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HEHOPMAJIbHASI «<HOBASI HOPMAJIBHOCTDb»

KOHIENT «HOBASI HOPMAJIbHOCTb» KAK ®PEMMOBAS CTPYKTYPA
B IMCKYPCE COIIUAJIBHBIX MEJIUA. KOTHATUBHO-IUCKYPCHUBHBII AHAJIHN3

The Abnormal “New Normality”

The Concept of “New Normality” as a Framing Structure in Social Media
Discourse — A Cognitive-Discursive Analysis

Abstract

This study is devoted to the analysis of the concept of the “new normality” and the description
of its frame structure in everyday usage within social media discourse. Based on a cognitive-
discursive approach, the research examines the transformation of the meaning of the
expression ‘“new normality” from its original economic-political term into a polysemous
linguistic tool for expressing evaluation, anxiety, and rejection.

Using comments from social media platforms (Facebook, Telegram, LiveJournal), the study
identifies frames and thematic groups in which this concept is actualized: moral and value
devaluation, cultural-civilizational crisis, ideological pressure, normalization of violence,
mediatization of tragedies, and social adaptation to post-COVID realities.

The analysis shows that the “new normality” functions in media discourse as a marker
of normative transformation and a cognitive representation of crisis phenomena. The concept
serves as an ironic label, a means of stigmatization, emotional evaluation, and as a tool for
expressing identity and describing the “other” amid global and local changes.

Keywords: new normality, concept, cognitive-discursive analysis, social media, frame, media
discourse, crisis

0. Beenenue

B manHOM mcceIOBaHWM paccMaTpUBaeTCs KOHIIETIT «HOBas HOPMAJIbHOCTHY,
SBIISTFOLIUICS TIEPEBOIOM AHTIIMHUCKOTO 3KOHOMHUYecKoro tepmuHa New Normal.
TepMuH IIMPOKO YHOTpeOIIsieTcs B pa3HbIX chepax KOMMYHHKALIUH, B SKOHOMUYECKOH
¥ MOJIMTOJIOTMYECKOM TuTeparype. Halre BHIMaHue HallesIeHO Ha ONTMCaHKe aCTIeKTOB
KOHIIETITA «HOBasi HOPMAJIBHOCTHY» U €T0 YIOTPEOIIeH!Us B AUCKYpPCe KOMMEHTaPHEB
COIMATBHBIX CETeH — B MpOLleCCe BBIPAKEHUS MHEHMS B CBSA3M C aKTyaJbHOHU
HOBOCTHOM IIOBECTKOM, TO €CTh paccMaTpuBaeTcs ynoTpeOieHre U 3Ha9eHHEe JaHHOTO
KOHIIETITA B ITOBCEIHEBHOW peuu, JaXKe €ClIM 3TO KOMMEHTapHil podeccHOHaNIOB-
MOJIMTUKOB WJIM TeJIeBenyIX. Marepuan Obu1 coOpaH METOIOM CILIOIIHON BEIOOPKH

@ DOI: 10.31034/054.2025.01 9



Hasa Banna IIAXBEPJJOBA

C WCIOJIb30BaHKUEM MOKMCKOBBIX cucteM Telegram u Facebook, mouck B Google He nan
JK€JaeMBbIX PE3yJbTaTOB, TaK KaK MPUBOAMI B OCHOBHOM TEPMHHOJOTHUYECKHE
MpUMEPHI B TEKCTAX SKOHOMHYECKOU, pEKe MOJUTOJOTHUYECKOU crieruaibHON
JUTEpaTyphl.

Bripaxkenue no6as HopmanbHOCMb B COBPEMEHHOM O0HMXO0/IE PACIPOCTPAHUIOCH
nociie ¢puHaHCOBOTO Kpm3uca 2008 roma, mpeoOpa3oBaBIIETO 3KOHOMHYECKHE
IpolecChl U IOBCEIHEBHBIM ykian oOuiectBa. BrepBble TepMuH Hayasl HUCIOJb-
30BaThCs B AHATUTUYECKUX U METUIHBIX Kpyrax JJisi 0003HAYCHHsI HOBBIX YCIOBUM
ObITa, XapaKTEePU3YIOINXCI U3MEHEHUSIMH B TEHJICHIUAX SKOHOMHYECKOTO POCTa,
YPOBHSX NOTPEOICHNUS, 3aHATOCTH U COLIMATIBHOM NONUTHKH. 3aKpeIUIeHue TepMUHA
npomsonuio B 2009 rogy B pamkax cammutra G20 B IlutrcOypre, rae oH ObLT
odunmanbHO 3a)MKCHPOBAH B HTOTOBOM KOMMIOHHUKE MHPOBBIX JIHIEPOB Kak
croco0 yKa3aHHS Ha H3MEHEHHUS B YCJIOBHAX IMOCTKPU3MCHOTO MHupa. Takum
o0pa3oM, «HOBas HOPMAJIbHOCTH» H3HAYAJIbHO BBICTYNAJla KaK IIOJIUTHKO-
SKOHOMUYECKUH KOHIIENT, (PUKCHUPYIOUIMI CMEHY MapajurMbl [Io0agbHOTO
pasBUTHS U HOPM IIOBENEHHS KAaK Ha YPOBHE HHCTUTYTOB, TaK M Ha YPOBHE
MaccoBoro cosHanus [COTPUH 2022: 85, EPMAKOB 2022: 78, ®OH 2021: 4,
OENAEBA—/IEMUEHKOB 2016: 369].

Cxoxee 1O CMBICTY BBIpaXEHUE — 6038pauyeHue Kk HopmanvHocmu (Return
to Normalcy) — cTano eHTpajIbHbIM JO3YHIOM IIPEABBIOOPHON KaMITaHUK YOppeHa
I Tapauara B 1920 romy. DTOT JO3yHr OTpaskaj CTPEMJIEHHE aMEpPUKaHCKOIO
oO011ecTBa BEpHYThCA K MPUBBIYHOMY YKIIaAy Tociie norpsicernii [lepBoit MupoBoi
BOMHBI 1 MAHAEMHHU «UCIIAHCKOTO IpUINa». B onHON 13 CBOMX MPOrpaMMHBIX peuei
I'apauHr moguepkuBall HEOOXOOUMOCTb «M3JICUCHHSD U «PECTaBpalUW», a He
PEBOMIOLIMOHHBIX MpeoOpazoBanuii. [IoHATHE HOPMAaTBbHOCTH B 3TOM KOHTEKCTE
BBITIOJIHSUIO MJICOJIOTUYECKYIO (DYHKIIMIO BOCCTAHOBJICHHUS MOPSAKA, CIIOKOUCTBHS
U COLMAIBHOM NPENCKa3yeMOCTH. XOTsI TEPMHUH HO8As HOPMANLHOCHL B TaHHOM
BUJI€ HE HCTIOJIb30BAJICS, CaM MEXaHU3M O0palleHus K niee HOPMbI KaK TOYKHU OTIOPEI
B YCIOBHSAX TIOCTKPH3MCHOTO OOINECTBA YK€ TOorAa Hadal oQOpMISThCS B
nonutrueckoM auckypee CIIIA [EPMAKOB 2022: 78, ®OHJI 2021: 4].

B nepuon mangemun COVID-19 mepmun nosas nHopmarsHocms 0003HAYA
HE TOJILKO CaHUTApPHO-OBITOBbIE M3MEHEHHWs, HO W TPaHC(HOPMAIUIO OTHOIICHHS
K rpaXJaHCKUM IpaBaM U cBoOozaam. Ilox BumoM 60pbObI ¢ MaHAeMHuel BBOIMINCH
OrpaHUYUTENIbHBIE MEPBI, paHee JOMYCTUMBIE JHIIb B YCIOBHUIX UPE3BBIYANHOIO
NOJIOKEHHS: NU(QPOBONH KOHTPOJb, CErperamus M0 MEIUIIMHCKAM OCHOBaHUSIM,
orpaHUYeHNe CBOOOJBI TIepeIBIKEHHS, COOpaHni W yacTHOM knu3HU [KY3HEIIOB—
COKOJNOBA 2021: 4-10, mut. mo IINMMEB 2021: 218]. BelpaxeHne nocTeneHHO
TepsieT TePMHUHOJIOTUYECKUI XapakTep W IOJlydaeT HOBOE 3HAYEHHE B KaueCTBE
Mapkepa OBICTPBIX W paaWKaJIbHBIX, HETaTUBHO 3aTParvBarolINX HWHANBUIA
M3MEHEHHH, K KOTOPBIM HEOOXOAMMO aJalTHPOBAThCSI. JTO CONPOBOXKAAIOCH
CMEIIIEHNEM aKILEHTa OT IIPaBOBOM JIETUTUMALIMH K JIOTUKE IKCIIEPTHOTO PEryINpO-
BaHUS — MOMHUMO Tiepellaud WH(POpPMAIIUU, HEPEJKO BhIpa)kaeTcs Heolo0peHne
aBTOpA B CBS3U C U3MEHEHUSIMH U OTPaHHYCHUSIMHU.

10 DOI: 10.31034/054.2025.01 @
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‘YiioMuHast BHIIICONTMCAHHBIC 3HAUCHHS TEPMUHA, MBI HE JKEJIAEM OCTaHABIUBATHCS
Ha HUX TOJAPOOHO, a BMECTO ATOTO O0palaeMcsi K UCIOIb30BaHUIO BBIPAKEHUS
HOBasl HOpMAbHOCMb B CETEBBIX KoMMeHTapusx (Facebook, Telegram), paccMarpuBast
OCOOCHHOCTH €T0 YIOTPEOJICHHS M HAaNIOTHEHUs (PPEiMOB KOHIIETITa MOTCHIMATBHBIMU
3HaYCHUSAMU. VICIIONB30BaHUE JAHHOTO BBIPAXKCHHSI HA YIMOMSHYTHIX ITUGPOBBIX
rathopMax XapaKTepu3yeTcsl SMOINOHATFHOW MOTHUBHPOBAHHOCTHIO M MHTCHIINEH
OCYXJIEHUSI — B MPOTHBOIIOIOXKHOCTh TMPEIBITYINM, BBIIIEYIOMSHYTBIM, CKOpee
TEPMHHOJIOTUYECKUM €TO YIIOTPEOICHHUSIM.

B paccMoTpeHHOM HaMM S3BIKOBOM MarepHalie BbIpaKEHUE HO8ds1 HOPMA/lb-
HOCMb CIYXHUT CPEICTBOM IPOTHBOIOCTABIICHHS PAIIMOHAIEHOCTH, HOPMaM STHKH
Y MOpaJy, IpaBujaMm, 3IpaBOMy CMBICITY, TPaIULIMOHHOMY YKIany *u3Hu. [Iporecc
OKCIINIMKAIIMM «TCJIa KOHUCITa» MPCACTABIACT YUTATCIIIO IICPEUCHDb SIBJIGHI/II\/'I,
JEHCTBUI W TPU3HAKOB, KOTOPBIE OTTOPTalOTCSl TOBOPSIIMMH, WX TIEPEUHCIICHUE
HEpEJKO COMPOBOXKAAETCA PE3KOM oTpularebHON oleHKou. Ilpencrabnss cBoe
MOHMMAaHUE «HOBOW HOPMAJIbHOCTH» KOMMYHUKAHT KOHCTPYUPYET MU MApPKUPYET
[MBIUIM3ANAOHHYIO U KYITBTYPHYIO cepy «IyKOT0», OMHOBPEMEHHO CTUTMATH-
3upys U JeMoHn3upys ee. OCOOEHHO SBCTBEHHO MPOCIEKUBACTCS 3TO B TUCKYPCE
COBPEMEHHOM MPOPOCCUMCKOM IpomaraHabl, KOTOpas HCIOIB3YET PaCCyKICHUS
0 «HOBOW HOPMAaJBLHOCTH» KaK JIOBOJBI CBOEH MpaBOTHL. TakuMm 00pa3oM, KOHIICTIT
«HOBasi HOPMAILHOCTh» CTAHOBHUTCSA BBIPAKEHUEM 3MOIMOHAIHHOTO OTHOIICHUS,
CpeacTBoM HpOHaFaHI[HCTCKOfI MaHUIYJIIAOWUA, a TaKKE CO3JaHUsA I/IHKJ'IIO?;I/IBHOCTI/I/
JKCKJIIO3UBHOCTH, COJTUIAPHOCTH, POPMUPOBAHUS [IEGHHOCTHOMN 0a3bl UICHTHYHOCTH.

1. O NOHATHH «KOHIIENT»

B kadecTBe METOI0OTNYECKON paMKH HCCIIE0BAaHNS HUCIIOIb3YeTCs KOTHUTHBHO-
JMUCKYPCUBHBIA Tonxon. KorHWTHBHAsE JHHIBUCTHKA aKTHUBHO pa3pabarhiBaeT
MOHATHE KOHIIENTa Kak 0a30BOM €MWHUIIBI MEHTAIBHOTO IMPE/CTABICHUS 3HAHUS
B si3bIke. KOHIIENTHI MpeICTaBIsIOT cO001 MHOTOCIIOWHBIE KOTHUTHBHBIE CTPYKTYPHI,
CHOCOOHBIE BOTUIONIATHCS M aKTYyalIU3UPOBATHCS B PA3TUUHBIX (POpMax: MOHSTHAX,
oOpaszax, cuMBoIax, ppeiimax, CrieHapusxX, Su307ax u T.1. [ AIEGMPEHKO-KOPUHA
2021]. OmHUM U3 KOHIIENTOB, AKTUBHO (DYHKI[MOHUPYIOIIMX B MEIHAIUCKypCE
TIOCIJIEZIHETO JECATHIIETH, CTall KOHLENT «HOBasi HOPMaJIbHOCThY», KOTOPHIi aHAJH-
3UpYETCs Yepe3 CIIOTOBOE HATIOJTHEHHE €T0 BOZMOXHBIX (ppeiiMoB.

B Oonee panHNX paboTax HaAMHU yXKe pacCMaTPUBAJINCh ONPEACIICHIs KOHIIETITa,
OCHOBaHHBIC Ha Tpynax [lonosoii u CrepHuHa, a Takxe KyOpskoBoi, HukummHoi
u npyrux [cM. KYBPIKOBA—IEMBIHKOB U JIP. 1996, IIONIOBA—CTEPHUH 2001: 9,
HuxkunimmHA 2002: 5, KVEPIKOBA 2004, IIIAXBEPIOBA 2023]. ComiacHO OZHOMY
u3 onpenenennii: « KoHIenT sBiseTcss MEHTAIBHO perpe3eHTanel onbITa onpee-
JICHHOM SI3bIKOBOM OOILIHOCTH, (PUKCAIIMEH ITOT0 OIBITA, KOHIEITYyaIU3al[ieii 3TOro
OTbITa B ONpEACICHHON (opMe, ero ynopsaoueHHeM U KaTeropusanueid. Yemosek
CUCTEMATU3UPYET M CTPYKTYpUPYET CBOM MHUp, COXPAHAET PE3YNbTaTbl B BHJIE
pa3IMYHBIX 3HAHWWA W TIPEACTaBISET MX C TOMOIIBIO SI3bIKA B BHJE HOMHHA-
THUBHBIX U NMPEAUKATUBHBIX enuHuly [KOTISIPOBA 2013: 93, IIIAXBEPIOBA 2023:

& DOI: 10.31034/054.2025.01 11
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101-102]. B mpouuTUpOBaHHON CTaThe TaKXKe MOAYCPKUBAIOTCS TPYAHOCTH
Hay4YHOTO ONMCAaHMs KOHIENTa, IIOCKOJIBKY 3TO MEHTaJIbHOE 00pa30BaHUE BKITIOUACT
B ce0s He TOIBKO BepOambHbIC W HeBepOaabHBIC 3HAKH, HO TaK)Ke 00pa3bl, OICHKH
Y UHTYUTHUBHEIC OIIYIICHUS.

Coasropsl Anedupenko n KopruHa onpeaessitoT KOHIENT KaK KBaHT CTPYKTY-
PUPOBAHHOTO 3HAHMWS, BKJIIOUAIOIIHNKA 00pa3, MOHATHE W CUMBOJ [AJIE®@HUPEHKO—
KoPHHA 2021: 28]. MsI pazaenseM UX MHEHHE 00 M3HAYaIbHO 00pasHOi MpUpoIe
KOHILIETITA, XapaKTepU3yeMOil HEXEeCTKOW CTPYKTYpPOH M COBOKYITHOCTHIO KOHIIEII-
TyaJbHBIX MPU3HAKOB. ABTOpPHI MOMYEPKUBAIOT TE€TEPOTEHHOCTh ATOW CTPYKTYPBIL:
SJIPO KOHIIENTa COCTABIISIIOT YCTOMYMBBIE NMPU3HAKKA M KYJNBETYPHBIE acCOIMAIINH,
TOTAa Kak mnepudepusi HOCUT acCOIMATHBHBIN, WHAMBUAYATIHHO OKpAIICHHBIN
XapakTep M M3MEHSETCs B 3aBUCUMOCTH OT Tumna Auckypca. Cornamasch ¢ 3TUM
MOXOZOM, Mbl PACCMAMPUEAEM KOHUENM KAK MHOZOMEPHYI) CMbLCIIO08YI0
CMPYKmYypy, 8 0CHO8e KOMOPOIl J1eHcUm KOHKPEmHbLIL 4Yy8CMEEeHHbLIL NIIAH — 00pa3
UL NOHAMUE, 8bICIYNAIOU|ee KAK J102UKO-KaAme2oPUIHbLIl KOMNOHEHM U CUMEO],
HaodeneHHbl KylbmypHbiM 3Hauenuem. Konuyenm popmupyemca 6 cosnanuu
UHOUBUOA U AKMYANUIUPYEMCA 8 Peull, OmpPaAx3cas KAK YHUBEPCAIbHbIE, MAK U
UHOUBUOYATIbHBIE ITIEMEHMbl MEHMAIbHO20 onvima [AJIEOUPEHKO-KOPUHA
2021: 28-29, 7273, 87-91].

Ilenpr0 HACTOSIIETO HWCCIENOBAaHUS SBISIETCS paccMOTpeHue (QpeimMoBOM
CTPYKTYpBI KOHIIENITa «HOBAasi HOPMaJIBLHOCTH» U €ro AMCKYPCHUBHOHM peanu3alui,
CJIOTOBOTO HAIOJHEHMsS Ha TNPHUMEpPE PEUeBBIX NPAKTUK COLMAIBHBIX CeTel
(Facebook, Telegram, LiveJournal). CrpykTypa KoHuIeNnTa HOCHT OWHApHBIN
XapakTep: «HOBas HOPMAalbHOCTH» TOApPa3yMeBaeT W3MEHEHHE COCTOSHHUS MHUPA,
MPOTUBONOCTABIEHNE HEKOEH THUIOTETUYECKON «CTapod HOPMaJIbHOCTHY,
OT KOTOPOI HOBasi HOpMa CyIIIECTBEHHO oTiimdaercs. [Ipeamonaraercs, 9ro nepexos
K «HOBOW HOPMAJTBHOCTH 00YyCIIOBIICH BHEIITHUMU COOBITHSMH, BRI3BABITUMH CJIBUT
B BOCHPUATHH W MHTEpPIpPETaluu peanbHOCTH. s Toro, 4roObl paccMOTpPETh
AJIEMEHTHI KOHIIETITA HOBask HOPMAJILHOCTh, HEOOXOUMO OOpaTUTHCSI K CEMaHTHKE
CaMoOro TEPMHHA, IMPOU3BOIHON (OPMOW KOTOPOTO SBISETCS «HOPMAIBLHOCTBHY,
paccMOTpPEB 3HAYEHUS TIOHATHUS KHOPMay.

2. OcMmbIcIeHHE KOHIENTAa HOBasgd HOPMAJIbHOCTD 4Y€P€3 MOHATHEC KHOPMa»

ITyTe paccMOTpeHHsI KOMIIOHEHTOB 3HaYEHUS KOHIIENITa «HOPMAJIbHOCTEY BEET
Yyepe3 OIMMCAHWE MX Y KOHIENTa «HOPMay», KOTOPOE COCTABISIET €ro KOTHUTHBHYIO
ocHOBY. CIIOBO HOpMma TIPOMCXOAWT OT JIATHHCKOTO norma — 'Mepa’, 'TPaBHIIO ,
’obpazen’. OHO mpeacTaBiseT co0oil yHUBEpCaIbHbI (PEHOMEH, IPUCYTCTBYIOMINI
BO BCEX KYJIBTypax M OXBAaTBIBAIOIIWI pa3nuuHble cepbl YenoBeUeCKOW >KU3HU
[KAOEEBA 2009, [13105A 2018: 16, KYIIIHEPYK 2021: 45-49].

Wccnenosarenu [APYTIOHOBA 1999: 69-70; AIPECSAH 1995, mut. nmo JI3I0BA
2018: 16—17] paccMaTpuBalOT «HOPMY» KaK CEeMaHTHYECKHI MPUMUTHB — 0A30BbIH
AJIEMEHT SI3bIKa, C TIOMOIILI0 KOTOPOTO OIMHCHIBAIOTCS IPYTHE S3BIKOBBIC €IIMHUIIBI.
Takum 00pa3oM, BbIpaKEHHE HOpMA BBICTYIIAET B POJIM METAsI3bIKOBOW €IMHUIIBI,
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CHocoOHOH XapaKTepH30BaTh NPEIMETHBIC, TOHSITUIHBIC 1 MEHTaIbHbIE (DEHOMEHBI
Kak B OMHAPHBIX OMIIO3MLMSIX — COOTBETCTBHE/HECOOTBETCTBUE HOPME, — TaK M
B IIKAJIBHOM M3MEPEHWUM: HHXKE HOPMBI, B IIpefieslaX KOHTHHYYMa, COBIAAAIOIETO
C HOpPMOH, BBIIIE HOPMBI, BeIjatomeecs [cM. Takxke KYIIHEPYK 2021: 46].

3HaYeHHE TOHATHA HOpPMa OMNpEAeNseTcs TEPMUHAMM CYIIETO U JOJHKHOTO
[TorioBA 2013: 109]. Cymee moHHMaeTCs KaKk OMUCAaHHE HOPMATHHOTO COCTOSHUS
00BEKTOB WM SBJICHUH, a OTKJIOHEHHE OT HEro TPAKTYeTCs] KaK aHOMAaJHs WM
narosiorus. Takoe TOJKOBaHHE XapaKTEpHO JUIsl €CTECTBEHHBIX HAyK, HOpMa K€
KaK JIOJDKHOE paccMaTphBaeTCsl KakK MPaBHUIIO, KOTOPOMY HEOOXOAMMO CIIEIOBATh.
B TakoM cBoEM 3Hau€HMM HOpMa HE ONHUCHIBACT PEANbHOCTH, a MPEIINUCHIBAET €€,
HampuMep, TaKOBBI MPaBOBBIC 0O0IIEO0s3aTeNbHBIE HOPMBI, (HOpMalbHO Ompese-
JICHHbIC TNPUHYAMTENbHBIE MpaBuia NoBeneHus. [Ipu atom [[3r00a momuepkuBaeT
OTHOCHUTENIFHOCTh HOPMBI M €€ 3aBHCHMOCTh OT KOHTekcta [/[3I0BA 2018: 17].
CyIecTBEHHBIM PA3IMINEM MEXIy HOPMOHM KaK CyIIMM M HOPMOM KaK JTOJDKHBIM
ABJIsIETCSl TOT (DaKT, YTO MOKa B IEPBOM CJIy4ae OTKJIOHEHHE OT HOPMbI BOCIIPHHH-
MaeTcs KaKk aHOMAJHs, BO BTOPOM — KaK MPOCTYIOK, OIMOKa WM Ja)Ke MPecTyIl-
neHue. MIHpIMK clOBaMH, HOpMa HE TOJIBKO OTPakaeT OOBEKTHBHYIO PEalbHOCTS,
HO U (hOPMUPYET NPEACTABICHUE O TOM, KAKOW OHA JOJKHA OBITh.

KoHnenT HOpMBI BBITIOJNHSAET B KOMMYHUKAIIMH OPUEHTUPYIONIYI0 (PyHKIHIO,
HOpMa HE CYIIECTBYET H30JUPOBAHHO — OMNPENENAETCS 4Yepe3 COMOCTaBICHUE
C 4eM-u00 IpyruM, MOXKET OBITh OMpejAesieHa KaK yCpeAHEHHas TOuKa OTCHeTa,
BKJTFOYAIONIas B ce0sl KaK COLMalbHbIC, TaK U IMYHOCTHBIE (pakTopsl. [IpeacTapieHus
0 HOpME€ XapaKTEpHU3YIOTCS COLHMAIbHONW OTHOCUTEIBHOCTBIO WU OMUPAIOTCS
Ha COBOKYIHOCTHb IIOCTYJIaTOB, NPUHSTHIX B KOHKPETHOM OOIIECTBE B KaueCTBE
OpHEHTHUPA JUISl OLIEHKH COOBITUH U siBIIeHn. KpoMe Toro, OHM BKIIOYAIOT B ceOst
U cyObeKTUBHBIC B3DIAAbl MHAMBHA HA TO, YTO SIBIISIETCS TOYKOW OTCUETa — MEPOH,
C KOTOPOI CPaBHMUBAIOTCA PA3IMYHbIE CUTYaLH — CJIEA0BATEIbHO, 3HAYEHHE HOPMBI
B JIUCKYypCe OMpeemseTcss Kak KOHTEKCTOM, TaK U BOCIIPHATHEM/TIPEICTABICHUSIMH
HocuTeneu s3bika. Mcxonas W3 3THUX JABYX 3HAaU€HHMHW KOHIenTta Hopma, Ilomosa
TpeuIaraeT ABa Moaxoaa AJs ONpeAeeHUst HOPMBI: CTaTUCTUYECKH-adaNTalliOHHBIH,
P KOTOPOM HOpMa OTIpeielisieTcs Yepes3 cpejHee, Hanboee pacpoCTpaHEHHOE
COCTOSIHME, W KyJbTypPHO-IMBHWIM3AMOHHBINA TOAXO/A, NPHU KOTOPOM HOpMa
paccMaTpHBaeTCsl 4epe3 MpHU3MYy KyJIbTyphl COLMAIBHOW TpYMIBI, IMEPEeIatoTCs
CTEPEOTHITBl MTOBEIECHUS KaK HOPMBI, KOTOPHIE B Pa3HBIX KYJIBTypax MOTYT AaKe
MPOTHUBOPEYUTH APYT APYTY, BEAb TO, YTO HOPMAJIBHO JAJISI OMHOW KYJNBTYPBI MOXKET
canTarbes naronoruedt s apyroi [[I0MOBA 2013: 109]. IloxpiToxnBas, MOXXHO
ONpPEAETUTh, YTO aBTOPAMHU BBIIENAIOTCA JIBa OCHOBHBIX 3HAUEHHsI KOHLENTA
«HOpMay» — KaK cpeHel BeIMYMNHBI 1 CBOJIa COITUAIBHBIX TTPABHUIIL.

Monorpadpuss «HopMmbl ¥ MOpaJib B COI[MOJIOIMYECKONW TEOPUM» CPaBHHBAET
MOHATHS HOPMBI, KOHBEHIIMK U npaBuia [JAEBATKO U AP. 2017: 16-26]. B pannee
W3JI0KEHHBIX IMOAXOAaX 3TH MOHSATHS HEPEAKO CIUBAINCH C MOHATHEM «HOpMa»
Kak (opMbI coIManmbHOW NPAKTUKH OOIIecTBa W HWHAWBHAA. KOHBEHIIMH OH
ompeJiesIsieT KaK yCTOHYMBbBIE, HO HeoOs3aTebHble KOOPINHALMOHHbIE PeLIeHMS,
HapylLIeHNE KOTOPBIX BbI3BIBAET HEOAOOPEHHE, HO HE BiIeUeT (POpMaibHBIX CAHKIIUIA:

& DOI: 10.31034/054.2025.01 13



Hasa Banna IIAXBEPJJOBA

JIOOM MOTYT CJeJoBaTb MM, HO OHHM HEe 00s3aHbl 3Toro aeinartb. [IpaBuma e
HCCIIEZIOBATENb TPAKTYET KaK MPEINUCHIBAIOIINE CTaHIaPThl, HApyIIEHHE KOTOPBIX
MOXXET BBI3BaTh CaHKIMH, TaK Kak 3T0 (OpMalu30BaHHBIE NPEANUCAHUS,
3aKpeIUIeHHbIE B CHUCTEME IpaBa, MOpajld HWJIM HUIpbl, TOrAa Kak HOPMBI — 3TO
COLIMaJIbHbIE OKUJAHUs, CYLIIECTBYIOIINE KaK yCTOMUMBBIE CTAHAAPTHI TOBEIECHUS.
ABTOp IPUXOOUT K BBIBOLY, YTO COLMAJIbHBIE HOPMBI CYLIECTBYIOT HE TOJBKO KaK
dbopMarnbHble NpeNnUcaHusi, HO M KaK BOCIPHUATHE, NPU3HAHHE M IPaKTHKa
B obOmectBe. g Toro utoObl caenaTh BBIBOABI O HOpMax, HCCIIEIOBATEIIO
He0oOXOMUMO aHANIM3UPOBaTh HOPMATHBHBIE CYXJEHHUS, TaK KaK IOBeICHUE
MHIMBUIOB C TaKOM TOYKHU 3PEHHs HE BCerna nocienosareibHo. VccnenoBarens
MOIYEpPKUBAET, YTO IOBEJEHUE HE BCEerJaa CIeAyeT HOpMe, TaK KaK 3aBHUCHUT
OT CYOBEKTUBHBIX M KOHTEKCTYaNbHBIX QakTopoB. [1omoBa JOMONHSET 3TO TEM, 4TO
HOPMa BBICTYIIa€T HHCTPYMEHTOM IPOTHO3UPOBAHUS: OHA 334a€T MOJEIb OyayIIero
JEUCTBUSI M BIHAET Ha OPTaHU3AIlMIO COIHMANbHOW peanbHOCTH [IIOTTOBA 2013:
112]. Takum 06pazom, HOpMa BEICTYIIA€T HE TOJBKO OTPaKEHNEM, HO U MEXaHU3MOM
KOHCTPYHUPOBAHMS U U3MEHEHHUS COLMAIBLHON PeabHOCTH.

B mnpoananu3upoBaHHON JHTEpaType aBTOPBI, KaK IPaBUIIO, YKa3bIBAIOT
Ha 00OOLICHHYIO HWACOJOTMYECKYI0 CHCTEMY 3THUECKMX, MOPaJbHBIX M HAIHO-
HaJIbHO-KYJIBTYPHBIX [IEHHOCTEHN, MOAUYEPKUBast Pa3IUUMs TAKUX CUCTEM B pa3HBIX
KyJbTypax, OJHAKO HE PAacHpOCTPAHSIOT aHAJIM3 Ha CPaBHEHHE KOHKPETHBIX
HAIIMOHAJILHO-KYJBTYPHBIX LEHHOCTEH, (QYHKIMOHUPYIOIINX B JAHHOM OOIIECTBE
KaK COBOKYMHOCTHb MPEANHCAHHBIX W HENPEINUCAHHBIX HOPM, KPUTEPUEB U
ycTaHoBOK. VIMEHHO ¢ 3TOi cucTeMOM TOJKEH COOTHOCUTH CBOKO LIEHHOCTHYIO 0a3y
TaK HAa3bIBAEMBbIH «HOPMAJIBHBIN» WJIN CPEAHECTAaTUCTUYECKUH MPEACTaBUTENb
obmectBa. [lomoOHBINM CBOJ LEHHOCTEH MPEACTABJIAET COOOWM MOIIHBIN pecypc
g (GOPMHUPOBAHHUA WHIMBUIYaJbHOH M KONJIEKTHBHOW HIEHTHMYHOCTH — Kak
Ha YpPOBHE JIMYHOCTH, TaK M Ha YPOBHE COLMAJIbHOM TIpyNIbl HIM OOLIeCTBa
B LIEJIOM. AHAIU3Upya AGIEHUA, OMHOCAWUECA K KAME2OPUU HOPMbL UIU ee
COCMAgAIWUE, Mbl NOTYUACM GO3MONCHOCHIL GbIUIEHUMb COUHUUDL, GbINOI-
HAIOWUE POb KOHCHUMYUPYIOWUX OCHOGAHUI HOPDMAMUGHOU CUCHIEMbL
KYIbMypHO20 KOOA HAYUOHAIbHO20 CO3HAHUA, U MEM CAMbBIM MOOCAUPOCAMb
UEHHOCHIHbIE GEKMOPbl, (opmupyrouiue OCHOGY HOPMAMUEHOZ0 COZHAHUA
6 OaHHOM 0Owecmae.

3. O nonsiTuN «dpeiim»

B cBoem ananm3e S3BIKOBOTO Marepuajja Mbl PacCMaTpUBaeM KOHIIETIT «HOBas
HOPMaJBHOCTB» 4Yepe3 NpU3My ero (GppeidMoBOW CTPYKTYphl M COAEPKATEIHLHOTO
HamoysHeHWs. B pamkax manHOro moaxoga (GpeidM HWHTEPIPETHPYETCA Kak
KOTHUTHUBHAS CTPYKTypa Oojiee HHU3KOTO YPOBHS aOCTpakIHMH 1O CPAaBHEHHIO
C KOHLENTOM, IOCKOJIBKY OH KOHKPETHU3HPYET U CTPYKTYPHPYET OTIEIbHBIE
3JIEMEHTBI KOHLENTYaJIbHOTO coAepxaHusd. B HayyHON nuTepaType mpencTaBiIeHbI
pa3NuYHbIE WHTEPIPETAlMd COOTHOIIEHUS MOHITHH «ppeiiMm» M «KOHIIETTY.
Hanpumep, kak AByX pasHbIX THUIIOB MEHTAJIBHBIX 00pa30BaHUI COOTHOCAIINXCS,
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CBSI3aHHBIX JPyr c Jpyrom: «®Dpeiimbl mpeAcTaBisiioT coO0N Pa3sHOBUIHOCTH
KOHIICTITOB — 0O0JIee CIIOKHBIC IO CTPYKType U 0oJiee HACHIIICHHBIC IO COJIEp-
KaHUIo <...> OHH IPEICTABIAIOT COO0M CXeMbI HHTEPIIPETAlNN PeaabHOCTH. <...>
®peliM BKITIOYAET B ¢0sI CIIOTHI, KOTOPBIC MPEACTABISIFOT COOOH THUIIOBBIC MTO3UIIUU
B HMHTepHpeTupyeMoii cutyaruu. CIOThI MOTYT OBITh 3allOJIHEHBI KOHKPETHOMH
nHpOpMaIe u GOpMHUPOBATH TEM CaMbIM cHenupudeckuit momdpeiiMm wuin
nmoncnoT» [KVBPSIKOBA 2004: 91-92]. Cormacuo H.Jl. ApyTroHOBO#, Kaxmoe
BBICKa3bIBAHUE aKTUBU3UPYET ONPE/ICIICHHBIN KOTHUTUBHBIN (hpeliM — COBOKYITHOCTh
3HaHUW, OPEACTABICHUNW M OXHUAAHWUM, CBSA3AHHBIX C TUIWUYHOU CHUTyalUeH,
B KOTOPYIO TTOMEIIAETCS OMUCHIBAeMOE COOBITHE: «SI3BIK KOOMpYyeT 3TH (hpeiriMbl
CpeICTBaMM I'paMMAaTHKH, JIEKCUKH, CHHTaKcHucay [APYTIOHOBA 1999: 105].

Takum o0pa3zom, GpeiiM MOXKHO onpedeaums KaK KOZHUMUGHYIO CHIPYKHYPY,
OpP2AHU3YIOWYI0 3HAHUE 0 MURUYHOU CUMYAUUNU — 603MOMCHYI0 Peanu3ayuio
KOHUenma, 00HAKO AGNAIOWYIOCA 6ce eule adcmpaKyueil, KIIOUAIOWYI0 cxXemy
COGOKYNHOCHU 3HAHUI U O0MCUOAHUI, AKMUGUDYEMbBIX/PEATUIYIOUUXCA 8 KOH-
KpemHoM 6blcKa3vlganuu. B HamieM TMOHMMaHUM (QpeiiM MOXeT OBITh ONHCaH
KaK MEHTaIbHBIA CLIEHApUH, TECHO CBS3aHHBIM C MOTECHIMAJIOM pealu3aluu
KOHIIETITA.

Cocrassiromue ¢GpeiMa, CIIoThI, IPEACTABIAIOT COO0N THIIOBBIC MO3UIMH €TI0
CTPYKTYPBI: YUYACTHHUKH, 0OBEKTHI, HHCTPYMEHTHI B JPyTHE 3JEMEHTHI. DTH CIOTHI
MOryT 6I)ITI) KOHKPETHU3HUPOBAHBI IMOACIOTAMH — BAJICHTHBIMHU IMO3ULUAMMU IIPECANKATA,
HaIlOJHACMBIMU ONPCACIICHHBIM COACPKAHUEM (TI/IH, KOJIMYECTBO, KAYE€CTBO U T.H.)
[APYTIOHOBA 1999: 122, KVEPAKOBA 2004: 91-92].

JlomoHUTENbHBIE ANEMEHTHI, O(QOPMIISIONINE CEMAaHTHYECKYI CTPYKTYpY
¢peiiMa 1 €ro CJI0TOB/TIOCIOTOB, BKIIFOUAIOT TAKXKe U CYObEKTUBHOE HAITOJHCHUE:
WHTEHIIUIO, IIeJb, MOJAIBHOCTh, MOAYC IEHCTBHS (TIOBTOPSIEMOCTH, IpeaHaMe-
PEHHOCTH, (a3zy), a TaKkke dIMOINOHAIFHOE W WHTEIIEKTYaIbHOE COMPOBOXKICHUE
[BAH JIEVK 1989: 8-11, APYTIOHOBA 1999: 130].

C »TOi TOYKM 3pEHUS] KOHIIENT «HOBass HOPMAaJIBbHOCTH», B CHIIy CBOEH KOM-
TUIEKCHOCTH, Pa3MBITOCTH M CHUTYaTWUBHOW BapHAaTHBHOCTH, peaH3yeTcs uepes
MHO)KECTBO TEMAaTUYECKH U KOHTEKCTYaJlbHO 00YCIOBIEHHBIX (pEeHMOB.

[ToHsiTHE «HOPMATBLHOCTHY» B JAHHOM ClTydae MpeACTaBIsieT cO00i cucremy
[EHHOCTEH M OmpelelieHHOe BUICHHE MHUpA, BKIIOYarolee 0Oa30BbIC KU3HEHHEIE
OpHEHTHPHI YeTIOBeKa. B 3aBUCMIMOCTH OT KOHTEKCTA aKTUBU3UPYIOTCS T€ DIIEMEHTHI
KOHIIETITa, KOTOPhIC B JAHHBIH MOMEHT 3HAYMMBI JIJIsl TOBOpsIiero. TakuM oOpas3om,
KOHIIENT «HOPMAaJIbHOCTEY» YTBEPXKIAETCA Yepe3 UHAUBHUAYAJIbHYIO KAPTUHY MUpA,
JIEKAITYI0 B OCHOBE JINYHOCTHOW HJICHTHYHOCTH, ¥ MOXKET OBITH OTIMCAH B MTPOIECCE
HaOJIFONICHUS OIIEHOYHBIX CYXKJICHUH O CHCTEME HOPM.
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4. ®peiiMoBas CTPYKTYPA KOHIENITA KHOBAsi HOPMAJbHOCTH» B COMHATBHBIX
ceTsiX: aHAJIU3 U 00001eHHue

Kak y>xe ynoMuHasnoch BblIlIe, S3bIKOBON MaTepuall ObT COOpaH B COLMAIbHBIX
ceTax — B ocHoBHOM B Facebook, Telegram, a Taxke wactuuHo B LiveJournal,
¢ ucnoaszoBanueM kopmyca I'MKPA. Ilouck B HKPS He nanm pesynbpraTos.
B xozne nepudHOTrO 3Tara cobopa 0110 0TOOpaHo 126 MpUMepoB, B KOTOPBIX BCTpPE-
4aJloCh BBIPAXKECHUE HOBASI HOPMAILHOCb, HO HEKOTOPBIE U3 HUX OBIIIM MCKIIFOUEHBI,
MOCKOJIbKY OTJIMYAJIUCH MO CBOEMY 3HAYCHHUIO, YMOTpPEOIEHUE COMPOBOXKIAIOCH
JOTIONTHUTENFHBIMHA ONpPESICHUSIMH, JIeTalolIMMH BBIpakeHUue Oosee crenu-
GuYHBIM, HANpUMEDP, HOBAA 2€0dKOHOMUYecKas HopmanrbHocms. OcCTaBLIINKCS
Marepran OblI MPOAHAIM3UPOBAH 1O CBOMUM CJIOTaM M TOACIOTaM, ObLIa COCTaB-
JeHa Ta0muua, B KOTOpPOH (UrypupoBasl S3BIKOBOH MpUMEpP, M3 KOTOPOTO
W3BJIEKAJIMCh CIIOTHI U TOJCIJIOTHI, a TaKXKe KCIUIMIHPOBAIOCH U 0000IIAIOCH €ro
copepkanue. [locne aHanmu3a npuMepoB ObUIM BBIIEICHBI TEMaTHYECKUE TPYIIIBI
3HAYE€HUH KOHIIETITA «HOBas HOPMAaJIbHOCTHY», K KaKIAOH M3 KOTOPBIX OTHOCHIJIOCH
HECKOJIbKO npuMepoB. CremyeT OTMETHUThb, 4YTO (hpeiiM «HOBas HOPMAJIbHOCTDHY
MOXET OBbITh OXapaKTEPHU30BaH KaK JUHAMHYECKAash MHOTOYPOBHEBAs KOTHUTHUBHAS
CTpYKTypa, KoTopas 00jajgaeT THOKOH CIIOTOBOM OpraHu3alyel: ee HaroJHEHHUE
MOKET OTHOCUTBCS K PazIMYHBIM TE€MAaTHYeCKUM IOJNSAM — OT MOPAJIU U MeAua-
MIPAKTHK IO SKOHOMHKH H MOJTUTHKH.

IIpu paccMOTpEeHHH TEMATUYECKHUX TI'PYIIl SI3bIKOBOM MAarepUall CO3HATENIBHO
HE pa3fessiicsl Ha BBICKA3bIBAaHUS C IPOPOCCHICKONM M HE NPOPOCCHICKON
UJEOJIOTHEN, XOTS B HUX MPOCIIEKHUBAIOTCA ONPEACTIEHHBIE PA3INYNSI, KACAIOIIUECS
TEMaTUKH W (PyHKUMM BBICKA3bIBaHUS, TAaK KaK B JUCKypce MNpoONaraHibl Ipe-
oOnamaer apryMeHTalus, TOrJa Kak B OCTaJbHBIX IpUMEpax yHnoTpedieHHe
W OKCIUIMKAalWs 3HAYEeHUs BBIPAXKECHUS CIY)KUT peaknued Ha MPOUCXOASIINE
coObiTus. OpHako ¢opmaibHas CTPyKTypa ¢QpeliMa ocraercsi MACHTHYHOMN
HE3aBUCUMO OT TEMAaTUYECKOIO HAIIOJIHEHHUS CJIOTOB.

B nanHOM pasjmene crarbu paccMaTpUBaeTCs TeMaTH4YecKoe OQOopMIICHHE
¢peiiMOB KOHLENTa «HOBasi HOPMaJIbHOCTB». HekoTopele Tpynmel OIU3KH
0 TeMaTHKe (HalpuMep, TiepBasi ¥ BTopasi B IEPEYUCIICHUH ), U OTEIbHBIE TPUMEPHI
MOTYT OBITh OTHECEHBI K HECKOJNIbKMM M3 HHX. Ha Texyuiem sTamne ucciieoBaHUs
[0 KPUTEPUIO TEMAaTUYECKON LIETIOCTHOCTH OBUIM BBIJENICHBI CIEAYIOIINE TPYIIIIbL:
«HOBas HOPMAJIBHOCTB» — 3TO MOpPAJIbHO-IIEHHOCTHAs J€BajbBallVisl; KYJIBETYPHO-
LIMBWIN3AL[MOHHBII KPU3UC; HICOIOTMYECKOE IaBICHUE U IIPOIaran/ia; HopMajlu3alys
HAaCHUJIUA;, MpeBpalleHue TParndecKuX H MIOKHPYIOMHUX COOBITHH B Meawa-
110y, HH(OMOBECTKY; T€ONOIUTHYECKAs HECTAOMIIBHOCTh; COLUANbHAS aJalTais
B NTOCTKOBU/IHBIX yCIIOBHSIX.

S3BIKOBOM MaTepuall TPEACTaBISET CO00H KOMMEHTApHUH, pearupyrolIne
Ha pa3iIMyHble COOBITHS B MEAMANPOCTPAHCTBE, OTIMYAIOLIMECS [0 TEMaTuke W
UJCOJIOTMYECKON MOJOIUIEKE. DMOLMOHAIBHYIO COCTABIISIIOUIYI0 3TUX TEKCTOB
XapaKTEpU3yeT UPOHUS, CapKa3M, THEB, BO3MYILECHHE, IOK. B paMKax HacTOALIETO
UCCIIEOBaHUsl HE paccMaTpHUBAaeTCsl BONPOC JOCTOBEPHOCTH WH(OpManuu,
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MIPECTaBICHHONW B MPUBEICHHBIX HAMU IpPHUMeEpax, MBI HE MbITaeMcs MPOCIETUTh
MIPOUCXOXKICHUE U PA3BUTHE MOABISIOLINXCS B A3BIKOBOM MaTepuale HappaTHuBOB,
AMCIOT JIU OHHM Kakoe-TH0O (paKTHIECKOe OCHOBAaHWE WM SBIISIOTCS (DHUKIIHCH,
¢eiikamu. Bo3Hukaromue B MeAMIHOM HPOCTPAHCTBE, AOCTYIMHBIE M BIHMAIOLINC
Ha MWUIHOHBI YMOB J[laHHbIE KOHCTPYKTbl BOCHPHMHHMMAIOTCSI HaMU B CBOEH
MEHTAJIBHON peajbHOCTH, KOTOpas OUYeBHUAHA M MOXKET IOCITY)KHTb IMPEIMETOM
Hay9HOTO BHUMaHWs. OCHOBHOE 3HaYEHHE, KOTOPOE BHIPHICOBBIBAETCS MIPH aHATIN3E
MIPUMEPOB BBIPAKCHUS HOBASL HOPMATLHOCHb, HOPMUPYETCS Yepe3 OTPULIaHUE — KaK
0003Ha4YeHNe JeBUAHTHOM, HEPHEMIIEMOM, TPOTUBOpEYaliell 6a30BbIM IIEHHOCTSIM
PEaNTBHOCTH — 3TO KHEHOPMAIILHOCTHY, HEMPHUEMIIEMOCTh TAaKOH PealbHOCTH. Takum
00pa3oM BBIpakeHHE MPHOOPETAET APKO BHIPAKCHHYIO HPOHHUYECKYIO KOHHOTAIIHIO
Y BBITIONHSET (PYyHKINIO KPUTHUECKOH OIICHKH.

5. TemaTu4yeckue rpymnmnbl KOHICNTA «KHOBasi HOPMAJBbHOCTBL»

5.1 Coyuanvhan adanmayus 6 NOCMKOBUOHBIX ycaoeuax. JlaHHas TeMma,
oOmamasi MACHTUYHONW C OCTAIBHBIMH CIydasMH CTPYKTypod (peiima, oTiamda-
eTCsl OT MOCIHEIYIOINX T€M CBOEH YHHBEPCAJIbHOCTHIO U OTCYTCTBHEM IPOTHBO-
MOCTaBIIEHUSI «CBOETO» M «UY>KOTO», CKOpee IPOCTO KOHCTAaTHUPYET, 3a4acTyro
HeomoOpuTenbHo, (akT w3MeHeHHH. Bo3HHMKaeT Bompoc o I1enecooOpa3HOCTH
BKJIIOUCHHS TAaKUX I[IPUMEPOB B HacTosIee HcclenoBaHue. B umHTepecax oboc-
HOBaHUA HO[IO6HOI71 IMMPE3CHTAllU Marcpuajia MOXHO IPUBECTU OBa aprymMecHTaA.
Bo-niepBbix, siIBHO 0003Ha4YaeTCsi KPYyT SIBJICHHI, KOTOPBIE S3BIKOBOE CO3HAHUE
OTHOCHUT K KOHLENTY HOBOM HOPMAJIBHOCTH, M KOBHJIHAs TE€MaTHKa YIOMHHAECTCS
cpenu HUX. BO-BTOpBIX, TIO CBOel CTpyKType (peiiM MOCTKOBUIHOW HOBOU
HOPMAJIbHOCTH HJEHTHYEH paccMarpuBaeMbIM QpeiiMaM KOHIIENTa «HOBas
HOPMaJbHOCTBY». B 3T0ii Tpymnme npumMepoB 3aTparuBaeTcs TeMa NPUHITUS HOBBIX
MozeJiell TOBEICHUs], COLHMAIbHBIX NPAKTHK, TMIMEHBI, YOAJCHHOW pPadOThl MM
THOpUAHOTO Ooduca. ITH MPUMEPHl OTPAXKAIOT TpaHCHOpMaIUio GopMara Tpyaa
IMocCJIC MaHACMUH, PCIIIaMCHTAalUIO 6BIT3, BBCACHUC OrPaHUYUTCIBHBIX MEp U
aJlafTalvio K NOCTHAHAEMUMHON peaIbHOCTH.

Tudpuonwiii opuc — nosas nopmanvnocms’' Bee mvr nomuum eecry 2020 200a: paseap
nepeoti sonuvt COVID-19. (TVRAIN.RU, Facebook);

Thasa Pocnompebnaoszopa Anna Ilonosa pacckaszana, 4mo HPUEbIYHASL HCUZHL POCCUAH
nocie OKoHuanus nandemuu usmeHumcs. Taxoe 3aaeneHue oHa coeiana 8 NpPocpamme
«Mocxea. Kpemno. I[lymun» na menexanane «Poccus-1». Ilo ee crosam, epasxcoanam PD
HA00 20MOBUMbCA K MOMY, YMO NOCie NAHOeMUU HACTYRUM «H08as HopmanbHocmuvy. Ona
dobasuna, ymo poccusiHam Haoo o6yoem «nomensams ceou npugviukuy. (And, Facebook);

B bonvuuncmee cmpan mupa ceuuac udem 3man ulxooa u3z namoemuu, ociabienus
AHMUKOPOHABUPYCHBIX MeD, 8036paujenust K HO80u nocm-covid nopmansnocmu. Ilpu smom

BerneneHo camo BeIpaskeHUe Ho8ds Hopmanshocms (B nanbHelimeMm HH) u oTHOCSIIMECS K HEMy
TEeMaTHIECKHE SJIEMEHTBI, CIIOTHI U MOJCIOTH (ppeiiMa. DIeMeHTHl TeMaTHIeCcKOH IPYIIIBI COOpaHBI
B Tabnmiax mocie npuMepo. CoxpaHsercs opMa HaNKMCaHHs OpHTHHAIA.
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InUdemMusn He 3A8EPUIUTIACH, HACELEHUE 8Ce20 MUPAd NPOCMO YYUMCA HCUMb 6 HOBbIX
yenogusax, nuwem «Hoeas zazemay. (Xaptua-97%, Telegram).

Tabnuya 1.

HH 2ubpudnslil oguc

U3MeHeHue npu@blllHOﬁ IHCUSHU POCCUSIH NOCTIE OKOHYAHUA nanoemuu
HeobxXo0uUMoe uamMeneHue npuesvliex
onudemust e 3a6epuuilacs — 9mao Ho8ble YCllosUsl, 6 KOmMOopblx HAO0 dHcUmb

5.2. MopajJbHO-IEHHOCTHASI 1eBAJIbBallMs/MOPAJIBHBIH ynagok. B psne
IIPUMEPOB BBIPAKECHUE HO6AsE HOPMATbHOCIbG COOTHOCUTCS C MOpPAJIbBHOM Jerpazna-
HeH, yTpaToi Uiy MOAMEHOM 0a30BBIX HPAaBCTBEHHBIX OPUEHTHPOB, MTPHU KOTOPHIX
MO3UTUBHBIE OOIIEYETIOBEUECKUE LIEHHOCTH U 3JI0 MEHSIOTCSI MECTAMH, a I€BHALIUN
MPENCTaBISAIOTCS Kak oOmenpunsaTas HopMma. rnopupyrorest GyHaaMeHTanbHbIe
OPUHIMIBI MOPaJH, XU3HU, 0€30MaCHOCTH; MPOUCXOAUT H3BPAIICHUE HOPMEI,
yTpara reHACpHBIX POJeil, OTKa3 OT T'yMaHHU3Ma.

Ham exnadvieanu 6 207108bl, 4mo HACMYNUIA HOBASL HOPMAILHOCHb. S 00 5MOM NUCAL.
DOmo koeoa Oesuauuu cmanu nopmoiui. To ecmv 3Haeme, y MeHA coceld ObLl OYPAYOK,
KOMOpblll 2a0Ull coceoaM No0 08epu U MACKal Mycop ¢ HOMOUKU, MAK OH CYUMAT, YO OH
yMHbL, a cocedu ece dypaku. Bom max u mym... Ham noimanuce pacckazame, umo
0egUARMbL IMO 6000UIEM-MO HOPMATILHO, 8 OMIUYUE OM 8A4C, NPOCMbBIX MAKUX U 20e-Mo
dadce cusonanvix modeu. (Kupwt [lynuka, Facebook);

Ho maxas abcmpakxmuas wmyka, kak Ce0600a, cmag @vicuiell YeHHOCMbIO, 66eld
NOHAMUE «HOB0U MOPAIU, IMUKU U HpagemeenHocmuy. [lomomy Kaxk mHe 00bACHUIU
«moxcno ymepems 3a Ce0600y». Ilpu smom noamupa mpedyem «ymepems 3a Ce00600y»
HPOCMBIX YKPAUHCKUX RAPHEl, HO caMu Jle)cam HA OUeanax u 0Ooneiom 3a noodeody
u c60600y. <...> Hoseas nopmansnocme, nosas upascmeennocms... (Rada Radabolskaja,
Facebook), — mpumeuanue: HOBass HOPMAJIbHOCTh — CBOOOA IEHUTCS BBIIIC KU3HH, HO
MIPUBEP>KEHIIBI 3TOH MBICTH TPeOYIOT JKEPTBHI OT IPYTHX;

Cetiuac, Hanpomus, noowpaemcs. OYMCKPOIIUNE, NO NPUHYUNY: YeM XYHCe OHCUOAHUS,
mem menbvuie pazouaposanue? My coyuanvHlii 2a3naiimune.; Mo, éce 60abHbl OyUieeHO
— 00HU 6onvute, Opyeue MeHbvuie, HO 300poebix Gonbute Hem! [Iponogedyemcsa «Ho8as
HOPMABLHOCHDY, MO OULb NCUXUYECKOU HOpMOU cmanosumca ne-wopma? To Tpamn
3asensem, 4mo mMup «<HemHozo cxooum c ymay. (Sandomirsky Mark, Facebook);

Jloneue 200wt cnosa npo 3acnusarowuil 3anad cmanu c80e2o pooa aumuMemMoMm: Mmax
sblCMeusanu 1100020 1enogexda, Komopwiil cmen ycomuumocs, umo 6 CLIA u Espone kpymo,
u ocmasaics 6 «koppymnuposannou asémopumapuou Poccuuy. Ho xak-mo yce smo e
msanem oaice Ha mem. [Ipocmo eo3HuKaem dceranue 63smo U CxHceyb ¢ HANAIMOM 6CeX IMUX
Memoo010208, NOMUMMEXHON0208, MEOUAMEXHOL0208, NPOOBULAIOWUX HOBYI0 HOPMATILHOCHLb.
Tocnoou, kaxou sce smo n&3sodey. (Rybar, Telegram), — koMMeHTapHuii K cTaTbe 00 Opruu
noapoctkos B [lepmy;

B «Poccuiickoii eazemey» onyonuxosana konouky. Tema — Ikcnepumenmsl Hao oemovmu
Kak «noeas nopmanvnocmuvy. Cmpawno. <...> Ecmb HOB0CMU, Gbl3blGANOWUE WIOK,
omoponw, daxce omuasHue. A ecmv me, KOmMopble 6bI3bIEAIOM OMEPAUEHUEe HA PUIUONO-
euueckom ypogue. Bom oona uz nux. Ilo coobwenusm eazemot Daily Mail Australia, enacmu
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ascmpanutickoeo wimama Hoeviti FOxchbill Yansc 3axomenu paspeuiums 0emam é 8o3pacme
om mpex 1em camocmoamenvHo evloupams cebe zendep. (Mapus 3axaposa, Telegram);

IIpecca benunioxca yce nedenio Oypaum na memy 6CKpuvléulelics Kamacmpogu-
yeckoll cumyayuu 6 Benuxom eepyoecmee ¢ ycrosuamu cooepicanusi noo cmpagicell
Hecoseputennonemuux npagonapywiumenei. Ilosodom cman ooxnad Komumema Cogema
Esponvi no npedynpesicoenuto nuimok u 06ecuenoseynHoco Ui YHUxiCaoujeco 0ocmo-
UHCMB0 0OPAWYEHUs UTU HAKA3AHUA TUY, CO0epacauuxca noo cmpaicetl ¢ mwopvme. «Hoeoii
HOPMAIBHOCHBIOY CINATU UHMUMHbBIE OMHOUIEHUA MeHCOY NEPCOHAIOM YNOMAHYMbBIX
yupexcoenuit u noopocmkamu. (Mapus 3axapoBa, Telegram);

<..>V 3mozo ada Ovin ce0ll nepsvlil Kpye, C60€ HAHALO U CBOU OeMOHbL. Mo
K 60NPOCY O MOM, 4mMo JUOEPanbHAA OUKIMAmMYpa — 2o Npocmo mood, mpeHo, Komopule
npoudym. He npotioym. Tax xax npoénema cucmemnasa. Mano xmo nomuum, Kax
HbtHewHuil ad susyanuzuposaics 6 20-m eexe. /icon Yunvsim Manu 6vi1 «ncuxonozomy
u3 CLIA, svicmynarowum 3a nezanuszayuro nedogunuu. To2oa mHocue mosice nonazanu e2o
uoeu u3BpaujeHueM U MAapeUHAIbHbIM 4y0ayecimseom, KOmopbvle He 3ayendm o0uecmeo
Haooneo. Owubanuco. Hcmopus Ixkcnepumenma nao onusneuyamu bprocom u Bpatianom
Peiivepamu, poouswiumucs 8 kanaockom 2opode Bunnunee, mozoa cuumanace mpazuieckou
CYHAUHOCMbIO, Ce200HS — HO80H HopmanbHocmblo. (Mapus 3axaposa, Telegram);

Paunviwe makue napoouu noxazviganu @ yupke. Bcmpeuatime — Ho6as HOPMANbHOCHb.!
«Cnopm obpeuen? Illokupyrougue kaopwt ¢ Yemnuonama Esponvt no ¢pucypromy kamanuio.
Omo  unckuii mpanczendep Munna-Mapus Anmuxaitnen (6viewiuti  Mapkky-Ilexka
Anmukaiinen) u ee/ezo nokazamenvHoe GblCIMyHJeHUe Ha yepemonuu omkpvimus 9E.»
(Mapus 3axapoBa, Telegram), — mpuMedyaHWe: KOMMEHTApHWid K BHIEO, Ha KOTOPOM
TpaHCTeHACPHBIN (PUTYPUCT KaTaeTCs IO JIBAY U IalIacT, eMy He yaaeTcs BCTaTh. duryprcrtka
¢ ¢marom OUHISHINA B pyKax IIOMOTAET el TIOMHATHCS U Tepenaet (iar.

Tabnuya 2.

HH ®  Jeguayuu cmaau HOpMoU | 0eUaAHmbL SMO 8000UieM-MO HOPMATILHO

®  «mooicno ymepemsv 3a C80000y» / noimupa mpebyem «ymepeniv
3a C80600y» NPOCmblX YKPAUHCKUX RAPHEl, HO camu Jiexcam
Ha ougaHax u boneom 3a nobvedy u c60600y

®  OYMCKpONLIUHE / Yem Xydce 0XHCUOanUs, mem MeHblile pasoyaposanue /
coyuanvrwlil eaznaumune / ce 601bHbl OYuIesHo / 300posbix Oonble
Hem / NCUXUYECKOU HOPMOU CIAHOBUMCS He-HOPMA / MUP «HEMHO20
cxooum ¢ ymay

®  xakoi dce amo n&3zoey

®  SKCnepuMeHmvl Ha0 OembMu

®  paspewums 0emsam 6 603pAcHe Om mpex Jiem CamoCmosmenbHO
svibuUpams cebe eeHoep

®  UHMUMHbBIE OTNHOWEHUS MEICOY NEPCOHANOM YROMAHYMbIX
yupeosicOeHull 1 NOOPOCMKAMU

®  omom ao / nbepanvhas ouxmamypa / cucmemuas npooiema /
HulHew Ul ad / 1ecanuzayus nedoguauu / IKChepumeHma
Hao onusHeyamu

®  napoous / wokupyiowue kaopwl / punckuii mpanceenoep Munna-
Mapus Aumuxaiinen / ee/e2o nokazamenbHoe 8biCmynieHue
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5.3. T'eononuTnyeckass 1 IKOHOMHYECKAsi HeCTaA0OMIBHOCTB. Takke Temaru-
3UpYeTCs FeONONIUTHYECKasi U SKOHOMHUUYECKasi HeCTaOUIBHOCTb, K TaHHON TeMaru-
YECKOM IpyIe OTHOCATCS pa3lWdHble CABUTH B cepe MOIMTUYECKUX IMPAKTHK,
MEKIYHAPOJIHBIX OTHOIICHUSIX, BHYTPEHHEH M BHEIIHEH TOJIMTHKE; BO3BPALICHUE
«TpaBa CHJIBHOTO», aBTOPUTAapHBIX ()OPM yMpaBieHHUs, OBOWHBIX CTaHIAPTOB H
CaHKIMOHHO MOIUTHKH, a TAKXKE caMa IeoloIMTHIECcKasi HecTaOuiIbHOCTb. [IpaBo
MIOAMEHSETCS] 3aKOHOM CHJIBI U ILieJiecooOpa3zHocTH, Oeclipenesl U BOHHA CTaHO-
BSITCS YACTHIO TOBCEAHEBHOCTH, IUTUIOMAaTHIECKHE CTAaHIAPThl OTXOIAT B POILIOE.

Ot ABC TEMAaTHYCCKUEC TI'PYIIBLI CIOKHO Ppas3aCiiiTb, TaK KaK TEeMa IIOTCPU
TeOTMOUTHYECKOW CTAa0MIFHOCTH CBA3BIBAETCS C TEMOW OMMOOYHON (PHMHAHCOBOI
IMOJIUTUKKU M KpPHU3HUCA. I[CMOHCTpI/IpyeTCﬂ HHCTUTYHOHUOHAIN3allUsd KpHU3HcCa
B DKOHOMHUKE W (HUHAHCAX, KPH3HUCHL, KOTOpPBIE XapaKTePU3YIOTCS WHQIISLUEH,
NaZicHUEeM BaJIIOTHI, BO3HMKHOBEHHEM JIOJITOBBIX Iy3bIPEH, «BEPTOJETHBIMU
JeHbramMm», «(paHTHKaMW», peakuueld Ha 3TO IMOSBJICHHUEM BCIKHUX aJbTep-
HAaTUBHBIX BaJIIOT: 6I/ITKOI/IHOB n TakK gaJiec. «HoBas HOPMAJIbHOCTB» B 3TOM
KOHTEKCTE TIPEACTABISAET COOOW MecTabmmu3anuio (PMHAHCOBBIX CHCTEM, KOTOPBIE
IIpu 3TOM HpC6LIBaIOT B WJIHO3UH CTa6I/IJ'II>HOCTI/I " CTUMYJIALUA pOCTa.

Meoicoynapoonas unancosas cucmema medxcoy nebom u semneu. K oenesxcnvim
danmuxam éce menvuie dosepus, 6 mov uucie K $-0onnapy, npeonpuHUMalOmcs RONbIMKU
«ybumvy ezco yenmpaivrocmo. Pasznwle -coins cyuwjecmeyiom eonpexu 2ocyoapcmeeHHbIM
QUAMHBIM NAAMENCHBIM CPEOCMEAM, OMPANCAsl CNPOC HA QUHAHCOBYIO 2106ANTbHOCD.
DuUHAHCOBBIX UHCMPYMEHNO8 PACHIOOUNOCH CIOLLKO, MO HUKMO MOIKOM He 3HAem,
80KpYye Hadymbvle Ny3vlpu Ul MO maxas Hoeas HopmanvHocms. Hckyccmeennvim
UHMELIEKNOM NbIMAIOMCSL 3AMEHUMb 30PABbLIL CMBLCI U PAUUOHATbHOCHb. [lenedcHas,
¢onoosas HOMUHATLHOCMD CKPLIGACM HUKOMY He U3BECHIHYI0 MAPINCUHATbHOCHLD.
(ApocnaB Pomanuyk, Facebook);

Koumexcm CBO u noeas HopmanvbHocms OyOym uUcnwvlmuléams 6b100psbl 1 0cOymbl.
(Benomoctn);

YV mens xouxpemnoe npeonoscenue ons audepos apabekux cmpat. Mm HysHCHO npunsame
peuienue 0 KOHPUCKayuu 8Cex UspauibCKUX aKmueos, 00 KOmopbix OHU MO2YIM OOMAHYMbCA.
Ecnu yyuce ¢ Eepone u CILIA apecmosvigaiom poccuiickue aKmuevl Ho0 HPednozom
oKazanua nomowu Yxkpaune, mo nouemy Ovi apabam ne coerams mo dce camoe? Ecau
mak yoce npunsamo 6 noeoii nopmansuocmu. (Mrops Huxynun, Telegram);

IIpugvikaiime k comouke. IKCnepm HA36a1A «HOGbLI HOPMANBHBLILY KYPC 00LIapdA.

Kypc 6 patione 98—100 pybneii 3a edunuyy amepuxkaHcKou 6dan0mvl — MO «HO8AA
HOPMANBHOCHbY, KOPPEKMUPOBOK HU 68 MY, HU 8 OPY2YIO CHIOPOHY 8 0003pUMOM OyOyujem He
npedsudumcs, coobwunra Au® ananumux YK «Anegpa-Kanumany Anua Ilonyosa. (And,
Facebook);

CIlIIA oocmuenu nomonka 20coonza. mexuuueckuil oegponm? Hem.
Kasnaueiicmeso 3naem, kax amy nenpusmnuocms oooiimu. Iloka umo... M smo «noxa umoy
cmano «noeoui nopmansrocmoto» (Leonid Nevzlin, Telegram).
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Tabnuya 3.

HH o K oenescnvim panmuxam / x $-0onnapy / 6ce menvute dosepusi /
Pasnvie -coins / QuHaHCOBbIX UHCIPYMEHMOE PACHIOOULOCh

o UcxkyccmeenHbiM UHMENIEKNMOM NbIMAIONCSL 3AMEHUMb 30PAGblil
CMBLCT U PAYUOHATLHOCTY. [lenedicHast, pond06asi HOMUHATTLHOCTb
CKPbIBAEH HUKOMY He U36ECTIHYI0 MAPICUHATLHOCHTb

e 6 Egpone u CLLIA apecmosvigaiom pocculickue akmugsl noo
npeonozom oKa3aHus nomowu Yxpaune

o Kypc 6 patione 98—100 pybneii

®  obecneueHue cmabUILHO20 POCMA 00X0008 SPANCOAH

®  NIOMONIOK 20CO02A, MEXHUYECKUU 0ehonm / HenpusmuHocmo

5.4. KyabTypHO-IMBHIM3AIMOHHBIH Kpu3nc. CXo/Has ¢ 3TUM TeMaThdecKas
rpynmna — KyJbTypHO-IMBHIN3ALMOHHBINA KPU3KC: B PAMKAX 3TOW TeMbl 0003HAYaeTCs
yrpos3a KyJbTYpPHOH WICHTHYHOCTH, TPAJULHOHHOM LUBWIM3ALMK, B TOM YHCIE
MAaHUITYJIALHUN UCTOpUEH, (aabCH(UKaLS IPOLUIOrO U «KOTHUTHUBHAS IIEPE3arpy3Kay.

Honvimxu nUXOPAOOUHOU «OMMEHBL) PYCCKOU Kyabmypbvl, <...> RPOOOJIHCEHUE
HA HOBOM MEXHONO2UYECKOM YPOGHE U O0YepeOHOM UCMOPUYECKOM 3IMane COUuo-
UHIICEHEPHO20 OsudiceHus «okon Osepmonay. <...>

B uem euna xnaccuueckux numepamypHuix u MY3blKAIbHBIX NPOUEEOCHUN, WE0es8PO8
MUPOBO2O UCKYycCmBa ¢ pycckoli nponuckou? B mom, umo npobrema 6 2omogHocmu
omcmausams cOOCMBEHHYI0 UOSHMUYHOCb U POPMUPOSAmb anbimepHamugy o mupa? Ja,
ANbMEPHAMUBY CHPOEKMUPOBAHHOMY 2100ANbHOU (PUHAHCOB0U «apucmoKkpamueiy 0opaszy
0yoyuyezo mupoycmpoiicmea u mypoo-iudepanbHoil ypasHui08Ke.

Ilpu smom mpebosanue 6oUKOMA PYCCKOU KYIbMypbl He MONLKO NpOMUEopedum
3anaoHbIM RPUHYUNGM KYIbMYPHO20 NAIOPAnU3Ma u c60600bl gvipadcenus. OHo ewe u
0eCmpyKmMUeHO: BelUKas pYcCKas Kynbmypd — YeMeHmupyloujas y4acmov 6cell MUupoeou
KYIbmypbl, U ee pacuiamuléanue HeMUHyeMo npugeoem K OOHUWanulo Kyivmypul 3anaoa.
Touamno, umo mam, 20e 0OUeCMB0 CMPEMUTNENTLHO NPOXOOUN RPOUEOYPY UCKYCCIEEHHOU
mpancghpopmayuu uepes yeHHOCMHOE NPENAPUPOBANHUE, K MAKUM APSYMEHMAM He MO2ym
ObIMb  BOCHNPUUMYUBL HOCUMENU «NEPERPOMMUMON) MEHMAIbHOCMU U U3MEHEHHbIX
KYIbIMYPHBIX K0008, a0anmuposasuiue 8 c60emM COHAHUU HOBYI0 HOPMAIbHOCIb JINCUBOT
u uzepaujennoil napannenvnou pearvhocmu. (B apupe Comosnen LIVE, Telegram);

Kax nopmanvuviii pycckuii mysicyuna, kak Oenymam, 20mo8 OKA3amb NpAGO8YI0 U
UHGOPMAYUOHHYIO NOOOEPIHCKY 2epoi0, KOMOpo2o Muvl 8uoum Ha smux kaopax. lepoil
6 daHHoM clyuae He Queypa pedu. Imo pakm. Myscuuna, ecmaowuil Ha 3auuny cemvl,
pebenka, JceHuunsbl (Mo ecmob ciedyrouwull mpaouyuOHHOMY KOOEKCy N08eOeHUsl MYNCUUHDL)
9Mo 6 Haule 8peMs, K020d 6CeM HAM NblMANMCs HAGA3amMb «HOEYI0 HOPMAIbHOCHD)Y,
besycnosnulil 2epoil. (A. Mensenes, Telegram), — mpuMedanre: My>KIiHA 3alIUITAET peOeHKa
BEYEPOM B IApKEe OT HATIAJICHUSI XyJIUTaHOB.
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Tabnuya 4.

HH ®  OmMeHa» pyccKoll Kynibmypbl | Rpooondcenue / COYuOUHHNCEHEPHO20
osuoicerus «oxon Osepmonay / 06pas O6yoyuje2o mupoycmpoticmsa /
mypoo-nubepanvrasn ypasHUIO8KA

®  npoyedypa UcKyCccmeeHHoU mpancgopmayuy uepes YyeHHOCmHoe
npenapupoganue | «<nepenpouumasy MeHmanbHOCMy U USMEHEeHHbLI
KYIbIMYPHBIX KOOO8

®  DICUBOU U U3BDAWYEHHOU NAPANIENbHOU PealbHOCMU

5.5. NUaeonornyeckoe JaBjieHHe H IPONATraH/Aa HOBO HopMaJibHOCTH. [Toka
B MpeIplAylIel TeMaTHYeCKOW TpymIe MOJYepKHBacTcs caM (aKT KyJIbTYypHO-
LIUBUIM3AaLUOHHOIO KPHU3UCa, CIEAyIolIasi TeMaTu4yeckas Ipymra MOXeT OBITh
OXapaKTepHU30BaHa KaK HMICOJOTHUECKOE AABICHUE W MPOIaraHga: B paMKax 3TOH
TEMBl «HOBas HOPMAJIBHOCTBY» XapaKTepU3yeTcs HACAKICHHEM HeoInOepanbHOI
uaeonorun. [Ipu 3TOM MOJUEPKHUBAETCS, YTO MOAOOHAS HIICONOTHYECKas pamKa
NPENOAHOCUTCSL KaK YHHMBEpCajbHas M MPOTPECCUBHAs, HO BOCIPUHUMAETCS Kak
yrpo3a KyJbTYPHONH HWACHTUYHOCTH, HaBA3bIBaeMas C IIOMOLIBI0 MAacCMEIHA,
UG POBBIX TEXHOJIOTHH 1 TIIOOATFHOTO MapKETHHTA.

Tema (mpuMedYaHWE aBT.. JICBBIH IOBOPOT) YCHEWHO 6bICHIDENUad 6 Hyesble.
Bvicmpenuna monepacmueii, H060, mamv ee, HOPMATbLHOCHBIO, UHKIIOIUSHOCHIBIO,
keomamu Ha @puxos (6 90%) eezde u 6ciody, opoamu belllenyes u npouum OepbmoM.
(Dmitry, Telegram);

«CMH u yughposvie mexnonozuu nepeo 8b13060M UHPOPMAYUOHHO2O U UCTHOPULECKO2O
@anvcugpuxamay. Ienv anvcugpukamopa — 3mo 2noéanvroe nepepopmamuposanue,
co30anue HeKoll HO6OU HOPMATIbHOCMU. Dmo He Queypa peuu, ImMo nOCMyaupyemoe umu
noHsIMUe, HOBAS HOPMAILHOCHb, HACAMCOeHUEe Heonubepanvhoi napaduzmol. [Ipuuem,
ONsIMb Jice, HYICHO NOHUMAMb, YMO IMO IKCIHPEMUCICKAA UOCON0ZUS, NOMOMY YMO IMO
yAbmpanubepaniuzm, Komopuvlii 0CHO8aH Ha anmuyennocmsx. OHu cuumaiom, Ymo
OJIsL COXPAHEHUsL COOCMBEHHOU 2e2eMOHUU 6Ce CPeOCmed XOpoulU, GnIomb 00 CAMO-
paspywenus. (3axaposa, Telegram);

Kouemxoe noouepxusaem, umo 6 cnyuae npuHAMUA UHUYUAMUBHL 1100ASA 0essMenbHOCMb
JII'BT-opeanuzayuti na meppumopuu Poccuu 6ydem obwvsasnena ene 3axona. Ilpudemcs
YX0OUmMb 8 NOONOAbE, pabomams U3-3a pyoesicd... Hy, COOCMBEHHO, KaK MO U COeNan cam
omey-ocrosamenv «JII'BT-Cemuy, ceanuswuii uz Poccuu nonmopa 2oda nazao.

A ewe Kouemxoe npusnaém, umo HvlHewiHee 3AKOHOOAMENbCMBO HUKOUM 00pa3om
He Hapyuiaem npag 20MOCeKCYaIucmos, U K UxX YaCmHOU JHCU3HU OMHOWEHUs. He uMeem. Bom
max Hogocmyu! A Kak dice MOmManumapHbulil pedcuM, KpUMUHATUIUPYIOwuUll 6ce u 6ca? <...>

Ho sapuanm «/la mv1 ne npomus, denatime 6l ymMo xomume 8 CMeHax c80el CNAIbHU,
MOJILKO He 8bICMABIAIMe MO HANOKA3» €20, ecmecmeenHo, He ycempauean. Ilomomy umo
Wazawwuii N0 Mupy paoydcHulii aKmMuUeuUsM OdA6HO yice He Npo anoaiumuyHyro 6opvoy
3a npasa uenosekda, a NPO NPOOBUNdCEHUE UOEOI02UU HOBOU HOPMATbHOCHIU.
(IToctnpexncteo P® mpu OOH, Telegram);

To ecmb IPO 6 CILIA 0eno sadichoe, Ho pvinok 6 Poccuu éce aice noka 6onvute. [losmomy
pewiunu omkazamuvca om npoosudicenun JII'GT.
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U cetivac ecex cobax nogecam ua ucnonnumenei, menedxcepos. Ho xmo e nogepum,
4mo 3mo ce nyoOIUKO8ANU Oe3 paspeueHus ceepxy?

bonee moco, ecnomumas Kax OMYAAHHO U HCECMKO CMM MeHeoxcepvl Bryceunna
8 coycemsax OOKA3bIBAIU, UIMO MO NPAGUTLHAA NOUYUSA, YOTIATIU 6CE HCECIMKUE U 603MY-
WieHHblEe KOMMEHMAPUU, KAK OHU OOBACHAIU CeM MYNbIM U HENpOSPECCUBHbIM PYCCKUM
n00am, umo JIFBT 3mo nosas HopmanbHocms u max oHo 6npedsb u b6yoem, PUCKHY
npeononodHCUmMs, 4mo CHMpPAmezulo NPOOGUNCCHUA POIAUKA, KOHEUHO dice, obCyucoanu
¢ kem-mo u3z monoe xomnanuu. (Rybar, Telegram);

Hasatime nauucmomy. Yenogexa 3acmasnsiom 0eiams npomMuEoecmecmeentbvlil 6b10op,
evl0asasi e2o0 3a uenogeueckoe ecmecmgo. I[loOpocmkam He npocmo pexkaamupyom,
a4 YHnOpHO HAGA3BIGAIONM U3GPDAUICHHOE NOHUMAHUE NOAa U 2eHdepa. AKmueno
UCRONB3YIOMCS NPU IMOM COBPDEMEHHblIe MeOUTIHble CPeOCmea — NPOOYKYUA MACCOBOI
kynomypet. C 2015 200a na amepurarckom menexanane TLC 6 popmame «peanumu-uioy»
mpancaupyemcs cepuan «/ocaz — amo sy 0 mpanceeHoepe-noopocmre U 0emcKol 20pmo-
HATbHOU mepanuu, npeouleCmeyrowell Xupypeuveckol Koppekyuu noia. B mnoeoceputinom
Qunbme HACMOUYUUBO U RPUUETLHO OEMOHCIMPUPYEMCA, KAK MO «HOPMAIbHO» U 0adice
«KpYmMo» Oblmb NOOPOCMKOM-IMPAHC2EHOEPOM. Dmom 00pa3 60UeaemMca 6 207106bl 3pumeneli
¢ Kasxcooti Hogoll cepuell. A evidepoicana name. Ciromanace Ha noxooe MAnbyuKa/0esouKu
Jicaz xk epauy 0ns 6blOOPA NO KAMALO2Y CEOUX GMOPUYHO-NEPBUUHBIX HOLOBBIX NPUZHAKOG.
Ma, 13-nemnemy pebenky 63pocivie 050U U memu NOKA3bIGAU KAPMUHKU, PACCKA3bLEASL
0 eapuayusix ux (QYHKYUOHUPOBAHUSL 6 CAyude 6blOOpa MO20 UMU UHO20 CHOCOOA
Xupypeuueckou onepayuu. 3naeme, 3mo He 0l ClaboHepsHblx cepuan. [lomomy umo ou He
Xy0ooicecCmEeHHbIl. IMO IPAMAS MPAHCAUUSL JHCUZHU — €€ (HOBbIX HOPMATbHOCHIECI.
(3axaposa, Telegram);

A, 6edv, cmapoeo mupa, dMou «HOPMATLHOCMUY NO30Hel 2nlobanruzayuu, 06 uUcHe3Ho-
BEHUU KOMOPOU MAK MHO20 PA32060P08, d KOE-KMO YHbLIO HcOem ee 8036PaeHUsl, HUK020d
He CYyUu ecmeosaio.

Omo 6vina puxyus, KOMoPasi UCNOTBL308ANACH UCKTIOYUMENLHO 8 MAPKEMOL02ULECKUX
yensix. [lpasoa, coz0annas na 6aze HOBCUUUX MEXHOLO2UT COYUATLHOT SUPTTY AIUZAYUL.

Hosmomy u umumayusi 6ce2o u 6cs, 00 KOMOPOU Y HAC MHO2Ue OblLiu 0XOulU,
npokamvisana. [la ewe u ¢ 6onvuwum «ceucmomy. Ho rxax npaxmuueckoii ynueepcanvHou
U 2100AbHOU PeanbHOCMU «CIMAPOTE HOPMATLHOCIUY HUKO20A HE CYUeCBO8AIO.

Bonpoc, konnezu, 6 opycom. A ne aensemcs au «HO8AsL HOPMATbHOCHIL) POGHO
makoii jce mapkemonozuueckoil uxyuen? Bom, k npumepy, «deonm Poccuuy. Eeo
Kak Ovl Hem, HO OH eCMb 8 201108aX MeX, KIMO €20 00bAGUN HAM.

Pasznuya ¢ mom — u smo xopowio — umo moit, Poccusn, éne smoii hukmugnoii peanvnocmu.

Bosmooicno, umenno nosmomy mak i00uMas MHOSUMU Y HAC UMUMAWUSL HPOKANbL-
eamp nepecmana?

A kax uoerw. (Conoswes, Telegram).
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Tabnuya 5.

HH o Tema svicmpenuna 6 mynesvle

o []env ghanvcughuxamopa — 3mo enobarvHoe nepepopmamuposarue

®  HacadxcOeHue HeonUbepanbHOU NApaousMel | IMo IKCMPeMUcmeKas
uoeonozusi / 5mo ynompanubepanusm / OCHOBAH HA AHMUYEHHOCAX

® waeaowuil N0 MUpPy paoylCHblll AKMUSUIM NPO NPOOSUICEHUE
uoeonozuu

o omxazamvcs om npoosudicenus JIIBT

®  00Ka3bIBANU, YMO MO NPABULLHAS NO3UYUS | YOANSIU 6Ce dHceCmKUe
U 803MYUYeHHbIE KOMMEHMAPUU

o JII'BT cmpamezus npoosusicenus poiuKa

o [loopocmkam He npoCmo peKiamupyion, a YROPHO HABA3bIEAION
U36paeHHOe NOHUMANUE NOLA U 2eHOepd.

®  AKMU6HO UCNONL3YIOMCS NPU IMOM COBPEMEHHbLE MEOULIHbLE CPeOCMEd —
APOOYKYUSL MACCOBOUL KYILbIMYPbl.

®  mpancaupyemcs cepuai | HACMoUYUBo u NpUYeIbHO deMoHcmpupyemcs |
Dmom obpasz sbusaemcsi / Imo npamas MmpaHcisyusi HCU3HU

o sgnsemcsi mapkemonocuyeckou guxyueil / Poccus, éne smot
QPuxkmuenol pearbHocmu / umMumayust

5.6. Hopmanuzanuss Hacuiamsa. Crenyromeil TeMaTHYecKoll Tpymie MOXeT
OBbITh JaH 3arojIOBOK: Hopmanusayus Hacunus. Kak co CTOPOHBI HPOPOCCHHCKOMN
HpoIaraHjpl, TaKk M CO CTOPOHBI EBPOIEHCKON OOIECTBEHHOCTH IPOHCXOIUT
OCMBICJICHHE TIPOIIECCOB, TIPH KOTOPBIX BOIHA, HACHIINE M KECTOKOCTh CTaHOBSITCS
YacThIO KU3HH, HAJOJITO OCTABAsICh C JIFOJBMH, HEOOPAaTUMO M3MEHSISI MX JKU3Hb, U
noJiatoTcs B MH(QOMPOCTpaHCTBE KaK MOBCEHEBHAS pealbHOCTh. HOBYIO peanbHOCTD
XapaKTepH3yeT COCTOSIHUE IMOCTOSHHOW HEONPENIeNICHHOCTH, OLIYIIEHHE AMKOCTH,
OTCYTCTBUSI CBOOO/IBI, N3OJISAINH (JKEJIe3HBII 3aHABEC).

Boiina npomue Ykpaunvl — noeaa poccuiickana «HopmanvHocmuv) Poccus yce
He 8epHemcs K 0080EHHOMY NOJONCEHUIO U poccuanam He yoacmces omcudemovcs. (DW,
Facebook);

Cogpemennbie YCa08UsL 3CMABIAIOM 8CEX AOANMUPOBAMbCSA K JHCUHU 68 COCIOAHUU
nOCMOAHHOI Heonpedenenhocmu. Hexomopbie sKcnepmul HA3bI8AOM MO0 «OUKUM RyHmU-
HU3IMOM», 20e 0adice BbICOKUE OONNCHOCMU U 36aHUSL HE 2apAHMUpPylOm 0e30nacHocmiu,
a 3a6mMpawiHuil 0eHb CMAHOBUMCA NOJIHOU 3A2A0KO.

Kak avl cuumaeme, 803MOH#CHO U CNAOUTUIUPOBAL CUMYAYUIO 8 MAKUX YCAOBUAX, UTU
amo nosasn nopmanvrocms? (XKypuan «Exclusive», Facebook)

Boiina H3pauna u XAMAC: Ilymun nopmanuszoean nacunue? Komy 6vleo0Ha
decmaounuzayua bnusncnezo Bocmoka? Cmanem nu 60UHA HOBOUW HOPMATLHOCHILIO?
U nouemy Ilymumny na pyky smom xougauxm? (Muxaun XonopkoBckui, Telegram)

Toneooa nazad muocue YKpauHyvl, ROKUHYGUIUE CEOU OOMA, HE OYMAIU, YMO CMO2Ym
6HOBb GEPHYMbCA 6 MeCmd, KOMOpPble UM CHYHCUTU/CTYHCAm OOMOM, U OOHSMb CEOUX
Onuskux. <..>
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«3n0 eumaem 8 8030yxe, — OeNAMCA OHU CBOUMU BNEHAMIECHUAMU, — OHO KOCHYIOCb
Kax#c002o u3 Hac 8 pazHou cmeneruy. OOHUX 8CMPAXHYIO, OPY2UX KPENKo U no cel OeHb
depoicum 8 o0vbAMUAX, OCIMATbHLIX 3a0pano Hagcezod. 1opoda, pacnonodxiceHtvie nooaibuLe
om ppouma, Ha U0 dHcugym O00OBLIUHOU HCUSHBIO. [lemcKull cmex 368y4um HA UepOBbIX
niowjaokax, moou vleyiuearom cobax, nviom rkoge u obwaiomcs ¢ Opysvimu. Hoeasn
HOPMALHOCMb 60€HHOIL JHCUHU RPOXOOUM NOO 60l CUPEH U NEPUOOUUecKUe 0Ocmpensl.
Jluya ykpaunckux 2opodos 6Hosb obpenu Hosvie uepmel. Kax ¢ 2014. Heano-Dpankosck,
JIveos, Kues, [[nenp npunsiu k cebe Xapwvkos, Huxonaes, 3anopoorcve, Mapuynony... <...>

B Poccuu mooice konuaemes nemo. M mou nemnoz2ue ocmasuuecs mam opy3vs 2080psm,
Ymo u mam modxice udem C80s HOpManbHAaA dHcushb. Pabomarom xaghe u crviwen demckuii
cmex. Pooumenu moowce comosames k 1 cenmabps. Kmo-mo, 603M0XCHO, 8 nOCIeOHUIl pa3
CMO2 HACIAOUMbCA eBPONECKUMU KYPOPMAMU U OMOOXHYIMb OM GOUHbI, KOMOPOU MakK
u He cmoe ckazams «Hemy. Ho 6010mo 3moil «HOPMATLHOCHUY NOCENEeHHO 3aAmAHem
Ha OHo ucmopuu gcex poccusin. CKpescem xeene3noz2o 3anaseca éce cpomue, a OCHAMKU
ceema u 8030yxa om-eom ucyesnym 3a copuzoumonm... (Leonid Nevzlin, Telegram).

Tabnuya 6.

HH Boiina npomue Yrkpaunol

cocmosinue NOCMOSIHHOU HEONPeOeleHHOCMU

COUKULL NYTMUHUIM»

Boiina Uspauns u XAMAC | [Tymun Hopmanuzosan Hacuiue
decmabunuzayus bnusicnezo Bocmoxka / eoiina

BOEHHASL HCU3HL NPOXOOUM NOO 601 CUPEH U nepuoouyeckue oobcmpensi
6010mo 3amsiHem Ha OHO UCTOPULU 6CeX POCCUSIH / A OCIMAMKU C8ema
U 8030YXA OM-60M. UCHE3HYM. / JCENE3HbIL 3AHABEC

5.7. Ilponaranga HacwJiusi B MeJHANIPOCTPAHCTBe Kak moy. Panee
Obula mpejacTaBleHa TeMaTHUYecKas Tpylna «IpoHaraHja, MpOIBHKEHHE HOBOM
HOPMaJIbHOCTH, TpaHC(HOPMAIHs CO3HAHHS», C KOTOPOH, a TaKkKe ¢ MPeAbLIyIIeH
IpyMNIION, TECHO CBsA3aHa CleyIollasi — 3TO IIpollaraHja HacWIus U IpeCcTaBlIeHUe
€ro B MEIMANpOCTPAaHCTBE KaK CBoeoOpazHoro moy. CuuTaeM BO3MOXKHBIM
BBIJICJIUTH 3TO SIBICHHE B CAMOCTOSTENBHYIO TPYIILY, YCIOBHO 00O3HAUMB €€ Kak
NpEeBpalleHNe TPArHiecKUX B OOIEUEIOBEYECKOM BOCTIPUATHH COOBITHI B Mena-
oy, uH(pOMoBeCcTKy. B paMkax IaHHOH Tpynmbl (UKCHpyeTcs Mojava HACHIIUS
B Ka4€CTBE 3PEIHUIIHOI0 MEJUAKOHTEHTA: CLEHBI MOOMIN3AMHU MIPEACTABICHBI KaK
CIIEKTaKJIb, Ka3HH, PACCTpENIbl YEJIOBEKa, OTPYyOaHUE TOJI0B WIN COKUTAHUE JIIONEH
CTaHOBATCSA MEIUAKOHTEHTOM. DIHM30/Ibl, BRI3BIBAIOIINE IIIOK, y>KaC U OTBpAIICHUE,
B JIaHHOM IPE/ICTABICHUN CTAHOBSTCSI KOHTEHTOM, KOTOPBIN BBI3BIBAET Yy ITUPOKOH
00I1eCTBEHHOCTH UHTEPEC U Jja’ke BOOAYIIEBICHHE, BMECTO OTBPALICHU U yKaca.

K aroii rpyrime ObLTH OTHECEHBI HECKOJILKO IMTPHMEPOB, B KOTOPBIX BBIPAXKAETCS
IIOK KOMMEHTATOpa M €ro BO3MYLIEHUE B CBSI3HM C TEM, YTO BOCHHBIE JEHCTBUS
Ha Tepputopun Poccuiickoit @enepanuu npenogHocaTcs poccuiickumu CMU
KaK oObIIeHHOE, NoBceqHeBHoe. Crofa ke MOKHO OTHECTH HECKOJIBKO IPHMEpPOB
HACWJIMS KaK YacTH MeauapeajbHOCTH WU MPEBPALICHHUS KaKHX-TO BapBapCKUX,
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HACHJIbCTBEHHBIX JCHCTBHI B MEINACOOBITHE — HAIPUMEP, MoKa3 kasHell B TukToke,
3asBJICHUS POCCUHUCKOM Mpomaranasl 0 HaCHIIBCTBCHHON MOOHMITH3aIMK B YKPaWHE.

Kasno ¢ npamom sgpupe THK-TOK — nogan nopmansnocme Llseyuu. Opeanuzamop
axyutl ¢ coxcoicenuem Kopana sacmpenen. Hz-3a nezo Illeeyus wyme He MUMUIACH YIEHCMEA
6 HATO u nosviwana yposens meppopucmuieckoii yeposvli. Ho xmo cmoum 3a smumu
axyusmu u youticmeom nposokamopa? (Maria Petrashko, Facebook);

Ilpespawenue penpeccuii 8 wioy ... Hogasi HopmansHocms. (Rybar, Telegram);

O mom, umo KueecKuil pexcum ¢ 0co00ii HceCmoKOCMbi0 NPUMEHAEN AMEPUKAHCKOoe
opyscue nPOmMuUG MUPHBIX PANCOAH, 30 OKEAHOM He MO, YUMo He 3aMeyarom, d Cuumarom
9mo HopmansHuiM. Panvuie 2080punu 0 mom, 4mo oHu, 8UOUMO, IMo20 He 3amedaiom. Hem.
OHnu cuumarom 3mo abcontomHou HOpMoU. IMo «HO8AL HOPMAIbHOCHIbY.

Kax u mom gpaxm, umo nHakauka yKpauHCKux HEOHAYUCHIO8 BOOPYHCEHUAMU CNOCOO-
cmeyem OanvbHeuutell ckarayuu Hoesvix Odevicmeutl u pacmyujei eoeievennocmu CILIA
6 kongnuxm eoxpye Yxpaunot. (Iloctopencteo PO nmpu OOH, Telegram);

Hna cenasicusanus obuyecmeeHHbIX NPOMUBOPEYUll UCNOAL3YIOMCS pA3Hble UHCIPY-
MeHmbl UHGOPMAYUOHHOU O0PLOBI, 6 MOM YUCLE — SPOMECKHbIU OMOp Ul 008e0eHUs
cumyayuu 00 abcypoa. Taxumu Hexumpeimu cnocobamu MOICHO BbICMABGIAML HOPMOT
oadice penpeccuu, NOCMENeHHO NPespamug ee 8 4mo-mo oobluHoe 8 CO3HAHUU 0O

Ilpumepom nepsoco ssensemcs meampanvHaa nocmarnoéxka é Kueee, 20e kpuenaio-
wueca aKmepul geceno u3ooparxcaiom cyeHKy noxuuienus yenoeeka pabomnuxamu TIK.
Xoms Henasucmv k Hum Ha m.H. Ykpaune yxce oowna 00 MAcco8vlX HanAoenul
HA COMPYOHUKOB 80CHKOMAMOB, 3A OPYIHCHO CMEEMCA U XJ10NaAem 6 1a00uu — 6e0b Mo
HO6AA HOPMATILHOCH.

Ipumep emopoco — nponazanoa «Hcnamckozo zocyoapcmear ¢ 2014-2015 2odax,
npeepamusan Hececmokue KasHu 6 npedcmagienus co cneyrpgexmamu u npogeccuo-
HabHOU pabomoii onepamopa. Y nocieoosamerneil KAOPbvl OMPYOAHUA 201108 U CHCUZAHUA
J1100€ll He @bI3bI6AIU OMEPAW|eHUs, a4 UMb NO00ZPEAnu UHmMepec, Cnocodcmeys
npumokxy ycueoii cunot ¢ UI'.

30ecv ucnoavzyromes pogrno me dce memoowi. Ilagocuas mysvika, MoOHO 0O0embvie
ONepamueHUKY, CbeMKA OM Nepeoco IUYa NO 3AMbICLY OONIICHbLL BbI36AMb Y YKPAUHCKUX
3pumenell HyJiCHble ACCOYUAYUU U CO30AMb OwjyujeHue, Ymo 3aoepicusarom He 6eoHse,
nLIMaowuxcsa coexcams U3 NnoAymomaiumapHo2o Keasuoopazoeanus, a HACMOAUUX
meppopucmos U 6pazos, KOMOPsIX He HCAJIKO.

H 5mo ne monvko ompagicaem cymov Kue8CcKo20 pejicuma, Ho U ROKA3bleaem onacHoCmy
0eCKOHRmMPOILHO20 pACKpyuUueanus maxoeuka nponazanost. (Rybar, Telegram);

Teampanvhas cuena noxuwienusn — Hogas nopmarvHocms. (Rybar, Telegram);

Hosaa nopmanvnocms. bpumanckou paxemout pazpywien wmaé Yepuomopckozo
¢noma, a 2naenoe 6 nosecmke OHA — 6600UMb UTU HE 6600UNL MACOYHDLIL PENCUM.
K uemy ewe npusvikame 6yoem? (J]Ba maiiopa, Telegram);

Ozpomnoe Konuuecmeo KaKux-mo (heilkogvix 60p0OCO8, KOMOPbIMU CHAPAIOMCA
RpUMAHYMb HaUle 6HUMAHUE.

Ilepsvim maxkum «cnekmaxiaem» 0wl Koeuo u uzonsayus. H30 ecex ymioeoe no ecemy
mupy Heciocw — cuoume ooma! Ipususaiimecs! He npubnusicatimecs opye k opyey! Tpancnu-
posanucy cmpaxu npamo eonnamu. Ilo ecem CMH winu mpanciayuu cmpawtnvlx
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KapMUHOK ¢ 2podamu, 6e30e CMAsUIUCL 8 CHEeWHOM NOpsOKe 20CHUMANU, 8 MOM YUCTe
nazamoymnwle, u m.o.

A nomom k08u0 «8He3anHo» ucues, kak He owino. Kyoa denca? A nukmo ne snaem. Hcues,
u 6ce. Kax kopoga si3b1kom CIu3HyId.

Ilomom nowna «3enenan» nosecmka, JII'bT, nauanu emioxueams KaKoe-mo noaoeoe
PasHoobpazue, oemsam 6 WKOIAX HAYAIU PACCKA3bI6AMb, YMO OHU camu cebe MO2ym noi
evioupams. Hy ne mapaszm? «Hoeas nopmansnocmuy» waeana no niareme.

Ceuivac pasz! U ucuesna. Kax ne 6wino. Ilpsmo crnosno oypuoti con. (Anna Fomicheva,
Facebook).

Tabnuya 7.

HH o Kasuw 6 npsamom s¢pupe THK-TOK | 3acmpenen

®  penpeccuu

®  Jicecmokoe npuMeHeHue aAMepUKAHCKo20 OPyiHCUsl NPOMUE MUPHbIX
2pasicoam

®  HAKAYKA YKPAUHCKUX HEOHAYUCHOB BOOPYICEHUAMU

o meampanvuas hocmanoska 6 Kuese, 20e kpugisowuecs akmepul
8eceilo U300paxicalom cyeHKy noxXuujeHus yenoeexa pabomHuKamu
TLK / 3an OpysicHo cmeemcs u xaonaem 6 1a0outu

e nponazanda «Hcramckoeo eocyoapcmeay / Jcecmoxue KasHu 8
npedcmasienus co cneydgpghexmamu / ¢ npogeccuonarbHou pabomoti
onepamopa / kaopuvl ompybanus 2on08 / cocueanus nooe He
8vi3bIBACH OMEpaujerus / nodozpesanu unmepec / cnocoocmeyem
npumoxy aHcueoli cunvl ¢ Ul

®  DeCKOHMPONbHOE PACKPYYUBAHUAL MAXOBUKA NPONALAHObL

e Bpumanckoii pakemoii paspywen wmab Yepromopckozo gpnoma,
a 2nasnoe 8 nogecmie OHA — 8600UMb UIU HE 6600UMb MACOUHbLIL
pexcum

®  Kakue-mo ¢heiikogvle 80pPOChL / CMApaiomcs NPUMsHYms Haule
GHUMANUE / «CNEKMAKby Ko8uo u uzonsyus / Tpanciuposanuce
Cmpaxu npsamMo ONHAMU

o [lo 6cem CMH winu mpancasyuy Cmpaunvlx KapmuHox ¢ epobamu /
nowna «3enenaay nogecmka, JII'6T, nawanu emoxueams Kakoe-mo
nonogoe pasHoobpasue

B coOpanHBIX mpuMmepax OBUIM TakKe PacCMOTPEHBI HaWOOJIee YacTOTHBIE
KJIIOUEBBIC CJIOBA, BCTPEYAIOITUECS B HATIOJHEHUH CIIOTOB (ppefima. DTo colmabHbIe
SIBJICHUSI HETaTUBHOTO TOJKAa: BOMHA, SMHUAEMUS, Ka3Hb, CTPax, HACWINE; MOIU-
TUYECKHUE JIEUCTBHS: JOHOC, 3alPEThI, CAHKIINH, PaTbCUPUKAIINHN; SKOHOMHYECKUE
SIBJIEHUST: 0OeCIieHNBaHKe, MHQIISIHS, BEICOKHI KypC JI0JuIapa, (PUHAHCOBBIN Iy3bIph;
TMOBCACHYCCKUE MOACIIN: IPUBBIKAHUE, aJlaliTallua, IOJYMHCHHUEC, MOITYaHUE, MOPAJIbHOC
Y MEHTAIIbHOE COCTOSIHHE: MHBEPCHUSI MOPAIIA KaK HOPMBI, CyMacIIeCTBHE, Oe3yMHuce;
reagep: JII'BT, cmeHa mona, TeHIEpPHOE BOCIUTAHUE JETEH; 3MOLMOHAJIBHOE
COCTOSIHHE: TpeBora, crpecc, QpycTparus, cTpax; MEIUHHBIN KOHTEHT: IIOK-
KOHTEHT, CIIEKTaKJb; HCIIOJb30BaHUE TEXHOJOTHMH KaK CpPEeACcTBa BO3JAECUCTBUS
Ha CO3HAHUE: AJITOPUTMBI, COLICETH, MTPONAraH/ia, BUPTyaJlIbHOCTb.
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6. Utorn

TakuM 00pa3oM, TIPOBEACHHBIM aHAIW3 TMO3BOJSCT OXapaKTePU30BaTh
KOHLIEIIT «HOBasi HOPMAJIBHOCThY KakK CJIO0KHYI0, MHOTOYPOBHEBYIO U THHAMUYECKH
Pa3BUBAIOIIYIOCS KOTHUTUBHYIO CTPYKTYPY, (DYHKITHOHUPYIONIYIO B COBPEMEHHOM
MeanamucKypee. beima paccMoTpeHa Takxke (peliMoBasi OpraHU3aIUs KOHIICIITa,
KOTOpast OTpayKaeT MpoIecchl TpanchopMaryy 00IIeCTBEHHOTO CO3HAHNS B YCIIOBHSIX
CHCTEMHBIX KpPH3HUCOB, NOJUTHYECKUX U KYJIbTYPHBIX H3MEHEHUH, a TaKkKe
COIMAILHOM JIeCTa0MIHN3aIUH.

Ha ocHOBe paccMOTpeHHOTo Marepuajia MOXKHO CHENaTh BBIBOJ, YTO KOHICHT
«HOBasi HOPMAJIBHOCTBY» XAPAKTEPU3YETCs KpailHe pa3BETBICHHOW TEMAaTHUKOW: €ro
pean3anysl OXBAaThbIBAET IIMPOKUK CHEKTP SBJICHHU — OT MOpPaJbHO-LUEHHOCTHOU
JleBallbBAIlUU, KyJbTYPHO-IIUBUIN3AIIMOHHOTO KPU3UCA U TIPOABIKCHUS UICOIOTHH
CpeACTBaMHU IMPOMAaraHisl 40 HOPMaIU3aluy HACWINS, MEAUMHOIO UCIOIb30BaHUS
Tparn4ecKux COOBITHI B MPOTATaHIUCTCKUX IETISTX ¥ IPUBBIKAHHS COLIMyMa K ITOCT-
KOBUIHBIM yCIOBHsIM. HecMOTpsi Ha pa3sHOPOAHOCTh TEMAaTUYECKOTO HAIIOJIIHCHUS,
€UHBIM OCTAETCA CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKOE SIAPO: «HOBasi HOPMAJbHOCTh)»
MapKUpyeT SBJICHUS, paHee BOCIPUHIMABIINECS KaK OTKIOHEHWS OT o0Iie-
MPUHATBIX HOPM, HO B TEKYIIEM TUCKYPCHUBHOM KOHTEKCTE IMPEICTABIISIFOIINECS
JIOITYCTUMBIMH, IPUBBIYHBIMH, & TIOAYAC U HEN30CKHBIMH.

O®peliMoBas CTPYKTypa PACCMOTPEHHOIO KOHLEINTa BKIOYAET CIEAYIOIIHE
3JIEMEHThI: HMHHIIMATOP TpaHchopManuu (TOCYIapCTBEHHbIE M TI100aJIbHBIC
WHCTUTYIIMH, MEAHWA, KPU3UCHBIC COOBITHsI), OOBEKT BO3JEHCTBHSI (/ICBUAHTHBIC
WIH paHee HeMpUeMIIEMbIe SBICHUS: HACHIIUE, JIOXKb, SIUIACMHH, JIECBUAIUH), a
TaK)K€ MEXaHHM3Mbl HOPMaIM3alliW (TEXHOJIOTHH, IPOIaraHjaa, Meaua-TPaKTHKH,
WHCTUTYITUOHAIM3ALIUSI, UIeonoru3anus). PesynsraroMm stoli TpaHc(opMalyy CTaHo-
BUTCSI BOCHPUATHE AHOMAJIBHOIO KaK HOPMAaJbHOTO — IPOLIECC, B 3HAYUTEIbHOU
CTEIMEHU PEANU3YIOIIUNICA Yepe3 HEraTUBHO OKPAILCEHHBIE METAasI3bIKOBBIE OLEHKU,
BBIPAKAFOIIINE UPOHHIO, BO3MYIIIEHHE WM OTTOPKCHHUE.

TakuMm 00pa3oM, KOHIIENT «HOBAs HOPMAAbHOCMbY BBITIOJHSIET B Meaua-
TUcKypce (pyHKIIMM Mapkepa IEeHHOCTHO-IK3UCTEHIIMAILHOTO KpU3HUCa W UHCTPY-
MEHTa KOTHUTHUBHOM pEIpe3eHTAlMd HW3MEHEHHUM, BOCIPUHUMAEMBIX OOIIECTBOM
KaK KPU3WUCHBIC U TPaBMAaTUYIHBIC. AHAIN3 JaHHOTO KOHIIEIITA TO3BOJISET BBISIBUTH
JTOMUHUPYIOIIUE CTPATETHMH KOHLENTYyaJIU3allid IOBCEJHEBHOMW pEalbHOCTU
B YCIIOBUAX KPU3HUCHOIO IMEPUOJa U MNPOAHAIU3UPOBATH MEXAHU3MBI SI3bIKOBOTIO
o(opMIIEHHS TPOLIECCOB HOPMATHUBHOM TpaHChOpPMAIIHH.

KonienTt «HOBas HOPMaJIbHOCThY SIBISETCS METa(OpO KyIBTYPHO-IIUBHIIA3A-
[MOHHOW JeTpalaliiil U yHajka, MOXeT ObITh OIICHEH KaK MPOHWYECKUH SPIIBIK,
MapKUPYIOIIHA OTKJIOHEHUE OT OOIIEYETIOBEUSCKUX HOPM ITHKH, MOPAJIH, IIEHHOCTEH
U Jake 31paBoro cMbiciaa. OH CTAaHOBUTCS HHCTPYMEHTOM KPUTHKH TTOJIUTHYECKOM,
MEIIUIHOW W MPOMAraHIUCTCKONH MOBECTKH JTU0O0 crocoOoM BepOanmm3anuu
TPEBOKHOCTH, BO3MYIIICHHS, HETTPUSITHSA, 10K, [[epBOHaYaIbHO yrnoTpeOIsIBIIUACS
KaK JKOHOMWYECKHH TEPMHH, KOHIIENT IPOIIe] MEPEOCMBICICHHE W TMpuodOpern
YHUBEPCAIBHOCTH — IIUPOKO KCIIOJIB3YETCS B MEIUAAUCKYPCE.
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K M3YUYEHMIO SKOJOT'MYECKON TEPMUHOJIOT MU :
TEPMHH «IIPUPOOIIOIF30BAHHE» B PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTAX
PA3HBIX CTWIEN

Ecological Terminology:
The Term “Use of Natural Resources” in Russian Texts of Various Registers

Abstract

The relevance of this paper stems from the rapid development of ecological knowledge,
accompanied by the active formation and integration of new specialized terminology. Due
to a growing interest in issues of applied ecology, sustainable development, and rational use
of natural resources, ecological vocabulary is steadily expanding and becoming established
in texts of various genres and functional styles. This dynamism necessitates a linguistic
analysis of word formation of new terminology and the use of specialized vocabulary in the
context of the environment. The paper examines the specifics of how the term prirodo-
pol'zovanie “use of natural resources” functions in Russian-language texts representing
different functional styles such as scientific, official-administrative, and journalistic texts.

Keywords: ecology, applied ecology, ecological terminology, sustainable development, use
of natural resources

BBenenue

Ha ¢done obocTpeHHs 3KOJIOrHYECKUX MpodieM B MUPOBOM HH()OPMAIIMOHHOM
NPOCTPAHCTBE AKTHBHO PACIPOCTPAHSIOTCS TEKCTHI, 3aTparvBarollfe BOIPOCHI
3aIIUTHI OKpYKAroLIel cpebl M B3aMMOOTHOILICHNH YelloBeKa M pUpoabl. B cBsa3u
C TMM JIHUHTBUCTUYECKUM aHaAJIN3 HOI[O6HBIX MarepuajaioB CTAHOBUTCA MPEAMETOM
0c000r0 BHUMaHHS KaK IS 3apyOeKHbIX, TaK M JUIS POCCUICKUX UCCIIeI0BaTeNeH.

B Hacrosmieir paboTe MBI COCpPEIOTOYMBAEM BHHMaHHE Ha 0030pe PYCCKO-
SI3BIYHON JIMTEPATYPhI 00 SKOJIOTMYECKON TEPMUHOJIOTHH, & TAK)Ke Ha U3YUYECHUHU
9KOJIOTHYECKOTO TEPMHHA npupoo0ononv3osatie. L1enpio paboTsl SIBISIETCS BBISBICHUE
CEMaHTUYECKOH BapHaTHBHOCTH TEPMHHA U OINpPEAETICHUE CTENEHHU JIOITyCTUMOCTH
9TOM BapHaTHBHOCTH B 3aBHCUMOCTH OT KOHTEKCTa. B KauecTBe Marepuaia aHalu3a
HCIOJB3YIOTCSI TeKCTBI, TIPEICTABIISIONIHE TPU Pa3HbIe Chephl: HAyTHOE HCCIIEI0BAHME,
oULMATBEHBINA JOKYMEHT U KYPHAJIHCTCKUI OYepK. AHAJIN3 TIPOBOJUTCS HA OCHOBE
JIMHTBUCTHYECKUX KPUTEPHERB: TTOAX0/A K IPUPOJOTIONIb30BaHNIO, KOHTEKCTA, (DYHKLIUH,
BapUaTUBHOCTU TEpPMHHA, CTUIIMCTHYCCKHUX, CHMHTAKCUYCCKUX M CEMAHTUYCCKHX
ocoOeHHOCTeN 1 (yHKIMI TepMyHa. JlenaeTcst BBIBOZ O TOM, YTO B Pa3HBIX AUCKYpCax
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TCPMUH npupodonOﬂbsoeaHue BBITIOJIHACT pa3JIMYHBIC KOMMYHHKATUBHBIC 3aJa4n
U JCMOHCTPUPYET pa3HYIO CTCIICHDb TepMHHOJ’IOFH‘ICCKOﬁ CTaOMIIEHOCTH.

9KoJ0ruvYecKan TEPMHUHOJIOI U

AWM. ArpaHoBckas mpoBejia aHalIM3 CTEIEHU U3YUYEHHOCTH 3KOJOTHYECKON
TEPMHHOJIOTUM Ha OCHOBE PYCCKOS3BIYHBIX OHCCEPTALHAN IO 3KOJIOTHYECKON
tematuke B mepuox ¢ 1980 mo 2015 1. [ATPAHOBCKASA 2016]. OTHOCHTETHHO
BaXHOCTH HCCJIECIOBaHUI B 3TOH 00JacTH aBTOp OTMEYAeT, YTO «C Ka)IbIM
rofoM Bce Oomblie (UI0NIOroB oOpamairTcss K BONPOCY W3YYCHHS JHHTBHC-
TUYECKUX OCOOCHHOCTEH IKOIIOTHUECKON TEPMHHOIOTUIECKOHN JTEKCUKH, TIPUXOIIT
K BBIBOJLY O HEOOXOIU-MOCTH BBISIBIICHUSI, aHAIHM3a ¥ CUCTEMATH3aIlMN SKOTEPMHHOB
KaK B 9KOJIOTHH B LIEJIOM, TaK U B €€ OTIACIBHBIX OTpacisax» [ATPAHOBCKAS 2016:
184—-193]. Hampumep, TepMHHOJOTHS 3KOJIOTHHA B I[€JIOM pacCMaTpPUBaETCs
N.B. BeperutuHo#i (IepuBalMOHHO-CEMAaHTUYECKUH acTEKT TEPMHUHOIOTUHU
HAY4YHOTO 3KOJIOTHMYeCKOTo 3HaHus) u M.M. 3axapoBoli (OleHOYHBIE 3HAYCHUS
B 9KOJIOTHYECKON TepMHUHOJIOTUN). O TEPMUHOIOT MM OTACIBHBIX OTpaciel SKOJIOTUH
nuyT T.A. AJeceHKo (COMOCTaBUTENbHBINA aHAJIN3 TEPMUHOIOTUH SKOJIOTUHU BOBI
B aHIVIMIICKOM M pycckoM s3bikax), JI.K. bormaHoBckas (TepMHUHBI TPOMBIIIITIEHHOM
9KOJIOTHH BO (PpaHIy3CKOM M PYCCKOM si3bikax), E.M. [opoxoBa (TepMHHOCHCTEMA
9KOJIOTMM IOYBBI B AHIIMICKOM M PYCCKOM $3bIKaX); JKOJOTUS B JIMHIBO-
KOTHUTUBHOM acrekre mnosiBiasercs B paborax M.I. I'yceBoit (KOrHUTHBHO-
JUCKYPCUBHBIH aHANU3 aHMIMKCKOW TEPMHUHOIOTHH PHIOHOTO TMPOMBICIA),
3.1. JIoMrHUHO# (KOTHUTUBHO-IIParMaTHueCcKHe XapaKTePHUCTHUKH TEKCTOB IO 3arpsi3-
HeHuto cpenbl), O.A. domuHON (MMHTBUCTHYECKass dKoiorusi) [ATPAHOBCKAS
2016: 185].

B paborax pycckux JUHTBHCTOB paccMaTpUBAIOTCS TAKXKE Pa3IMUHbIC ACTIEKTHI
HCCIIEIOBaHUS U CPAaBHEHUS PKOJIOrMUecKux TepMuHOB: A.B. 3aiiuesa, E.B. VBaHoBa,
A.A. JlaryTuHa TpOBOASAT KOTHUTHUBHO-AMCKYpCHUBHBIN aHanu3, E.M. I'opoxosa,
N.T. I'ycena, E.A. JlatermeBckasi, A.M. PancoBa n3ydaroT SI3BIKOBBIE U DKCTpa-
JMHIBUCTHYECKHE (DAKTOPHI, BIMSIOLIME HA CTAHOBJICHHUE 3KOTEPMHUHOCHCTEMBI,
E.A. Jlarpimesckas, [[.O. IIonoB BBIAENSIOT JE€KCUKO-CEMaHTUYECKUE TPYIIIBI,
T.A. Anecenxo, JI.LK. bormanosckas, M.M. 3axaposa, H.I. Kantwimesa,
M.A. Kosszuna, H.H. Kproukosa, /[.O. ITonos, C.H. CemenoBa, E.I. Xuraposna,
A.JO. IlleBmoBa CpaBHHMBAIOT CHEHHAIBHYK JIEKCHUKY pPa3JIMYHBIX S3BIKOB
[ATPAHOBCKAS 2016: 185]. Kpome nepeuncnennsix, LII.b. KapumoB mcmons3yer
COTIOCTABUTENPHYIO THIIOJNOTHIO IMPU CTPYKTYPHOM aHaJW3€ MOJMUIEKCEMHBIX
TEPMHMHOB KOJIOT'MH ITOYBBI ¥ BOJIBI TAJKUKCKOTO ¥ aHIIIMHCKOTO 51361K0B [ KAPUMOB
2021]. A.A. Yepenanosoii u E.}O. ®unaroBoit paccMoTpeHbl OCHOBHBIE MPOOIEMBI
IIEpEeBOJla AHMIMMCKON SKOJOTMYECKOW TEPMUHOJIOTHMM Ha PYCCKHM S3BIK M
OTIpeZieTIEHbl KPUTEPUH aJeKBaTHOCTH nepeBoaa [YEPEITAHOBA—®UIIATOBA 2019:
57-59]. X.A. [ManmyaHoBa MOCBALIAET CTaTbl0 PACCMOTPEHMIO 3KOJIOTHYECKON
TEPMHUHOJIOTUH W WCTOPUHU €€ Pa3BUTHS B JIMHTBHCTUYECKOM AacCIeKTe, BKIIOYas
KJIFOUEBBIE MOMEHTHI, a TAKXKE JENAeT BBIBOJ, YTO «TEPMHUHOCHCTEMA HKOJIOTHH,
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chopMHpOBaBIICHCST Kak 3a pyOexoM, Tak U B PoccuH, HOCHT KOMIUIEKCHBIH
MHTEPANCIUIUIMHAPHBIN U HHTEPCUCTEMHBIN XapakTep» [[TAJTYAHOBA 2014: 58].

B coorBeTcTBUM C HU3NOKEHHBIM H3ydeHHE (HOPMHPOBAHHMS M (QYyHKIMOHH-
POBaHHS JKOJOTMYECKOW TEPMUHONOTMH TpeOyeT KOMILIEKCHOTO moaxona. Jlis
Ka)KJIOTO HalpaBJICHHsI SKOJIOTHUYECKOI HayKH XapaKTEepHO HAJIMUKE CBOETO 0CO00ro
tepmuHONOrHYeckoro ammapara. FO.C. UyiikoB B cBoe#l Kkiaccu(HKalliu COBpe-
MEHHOH 5KOJIOTHMH BBIICISET CJEAYIOIME HampaBieHus: «l) Kiaccuueckas
akonorusi (Omoskonorus); 2) modanpHas dKoNorusi (reorpaduyeckas SKOJIOTHA);
3) peruoHanbHasi SKOJOTHS (OHA TAKXKE MOXKET PacCMarpuBaThCs Kak OCOOCHHas
4acTh II00ANBHOHN SKOJOTHH); 4) MPUKIAAHAS SKOJOTHS, 5) SKOJOTHS YEIIOBEKa;
6) cormanpHas sKomorusy [UYHUKOB 2017]. IlpeameToM HaIero HCCiIeI0BaHUS
6YZICT SABJIATBCA NPHUKIIaAHAAg 3KOJIOTrUA U B HAaCTHOCTH TCPMHUHOJIOTUA HpHKJ’IaI{HOﬁ
skonoruu. (IIpumepom nepen Hamu MoXxeT CToATh uccienopanue C.B. Jlebeneroii n
T.B. TeproxoBoil, KOTOPbIMU MPEANPUHUMATIACH IOMBITKA MPEICTaBUTh KJIACCH-
(UKaKI0 DKOIOTHYECKOH TEPMHUHOJOTHH, U B YACTHOCTH — TEPMUHOJIOTHUHU
coranbHOU sKooruu [JIEBEAEBA-TEPIOXOBA 2024: 138—147].)

[TpuknaaHas KOJIOTHS — 3TO pa3zies SKOJIOTHH, KOTOPBIN 3aHUMAaeTCs U3y4EeHUEM
U pelIeHUEM MPAKTUIECKUX SKOIOTUYECKHUX MPOOJieM, BOSHUKAIOIINX B PE3yNbTaTe
AHTPOIIOTEHHOTO BO3/ICHCTBUS HA OKPYXKAIOIIYI0 Cpely, a Takke pa3pabdoTKoM
METOIOB M TEXHOJOIWH JUIS PAalHMOHAIBHOIO IMPHUPONOINOJB30BAHUS U OXPaHBI
npupoasl. OHa SBISETCS MOCTOM MEXIy (QYHIAMEHTAIbHOW JKOJIOTHEH
(u3yuyatoriei o0IMe 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHHS PKOCHUCTEM) U TPAKTH-
YECKOH A TeNIbHOCThIO YeJIoBeKa. «B caMoM IHMpOKOM CMBICTIE B KaUeCTBE OOBEKTa
NPUKIAIHONW JKOJIOTMM BBICTYNAE€T COBOKYITHOCTH BCEX YACTHBIX OOBEKTOB
9KOJIOTUYECKUX HM3BICKAHHWN, B3aMMOCBS3aHHBIX B paMKax T'€0dKOJIOTHYECKOTO
NPOCTPAHCTBA — MECTa OOMTAaHMS M JKU3HEIESTEIbHOCTH 4YeJOBeKa Ha 3emie,
KOTOpOE OH 3KCIUIyaTHpYeT, IpeoOpa3yeT W HaMepeH HCIIONb30BaTh B OydyIIeM»
[EBIOKHMMOB 2014: 4].

IIpuponononb3oBanue

O6’beKTOM HaCTOAIIETO MCCICAOBAHUA SABJIACTCA TCPMHUH npupodonOszsoeaHue,
WUIPAIOIIMKA KIIFOUEBYI0 POJIb B COBPEMEHHOM JUCKYpCE€ YCTOWUMBOIO Pa3BUTHUSA
U OXpaHbl OKpyXkaromei cpensl. CoBpeMeHHOE OOLIECTBO BCTYNHIJIO B 3Tall,
KOoraga BCE 60nee SICHO OCO3HAKOTCA OIrPpaHUYCHHOCTD U UCHCPITACMOCTb NPUPOAHBIX
PECYpPCOB, U € ATUM YCUIMBAETCS BHUMAHUE K KAau€CTBY OKPYKAIOIIECH CpPEIBbI.
B atux ycioBusix BO3pacTaeT 3HAYMMOCTh HPUPOJOIOIB30BAHUA, KOTOPOE
O6€CHC‘II/IBaeT BCCCTOPOHHHUEC CBCACHUA 06 OTpacCiiIX Ha pPAa3IMYHbIX YPOBHSX,
OT I00aJTBHOTO JI0 JIOKAJIBHOTO. TepMUH CTajl KITFOYEBbIM B HAYYHBIX JUCKYCCHSIX,
CTPATErNUYCCKUX NOKYMCHTAaX, a4 TAaKXC B 3aKOHOJIaTeJH>HOI71 ITPAKTUKE. Ycuneuue
Hay‘IHO—HpaKTI/I‘IeCKOﬁ AKTUBHOCTU IIPUBCJIO K (l)OpMI/IpOBaHI/IIO HOBOI'O MCXK-
JUCLIUIUIMHAPHOTO HAyYHOTO HANPaBICHUS — NPUPOOONonb306anus [ IITANIXAHOB U
Jp. 2020: 5].

& DOI: 10.31034/054.2025.02 35



Kpuctuna K. KOBAY

TepMUHONOTHST TPUKIAIHON DKONOTHMH OXBAaThIBAET MHOXKECTBO IMOHSTHI,
CBSI3aHHBIX C MPAKTUYECKUM NPUMEHEHUEM SKOJIOTHUECKUX 3HAHWH IJISl PeIlCHHS
peanpHBIX 3a4ad: OXpPaHbl OKPYKAIOIIEH Cpelbl, YCTOHYMBOIO MPUPOAOIOIE-
30BaHMs, OLCHKM BO3ACUCTBHSA Ha OKpYXKaloUlylo cpeny u jap. Takum obpazom
TEPMUH NPUPOOONONb308AHIUEe SIBISETCS OTHUM U3 (QYHIAMEHTAIbHBIX M KIIFOUEBBIX
IPUMEPOB TEPMHUHOJIOTHH, OTHOCSIIEHCS K IPUKIIAIHON 3KOJIOTHH.

TepMmuH npupodononszosanue OIBHICS B HaydHOM obopore B 1958 roxy. Ero
Brnepssie npemnoxmin FO.H. Kypaxkosckuii, A.H. ®opmozos u I'.E. Bypaun
Ha 00BEAMHEHHOM 3acenanny MockoBckoro ¢umana [‘eorpaduueckoro odmecTra
CCCP, MocxkoBckoro ofImecTBa ucHbITareded mpupoiasl W Bcepoccuiickoro
oOmecTBa oxpanbl npuponsl [KOMOB 2007: 270]. OpHako HaydHOE IpPU3HAHUE
TEPMUH MOTYYHI UMb nociie myonmukanun kaura FO.H. KypaxkkoBckoro «Ouepku
npupononons3oBanHus» B 1969 romy [KYPAXKKOBCKHUM 1969].

B pamkax sxonorndeckoi HayKy IpUpOIOIIOIb30BaHUE UCCIEI0BANIOCH TAKUMHU
skosoramu, kak B.E. Jlorom [JIoTOII 2007], b.B. bypkunckuii, B.H. Ctenanos,
C.K. XapuukoB [BYPKUHCKUW U AP. 1999] u T.1. OHM UCCIEIOBAIHA TPOIECC
Ha M00aJbHOM YpPOBHE M 3HAUMTENIBHO PACIIMPWIM HPEACTABICHHE O CTEICHH
BIIUSTHUS IPUPOABI Ha obmecTBo. Poccuiickuii sxonor B.A. BpoHckuii xapakre-
pU30Ball TMPUPOJIOIOIB30BaHUE KaK TEOPHI0 W MPAKTUKY paldOHaJIbHOTO
UCIIOJIb30BAHUST YETIOBEKOM TPUPOIHBIX pecypcoB [BPOHCKUI 1996]. B crathe
«Teopernueckue MOAXOABI K OMNPEICICHHIO W CYUIHOCTH MOHSITHU ,,TIPUPOJIO-
MOJIb30BaHKE" U ,,palliOHATIFHOE MPUPOIOTIONB30BaHUE ) PUBOIATCS AaIbHEHIIINE
cBeZieHUs] 00 HCTOPUYECKOW MOCIEAOBAaTENbHOCTH (POPMUPOBAHUS HPUPOIO-
MOJIb30BaHMs KaK CaMOCTOATEIbHONM HaykW [BEPEXXHAS-CTALEHKO 2007: 111-
116].

TepMmuH npupodononvsosanue MUPOKO NPEICTABICH B Pa3IMYHBIX OTPACIAX
HAyYyHOTO 3HAHMS — OT JKOJIOTMM M 3KOHOMHUKHU 10 MpaBa W JMHIBUCTHKH. Ero
ynoTpebiaeHre 1 TPAaKTOBKA 3aBUCST OT TUCHIMILUTMHAPHOTO KOHTEKCTA, YTO MO3BOJISIET
paccMaTpuBaTh NPUPOOONOab3068aHUe KAK MHOTOIUIAHOBBIM TepMHH, obiana-
IOLIMH BBICOKUM YPOBHEM CEMAaHTHUECKOW M (P)YHKLMOHAJIbHON BapHAaTUBHOCTH.
Hanpumep, B KOHTEKCTE IKOJIOTUN NpUpOoOONnonb308aHue 9acTO COCPEAOTOUNBACTCS
Ha B3aMMOJICIICTBUHU 4eJOBeKa C MPUPOIHBIMHU IKOCHCTEMaMH, Ha BO3JIEHCTBUU
YeJIOBEYECKON AEATENIbHOCTH Ha OKPYXAIOLIYI0 Cpemy. AKLEHT MOXET AeIaThCs
Ha PallMOHAJIbHOM HCIOJIb30BAaHUHM PECYpPCOB C IIENIbI0 COXpaHEeHHs] OMopas3Ho-
o0pa3usi U yCTOMYMBOCTH 3KOCUCTeM. OJHAKO B KOHTEKCTE SKOHOMHUKH HpUpOOo-
NOb3068aHUe PACCMATPHUBAETCS MPEXKIe BCETO KaK HCIOJIb30BAHHME MPHUPOIHBIX
PECYpCOB B XO3AHCTBEHHOW AEATENbHOCTU IJISI IPOW3BOJACTBA TOBAPOB M YCIYT.
AKIIEHT CMeIaeTcsa Ha SKOHOMHUYECKYTO IIEHHOCTh MMPUPOAHBIX PeCcypcoB, Ha 3 dek-
TUBHOCTh WX JKCIUTyaTallid W Ha W3BJCUCHHE NPUOBUTH. A B KOHTEKCTE IpaBa
ompeneNnsieTcs Kak JesiTeNbHOCTD IOPHANYECKUX JIML IO AKCIUTyaTalliy MPUPOIHBIX
pecypcoB B COOTBETCTBUH C 3aKOHOAATENbCTBOM. OCHOBHOM aKLIEHT JEnaeTcs
Ha MPABOBBIX HOPMAax W PETYIHPOBAaHWU, HA MpaBax W 00A3aHHOCTAX MPHPOJIO-
NoJb30BaTesiell, Ha OTBETCTBEHHOCTH 3a HapylIEHHE NMPHUPOAOOXPAHHOTO 3aKOHO-
narenbcTBa. [Ipuponononb3oBanue, c1eJ0BaTeIbHO, MOXET OBITh PAllOHATBHBIM —
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C Y4YeTOM BOCIPOM3BOJACTBA PECYPCOB M MHHUMAJIBHOTO Bpena MpUPOIE, U
HepallMOHAJIBHBIM, KOTJA BeAET K 3arpsA3HEHHIO, HCTOUIEHHUIO PECYpPCOB,
SKOJIOTHYECKUM KPU3HCaAM.

B o0meM, TepMHH npupodonoiv3osanue 3aHUMAeT LEHTPAIbHOE MECTO
B 9KOJIOTUYECKOW, IKOHOMHYECKOH U COMAIBHON MOBECTKE, OHAKO €ro (pyHKIHO-
HUPOBaHHE W CEMAaHTHYECKHE OTTEHKH 3HAYUTEIHHO MEHSIOTCS B 3aBHUCHMOCTH
OT KOHTEKCTa W BBIOPAaHHOTO (YHKIIMOHAIBHOTO CTWJISL PYCCKOTO SI3BIKA. JTH
pasnuuunst 00yCIOBICHBI IETIEBOM YCTaHOBKOW KayKAOTO CTHJISI, €r0 XapaKTepHBIMU
JEKCUYECKUMU U CUHTAKCUYECKUMHU OCOOCHHOCTSMH. DTO /JaeT BO3MOXKHOCTh
paccMoTpeTh, Kak 3TOT TEPMUH HPOSIBISIET ce0S B HAyIHOM, OPHUIIHATHEHO-IEIOBOM
Y MyOIUIUCTUIECKOM CTHIISIX.

o mpoBeneHHs CpaBHUTEIBHOTO TEPMUHOJOTHYECKOTO aHaju3a B paMKax
Pa3IMYHBIX (PYHKIIMOHAIBHBIX CTHIIEH HEOOXOAMMO KOPOTKO OTIPEICITUTh UCXOTHBIE
XapaKTEePUCTUKN CaMOTO TEPMUHA NPUPOOOHOIb306AHUEe, BKITIOYAs €T0 CEMaHTHUKY,
MPOUCXOXKICHHE U cdepbl ynorpeOnenus. TepMuH npupodononvsosanue SBISETCS
CJIOKHBIM CJIOBOM, 00pa30BaHHBIM IIYTEM CIIOKEHHS OCHOB NpUpoO0d N NOIb308AHUE
¢ HHTepPUKCOM «O». [Ipupoda yKa3pIlBaeT Ha ECTECTBEHHYIO Cpely, Ha OKpyKa-
IOLIUI MUD, a n01b308aHUe 3HAUNT U3BJICUEHUE BBITOAbI. B IeKCHKO-ceMaHTHYeCKOM
TJIaHe TEepPMUH OXBaThIBae€T KaK Mpoliecc, TaK U CUCTEMY IPAKTUK, CBSI3aHHBIX
C UCTIONIB30BAaHNEM, OXPAaHOW M BOCCTAHOBIIEHHEM MPUPOIHBIX PECYPCOB.

B «I'moccapun TepMUHOB W TOHATUH ,,3€J€HOU” 3KOHOMUKH» «IIPUPOAO-
M0JIb30BaHKE» — B ITUPOKOM CMBICIIE — YIOBIETBOPEHUE PA3IMYHBIX MTOTPEOHOCTEH
oOIecTBa IyTeM WCHOJB30BaHUS PAa3UYHBIX BUAOB NPUPOAHBIX PECYpPCOB.
[Ipuponomnons30BaHHEe — B y3KOM CMBICIE — XO3SHCTBEHHO-IKOHOMHUYECKAS
JIeATeIbHOCTh OOIIeCTBa, HAIIpaBlIEHHAas! Ha MCIIOJIIb30BaHUE MPUPOIHBIX PECYPCOB
C IIeNTbI0 M3BIICYEHUSI W3 HUX MarepualbHbix Onar» [['TII3D 2006-2025]. Camo
HaJIMYUE Pa3HBIX NeUHUIMN SBISIETCA YKa3aHHeM Ha MHOTOTPaHHOCTh U ITUPOKUH
oxBar noHATHs. TepMuH npupooononv3osanue BRICTYNIAET KaK «30HT», TIOA KOTOPHIM
COOMpAIOTCs pa3IyYHbIe TUCIUTUIMHBI, BUJIBI IS TEILHOCTH, TIOAXO/IBL.

TepMuH npupodononbsoearie MOKET PACCMATPUBATHCS KaK 30HTHYHBIA TEpMUH',
MTOCKOJIbKY OXBaThIBA€T MHOXKECTBO PAa3JIMYHBIX HANpaBICHHH, BKIIIOYas palyo-
HaJIbHOE, YCTONYHBOE, TPAaJULIMOHHOE, HAyYHOE, MPOMBIIIIEHHOE, KYyIbTypHOE
Y [yXOBHOE IPHUPOAONONE30BaHNe. [lomoOHO TepMUHY «3Kon02UA», NPUPOOO-
nOIb306aHUe JEMOHCTPUPYET 30HTHUKOBBIH XapakTep, MO3BOISIONIUNA eMy
a/IalITUPOBATHCS K PA3JIMYHBIM HAyYHBIM U TPAKTHYECKNUM KOHTEKCTaM: OT SKOHOMHUKHU
1 reorpadun 10 IKOJIOTUN U COIHOIOTHH.

Korma tepmun npupodononssosanue NepexonuT U3 OAHON IUCHMIUTMHAPHON
obyiacTl B JIpYTyI0, €ro ycHenHoe (YHKIHOHHUPOBAHHE TakKkKe OOYCIOBICHO
ero 30HTHKOBOCTHIO. OH CcHOCOOEH HM3MEHATH CBOIO CMBICIOBYIO CTPYKTYPY,
BKJIIOUas B ce0sl HOBBIE 3HaUCHHS — HAIPUMeEp, B KOHTEKCTE YCTOHYHNBOTO PA3BUTHS
OH TPHOOpETAET COLUUAIBHO-IKOJIOIMYECKYIO0 OKpacKy, a B IOpUAMYECKoil cdepe

OO0 OoCHOBE KOMIIOHCHTOB BapHAaTUBHON MPUMEHHUMOCTH, «30HTHKOBOCTH» IOAPOOHEE CM.
B [ITEJNEBUHA 2022a: 128-142 u 20226: 51-60], a Taxke B [BOPKAYEB 2003: 5-12].
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aKLUEHT CMEINAeTCcsl Ha PeryiupoBaHHe M ympaBieHHe pecypcamu. [Ipu sTom
NPpUpPoOOnonb306aHue COXPaHsIET CBSA3b C UCXOAHBIM 3HAYEHUEM — JIE€ATEIbHOCTHIO
YyeJIOBeKa, HalpaBlIEHHONW Ha HCIOJb30BaHUE IIPUPOAHBIX PECYPCOB C LENBIO
VIOBIETBOPEHUsI ero moTpeOHocTed. Takum o0pa3oM, 30HTUYHBIA XapakTep
TEPMUHA 1PUPOOONONb306aHUe TIO3BOMSIET HE TOJBKO PACLIMPATH €0 HNPUMEHEHHE
B pazIMuHbIX c(epax, aKTUBUPYS «CILSIIKE» CMBICHIbBI (CKPBIThIE 3HAYCHHUS),
HO W HAaKJIaJbIBaeT ONPEACICHHbIC OI'PDAHMYEHUS: B KOHKPETHBIX AUCLUIUINHAX
TEepMUH TpeOyeT yTOUHEHHUs, HHOTAA — HOPMaTHBHOTO 3aKpeIUIeHHus. DTO JeiaeT
€ro OJHOBPEMEHHO TMOKHM W yCTOHUYMBBIM 3JIEMEHTOM HAyYHOTO W MPAKTHYECKOTO
JHCKypca.

JIaHHBII TEPMHH HOCUT MEXIUCIUILIMHAPHBINA XapaKTep, 3TO IOATBEPKIAETCS
U YCTOWYHMBBIMH CJIOBOCOYETAHUSIMH M TEPMHUHOCOYECTAHUSIMU, PACIpPOCTPAHCH-
HBIMH B DPa3HbIX IUCHMIUVIMHAX. TepMHH aKTUBHO (YHKLUHMOHUPYET B HKOJIOTHH
(axonozunecku ycmotivusoe npupooononb306anie, IKON0SU4ecKue acnekmsl npupooo-
nonb306aHUs), TeOTpadun (meppumopuanbras opeaHu3ayls npupooonob306aHusl,
pecUoHAIbHbIE MO0 NPUPOOONONb308aH L), SKOHOMUKE (3¢hdhekmusHocms npupooo-
NONL306AHUS, UHBECTUYUU 6 Chepy NPUPOOONONb306aHUsL), IPaBe (Mpasoeoe pe2yiupo-
6aHue npupoOONoNb308aHUs, HOPMAMUBHO-NPABOBAs 6A3a NPUPOOONONb3I0EAHUS) T
COLIMOJIOTHH (coyuanvHvle nociedcmeus npupooononNb308aHus, 00ujecmeenHoe
gocnpusmue npupooonoIb308anls), a TAKXKe YMOTpeONseTcs B IMyONWYHOU U
KYPHAIUCTCKOM peun (cmpamecuu ycmouduso2o npupooonoib308anus, npoonemol
PayuoHanbHo20 npupooonoav3oeanus 6 Poccuu, ponv 2ocyoapcmea 6 pecynupo-
eanuu npupooononvsosanus). Takas MUPOTa NPUMEHEHHS OOYCIIOBIMBAET €ro
CEMAaHTUYECKYI0 BapHAaTHBHOCTb, KOTOPas CTAHOBHUTCSA MPEAMETOM JajbHEHIero
aHaJIM3a.

CpaBHHTEJIbHBIN TEPMHUHOJIOTHYECKUI AHATIN3 TEPMUHA HPUPOOONOIb306aHIE
B PYCCKOSI3IYHBIX TEKCTAX Pa3HbIX CTHJIEH

MarepuanoM A HAIllero CPaBHUTENBHOTO aHajiM3a W BBIABICHHUS CEMaH-
THUYECKOW BAPHATUBHOCTH U €€ JIOMYCTUMOCTH B pa3HbIX cepax MOCITY>KUIN TEKCTHI
Hay4YHOTO, O(UIMAIBHO-JIENIOBOT0 M MYOIHIIMCTHYECKOTO JTUCKYpca Ha PYCCKOM
a3biKke. TakuM 00pa3oM, HUXKe MpeACTaBICH CPABHUTENIBHBIH aHAIN3 Tpex
PYCCKOSI3BIYHBIX pa0OT Pa3HOTO CTHJIS, OTPAKAIOIIMX PA3JIMYHBIE MOIXOABI
K MOHUMAHMIO M HCIOJIB30BaHUIO TEPMHHA HPUPOOONnoab3osanue. BpiOop 3Tux
TpPEX TEKCTOB SABJSETCS penpe3eHTATMBHOI BBLIOOPKOI MaTepraioB M3 Pa3HbIX
AUCKYPCHBHBIX cdep, Tle TEPMUH HPUpoOdononb308anue (QpyHKIHOHHPYET
MO-pa3HOMY — C pa3HOM CEMaHTHKOM, NMparMaTuKOM M JOMYCTUMOW CTENEHBIO
BapHaTUBHOCTH.

IlepBas Tabnuia npeacTapisieT co00i CpaBHUTENBHBIA aHAIN3 TEKCTOB Pa3HBIX
CTHJIEH TIO PSAAY JMHIBUCTHYECKUX U (YHKLMOHAJIBHBIX KPUTEPHUEB, C OCOOBIM
aKIIEHTOM Ha TO, KaK B HUX HCTIOJIb3YETCs] TEPMHUHOIOTHS B OOIIIEM.
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Tabauya Nel
Kanp Hayunas craTbs 3akoHonaTteabHblil | Ily0jaunucTuyeckas
TeKCT CTaThsl
Ctuib Hayunsrit OdunmanpHO- [Ty6mumucTryaeckwii
JEI0BOI
Hean Ananms Pernamenrarnms OO011ECTBEHHOE
1 KITacCUPUKAIHS 1 pacupeecHre HHPOPMHUPOBaHUE
IIPOLIECCOB, OTBETCTBEHHOCTHU n MoOuu3anus,
TEOPETUIECKOe NpUBJICUYCHHE
000CHOBaHUE BHUMAaHHMs
10JIXOJIOB K TEPMHUHY K nipo0Jieme
DyHKIUA Teoperuxko- HopmarusHo- ConumaibHo-
TepMHHA aHaJIUTHYecKas IIpaBoOBast OIIEHOYHas,
KpHUTHUYECKas
S3bIKOBBIE TepmuHONOTHYHOCTE, | POpManH30BaHHOCTH, | OOpa3HOCTH,
YepThl abCTPaKTHOCTH CTaH/apTHbIE SMOIMOHAIBHOCTh
KOHCTPYKIIUH
Ctwmctuka | O¢unmansHo- Kanuensipckas O0pasHas,
Hay4JHast SMOIMOHAJIbHAS
IToCKONBKY TEPMHUH «HpUupoO0onoib3oeanuey QGyHKIMOHUPYET B Pa3IMUHBIX

TUNAax TUCKypca, OH JEMOHCTPHUPYET CBOMCTBAa 30HTUYHOTO KOHIIENTA: OOBEINHSIS
MHOXECTBO TMOA3HAYCHUHl (IOpUAMYECKOE, 3KOJIOTHYECKOE, SKOHOMHYECKOE,
STHYECKOE), OH MPUCTIOCaOINBaeTCs K KOMMYHUKATHBHOM LIEIH TEKCTa, MPH STOM
HE Tepsis CBOEH IIEHTPaIbHOM AEHOTAINN — "MCTIONIb30BaHUE TIPHUPOIHBIX PECYPCOB’.
370 AenaeT ero NoAXOAAIINM OOBEKTOM IS aHAJIN3a CEMaHTHIECKON BAPHATUBHOCTH
B CJIEAYIOIUX TEKCTAX.

a) Bracosa, E.A., Anovicanos, A.A.: «llpupooononvzosanue kak nompedHocmy.:
NPOCMPAHCMBEHHBI U COYUATIbHO-IKOL020-IKOHOMUYecKUull acnekmsly [BIIACOBA—
SIHABITAHOB 2005: 139-148]. B oatoii HayyHOW pabOTe TEPMUH npUpooo-
NOb306aHUe PACCMATPUBACTCS KaK OOBEKT CHCTEMHOIO M MEKIUCIMILTMHAPHOTO
aHanmu3a. ABTOpBI 0OpamalOT BHUMAHUE HA COIHUAILHO-3KOJIOT0-39KOHOMHUYECKHUE
ACIEKTHI, JIEMOHCTPUPYSI HAYYHYFO MOIBITKY OCMBICIHTH MPUPOAOIIOIL30BAHUE HE
MPOCTO KaK 3KCILIyaTalluio MPUPOIHBIX PECYPCOB, a KaK HEOOXOIUMOCTh, 00YCII0B-
JICHHYIO Y€IOBEYCCKUMHU MOTPEOHOCTIMHU. TepMUH HUCTIONB3YETCS B aKaJeMHUUCCKOM,
AHATATHYECKOM KOHTEKCTE, C OMOpPOH Ha TEPMHHOJOTMYECKHH amnmapar HayKH.
Bri6op 31O paboThI MO3BOJSET MPOCICANTh, KaK TEPMHUH IOJIy4aeT HAYIHYIO
CHCTEMATH3AIHMIO0, UCIIONB3YETCS B COCTABE CIIOKHBIX IMOHATHHHBIX KOHCTPYKITUI
(sxCcmencugrnoe npupooononvb3oarue, NOMpPeOHOCMU 8 NPUPOOONOIbLI0BAHUU,
PAYUOHATLHOE NPUPOOONOIL308aHUE) U JIOTIONHICTCS CHECUPUISCKUMH XapaKTe-
puctukamu (reorpadusi, COIUOIOTHS, SKOHOMHKA U 3KOJIOTHS).

Ananuz nomenyuania mawiel cmpauvl 0OHAPYICUBAEN SIBHbIE HECOOMEENCMEUs
B03MOIICHOCIEN CYUWECMBYIOU €20 NOLOACEHUS, d MAKIHCe OUCAPONOPYUU MeNCOY
08yma smumu noopazoenenusmu (epynnamu). Tocyoapcmeo, oonaoarowee oepom-
HbIMU Pecypcami, He YOO8Iemeopsiem 0CHO8HbIE NOMPEOHOCMU 8 Yuepd pa3sumuio

SHole)
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u 6nacococmosnuio Hacenenusa. Obradas 3HauumenvbHuLIMU pecypcamu (7ec,
MUHeparbHoe Chipbe, Heghnb, 2a3, NPecHble 600bl, NPOCHMPAHCTNEEHHbIE U 3eMeNbHbLE
pecypcel), cmpana nvimaemcs yOoseiemeopuniv NOmpeoHoCmu 3a cuem pearu3ayuu
HenepepabomanHo20 Cbipbi HA MEHCOYHAPOOHOM pbIHKe U IKCHEHCUBHO20
npupooonons3osanusn. [BIACOBA—SHIBITAHOB 2005: 142]

Becvma pacnpocmpaneno u senenue (modice Huuem He onpagoanHoe ¢ MoyKu 3peHus
PAUUOHANLHO20 NPUPOOONONBIOBAHUA U ONMUMATLHO20 YOOETIeME0PEHU NOMpeo-
HOCcmell) HaBA3bIBANUS OOHUMU 20CYOapCMEAMU OPYUM «SPA3HBIXY MEXHON02Ul,
nepeuuHol 000blYU U 00pAbOMKU CbIpbs, YMO NO380JSAem UM 6HOCIedCmEuU
OUKMOBAMY YeHbl, M.e. 3a CHem «HONUCHUY YeH» VIYYUAMb CE0U IKONO2UUECKUEe
YCA08US, NOOOEPIUCUBAMb UX 3A cuem YXyOuleHus d2mo2o npoyecca 8 Opyaux
CMPAHAX, JOKATbHBIX NPUPOOHBIX pecuoros. [ BIIACOBA—SHJBITAHOB 2005: 148]

Ha ocHoBe mepBoro ¢gparmeHta B IaHHOM KOHTEKCTE TEPMHH HPUPOOO-
NONb306aHUe WCTIONB3YETCSd C OIPENEIICHHEM «IKCTEHCHBHOE», YTO YKa3bIBaeT
Ha OTPHLATENIBHYIO OLIEHKY CII0C00a OCBOCHHUS MPUPOAHBIX pecypcoB, Oe3 mepe-
paboTku, B yuiep6 coluaabHO-9KOHOMHUECKOMY pa3BUTHIO. CeMaHTHYeCKH TEPMUH
371eCh HECET OTTEHOK He3(P(hEeKTUBHOTO M HEPALIMOHATIBHOTO HCIOIb30BaHUS PECYPCOB,
MPOTHUBOIIOCTABICHHOTO BO3MOXXHOMY 3 ()EKTUBHOMY I palMOHaTbHOMY MOIXOIY.
Bo Bropom (parmente aBTOpHI MOJYEPKHBAIOT, YTO HABSA3BIBAHUE «TPSI3HBIX)
TEXHOJOIUH HPOTUBOPEUYHUT PALUOHAIBHOCTH, UHBIMU CIIOBAMH, 0OOCHOBaHHOMY
MOAXOMY K HCIIOIb30BaHUI0 npuponsl. [Ipupomomons3oBaHue mHpeacTaBIsSETCS
KaK MOJIMTHUKO-IKOHOMHYECKHI WHCTPYMEHT, CBSI3aHHBIN C BOIMPOCAMH IJIOOAJIHHOTO
HEPaBEHCTBA U PALMOHAIIEHOTO HCIIOIB30BaHUS PECYPCOB.

CTUIMCTHYECKH TEKCT OTHOCUTCS K OUIMATIbHO-HAYYHOMY C 3JIEMEHTaMH aHAIU-
TUYECKOW KPUTUKH, HAIIPABIEHHON Ha COMAIbHO-OKOHOMHYECKYIO IPOOIEMaTHUKY.
KommyHnukariBHast QpyHKIMS TEpPMUHA — OIICHOYHASI U aHAIMTHYECKAs: OH HUCTIOJb-
3yeTcs Uil yKa3aHHs Ha CTPYKTYpPHYIO IPOOJIEMy B CTPATErHy PECYPCOIIONb30BAHUS
CTpaHbl. B oTnnumne oT HENTPaIHHOTO, TEXHUYECKOTO MCIOIB30BAHUA B MPABOBBIX
JOKYMEHTaX, 37IECh NPUPOOONONb3068atLe TIPUOOPETaeT KOHTEKCTYaIbHBII OTTEHOK,
OMM3KUIA K *IKOJOrMUYecKu BpeaHoMy , “HeaddexruBHoMy . CrerneHb BapHATUBHOCTH
CpeAHsAsA, M OHA HaNpPAMYIO 3aBHCUT OT )KaHPa W KOMMYHUKAaTHBHOW LIENTM TEKCTa.
YnorpebneHrne TepMuHa B JJAHHOM ()parMeHTe IMOKa3bIBACT €r0 CEMaHTHYECKYIO
U T[parMaTHYecKyl0 BapUAaTHUBHOCTb: IPU COXPAaHEHHUH OOIIEr0 3HAYCHUs
(’ucnonb3oBaHME TPUPOSHBIX PECYPCOB’) OH MpUOOpETAaeT B 3TOM HayYHOM
KOHTEKCTE HEraTUBHBIH OTTEHOK.

0) Cmamobs 75.1. Hcnonvzosanue cpedcme om aOMUHUCMPAMUSHBIX wmpagpos
30 AOMUHUCTIPAMUBHBLE NPAGOHAPYUIEHUS 8 0DIACTNU OXPAHbBL OKPYIICArOWel cpeobl
u npupooononvzoganus, Deoepanvuviii 3axon om 10.01.2002 Ne 7-D3 (8 peo.
om 08.08.2024) «O6 oxpane oxpyoicaroweti cpedvbly (C UsM. U OONH., BCMYN. 8 CUTLY
¢ 01.03.2025). [DEJAEPAJIBHBI 3AKOH OB OKPYXAIOIIENA CPEJE: https://u.to/
fghTIg]. Texct oTpaskaer ouIHATBEHO-IENOBON IUCKYpPC, T€ TEPMUH NPUpooo-
nonv306aHue QYHKIMOHUPYET KaK 4acTh HOPMATHBHOM JiekchkH. Ero mcronb3oBanue
CTPOTO YCTAaHOBJIICHO, OTJIMYACTCS CTAOMIBHOCTBIO M CEMaHTHYECKOW OJHO3HAY-

40 DOI: 10.31034/054.2025.02 @


https://u.to/fghTIg
https://u.to/fghTIg

K U3y4eHuro KOJI02UHECKOl MePMUHOTIOCUU

HOCTBIO. BKiTtOueHune IMPaBOBOI'0 TCKCTA MO3BOJISACT BBIABUTH MPEACIIbI JOITYCTUMOCTU
CEMaHTHUYECKON BapUaTUBHOCTU B YCIIOBUAX HpaBOBOﬁ TOYHOCTH.

Cymmol wmpagos, ycmarnosnennvix Kodexcom Poccuiickot @edepayuu 06 aomu-
HUCMPAMUBHBIX NPABOHAPYULEHUAX 3d AOMUHUCMPAMUBHbLE NPABOHAPYUIEHUS
8 0bACMU OXPAHBL OKPYIHCAIOUell cpeobl U RPUPOOORONB308AHUS, 4 MAKIICE CYMMbl
AOMUHUCTIPATNUBHBIX WMPADO8, YCMAHOBLEHHbIX 3aKoHamu cyOvekmos Poccutickoii
Dedepayuu 3a AOMUHUCTIPAMUGHbIE NPABOHAPYUIEHUSE 6 O001ACMU OXPAHbL
okpydcaloueli cpedvl U HPUPOOORONBLIOGAHUSA, 3AYUCIEHHbIE 6 0100JICcenbl
cybvexmog Poccuiickoti @Dedepayuu u mecmmuvie OHOONCEMbl, HANPAGIAIOMCA
Ha evidgleHue 00beKmMo8 HAKONIEeHH020 6pedd OKpyscarwel cpede u (uau)
Op2anu3ayuI0 TUKEUOAYUYU HAKONIEHHO20 8peda OKpydcaroujel cpede 6 ciyyae
Hanuyus Ha meppumopuu cybvexma Poccuiickoii @edepayuu (Mynuyunaibnozo
0bpazoeanusi) 00bEKMO8 HAKONIEHHO20 6peda OKpyscaiowel cpede, a 6 clyyae
UX omcymcmeusi — HA UHble MEPONpUsmus no NpedomepaujeHuio u (uiu)
CHUDICEHUIO He2amueHo20 B030eUCMBUs XO3AUCMEEHHOU U UHOU OesmelbHOCHU
HA OKPYJHCarowylo cpedy, COXPAHEHUIO U 8OCCMAHOBLEHUIO NPUPOOHOU Cpeldl,
PAYUOHATLHOMY UCHOLL30GAHUIO U BOCHPOU3EOOCMEY NPUPOOHLIX DeCcypcos,
obecneueHuio IKOL02UHecKol 6e30naACHOCL.

B nanHOM (parMeHTe TEPMUH pUpoOOononb308anue UCTIONb3yeTcs B yCTOWINBOM
IOPUIUYECKOM CIIOBOCOUYECTAHUM: «8 OOAACMU OXPAHbl OKpycaiowel cpedvl U
NPUPOOONONb308aHUA». ITO BEIPAKEHUE XapaKTEPHO /IS HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIX
TEKCTOB W HeceT (opMaiM30BaHHOE 3HAueHHEe — 0003HauaeT cepy MpPaBOBOTO
pEryIMpPOBaHUS, OXBATHIBAIOIIYIO HCIIOIB30BaHUE MPHUPOAHBIX pecypcoB. CemaH-
TUYECKH TEPMHH 3[1€Ch OTBIICYCHHBIH, JMIICH OIEHOYHOCTH U YIOTPEONsIeTCs
B CTPOro (PyHKITMOHAJIHHOM 3HAY€HUHU. TEKCT OTHOCUTCS K O(HUITHAITEHO-IETIOBOMY
CTHJIIO: OH OTJIMYAETCS BBICOKOHM CTETNCHBIO CTaHIAPTU3AINH, CIIO)KHBIMH CHHTAaK-
CUYECKUMH KOHCTPYKIIUSAMH M TOYHOCTBHIO (HOpMYIupOBOK. KOoMMyHUKaTHUBHAs
(QyHKIHMST TEPMUHA PETIAMEHTHPYIOMIAs: OH HCIIONB3YeTCs U yKazaHus cepbl
JICHCTBYSI 3aKOHA U NIPABOBBIX MOCICACTBHI. B ominune oT Hay4HOro MM myOIm-
[MUCTUIECKOTO KOHTEKCTa, TEPMHUH 3]I€Ch CIIYKUT WHIUKATOPOM HOPMAaTUBHOM
Kareropud. B oduuansHO-IEI0BOM AUCKYPCE TEPMHH APUPOOONONIbI0BAHUE
MIPENICTaBIISIET HU3KYIO CTENeHb BapuaTWBHOCTU. OH yMOTpeOIsieTcss B CTPOTO
OTIPENICIICHHOM BHJIE, KaK YaCTh YCTOMYMBOTO IOPUAMYECKOTO CIOBOCOYCTAHMS, HE
JIOITYCKAIOIIETO CHHOHUMHH. JTO OTIMYAET €r0 OT YHOTpeOIeHUs B HAyYHBIX HITU
MyOIUIIUCTUYECKUX TEKCTaX, TJle BO3MOXKHBI BAPUAHTHI 3HAYCHUA. B opUIHaTbHBIX
JMIOKYMEHTaX TEPMHH YCTOWYHMB, CTPOTO OINPEACICH, YTO IOATBEPKIAET €ro
BBICOKYIO CTEIIEHb TEPMUHOJIOTUYECKOUN 3aKPEINIEHHOCTH.

B) [nazvipuna, Upuna — 3abenuna, Upuna: «xonozuueckas yena pazeumusiy.
CraTbs IpeaCTaBIsSeT aHATUTHUKO-ITyOIMITUCTHYECKUNA TUCKYPC, HAFCaH B MyOnn-
[UCTHYECKOM CTHJIE M COYETAeT AIKCIEPTHHIE ONEHKH C COIHMAIBHOW KPUTHKOM
[[JTA3BIPUHA-3ABEJIMHA 2016]. B myOnuuuctuke TEpMHH 1pupoOdononb308anue
Yalle HOCUT OLEHOYHO-COIMAJIBHYI0 OKpPAacKy, B COOTBETCTBHM C 3THM B CTaTbe
nPUpoOOnoNb306anue yoTpeOIsieTcs B SKCIEPTHO-KPUTUUECKOM KOHTEKCTE KaK 4acThb
TOCYIapCTBEHHOW SKOJIOTUYECKOW W WHBECTULUHOHHON monuThkd. OH 0003Ha4aeT
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cdepy, e OCOOCHHO OCTPO MPOSBIACTCS MPOTHBOPEUUE MEXKIY HHTEpEeCaMH
pa3BUTUS U HEOOXOMUMOCTBIO COXpaHECHUs NMPHUPOIbL. B crarhe momyepkuBaeTcs
KOH(MIMKT MEXIy SKOHOMHUYECKHM pa3BUTHEM M HKOJOTHUYECKHMH DPHCKAMU,
MPUCYTCTBYET TPEBOXKHBIM, IPEAOCTEPErAOIIMMA TOH.

B cexmopax, cesizannvix ¢ npupodonons3osanuem, Mol 0060ILHO YACHO HAOLodaem
NposGLeHUs. IKONOSUUECKU HEPABHOYEHHO20 0OMeHA, K020a 8b1200bl OOCHAIOMCS OOHUM
cyOvekmam RPUPOOOnONb306AHUA, 4 NOCIEOCMEUS HE2AMUBHO20 B030elCmEUs.
Ha npupooHvle cucmemvl — opyeum. [Jucnapumem gpicmynaem 6 paziuyHblx Qopmax:
MENCOY KOMNAHUSAMU U MECHHBIM HACELEHUEM, MENCOY PATUYHBIMU MEPPUMOPUSIMU
(Hanpumep, 8 CIyYAsAX 3a2PA3HEHUsT BOOHLIX 00beKkmos), medxcoy cybvekmamu PO
(nononuenue 01002CemMo8 0mM UCHONL30BAHUS NPUPOOHLIX PECYPCco8 HepeoKo
npoUCxo0um He mam, eoe 000bI8AIOM, A MAM, 20e 3apPe2UCmMpUpOB8aHd KOMNAHUS),
Medncdy cmpanamu (8 ciyuae Colpbegoll OpueHmayuu S3KCHopma) u op.

Yro KacaeTcsi CeMaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH, B JaHHOM (parMeHTe TePMUH
npupooononb3oeanie O3Ha4aeT yNpaBlIeHUe NPUPOJHBIMU PECypCaMu B yCIOBUAX
MacITaOHBIX TPOMBIIUICHHBIX IIPOSKTOB, TAaKXkKe 00JIaCcTh, /i€ JOIDKHA eHCTBOBATh
TOCYAapCTBEHHAs CTpAaTeTHYecKas SKOIOJIMTHKA, HO €€ HeT, U TOYKa KOH(IMKTa
MMPOABIACTCA MCKAY HHBECTOPpAMU U HPHUPOAOOXpPAaHHBIM COOGHICCTBOM. Taxkum
o0pa3oM, TepMHH TpUOOpeTaeT OTTEHOK MpoOieMbl. TepMHUHOIOTHYECKas BapHa-
THUBHOCTH 3/IeCh BBICOKAs: 3HAYCHHWE TEPMHHA CTA0MIBHO, HO €r0 OKpY)KCHHE
JIOITyCKaeT paclIupeHre CEMAaHTHUKHU 34 CYET CTHIIHCTHYECKUX TIPUEMOB.

O00011ast BeIIECKa3aHHOE, BO BTOPOH TAa0HUIIE MIPEICTABIISIEM CPABHUTEIILHBIN
aHaNMM3 YNOTpeONICHUs TEePMHHA HNPUPOOONONb308aHUE B JTAHHBIX TEKCTaX.
[TapameTpsl: aBTOP/UCTOYHUK, HOAXOA K PUPOOONONb306aHUI0, KOHTEKCT, (DYHKIINS,
BapUAaTUBHOCTb TEpMHHA, CTUIIMCTHYCCKUEC, CHUHTAKCUYCCKHEC H CEMAaHTHUYCCKUC
0COOCHHOCTH, a TaK’Ke IeJIeBas ayJUTOPHUSI.

Tabauya Ne2
Kanp Hayunas craTbs 3akoHonareabHblii | I[y0auumucTuyeck
TeKCT asi cTaThs
ABTop/ Biacosa, E. 4., ®enepanbHbli 3akoH | [nassipuna, U.I1.,
HCTOYHHK Sluppiranos, . 1./ «O06 oxpane 3abenuna, U.A.
Bectauk YI'TY-VIINU | okpyxatomeit 2016/CMU
cpenpl», cTatbs 75.1.
Hcnomvsosanue [My6mmuncTraeckas
cpeocme om aomu- CTATLA
HUCMPAMUSHbLX B aHAJIMTHYECKOM
wmpagos 3a aomu- menua (EastRussia)
HUCMpamuegHvle
npasoHapyuenus
6 obnacmu Oxpamul
oKpydicaroujeli cpedsl
U IPUPOOONONL30-
BAHUSL.
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Hoaxon [otpebHOCTH U pakTop | OOBEKT MPABOBOTO Kpurnueckwmit,
K NPUPOJO- YCTOWYUBOTO peryaupoBaHUs AHAIUTUYECKUH,
10.1b30Ba- pas3BHUTHSL. OPHEHTHPOBAH
HHUIO Ipupooononvsosanue | («p obmactn oxpansl | Ha TOCICICTBHS
paccMaTpuBacTCA OKpYKaIomIeH cpebl
HE MPOCTO KaK TeXHU- ¥ npupodo-
YECKHI mpomece NONb30BAHUAN)
U3BJIEUCHUS PECYPCOB,
a Kkak QyHIaMeH-
TaJlbHas TOTPeOHOCTH
YEJIOBEYECKOTO
oOrmrecTBa («ymoBie-
TBOpEHHE MOTPeO-
HOCTEH B PUPOJIO-
MIOJTb30BAHUI)
Konreker MexnucuurinHapuelii | HopmatusHo- ConmanpHas cdepa,
TepMHHA (COI-3KO0I.-3KO0H. ), MIPaBOBOH, KYPHATUCTCKUI
nPUPOOONoNb306aHUE IOPUINYECKUI OYEpK,
WCIIONIB3YETCS B IIU- JIOKYMEHT (3aKOH) npupooonoIbL30-
POKOM TEOPETHKO- saHue — 00bEKT
AHAJTMTHYECKOM 0011IeCTBEHHOU
KOHTEKCTE kputuku. Lens —
(dhopmMupoBathb
0O0IIeCTBEHHOE
MHEHHE, BO3ACH-
CTBOBATh
Ha SMOIHHN
YUTaTEIs
DyHKUIUA Kareropus nHayusoro OOBEKT MPaBOBOTO TepMHH BBINOJ-
TepMHHA aHaN3a ¥ ONHCaHHe peryIupoBaHus HSET OLIEHOYHYIO
HAy4HOT'O MOHATHS U TIepCya3uBHYIO
(bYHKIMH, UCTIOJNb-
3yercst yisl IpH-
BJICYEHHS BHUMa-
HUS K IpodirieMam
Bapuartus- Cpeausisi, IUCLUILIN- MunnmanbHas, Bricoxkas,
HOCTH HapHO 00yCII0B- TEPMHH >KECTKO JIOIYCTUMBI
nenHas (ycmoti- 3aKperuieH OLICHOYHBIE
uugoe, payuo- YHOTpeOICHUS

HANbHOE NPUPOOo-
noIb308aHUe)
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Ctuwimcruye- | Hayunas DopManu30BaHHbII [Iybmumuctu-
cKue TEPMUHOJIOTHA, SI3BIK, CTAH/IapTHBIC YEeCKH CTHIIb:
0COOEHHOCTH | CIIO’KHBIC HIMEHHBIE IOPUIUIECKUE SMOLMOHANBHOCTD
KOHCTPYKIINH hopMyITBI 1 OLIEHOYHOCTb,
AHAJTUTHYHOCTH
CemaHTHKA MHoroacnekTHas, IOpuanuecku yetkas, | Pacmupennoe,
TepMUHA BKITIOYAET MUHHMAJIBHO C KOHHOTAI[USIMU,
yCcmouyueocmn, BapuaTHBHAas BKITIOYAET B ce0s
PAYUOHATILHOCMb, OLICHOYHBIE
NPOCMPAHCINEEHHOCHb OTTCHKH
CunTakcuc CnoxxnonogunHeHHble | CTaHIapTU3HPO- Bxoaut B coctaB
TIPEUIOKEHIST, TCPMIH | BaHHBIE OOOPOTHI: Pa3rOBOPHBIX
BKITIOYCH B IeQUHUIHN | 8 0Oaacmu 1 OLICHOYHBIX
1 O0BSCHCHHS npuUpooonoib308anus | KOHCTPYKIUI
eaeBas YueHrle, IOpucrtsl, OO1ecTBoO,
ayIuTopus HCCIIeOBATEIN TOCCITy’KaIne JKYPHAJIHICTBL,
9KOJIOTH, PETHO-
HAJbHBIC aKTH-
BUCTBI, MTHBECTOPLIL

Takum 00pazoM, TEPMHUH HPUPOOONOIb306aHUE THTEPIIPETUPYETCSI MTO-Pa3HOMY
B 3aBUCHMOCTH OT CTWIsA U (pyHKIMH. B HayuHOIl cTaTbe OH paccMaTpuBaeTCs Kak
MHOTOTpaHHasl MOTPeOHOCTh, TPEOYIOIas KOMILIEKCHOTO moxoaa. B odunuansHo-
JIEJIOBOM CTaThe aKIeHT JIeNaeTcs Ha MPABOBOM PETYIMPOBAHHU M 0OeCTICYeHUH
YCTOWYHMBOTO B3aWMOJEHCTBUS MEXIy YelOBEKOM M Hpupofod. B myOmummmc-
THYECKOW CTaTbe MPHUPOIONOIB30BaHIE BOCHPHHUMACTCS KaK 4acTh KyJIBTYpPHOI
WJCHTUYHOCTH, TpeOytomas OepeXHOro OTHOIIeHWs. B MaccMenawa u HaydHO-
HNOMYJSAPHBIX HM3JaHMAX (HAlpUMep, B PETHOHAIBHBIX Ta3eTax WM HHTEPHET-
nopraax, MOCBSIIEHHBIX JKOJIOTUH) BCTPEYAIOTCS MaTepHalibl, TIE ApUpooo-
nob308aHUe TIPENICTABIISETCS B SMOIIMOHAIBHO OKPAIIEHHOH (opMe — Kak BOMPOC
OamaHca MeEXJy SKOHOMHYECKOW JAESITENbHOCTBIO M COXpAaHEHHEM HPHUPOJIBI.
Tem He MeHee Takue MyONMKaUK OOBIYHO HE YDITYOJSFOTCS B METOHOJIOTMYECKUE
aCTeKThl TePMHHA, a OOJbIIE HalpaBJICHbl Ha TpPUBIICUYEHHE BHUMaHUs OOIIec-
TBEHHOCTH K MIpo0JieMe YCTOWYMBOCTH U OXPaHbI OKPYKAIOIICH CPEJIbL.

Kpowme storo, TepMuH npupooonons3osariue MOXKeT ObITh 000CHOBAaHHO OTHECEH
K KaTeropuH 30HTHKOBBIX TEPMUHOB, Bellb 00J1a/1aeT MHOTO3HAYHOCTBIO, 00bEANHSIS
B ce0e MUPOKHIA CIIEKTP BHJOB JIEATSIBHOCTH — OT JIOOBIYM PUPOTHBIX PECYPCOB
JI0 X OXpaHbl W BOCCTaHOBIEHHsA. Kak OBLIO MOKa3aHO, TEPMHH HPUPOOIO-
noNb3068aHue HOCUT WHTEPAMCUMIUIMHAPHBIA XapakTep: OH SBIAETCS OOBEKTOM
W3YyYCHUs B psijie IPYTHX HayK. BMecTe ¢ TeM TaHHBIH TEPMUH OITUCHIBAET CIIOKHOE
W MHOTOIUIAHOBOE B3aWMONCHUCTBHE OOIIECTBA C TPUPOTHON CPEemoi, BKIIFOUAs
COLIMaJIbHBIE, TIPABOBBIE, SKOHOMUYECKHUE U KYJIBTYpHBIE aclIeKThl. Bee 3To mo3Bossier
paccMaTpuBaTh HPUPOOONONb306aHUEe KAK 30HTUYHBIN TepMuH (umbrella term),
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CprKTypI/IpyIOHII/Iﬁ MHO>XECTBO CMCXXHBIX, HO HC TOXJACCTBCHHBIX MMOHATHUN U MO~
X040B. OTO pa3H006p33He nmoAXo40B MOAYCPKUBACT MHOTO3HAYHOCTh TCPMHHA
u HCO6XOI[I/IMOCTL €T0 paCCMOTPECHMA B PA3JIMYHBIX KOHTCKCTax.

3akiaoueHue

AHaiu3 TepMUHOJIOTUH IPUKJIAHOM 3KOJIOTUU U TEPMHUHA NPUPOOONONL308AHUE
MIO3BOJIICT MPOSICHUTH 3HA4YCHUS B pa3IM4HbIX oOnactsax. Kak BuaHO M3 paccMort-
PEHHBIX TPUMEPOB (PYHKIMOHUPOBAHWE 3KOJOTMYECKHX TEPMHHOB MPOUCXOIUT
B pa3HbIX c(epax OT HAYYHOU JTUTEPaTyphl 10 HOPMATUBHBIX JOKyMeHTOB 1 CMIU.
OTH HanpaBiIeHHS NPEACTABISIIOT COO0M NepCIeKTUBHBIE 00JIACTH IS AaJIbHEHIINX
UCCIIEIOBaHMI, B paMKaxX KOTOPBIX MOXHO Oosiee MOAPOOHO PaccMOTPETh
9BOJIIOIMIO TEPMHUHA, €ro CIEeHUPHUECKHE O0COOCHHOCTH B Pa3HBIX SI3BIKOBBIX M
KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTaX. B 4acTHOCTH, BOIIPOCHI CJIOBOOOPA30BaHMS], CHHTAKCHUECKOI
COYETAaeMOCTH, YACTOTHOCTH YHOTPEOJICHNUS, a TAKKE B3aUMOAEUCTBUS C APYTUMH
TepMUHAaMHU TpeOyIOT Oosiee ITyOOKOTro U AeTANU3UPOBAHHOTO aHAaJIH3a.

[IponomkeHueM AAHHOIO HMCCIENOBAHUS MOKET OBbITh OLIEHKAa Ba)KHEHMIIMX
3aJa4 PYCCKOH TEPMHHOJIOTHYECKOW CTpAaTeTMH HAa OCHOBE TEPMUHOJIOIMYECKUX
PYKOBOSAIIMX MPUHIMIIOB MEXAyHapoIHbIX oprannzauuii, kak EC u FOHECKO,
B CBSI3M C YCTOWYHMBBIM DPa3BUTHEM M IPUPOJIONOJIBE30BAHMEM, a TAKKe aHAIN3
TOTO, B Kakoil (opme HyOIMKYIOTCS TEPMHUHOJOTHYECKHE IAaHHBIE B APYTUX
eBPOIEHCKUX CTpaHaX, KaKk OJHOW M3 HEOOXOAMMBIX OO0JIaCTe IS CO3IaHUs
TEPMUHOJIOTUIECKOH CTpaTEeTHH.

[ToMUMO BBILIECH3JIOKEHHOTO CJIEAYET IMOAYEPKHYTh aKTyaJbHOCTb M HE0O-
XOAMMOCTb MEXAYHAPOJHOTO COTPYOHHYECTBAa CIHELHUAIUCTOB B 00JacTH
TEPMHUHOJIOTMK®. JTO OCOOEHHO BAXKHO B CBETE HEOOXOIMMOCTH COINIACOBAHMUS
HayYyHOTO M HOPMATHUBHOTO SI3bIKA B MEXAYHAPOAHBIX 3KOJOIMYECKHX HMPOEKTax
U IOKyMEHTaX.

Jluteparypa

ATPAHOBCKAS, .A. [AGRANOVSKAA, 1.A.] 2016: O630p AncCCEepTALMOHHBIX HCCIIETOBAHUIM
[0 TEPMHUHOJIOTHH dKoJioruu // BecTHHK Poccuiickoro yHUBepCUTETa IPYKOBI HAPOIOB.
Cepusi: Teopus si3bika. Cemuoruka. Cemantuka [Overview of dissertation research
on environmental terminology // Bulletin of the Peoples’ Friendship University
of Russia. Series Language Theory. Semiotics. Semantics] 3: 184—193.

SIpkuM mpuMepoM MOmOoOHOW MHUIMATHBEI SBIsETCs BeOMHAp MOJ Ha3BaHUeM «TepMHHONIOTHS
u 3a ee mpenenamm» [TERM. AND BEYOND 2024], coBMecTHO ¢ JIMHIBHCTUYECKHM LEHTPOM
Jluccabonckoro yumusepcutera HOBA (CLUNL, Ilopryranus), LlenTpoM uccinenoBanuit
B obOnactn xommbiorepHoit TepmuHonoruun (CENTRICO) u Kadenpoil JMHTBHCTHKH U
mureparyposenenns Yausepcureta [laxyn (DISLL, Wramms). Llens MeponpusaTus 3akimodanach
B IEMOHCTPAIlH KITIOUYEBOH POJIM TEPMUHOIOTHH B Pa3JIMYHBIX HAyYHBIX U MPHUKIAAHBIX cdepax,
a Takke B CO3JaHUM YHHBEPCAJIBHHOTO MPOCTPAHCTBA JUIS 0OCYKAEHUS MPoOIeM TepMHUHOJIOTHI
C yJacTHeM MpeJICTaBUTeNeH pa3IMIHBIX CTPaH, KyJIbTYp U Mpo(eCCHOHATBHBIX COOOIIECTB.

& DOI: 10.31034/054.2025.02 45



Kpuctuna K. KOBAY

BEPEXXHAS, U.B. — CTAIIEHKO, E.B. [BEREZNAA, 1.V. — STACENKO, E.V.] 2007: Teopetuueckue
TIOZIXO/IBI K OTIPEIENICHUIO CYIITHOCTH MOHATUH «IPHPOIONONB30BAHUE) H «PALMOHATIBHOE
MIPHUPONOTIONB30BaHKeY // DkOHOMUKAa W ympasieHue [Theoretical approaches to the
essence of the concepts “natural resource management” and “rational natural resource
management” // Economics and Management] 6: 111-116.

ByPKUHCKHI, B.B. — CTEITAHOB, B.H. — XAPMUKOB, C.K. [BURKINSKIJ, B.V. — STEPANOV,
V.N. — HARICKOV, S.K.] 1999: IIpuponomnonbp30BaHie: 0CHOBBI SKOHOMHKO-IKOJIOTHYECKOI
teopun. Onecca: UTIPOOU HAH VYkpaunsi [Natural resource management: foundations
of economic and environmental theory. Odessa: IMEER of the NAS of Ukraine].

BJIACOBA, E.SI. — SIH/IBITAHOB, $1.51. [VLASOVA, E.A. — ANDYGANOV, A.A.] 2005: TIpupomo-
MOJIB30BaHNE KaK MOTPEOHOCTh: MPOCTPAHCTBEHHBIH M COIMAIBHO-3KOJIOTO-?KOHOMH-
yeckuil acriektsl // Bectauk YT TY-VIIU. Cepust sxoHOMEKa u ympaieHue [Natural
resource management as a need: Spatial and socio-ecological-economic aspects //
Bulletin of USTU-UPI. Series Economics and Management] 6: 139-148.

BOPKAUEB, C.I'. [VORKACEV, S.G.] 2003: Korent kak «30HTUKOBBI) TepMuH // KpacHbIX,
B.B., U3otoB, A.W. (pen.), SI3bik, co3Hanue, kommyHukaius. CoOopHuK crateil. Beim. 24.
Mocksa: MAKC Ilpecc [Concept as an “Umbrella” Term // Krasnyh, V.V., Izotov, A.I.
(eds.), Language, consciousness, communication. Collection of articles. Issue 24.
Moscow: MAKS Press].

BPOHCKMIL, B.A. [VRONSK1J, V.A.] 1996: Ilpuknaanas sxonorust. Pocros-na-/lony: ®eHukc
[Applied Ecology. Rostov-on-Don: Feniks].

T7A3BIPUHA, W.I1. — 3ABEIMHA, U.A. [GLAZYRINA, [.P. — ZABELINA, [.A.] 2016: Dxomno-
rudeckas IeHa pa3BuTHs. [lepcrieKTuBbI «3emeHoro» pocta Ha Boctoke Poccnn n HoBbrid
[enxosrrit myTh [ The environmental cost of development. Prospects for “green” growth
in the Russian East and the New Silk Road]. https://www.eastrussia.ru/material/ekologi
cheskaya-tsena-razvitiya/ ([data oOpamenms: 27.06.2025). (OKypranx «3KO», Ne7
3a 2016 rom; cokpalieHHas BEPCHsI.)

I'TII3D [GTPZE] 2006-2025: I'moccapuii TepMHHOB M TOHATHH «3€IE€HOW» 3KOHOMHKH
[Glossary of terms and concepts of the “Green” economy]. https://ecoteco.ru/library/
magazine/1/economy/glossariy-terminov-i-ponyatiy-zelenoy-ekonomiki/ (Jlara o6pa-
menus: 12.06.2025).

EBIIOKMMOB, H.A. (coct.) [EVDOKIMOV, N.A. (comp.)] 2014: IlpuxnagHas 5KOJOTHS:
Kparkuid kypc Jsexuumil. CaparoB: CapaTOBCKMH TOCyAapCTBEHHBIH arpapHbIi
yuauBepcutet [Applied ecology: A brief course of lectures. Saratov: Saratov State
Agrarian University].

KAPUMOB, 111.5. [KARIMOV, S.B.] 2021: JIMHrBHCTHYECKHE OCOGEHHOCTH SKOIOTHYECKOM
TEPMHUHOJIOTUM B Ta/UKHUKCKOM M aHIIMHCKOM s3bIKaX. ABTopedepar IuccepTaluu
Ha COMICKaHWE YYEHOU CTeleHH AOoKTopa (rnomorndeckux Hayk. Jymanbe [Linguistic
features of environmental terminology in Tajik and English. Abstract of the thesis for the
degree of Doctor of Philological Sciences. Dushanbe]. https://www.dissercat.com/
content/lingvisticheskie-osobennosti-ekologicheskoi-terminologii-v-tadzhikskom-i-
angliiskom-yazykakh ([lara obpamenns: 30.05.2025).

KomoB, C.B. [KoMoV, S.V.] 2007: Beenenue B dKoNOrvi0 4desoBeka. ExarepuHOypr:
N3n-Bo Ypansckoro yauBepeutera [Introduction to human ecology. Yekaterinburg: Ural
University Press].

46 DOI: 10.31034/054.2025.02 i


https://www.eastrussia.ru/material/ekologicheskaya-tsena-razvitiya/
https://www.eastrussia.ru/material/ekologicheskaya-tsena-razvitiya/
https://ecoteco.ru/library/magazine/1/economy/glossariy-terminov-i-ponyatiy-zelenoy-ekonomiki/
https://ecoteco.ru/library/magazine/1/economy/glossariy-terminov-i-ponyatiy-zelenoy-ekonomiki/
https://www.dissercat.com/content/lingvisticheskie-osobennosti-ekologicheskoi-terminologii-v-tadzhikskom-i-angliiskom-yazykakh
https://www.dissercat.com/content/lingvisticheskie-osobennosti-ekologicheskoi-terminologii-v-tadzhikskom-i-angliiskom-yazykakh
https://www.dissercat.com/content/lingvisticheskie-osobennosti-ekologicheskoi-terminologii-v-tadzhikskom-i-angliiskom-yazykakh

K U3y4eHuro KOJI02UHECKOl MePMUHOTIOCUU

KYPAXKOBCKHIA, H0.H. [KURAZKOVSKII, U.N.] 1969: Ouepku HpHPOIOIOIH30BAHHSL.
Mocksa: Mricib [Essays on natural resource management. Moscow: Mysl'].

JIEBEJEBA, C.B. — TEPIOXOBA, T.B. [LEBEDEVA, S.V. — TERUHOVA, T.V.] 2024: TIpo6iema
KIacCH()UKAIINU 3KOIOTUIECKUX TePMUHOB // Teopus sA3bIka M MEXKYJIBTYPHasI KOMMY -
HUKalust. DJEeKTPOHHbIH HayuHblid >kypHan [The problem of classification of envi-
ronmental terms. Language Theory and Intercultural Communication. Electronic
scientific journal] 4 (55): 138—147. https://cyberleninka.ru/article/n/problema-klassifika
tsii-ekologicheskih-terminov (/lara obpamenus: 23.05.2025).

JloTol, B.E. [LOTOS, V.E.] 2007: ®yHaaMeHTanbHbIe OCHOBBI IPUPOAOIIONb30BaHus. KHura
nepBasi: TeXHOIOTMH OCHOBHBIX IPOU3BOJCTB B MPHUPOJONONB30BaHUU. 4-€ 3., JIOII.
ExarepunOypr: B aBropckoit pemakimm [Fundamental bases of nature management.
Book 1: Technologies of main productions in natural resource management. 4" ed.,
expanded. Yekaterinburg: Author’s edition].

TTATTYAHOBA, X.[I. [PALUANOVA, K.D.] 2014: 13 ucropun pa3BUTHs 3KOJIOTUYECKOW TEPMHU-
Hojoruu // S13eik m xynbTypa [From the history of the development of environmental
terminology // Language and Culture] 15: 54-58.

TEEBUHA, FO.U. [PELEVINA, U] 2022a: Cnemmduka TpancOpManuy U ajanTariu
3aMMCTBOBaHHBIX TEPMHUHOJIOTH3UPYEMBIX IIOHATHH B TEPMHUHOCHCTEMaX IPOMEXY-
TOYHOTO THMa. ABTOpedepar IuccepTalui Ha COUCKaHUE YYEHOW CTENeHHU KaHIuaara
¢unonornueckux Hayk. Craspomnoinb [Specifics of transformation and adaptation
of borrowed terminological concepts in intermediary-type term systems. Abstract of the
dissertation for the degree of Candidate of Philological Sciences. Stavropol].

IEJEBHMHA, FO.U. [PELEVINA, U.1.] 20226: TpaHcrpeccHs «30HTHKOBBIX» IMHHMI| MOTpa-
HUYHOH TEPMHHOCHCTEMBI JMCKYPCOJIOTHH ¥ KOTHUTUBHOW JIMHI'BUCTUKY // AKTyalbHbIC
poOIeMBI (PHUIOIOTHH U MTeAarorndeckoil THHrBUCTHKY [ Transgression of “umbrella”
units in the borderline term system of discourse studies and cognitive linguistics //
Current Issues in Philology and Pedagogical Linguistics] 1: 51-60.

OEJIEPAJIbHBIN 3AKOH OB OKPYXKAIOILEN CPEJIE [FEDERAL LAW ON THE ENVIRONMENT] 2025:
Denepanbhbiii 3akoH ot 10.01.2002 No 7-®3 «OO0 oxpaHe OKpy»Karouield Cpebi».
Penakuus ot 08.08.2024 (c u3zMm. u mom., BcTym. B cuiy ¢ 01.03.2025) [Federal Law
No. 7-FZ of 10.01.2002 “On Environmental Protection”. Revision of 08.08.2024 (with
amendments and additions entered into force from 03.01.2025)]. https://www.consultant
ru/document/cons_doc LAW 34823/ ([lata oOpamenns: 25.05.2025).

YEPEIIAHOBA, A.A.— ®UJIATOBA, E.1O. [CEREPANOVA, A.A. — FILATOVA, E.U.] 2019:
[Ipobema anekBaTHOCTH IEpeBOA AHIIMHMCKOM HKOJOTMYECKOH TEepMHUHOJIOTHH
Ha PYCCKUH s3BIK // YcIeXu B XUMHH W XUMHUYecKOH TexHosoruu [Problems of the
adequacy of the translation of English ecological terminology into Russian // Advances
in Chemistry and Chemical Technology] 33/12: 57-59.

YyiikoB, 10.C. [CUIKOV, U.S.] 2017: CorpmasnbHast S5KONOIHs ¥ KOJIOTHS YeT0BEKa: 0OBEKTHI
Y HaIlpaBJICHUS UCCIIE0BaHNH // ACTpaxaHCKH BECTHUK YKOJIOTHUECKOTO 00pa30BaHMsI
[Social ecology and human ecology: Objects and areas of research // Astrakhan
Bulletin of Environmental Education] 1(39): 91-109. https://cyberleninka.ru/article/n/s
otsialnaya-ekologiya-i-ekologiya-cheloveka-obekty-i-napravleniya-issledovaniy (/lara
obpamenus: 11.12.2024).

OJIUMXAHOB, M.Y — OKA30BA, 3.I1. — BTACOBA, O.U. [ELIPHANOV, M.U. — OKAZOVA, Z.P. —
VLASOVA, O.1.] 2020: PanimonansHoe npupoznonosszosanue. I'posnsiii: AJIE® [Rational
Natural Resource Management. Grozny: ALEF].

o DOI: 10.31034/054.2025.02 47


https://cyberleninka.ru/article/n/problema-klassifikatsii-ekologicheskih-terminov
https://cyberleninka.ru/article/n/problema-klassifikatsii-ekologicheskih-terminov
https://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_34823/
https://www.consultant.ru/document/cons_doc_LAW_34823/
https://cyberleninka.ru/article/n/sotsialnaya-ekologiya-i-ekologiya-cheloveka-obekty-i-napravleniya-issledovaniy
https://cyberleninka.ru/article/n/sotsialnaya-ekologiya-i-ekologiya-cheloveka-obekty-i-napravleniya-issledovaniy

Kpuctuna K. KOBAY

TERM. AND BEYOND 2024: Terminology and Beyond. A webinar series about terminology
and the world that revolves around it. https://termandbeyond.dei.unipd.it ([lata oOparmerust:
25.05.2025).

Kpuctuna K. KOBAUY

WHCTHTYT c1aBUCTHKH

JleOpenieHCKit yHUBEPCUTET
Heb6penen, Bearpus
kissne.k.krisztina@arts.unideb.hu
https://orcid.org/0009-0006-9583-3858

48 DOI: 10.31034/054.2025.02 i


https://termandbeyond.dei.unipd.it/
mailto:kissne.k.krisztina@arts.unideb.hu
https://orcid.org/0009-0006-9583-3858

JINTEPATYPOBE/JIEHUE
LITERARY STUDIES

LITERATURWISSENSCHAFT






ANNALES INSTITUTI SLAVICI
UNIVERSITATIS DEBRECENIENSIS

SLAVICA LIV 2025 DEBRECEN

Andrea PISKOTI-POSTA

FRAGMENTATION IN BYRON’S THE GIAOUR AS A MODEL
FOR LERMONTOV’S A HERO OF OUR TIME

®parmenTapHocTh B «I'siype» baiipona kak Moneasb 1iis «l'epost Hamero
BpemMeHn» JlepMOHTOBA

AHHOTaINA

M.IO. JIepMOHTOB HMKOTZA HE CKpBIBAJl CBOETO YBJICUEHHS 3alaJHON IUTeparypoil
U 0cobeHHO mo33ueit mopna baiipona. CXOACTBO JUYHOCTEH OBYX MOJTOB, a TaKKe
HEKOTOPBIX THUIIOB MEPCOHa)XXeH U MOTHUBOB B MX MPOU3BEACHUSIX OBLIO YCTAHOBJICHO YXKe
B akajeMuyeckoi nuteparype XIX Beka. ABTOp JaHHOW CTaThu CTPEMHUTCS JOKa3aTh
HaJIM4ue CBSI3U Mexay noismou «l'syp» u pomaHoM «l'epodl Hamero BpeMEHU»
C TOYKHM 3PEHUS JUTEpaTypHON (hparMEeHTApHOCTH, B YACTHOCTH IPOITYCKOB U IIPOOEINOB,
00OHapy>KCHHBIX B TIOBECTBOBAHHUH, CTPYKTYPE M XPOHOJIOTHH JIBYX TEKCTOB.

KarwueBsle cioBa: iumepamyprule ¢ppacmenmei, baiipon, Jlepmonmos, pomanmuszm

“This broken tale was all we knew”
Byron: The Giaour

It is well known that Mikhail Lermontov was interested in Western (mostly
French, German and English) literature, and presumably through his French-
language readings and because of Pushkin’s enthusiasm, he encountered the poetry
of Lord George Gordon Noel Byron, a major figure of the English Romantic
Movement. The effect Byron had on the young Lermontov is a frequent and
thoroughly researched topic in the literature, from numerous angles: connections and
differences between certain characters and works, way of thinking, common themes
and motifs, as well as how this influence is different from the one Byron had
on Pushkin. Udodov provides an extensive overview of Russian literature and the
connections between Lermontov and Byron in the late 19th and early 20th centuries
in his monumental 1973 monograph, focusing mainly on his poem Demon
[«demon»] and novel A Hero of Our Time [«['epoii Hamiero Bpemenu»|. Spasovich
discusses the Byronic patterns of the artistic world of Pushkin and Lermontov
in his 1911 book, comparing Lermontov’s Demon to Byron’s Cain, John Milton’s
Paradise Lost, and the French romantic poet Alfred de Vigny’s Eloa, ou La Sceur des
Anges [Eloa, or the Sister of the Angels]. Rozanov believes that the Byronic
foundations in Lermontov’s works should be examined together with the philosophy
of Rousseau [ROZANOV 1914]. In his opinion, compared to other Byronists, there is
no one closer to Byron in talent and spirituality than Lermontov. Zhirmunsky’s 1924
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book Batipown u [Iywkun [“Byron and Pushkin”] provides a comprehensive summary
of Byron’s influence embedded in 19th century Russian literature, meticulously
tracing how Byronic elements, figures, and structures find their way into Pushkin’s
oeuvre and how Pushkin transforms them in his own works. Eikhenbaum claims that
while Pushkin appreciated Byron, Lermontov found something in Byron’s oeuvre
that he thought was missing from Russian literature [ EIKHENBAUM 1986]. According
to Nolman, Lermontov continued the tendency Pushkin started: he brought in themes,
characters, and motifs from European literature in such a way that his writings still
retained their “Russian originality” [NOLMAN 1941]. In his 1941 work, Tomasevsky
discusses how Pechorin and Onegin are different from other literary figures
of European literature, including the character of Childe Harold. All the above
mentioned works approach the connection between Byron and Lermontov from either
a thematical and motivic point of view or focusing on similarities and differences
of their belief systems and poetic personas. In this paper, I aim to prove that
a structural parallel which can be studied from the perspectives of literary fragments
might also exist.

The barely teenage Lermontov first discovered Byron’s artistic world through
French language readings and the Russian translations by Zhukovsky, who is credited
with translating Byron’s narrative poem The Prisoner of Chillon into Russian, which
also marked the introduction and foundation of this genre in Russian literature
[LANDSDOWN 2007: 73]. The American Slavist scholar, Allen compares the “Byronic
period” of Pushkin and Lermontov, emphasizing that the two Russian poets were
struck by “Byronism” at different points in their literary careers and in different
stages of their lives: Pushkin encountered the works of the then-living Byron as
an already mature author, while Lermontov learned about the somewhat mystified
figure of the then-deceased Romantic poet at a very young and sensitive age. Allen
examined the traces of Byronic influence in Lermontov’s narrative poetry and
concluded that although we undoubtedly discover numerous quotations, adopted
motifs, characters, and similarities in worldview, Lermontov nevertheless had a kind
of ambivalence towards Byron, which takes his work beyond romanticism and
towards realism [ALLEN 2007: 59-60].

Both Byron and Lermontov have several poems entitled “Fragment” in their
oeuvre, which is not uncommon in 19th century poetry. In case of Lermontov, un-
fortunately we have no proof, however, from Byron’s correspondence it becomes
evident that he thought of literary fragments as something innovative and valuable.
He does not only refer to his own poems this way, but he labelled his contemporaries’
works as fragments, too. This is best explained by the fact that the publication of his
contemporary and friend, Coleridge’s poem Kubla Khan was encouraged by Byron
himself [NEWLYN 2002]. Based on all this, I think a comparative study is well-
justified from the perspective of fragmentation since it can be found both structurally
and thematically in both poets’ oeuvres.

To map the possible connections, I took the following aspects into account when
choosing two works for comparison. A comparison of fragmented structures and
narrative techniques would be better observable in prose; however, Byron did not
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write novels or short stories (except an unfinished one), so his narrative or epic
poems were the only options. First, it was important to examine whether frag-
mentation was indicated either in the title or in a subtitle. Then, I checked the number
and personality of the narrators in certain narrative poems. In both Childe Harold's
Pilgrimage and Don Juan, the events are narrated in the first person singular by a
narrator who likes to become the focus of attention instead of his hero. Although his
identity is not precisely defined, his voice has often been confused with the personal
perspective of the author, Byron, himself. However, there is one narrative poem
by Byron in which we can find multiple narrators and conflicting points of view,
which may evoke the narrative technique Lermontov used in his novel, 4 Hero
of Our Time. This is one of Byron’s “Oriental verse tales”, written in 1813 entitled
The Giaour. This narrative poem is also suitable for comparison with 4 Hero of Our
Time since Childe Harold and Don Juan tell journeys that follow a linear chronology
of geographical journeys, and in The Giaour we encounter a fragmented chronology
that is fundamentally uncharacteristic of Byron’s poetry. The linear array of the
stanzas does not present the events in a chronological order, just as the chapters
in Lermontov’s novel do not either. What makes this poem an even stronger
candidate for comparison is the fact that Lermontov not only certainly knew and read
The Giaour in English, but also aspired to translate certain parts of it into Russian
in 1830.!

The influence The Giaour had on Lermontov is undoubtable, however, it has not
yet been traced in 4 Hero of Our Time to my knowledge.? It is important to note that
we can also find further motivic parallels between with Byron’s The Giaour and
Lermontov’s A Hero of Our Time.* However, due to the space limitations of the
present paper, the main focus here remains on the similarities of narration, chrono-
logy and structure.

Even before Lermontov, Pushkin was also captivated by The Giaour and made his own translation
in 1820, which is regarded as Pushkin’s first known literary translation. However, most scholars
agree that neither Pushkin’s nor Lermontov’s attempt was more than a literal translation of the
original text. Three more translations were carried out after that: in 1953 by Georgy Sengel, in 1960
by Vasily Betaki, and in 1981 by S. Ilyin [ILCHENKO 2014: 4]. Andras Soproni believes that the
sixteen-year-old Lermontov probably translated The Giaour as a school assignment, along with
Byron’s works Darkness and Napoleon s Farewell, as well as the first stanza of Beppo. Lermontov
himself called these “translations in prose” [mepeBox B mpo3e], Soproni claims that he tried
to preserve the original artistic means in them and later used some motifs in his own poems
[SoPrONI 2024].

According to Agnes Dukkon, it can be principally retraced in an early narrative poem of Lermontov
entitled Boyar Orsa [Boapun Opwa], published in 1835. Dukkon identifies a similar hero type and
points out that the connection is evident in the conflicting value systems, where there are no win-
ners, only losers at the end of the poem [DUKKON 1997: 106].

The interweaving motifs of sea and death, horse and death, elements of constant movement and
travel, and mythological/supernatural creatures. Similarities can also be discovered in the
descriptions of the main characters, their demonic features, and their relationship with female
characters. In both works, the contrast between East and West, the thematization of Eastern
philosophy and worldview, specifically predestination, is strongly present, too. I am discussing all
these motivic parallels in another article.
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The term giaour, used by Byron in the title of the work, got into the lexicon
of the English language in the 16th century. It comes from the Turkish pronunciation
of the Persian word gaur, meaning “infidel, fire-worshipper”, and originally referred
to the followers of the Zoroastrian religion. In Turkish it is used mainly to refer
to Christians with such frequency that it is no longer necessarily an insult [ ONIONS
1966]. The word giaour can also be found in the Russian language, but it is rather
derogatory [PREOBRAZHENSKY 1951]. Lermontov himself uses this term in the
chapter “Bela” of the novel 4 Hero of Our Time (but it can be found in his poem
“Ismail Bey” [M3maun-beii] as well):

3a MHOI HECIIHCh YeThIpe Ka3zaKa; yX s CIBIIIAT 32 COO0I0 KPUKHU T'ypPoOB,
Y nepeao MHOKW ObuUl TycToM Jiec. [...] Uepe3 HECKONBKO MrHOBEHHU
MOAHUMAIO UX — U BIDKY: Mol Kapares neTuT, pa3BeBast XBOCT, BOJIBbHBIN Kak
BeTep, a rAaypbl AaleKO0 OAWH 3a JAPYTHUM TAHYTCA 1O CTENH Ha W3MY-
YeHHBIX KOHSX. [JIEPMOHTOB 1981: 192; xypcuB Moii]

Four Cossacks dashed after me. I could actually hear the cries of the giaours
behind me, and in front of me there was a dense forest. [...] After a few
moments I looked up again, and there was my Karagyoz flying along. I could
actually hear the cries of the giaours behind me, and in front of me there
was a dense forest. [...] After a few moments I looked up again, and there
was my Karagyoz flying along, his tail waving — free as the wind; and the
giaours, on their jaded horses, were trailing along far behind, one after
another, across the steppe. [LERMONTOV 2008; emphasis mine]

The sentences above are spoken by the mysterious and exotic character Kazbich,
when he tells Azamat one of his adventures with his beloved horse named Karagyoz.
He uses the word to refer to his pursuers, and from the context the negative
connotation is absolutely evident.

In case of The Giaour, the fragmentary nature of the poem is indicated in the
subtitle: The Giaour: A Fragment of a Turkish Tale. The work is one of Byron’s
narrative poems with an oriental theme, and its peculiar characteristic is that the
exotic is mixed with Gothic elements. The original manuscript consisted of only 407
lines, but Byron continuously expanded it in various later editions, until it reached
a 1,334 line length. Even though he had tremendous success with this poem, he still
might have not been satisfied with the result since in one of his letters, he referred
to it as “foolish fragments” [BYRON 1974:105]. It is not regularly divided into
chapters or parts, but there are visual breaks signalled with asterisks in the text.

The reader is introduced to the relatively simple but fragmented chronological
plot through several narrators with opposing worldviews. The use of fragmented
chronology and multiple points of view is unique in Byron’s “Oriental tales” and
in his oeuvre. This idea comes from a more or less forgotten representative of the
first generation of English Romantic poets, Samuel Rogers. Byron dedicates his
work to Rogers, so the general opinion in literature is that the structure of Rogers’s
narrative poem The Voyage of Columbus (a brief summary of the story in the preface,
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followed by a chain of fragments) served as a model for the structure of The Giaour
[WATKINS 1985: 874].

The hero of the narrative poem is a wealthy Christian nobleman, referred to only
as the “Giaour”, who has a love affair with Leila, a member of the harem of a Turkish
lord, Hassan. Their romance is discovered by Leila’s master who, as punishment
for her infidelity, executes Leila by throwing her into the sea. The Giaour takes
revenge for the death of his lover, and while Hassan is looking for a new wife, he
kills him. Then he retires to a monastery, where he makes a confession to a monk.
The narrative poem is often considered to be a tale of forbidden love and revenge.
However, the poem has also been interpreted as a blurred allegory of the situation
in Greece, in which Hassan embodies the Ottoman Empire; Leila represents the
beautiful Greece that has been destroyed by Ottoman tyranny; and the Giaour stands
for the helpless Western Europe, which, after failing to provide meaningful help,
resorts to senseless violence in revenge [ WATKINS 1985: 877].

The author’s intention behind the use of the fragmented form employed in the
poem can perhaps be explained by a desire for a kind of dramatic effect, mysterious
atmosphere, and authenticity. The dramatic character may arise from the fact that
in many cases we find gaps at important sections of the plot, which definitely
increase tension and suspense. For example, let us see how the execution of Leila is
narrated. First of all, this event takes up only 14 stanzas of the poem, which is very
brief compared to the fact that it causes the main conflict of the plot. This part is
divided into two verses and is narrated by the fisherman who also talks about how
he was approached to take part in the execution as part of the story of the actual death
of Leila, which is actually longer that the description of the execution itself. The
division between the two parts is also visual because the use of asterisks between the
verses. In the first part, the fisherman uses metonymy and fragmented imagery
(describing only their body parts, clothing items and weapons) to refer to the group
of people asking to use his boat to throw Leila into the sea.

I hear the sound of coming feet,

But not a voice mine ear to greet;
More near — each turban I can scan,
And silver-sheathed ataghan,;

The foremost of the band is seen

An emir by his garb of green:
[BYRON 1963: 159; emphasis mine]

We also find dialogues between the fisherman and Hassan’s crew. The dramatic
effect of these parts comes from the omission that can be detected in these dialogues,
the actual purpose of why Hassan’s people want the boat of the fisherman is not
mentioned, readers have to guess:
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‘Ho! Who art thou?’ — “This low salam
Replies of Moslem faith I am.’

‘The burden ye so gently bear,

Seems one that claims your utmost care,
And, doubtless, holds some precious freight,
My humble bark would gladly wait.

[BYRON 1963: 160; emphasis mine]

Leila, the victim is also not mentioned specifically, but the words “burden” and
“precious freight” are used to refer to her. Then, we find 10 lines that an unidentified
person, one of Hassan’s crew, says to the fisherman as the boat reaches the exact spot
for the execution. The tension is raised since at the end of this verse, we have an
incomplete line, where the missing parts are signalled with asterisks:

‘Thou speakest sooth; they skiff unmoor,
And waft us from the silent shore;

Nay, leave the sail still furled, and ply
The nearest oar that’s scattered by,

And midway to those rocks where sleep
The channeled waters dark and deep.
Rest from your task — so — bravely done,
Of course had been right swiftly run;
Yet ‘tis the longest voyage, I trow,

That one of — ***

skkosk

Sullen it plunged, and slowly sank,

The calm wave rippled to the bank;

I watched it as it sank, methought

Some motion from the current caught
Bestirred it more, — ‘twas but the beam
That checkered o’er the living stream:

I gazed, till vanishing from view,

Like lessening pebble it withdrew;

Still less and less, a speck of white

That gemmed the tide, then mocked the sight;
And all its hidden secrets sleep,

Known but to Genii of the deep,

Which, trembling in their coral caves,
They dare not whisper to the waves.
[BYRON 1963: 160; emphasis mine]

As we can see in the segment above, when Leila is thrown into the sea, the fisherman
refers to her with the singular, neuter, third-person pronoun “it”, making Leila not
just a victim of violence, but a nameless and voiceless sacrifice. This omission can
strengthen the dramatic effect of the execution: the reader must piece the event
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together from these small references and based on the advertisement at the beginning
of the poem.

Fragments can create mystical, mysterious atmosphere which along with the
ambivalent, plays a prominent role in Romantic literature. Texts composed with
constant interruptions, ellipses, omissions, where fragmentation is present in the
structure, thought or imagery, may be suitable for expressing something supernatural
and mystical [CHRISTIE 2016]. In both The Giaour and A Hero of Our Time, we can
find themes and motifs like sin, death, and predestination that are difficult to express
with words, so trying to somehow put them to words might cause fragmentation
in structure.

By the authentic character of a fragment, I mean the artistic “practice” or “trick”
when the author indicates to the reader in a preface, afterword, or in a footnote that
they found or heard the story in an already fragmentary form and that they rather
present themselves as only a kind of editor. As already mentioned above, in the case
of The Giaour, the fragmentary nature (“disjointed fragments™) is indicated in the
“advertisement”, the short instruction in prose at the beginning of the work. What is
more, at the end of the poem, Byron attached a footnote with information about the
origin of the plot and why the poem is fragmented:

I heard it by accident recited by one of the coffee-house storytellers who
abound in the Levant, and sing or recite their narratives. — The additions and
interpolations by the translator will be easily distinguished from the rest
by the want of Eastern imagery; and I regret that my memory has retained
so few fragments of the original.

[BYRON 1963: 184; emphasis mine]

The expression “by accident” immediately draws our attention to a common
romantic “trick” that is also characteristic of 19th century Russian literature. This
element of randomness was also used by Pushkin in the fictional origin story of The
Tales of the Late Ivan Petrovich Belkin [«IloBectn nokoitHoro MBana IlerpoBuua
Bbenkunay|, and in various short stories by Gogol and Turgenev. Drozda also pointed
out that, according to the fictional origin story, A Hero of Our Time as a novel also
comes together almost “accidentally” [DROZDA 1985: 32]. The travelling officer
who is the anonymous narrator of Lermontov’s novel originally set out the goal
of writing a travel journal, which turns into a novel focusing on Pechorin right
in front of the reader. It seems that this change of the planned genre is caused
by a series of totally random, unexpected events: first, meeting Maksim Maksimich,
who tells a story about his friend, secondly, accidently meeting Maksim Maksimich
again, then that particular friend from the story, finally, Pechorin being cold and rude
to Maksim Maksimich, which leads the travelling officer to acquire Pechorin’s
diaries from Maksim Maksimich. Based on Drozda’s approach to randomness in the
novel, Kro6 suggests in her recent monograph about 4 Hero of Our Time that
by emphasizing the unpredictability of real life, literature can go beyond simply
representing life as anticipated, whether through artistic constructs or real-life
experiences. She claims that the novel can reflect the chaos and unpredictability
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of life, which allows it to transcend the limitations of conventional realism [KROO
2020: 95].

We know from his preface to Pechorin’s diary, that the travelling officer edited
the diary before publishing, just like Byron, who also indicates in the footnote quoted
above that the translator might have made modifications and even additions to the
original text. He explains the fragmentary nature of the poem; its shortcomings and
possible omissions might have been caused by the limitations of human memory.
This is also not without precedent in romantic poetry: let us think of Coleridge’s
poem Kubla Khan* The plot of The Giaour came to the author through the
intermediary of a translator. Then Byron specifically emphasizes that the story he
heard, which he was finally able to recall in his memory during the period of creation,
is also only a “few fragments of the original”. Although the footnote emphasizes that
the coffeechouse storytellers sing or recite their stories, we have no precise
information as to whether Byron heard the story in prose or in the form of a song,
whether there was a change in genre, as in the case of 4 Hero of Our Time, when
Lermontov also apologizes to the reader in a footnote for turning Kazbich’s song into
a poem, even though it was told to him in prose.

The different and often completely opposite points of view allow the reader
to objectively interpret the events and characters. At least four different voices can
be distinguished in the work: the voices of the poet, the Muslim fisherman, the
Christian monk, and the giaour we hear in first person singular in his confession.
At this point, it is definitely worth noting that Leila’s voice is completely absent from
the poem just like Bela’s or Princess Mary’s and the other female characters’
perspective are missing from A Hero of Our Time. In my opinion, it can be stated
that in The Giaour we see a rudimentary version of the narrative structure
of Lermontov’s novel. In 4 Hero of Our Time, we also begin to get to know and
understand the hero’s personality and thinking from the external point of view and
then we gradually move towards Pechorin’s own, internal perspective. Firstly, the
travelling officer conveys Pechorin to the reader from the perspective of Maksim
Maksimich, in the next part he adds his own observations and experiences, which
are followed by Pechorin’s personal point of view, diary entries, and confessions
about himself. This structure is definitely more complex than the two separate
external points of view and the internal world revealed in the Giaour’s confession
in Byron’s poem, but it certainly shows a parallel, and it is also significant that
Lermontov’s novel is also characterised by only male perspectives.

In the preface, Coleridge explains the subtitle of his poem (“A Vision in a Dream. A Fragment”)
and how the complete poem appeared to him in an opium dream. After waking up, while writing
down the poem, he was disturbed and therefore was unable to finish it. Coleridge did not publish
the poem for decades, and even then, only did so because of Byron, who saw serious value in
it. However, whether this story is true, or whether there was actually serious editing behind the
fragmentary nature of Kubla Khan, has never been conclusively proven by scholars, and indeed,
the identity of the person who arrived “from Porlock on business” and disturbed the poet while he
was writing remains one of the greatest literary mysteries to this day [NEwWLYN 2002].
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At the beginning of the poem, an unidentified lyrical speaker also appears and
delivers a eulogy in the first 180 lines over Greece, once bastion of democracy, but
at the time of the plot, a prey to tyrants. This section is characterized by a sense
of longing and nostalgia, but we also find bizarre poetic imagery in it, for example,
when the lyrical speaker praises the beauty of a dead woman’s body. Furthermore,
we can state that in The Giaour the narrative emphasis is perhaps not on the plot
of the narrative poem itself, but rather on the contrasts and common features between
the different points of view. Both the fisherman and the friar are not only narrators,
but also characters in the story at the same time, just like Maksim Maksimich
in A Hero of Our Time. Even though they come from different backgrounds, both the
fisherman and the friar seem to evaluate the Giaour and his actions similarly: neither
can understand him. We witness the same phenomenon in A Hero of Our Time:
although Maksim Maksimich likes Pechorin, even he regards him and his actions as
unusual. This might be explained by the heroes’ complete isolation and alienation
from the environment and society they live in.

Although, the poem has reversed a usual orientalist point of view (looking at the
“exotic other” from a Western perspective), since the fisherman narrator is part of the
foreign culture, most postcolonial scholars like Edward Said agree that Byron’s
“Oriental verse tales” are idealised and stereotypical representations of the
mysterious and fictionalised East [SAID 1978]. The “exotic other” and the “mystified
elsewhere” is the Caucasus Mountains in 19th century Russian literature. In 4 Hero
of Our Time, we see the usual orientalist perspective (outsider looking at the “other”
culture), with Maksim Maksimich’s point of view as a kind of in-between
perspective. However, it can be evident that Lermontov uses this usual orientalist
perspective to show a mirror to society and to ridicule it. Originally, the travelling
officer set educational purpose of his writings to share his experiences with the
public who know so little about life in the Caucasus Mountains. The story of Bela
and Pechorin would have been only a short, temporary digression for this travel
journal. However, after that, the traveling officer no longer tries to write down any
more stories — mostly because at this point the travelogue has already begun
to develop into a novel. As he progresses on his journey, the anonymous narrator’s
interest in travel itself decreases, the extremely detailed and vivid travel descriptions
at the beginning of the chapter “Bela” become increasingly scarce, and in the chapter
“Maksim Maksimich” he skips the landscape descriptions with explicit ellipsis and
turns his attention to the personality of Pechorin.

Despite the multiple narrators and different points of view, external and internal
perspectives, the reader can feel that it is not possible to get the full picture of the
Giaour’s and Pechorin’s complex personalities. It might be explained by the fact that
they are struggling to understand themselves, the motivation behind their actions and
they are in constant conflict with themselves. However, we also know that in case
of both works, the reader is presented with only parts of these characters’ stories.
In case of Pechorin, the anonymous narrator writes in his introduction to Pechorin’s
diary that “I have inserted in this book only those portions of the diary which refer
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to Pechorin’s sojourn in the Caucasus. There still remains in my hands a thick
writing-book in which he tells the story of his whole life” [LERMONTOV 2008].

The fisherman’s narration begins with a description of the beach, during which
we see the Giaour on horseback for the first time. We find a reference to time in the
text:

Till Port Leone’s safer shore
Receives him by the lovely light
That best becomes an Eastern night.
[BYRON 1963: 155; emphasis mine]

Later, the narrator clarifies further, it is not on an ordinary night, but the eve of an
important holiday:

To-night — set Rhamazami’s sun —
To-night — the Bairam feast’s begun —
[BYRON 1963: 156]

This is the 9th month of the Islamic lunar calendar, during which Muslims fast from
sunrise to sunset. Its name comes from the word ramida, which means “dryness,
heat”. The month of Ramadan commemorates the revelation of God’s will to the
Prophet Muhammad. According to tradition, God gave the Quran from heaven to the
Prophet Muhammad, who retreated to Mount Hira to meditate and fast. According
to Islamic belief, during that time the gates of hell are closed and the demons are
chained, so this month is a time of peace and spiritual purification, despite the
hardships [ADIL 2016]. The timing of the event is also significant from a chrono-
logical perspective, as the Giaour appears immediately after the holiday, which may
also foreshadow his diabolical qualities: the gates of hell have opened, the demons
have been unleashed. The other holiday mentioned, Bairam’s feast, is a holiday
which commemorates Abraham’s willingness to sacrifice his son to God [ADIL
2016]. This is also significant from the point of view of the plot, as it foreshadows
the execution of an innocent character, Leila’s sacrificial role.

After this, we find several jumps in time, both to the past and the future: the
narrator recalls Hassan’s childhood but also describes the deserted, ruined palace
after Hassan’s death, which is both a clear foreshadowing of the Giaour vicious
attack and a vivid example of the appearance of the ruin motif in the romantic
fragment. Most scholars agree that in the 18th and 19th centuries the ruin motif
clearly became an unavoidable, central entity — whether it is about visual arts or
literature. It can be stated that the fragment and the ruin are clearly related concepts:
on the one hand, due to the connection of the part vs. whole problem that can be
perceived in both, and on the other hand, due to the temporality that is emphasized
in both the fragment and the ruin [BOHME 1989]. The description of the ruins in The
Giaour contains familiar elements: although the speaker first identifies it as a tomb,
it turns out that this life has not disappeared, nature has slowly taken over the
building left behind by people. Certain rooms and parts of the palace have been taken
over by animals. In my opinion, the descriptions of the ruins in the work serve mostly
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to create a dramatic effect; by describing the former living space abandoned after
Hassan’s death, the narrator projects the Giaour’s reckoning deed.

Although the main characters’ death is revealed at different points in the works
(in The Giaour it is the last six stanzas, while in A Hero of Our Time Pechorin dies
in the preface to the Diary), we find similarities in the narration of these events, too.
In both works, it is extremely brief, almost an essentially insignificant fact presented
by the narrators. The travelling officer mentions it in a single sentence: “I learned
not long ago that Pechorin had died on his way back from Persia.” [LERMONTOV
2008]. It is important to mention for only one reason: the anonymous narrator can
now publish Pechorin’s diary so that his life can serve as a lesson for readers. Zsofia
Szilagyi sees the significance of placing the death of the protagonist in the middle
of the novel in that the plot cannot of course end with the death of the protagonist,
and if we consider the plot as a model of human life defined by linearity and closed
by death, we must define it as unfinished [SZILAGYI 2002: 19]. In Byron’s work,
on the other hand, after his confession to the monk, in the last six stanzas we read
about the death of the Giaour, which seems insignificant because he took his secrets
with him to his anonymous grave; in fact, not even the friar who heard his confession
knows his name or sees him as anything more than a murderer. The significance
of the lines that conclude the work lies rather in the fact that the narrator himself
characterizes the story as a fragment:

This broken tale was all we knew
Of her he loved, or him he slew.
[BYRON 1963: 184; emphasis mine]

The fact that Lermontov himself translated excerpts of Byron’s narrative poem
proves beyond any doubt that he knew The Giaour and thought about it. I believe
that the aspects presented above in this paper convincingly illustrate the relationship
between Byron’s The Giaour and Lermontov’s A Hero of Our Time, which we find
in the examination of the narration, chronology and structure. After examining
certain examples from Byron’s narrative poem and Lermontov’s novel, it can be
stated that the structure of the work, built from omissions and fragments, cannot be
the result of the brevity of the authors’ life, but is the result of a well-thought-out,
elaborated authorial concepts. In my opinion, fragmentation plays an important role
in both The Giaour and A Hero of Our Time: besides creating a mysterious
atmosphere and dramatic effect, it emphasises the alienation of the heroes and the
complexity of their personalities. The omission in narrating certain events and the
fragmented chronology also encourage the readers’ active participation and inter-
pretation.
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JIATEPHASI ITPO3A: O CEMAHTHYECKOIN EMKOCTH U COAEP)KAHUU MTOHSATHSI
Camp Prose: On the Semantics and Conceptual Framework of the Term

Abstract

The paper analyzes camp prose as a unique literary phenomenon in 20th century Russian
literature, shaped under the extreme conditions of Stalinists labor camps and repressions. The
study looks into the effects of imprisonment on the linguistic personalities of both profes-
sional writers, such as V. Shalamov and A. Solzhenitsyn, and non-writers like E. Ginzburg
and E. Kersnovskaya. The writings of these authors provide key points for analyzing the
psychological, social, and individual transformations the authors experienced during incar-
ceration. The use of metaphorical language in shaping their works is a major area of study.
The authors succeed in delineating the unspeakable horrors of camp life by using metaphors
as both stylistic elements and tools for reinterpretation. The study analyzes how these metaphors
reflect the broader themes of dehumanization, endurance, and moral resilience. In addition,
the analysis illustrates that camp prose goes beyond documentary testimony, becoming a
means of linguistic resistance and creative survival. By exploring the lexical choices and
narrative structures of these texts, the present study discusses methods in which authors build
a new literary language and process in and of expressing trauma and memory. In doing this,
it contributes to a deeper understanding of the interaction between personal experience,
linguistic expression, and historical representation in Russian literature.

Keywords: camp prose, ego-document, narrative, focalization, Gulag literature

Cpenn MHOTOYHCIIEHHBIX OTBETBJICHHH PYCCKOH MHpPO3bI BTOPON MOJOBUHBI
XX Beka (IEpeBEHCKOW, JIEUTEHAHTCKOH, MMOHEPCKONW U TIp.), 0co00e MECTO
3aHUMAeT KOPIYC TEKCTOB, OTPAKAIOIIMX OMBIT TIOPEMHOTO 3aKIIOYEHUS U
nosceaneBHor xu3Hu B ['YJIATe. Ilocie kamnanuu, HanmpaBlIeHHON Ha pa3oliia-
YyeHue KyibTa JUYHOCTH CTajnHa, TaKue TEKCThl, HECMOTpPSI Ha pa3HbId ypOBEHb
YCJIOBHOCTH M JOCTOBEPHOCTH, CTaJId BOCIPHUHMMATHCS KaK CBHUIETEIHCTBA
WHANBHUIyaJIbHOW W KOJUIEKTHBHOH TpaBMmbl. lIpm STOM BBRIOpaHHOE Ha3BaHWE,
C OJHOW CTOPOHBI, OJKHO OBIJIO HAIOMHUTH O Jiarepe Kak oOIeM Toroce
HECBOOOIBI, C APYroi ke, Kamy(IMpoBajg0 MHOTOYMCIICHHBIC CEMBbI TIOPHMBI H
CCBUIKM 3a HEUTpaJbHBIM JI COBETCKOTO NIWCKypca TOHSATHEM .Jazeps. Taxke
He0oOXOOUMO YUYHUTBIBaTH TO, YTO JIarepHas Tema HpEeJCTaBlICHAa Ppa3HBIMU
JIUTepaTyPHBIMH aHpaMH B aMIuiuTyze oT fiction 1o non-fiction:
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XymoXKECTBEHHBIE M JOKYMEHTAJIbHBIE OTPAKEHUSI HEBOJIM — apecThl,
TIOPBMBI, JIarepsi MPEACTaIN HEUCUEPIaeMO Pa3HOOOpa3HBIMH, OTKPBUIH
B IUTEpAType HOBOU M CWIBHBIM IUIACT TPAardyeCKUX BIICYATICHUH,
OKa3aBIIHXCS B M3BECTHOM CMBIC/IC Oorade, yeM «BOJIs». [JIAKIIMH 1994:
277]

B HacTosmiell cratbe MbI MPOCICIUM HCTOPHIO BOIPOCA, JIUTEPATYPHYIO
TPAJUIMIO, HAPPATUBHYIO OPTaHU3AINIO M, HAKOHEI, MeTahOPHIECKYIO CTPYKTYPY
XYAOKECTBEHHBIX U MEMYapHBIX TEKCTOB, OOBCIMHEHHBIX TEMATHKOW JIarepHOM
HECBOOOBI.

1. UcTopus Bompoca

Jluteparypa XX-ro Beka BKIOYaeT B cebe OOIBII0e KOMMIECTBO IPOU3BEACHUIN
aBTOpOB, KoTopble nepexmmn xonokocT (I1. Jlesu, Umpe Keprec, Pobep AnTenbm,
Taneym Boposckuii), a takxe snazcepuwiii nepuod B8 CCCP (A. CoJKeHUIIbIH,
B. llanamos, E. T'uazOypr, . XKoxenos, E. Kepcrosckas, O. Anamoa-Cirosoepr,
A. bapxosa, H. I'aren-Topn, T. Iletkesuu, 11. ®mopenckuit u ap.). Kak ormeuaer
N. Cyxux, HEKOTOpbIE U3 ATHX MPOU3BEIACHUM 00JIaJal0T OOIICH TeMaTHKOH u
¢rocodckoit HarpaBIeHHOCTHIO. J{pyruMu ciioBamH,

<...> H06as npo3a pa3BOpPauNBACTCs KaK HEUCKYCCTBEHHOE aBTOOHOIpa-
(udeckoe TMOBECTBOBaHHE, MOCTOSHHO IOJHUMAs KITFOYEBBIE BOTPOCHI
0 IIPUPOJIE YeJIOBEKa U YesoBeueckoro obitust. [CYXUX 1989: 197]

B 1962 rony B xypHane «HoBbIii Mup» mosBuiiack mepBas oQUIIMATbLHAS
myOnuKanus arepHoi TeMaTnk — «OnuH aenp MiBana [lenncoBruya» A. ComkeHn-
nprHa. CIOKET 3TOHM MOBECTH MPOW3BOAMT BIICYATIICHHE KOMIIPOMHMCCA: C OXHOMU
CTOPOHBI, SK3UCTEHINANIbHAs 0e3/IHa, MTOPOKaeMast JJarepHoil TTOBCEAHEBHOCTBIO,
¢ Ipyroii, nad)oCc CONUATHCTUIECKOTO CTPOUTEIHCTBA, KBUHTICCEHIIUEH KOTOPOTO
CTAHOBHTCS TPYAOBOH jeHb 3eka [llyxoma. Toyibko (uHAIBHBIC CIOBA, CBSI3aHHBIC
C CHHXpOHH3amuel Owmorpaduyeckoro W KaJleHJApHOTO BpPEMEHH, CO3JaloT
HeoOxoauMeIi ekt nucconanca ¢adyibl, CIOKeTa U HappaTHBa.

Camo croBocodeTaHue taeepras mema ObIIO BIIepBbIe ncionb3oBano B. Ilana-
MOBBIM B TIpeACIOBHH K «KOIBIMCKUM pacckazamy»:

Hogas mpo3a — camo coObITHE, 001, a He ero onucanue. To ecTh — TOKYMEHT,
npsIMOE ydacTHe aBTOpa B cOObITHSAX ku3HHU. [Ipo3a, mepexuras Kak
JOKYMEHT.

Db dexT mpucyTCTBYSL, TOUTHHHOCTh TOIBKO B IOKYMEHTE.

[Incema — BeIIIE HATYyMAaHHON TPO3BI.

CmMmepTh, Kpax poMaHa, pacckasa, IOBECTU — CMEPTh POMaHa XapaKIEpoB,
onucaHuil. Bce BblIyMaHHOE, BCE «COUMHEHHOE) — JIFOMIU, XapaKTephl — BCE
otBepraercs. [LHAJTAMOB 2005: 157]
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Taxum 06pa3oM, COOCTBEHHO SICTETUUECKHUE 3a/JaUH «HCKYCCTBA PN HCKYCCTBAY,
«HCcKyccTBa Kak nmpueMa» [EMERSON 2005, ®UIMMOHOBA 2023] HUBEIHPOBAIUCH
3a/lauaMy 3TUYECKOTO IOPSIKa, B KOTOPOM BBIPA3HUJIOCh OTHOIIEHHUE K JarepHOM
Ipo3€e KaK JuTeparype Qaxra:

JlarepHas TeMa B UIMPOKOM €€ TOJKOBAaHHH, B €€ NPHUHIUIINAIBEHOM
MOHUMaHUU — HTO OCHOBHOM, IMIaBHBIM BONPOC HaIIUX JHEW. Pa3Be
YHUYTOXXCHHE YeOBEKa C IMOMOIIBI0 TOCYapCTBA — HE TJIABHBIN BOMPOC
HaIlleTO BPEMEHH, Halllell Mopand, BOIIEAIIHHA B TICHXOJOTHIO KaKJIOH
ceMbu? DTOT BOMPOC MHOTO Ba)KHEE TEMBI BOWHBI. BoitHa B KakoM-TO
CMBICJIE TYT UTPAET POJIb IICUXOJIOTUIECKOTO KaMy(sika (MCTOPHS TOBOPHT,
9YTO BO BpEeMs BOWHBI THUPaH CONMKAeTcs C HApOAOM). 3a CTaTUCTUKOU
BOMHBI, CTATHCTUKOM BCAKOIO POJIa XOTAT CKPBITh «JIAr€PHYI0 TEMy»'.

[TapannenbHO pemiancss U BTOPOM BOINPOC, CBSI3AHHBIM C penpe3eHTalueH
TPaBMBbl KaK KOJIJICKTUBHOTO OIbITa, 4TO TpeOoBano «si3blka cTa ['oMeposy,
«u3 GeHBIX <...> MOJCIYIIAHHBIX CIOBY?.

Tak Ha3piBaeMasl JarepHas TeMa — 3TO O4YCHb OOJIbIIAs TeMa, THeC
pa3MecTHTCsl CTO Takux mucareiei, kak COJKCHHUIbIH, TATh TaKUX
nucareneii, kak Jies Tonctoii. I Hukomy He Oynet TecHo. [[LIATTAMOB 2005:
157]

Otu cnosa lllanamoBa, Kak M3BECTHO, OTKA3aBIIEroCs OT POJIM COABTOpa
«Apxunenara ['VJIAT», uMenu nporHoCcTHUECKOE 3HaYCHHUE, CBSI3aHHOE ¢ OymyIeit
Hob6enesckoit mpemueti A.W. CommKeHUITBIHA.

SAnpo narepHO# IpO3bI COCTABIAIOT IPOU3BEACHUS NHCATENIeH, KOTOPbIE JIMYHO
NEePEXWIHN azepHoe cobvimue (HecBoOOAa U Teppop, cTanuHcKas 3moxa, ['YIIAL),
Hanpumep, B.T. [anamos, A.U. Comxenunpid, E.C. Tunsoypr, 10.0. JomOpoBckuit
u ap. B To xe Bpems ee HyHKIIMOHATBHYIO, OKOJIOSACPHYO IEPU(PEPHIO COCTABIISIOT
TEKCThl, CO3JaHHbIE aBTOpaMH — BHEIIHUMH CBHIETENsIMU 310xu. Hampuwmep,
B pomaHe «Ku3up u cyapba» B. I'poccman, co3maBasi MIHPOKYI0 HUCTOPUYECKYIO
MaHopamy, OMUCHIBAET (DAIINCTCKUN Jlareph, €BPEcKOe TeTTO U COBETCKHM J1arepb.
B noBectn nucarens «Bce Teuer» npencrasnena ucropus Veana 'puropbeBuua,

CxopHas MbICIIb OTpaxeHa B MeMyapax A.Jl[. Caxaposa: «B counanucTuyeckux cTpaHax Teja u
QYOI COTeH MIUIMOHOB JIoAeH OBIIM 10 Mpejena 3a)KaThl B UYJOBHINHBIX THUCKAaX CTaJH-
Hu3Ma. [Toracim neun OcBeHIMMA, HO THICSUH JIIOAEH €KeTHEBHO IMOTHOAIN B XOJIOXHBIX 3a005X
Kompver, Hoprnbscka 1 BopkyTel, Ha 6€CUNCIICHHBIX CTATHHCKUX CTpOHKax cMepTH» [ CAXAPOB
1991: 86].

OmnmnceiBas cMoTp Bolicka B [lerepOypre XIX Bexa, A. Munkesud obparaics k runepbore, ganee
nponomkeHHoil B XX Beke AHHOIT AxmaroBoii: «Jlail, Amomion, ycra MHe cta [omepos, / [laii
SI3BIKOB MAPUIKCKUX TPHXKIBI CTO, / Jlali mepbsi Bcex OyxrantepoB —u To / CMOTY 1M BCex
HcUncInTh oduiepos, / Bero mepebpars edpeiitopckyto pars / Y psaoBbIX repoeB COCUUTATH?
[MuLKEBMY 1968: 212]. B mosme AxmaroBoil «PekBuem» KOJUIEKTHBHAas TpaBMa IepelaHa
CXOTHBIM 00pa3oM: «/JIJ1st HUX coTKasa s IUPOKHH MOKpoB / M3 GeHBIX, y HUX XKe MOJICITYIaHHBIX
cioB» [AXMATOBA 1969: 20].
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PeabUIUTHPOBAHHOTO 3aKIFOYCHHOTO, 0CBOOOXKICHHOTO mociie cMepTr CrajauHa U
BepHyBIIerocsi BHadaje B MockBy u motom B Jlenunrpaa. CxomHas TeMa 3aTpOHyTa
B pacckase ComkeHuIbIHA «MarpeHuH aBop». TakuM o0pa3oM, B OCHOBE JTarepHoOi
MPO3bI — Peakiusi Ha TPAaBMAaTUYCCKUU OIBIT, CBS3aHHBIM KaK C JIMYHBIM, TaKk U
KOJUICKTUBHBIM TIEPSIKUBAHNEM, KOTOPOE OCIIOKHSCTCS HAapPaTUBHBIMY yCTaHOBKAMU
¥ IUTEPaTypHOIi Tpaauuueir’,

Hayunoe wu3ydyeHme mnpomsBeAeHHI, KOTOPhIE TEMaTHYECKH IPUHAIJIEKAT
K JIarepHOi1 mpo3e, Hadanock B mocienuaue roasl cymecrsoBaraus CCCP, Ho

<...> eIMHOTO MOHATHSA «JIarepHas Mpo3a» TaK U HE CIOKUIOCH, IIOCKOJIBbKY
B OCHOBHOM OOBEKTOM HCCIICIOBAHUM CTAHOBSTCS OTHAEIBHBIC aBTOPHI WIIU
mpousBeneHus, 0e3 BbIXO/a Ha HampasieHue B meiaoMm. [CTAPUKOBA 2015:
169]

2. JluteparypHasi TpaguLust

Buumanue Kk TemMe HECBOOOABI M YHUUTOXKEHHUS YEIOBEUECKOW JUYHOCTHU
CPEACTBaMH TOCYAAPCTBEHHOM CHCTEMbI 00O3HAUYMIIOCH €ILE B KUTHU IIPOTOIOINA
ABBakyma. [lountaemsblii nedrens packona XVII Beka, Kak H3BECTHO, CO3/ajl
JIOCTOBEPHYIO KapTUHY MOJUTHUYECKUX M PEJIMTHO3HBIX pENpeccHii, KepTBOH
KOTOPBIX OH cTai. OmHaKo 3anucu ABBaKyMa CTajH JOCTOSHHEM OOIIECTBEHHOCTH
TI037Ke, B TO BpeMs Kak nmoauTudeckue nporeccsl anoxu Exarepunst 11 (A.H. Paguies
u ®.B. KpeueroB), Huxonas I (nexabpuctel um merpamieBiisl) n Anexcanzapa Il
(apectpl u ccpuikn 1860-X rogoB) HEOAHOKPATHO OOCYKAAIUCh M peduieKCHpO-
BAJIMCh B [I033MHU, MPO3€, a YyTh MOIPKE U B myOnumpctuke. OcMbICICHNE TAaKUX
COOBITHH CBUAETEIBCTBYET O TOM, YTO paAUKaIU3ALUSL J1d2epHOU KYIbmypbl
Havyanach B napckoit Poccun, xora mroau OblTi oTIpaBieHbl B CHOUPE:

JleBu3oM cTapoit pyccKoil TeMHHIIBI OBLIO: «IIOMEHBIIE CBETa BO BCE MECTa
3aKJTIOYEHHS» M KaK KajbKa 3TOro JieBu3a «... [loMeHbIIe cBeTa U3 camoii
TIOpbMBD». [['EPHET 1941-1956: 51]

OCHOBOTONIOXKHUKAMH KAMOPIICHOU NPO3bl MOXKHO CUUTATh JIEKAOPUCTOB U
nerpamieBiieB [ETOPOB 1984], ubn BOCTIOMHHAHUS TyOJIMKOBAIKNCH, B YACTHOCTH,
B «Pycckoil crapune», «MctopuueckoMm BecTHHKe» U «Pycckom apxuse». B 1856
roxy umneparop Anexcauap Il oObsBHI aMHUCTHIO JeKkaOpucTaMm, IeTpameBam u
YYaCTHUKAaM TOJIbCKOTO BoccTanusi 1831 roma. BoNbIIMHCTBO MOJUTHYECKUX
KaTopXKaH M apecTaHTOB OBLIO aMHHCTHPOBAHO, Torma BMecTe ¢ JloCToeBCKuM
B Cankr-IletepOypr BepHynoch cBbiliie 20 4eloBeK, OCYXIEHHBIX paHee. MHOTHE
U3 HHUX, OBITAsICh OCMBICIUTH TPAaBMUPYIOIIUI OMNBIT OAMHOYHOIO 3aKJIIOUCHUS,
TPaXJAHCKOW Ka3HW W KAaTOprd, oOpamraiuchk K Memyapam. biarogaps 3tum
MeMyapaM TIOSBHJIACh JOKYMEHTaJbHAsS TOYHOCTh B OMHCAHUSIX JKU3HU, HOBBIC
3HaHus 0 KaBkaze u CuOupH, apecTaHTCKUX pPOTax M MECTHBIX KuTelnsx. CTaBiime

Cwm. kopIryc sarepHoi mpo3s! [JIVTOBCKASA 1 Jip. 2023].
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CBUJIETENSIMU M OUYEBU/IIAMH, MOJUTHUECKHUE MPECTYIMHUKH KaK MEepBblE JOKYMEH-
TaJbHBIE CBUAETENH, MOMBITAIUCH HCCIE0BATh )KU3Hb KaTOP)KaH U OIpaBlIaTh UX
B I1a3ax oobmectsa [MAJIOBA 2003].

B 3TOM KOHTEKCTE 3HAKOBYIO POJIb CHITpaln «3amucku U3 MepTBOro aomMa»
— OJHa M3 caMbIX BaxHBIX KHUI D.M. JlocTOEBCKOTO B BOCHPHUITHU €r0
coBpeMeHHHMKOB. OTpaxkasi peaJlbHbIi OINBIT CCBUIKH, LUK OCTPOXKHBIX OYEPKOB
B TO K€ BpeMs AEMOHCTpUpoBas omnbIT Anexcanzapa Ilerposuya I'opsHunKOBa,
OCYXIIEHHOTO 3a TSUKKOE IpecTyuieHne®. B 9ToM nuKiie 04epKOB, Kak U BO BCEX
CIICAYIOIINX KaTOPKHBIX/JArepHBIX MPOU3BEACHUIX, YeJIOBEK MIPUBBIKAET K CAMBIM
HEYeJIOBEYECKUM YCIIOBHSIM, HO HE INEPEecTaeT CTPEeMHThCS K cBoboxme. Mccneno-
BaTeNsIMU HEOJAHOKPATHO OTMeYanach KOppessius «3amucok u3 MepTBOro 1omar»
¢ «boxectBeHHol komenueit» [ante Anursepu [JKUBOJIYIIOBA 1983, MAJIOBA
2003], «llocmemuuM OHEM NPUTOBOPEHHOTO K CMEPTHOW KasHm» B. Ttoro,
OTIMCaHWEM apecTaHTCKoro ObiTa B pomanax O. ge banp3aka [GERIGK 2013, KO3JIOB
2017]. B nanpHeieM TeMy TIOPbMBI M CCBUIKM IPOAOIDKAT HApOIHUKUA U
obmactauku: C.B. MakcumoB («CchulbHBIE W TIOPBMBDY, «CHOUPD W KaTOpray),
H.M. SnpunneB («CuOupp Kak KOJNOHHS») W Jp. OTH NPOU3BEACHUS NAOT
JeTalbHOe TIPEICTaBICHUE O TOBCEJHEBHOW >XHM3HMU 3aKIIOUCHHBIX, HX OBITe,
B3aMMOOTHOIIEHUAX, a TaKKe O CHUCTeME€ Haka3aHHi W YCJIOBHSAX COIEpIKaHUS.
ABTOpPBI HE TONBKO (UKCHUPYIOT CBOU JIMYHBIE MEPEKHUBAHMSA, HO M PACKPBIBAIOT
MEXaHU3MBbl TOIUTUYECKUX pENpeccHil, Jenas HuX JOCTYHHBIMH LIMPOKOMH
o0niecTBeHHOCTH. TakuM 00pa3oM, 3TH TEKCThI CTAHOBSATCS] BaXKHBIM HCTOYHUKOM
cBeZieHnH 0 (DYHKIIMOHUPOBAHUH TIEHUTEHIIMAPHOH cucTeMbl Poccuiickoit uMmepun
Y O IyXOBHOM CONPOTHUBIICHUH 3aKITIOYEHHBIX.

HecmoTpss Ha oQopMIIEHHOCTh KaTOpPIKHOTO JHCKypca, B KoHIe XIX Beka
IpeleNeHTHBIM TEKCTOM cTaHoBHTCs KHura odepkoB A.Il. Yexoa «OcTpos
Caxanun». [lo cnoBam IllanamoBa, kaura YexoBa MoKasbIBaeT, KaK «ONTYIUISIOLIAS
U pacTieBaromas Mep30CTh HECBOOOABI TYOHT M HE MOXKET He T'yOHTb YHCTOE,
xoporiiee, genoedeckoey [IIIATTAMOB 2009: 122]. Ilo Bo3BpamieHUH H3 CBOCH
noe3aku YexoB mucall 0 TOM, 4TO B €0 TBOPYECTBE TEHEPhb 8C€ NPOCAXANUHEHO —
JIOKa3aTeIbCTBOM JTOMY CTaHOBHTCA ero moBecTh «Ilamara Ne 6». Kak wmbrI
TIOTIBITAEMCsI TIOKa3aTh, ITOT TEKCT, HE CBA3aHHBIA HEMOCPEICTBEHHO C OCTPOIOM
Y KaTOProH, 3aKJII04aeT B ce0e KIIOUEBbIE CMBICIIBI HAPPATUBHOM JIarepHON MPO3bI.

[Tocne 1905-ro roga B meyaTy HaUWHAIOT MOSIBISITHCS MEMYapbl HAPOIHUKOB U
PEBOTIOIIMOHEPOB, MPOMIEAIINX Yepe3 LApCKUE TIOPbMBI, CCBUIKY U KaTOpry.
HecMmoTpst Ha OOGMIMPHOCTH ATOTO KOPITyCa, MOXHO KOHCTAaTHPOBAaTh: WMEHHO

Nmsa HappaTopa Onu3ko k HappatuBHo# Macke [lymkuna: MBana [letpoBuua benkuna. B pomane
«YHIWKEHHbIE U OCKOpOJIeHHBIe» Happartop OyzeT HasBan MBanom IlerpoBuuem b*. B cimywae
¢ «3amuckaMu u3 MepTBoro noma» m3MeHeHne ¢ammmmu benkun Ha [opsHUNKOB ycuiIHMBaeT
MOTHB ckopOu 1 rops [GERIGK 2013], uro, BeposiTHO, cBs13aHO ¢ «IloBecTrio o T'ope u 3nmocuacTum»,
a Taroke cIoBoM [ opemvika.
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TekcThl JJocToeBckoro u UexoBa cTaiu npereIcHTHRIMH U JICTIIU B OCHOBY JIarepHOM
npo3sel XX Beka’. Kak mumer 06 stom FO.M. Marnosa,

<...> npom3BeAcHMS 0 JIarepsix XX B. epekiKaroTcs ¢ XIX-M B n300paskeHUH
KaTopru (Jlarepsi, CChbUIKU, TIOPbMbI) Kak «MepTBOTO /IoMay, 3eMHOTO aja.
OXOM OT3BIBAC€TCS MBICJIIb O MHUPONOA00MM jiareps (KaTOpru, CCHUIKH),
CJIeTIKa «BOJIBHOW» *ku3HU Poccuu. [MAJIOBA 2003]

3. HappaTtuBHas cTpyKTypa

OpHUM U3 CYyIIECTBEHHBIX NPU3HAKOB TEKCTOB JIATEPHOM MpPO3bI SBISETCS
HappaTUBHAsI PEMPE3CHTALMs TMO3UIMK CBUICTENS TParu4eCKUX COOBITHHA, HX
MACCUBHOIO WJIM aKTHBHOTO YYacTHHKa, HccienoBaTensd. Kak mucam mo 3ToMy
ooy B.T. IllanamoB, «mwcarens — He HAOMIOATENh, HE 3PUTENb, d YUACHHUK
Opamul JCU3HU, YIACTHUK HE B MUCATEIBCKOM OOJNYbE, HE B MUCATEIBCKON POJINY
[LIATTAMOB 1998]. [ns Hero BaKHO, YTOOBI BIEYATICHHE, MOJYYCHHOE
OT XyAOXKCCTBEHHOW IPO3bl, COYETAJIOCH M COOTBETCTBOBAJIO €r0 BOCHPUSITHIO
peabHOCTH.

Tabnuya 1. Cnocobvl Happamueroll OpeaHu3ayul 1a2epHOl NPO3bl

CeMUTOTHYECKU I 3aKIIIOYCHHBIN [Tucarenn Jlmarnoct
HBHH /

Happarisias 1 e g

WHCTAHTH®

CemanTuka (S) CBUETEIh YYaCTHUK HCCIIe0BaTEIh

Cunrakruka (O) JIOKa3aTeILCTBO ITaMsTh JTNarHo3

[Iparmatuxka (P) OTIBIT (ukcanus pe3ynbTaT

DTO JaeT OCHOBaHUE pacCMaTPHUBATh XyIOKECTBEHHBIE, MEMYapHBIE TEKCTHI,
ouepkoBble (Hanpumep, Ouepku npecmynuozo mupa B.T. lllanamoBa, MeMyapHbIe
C DIIEMEHTaMH XYI0KeCTBEHHOTO CTHIISA, Hampumep, nbecy mo kaure E. ['mH30ypr
«KpyToii MapipyT») B €TUHCTBE, TIOCKOJIIBKY B 3THX Pa3HOXKAHPOBBIX ITPOU3BEIEHHIIX
00Hapy)KUBAIOTCS OOIIME XaPAKTEPUCTHKH, & UMCHHO:

5 Kak U3BeCTHO, MHOTHE TIETPAIIEBLEI BOCIIPOU3BOIMIM HappaTusbl Jlocroesckoro. [1o-Buaumomy,
MOXKHO KOHCTaTHpPOBaTh OCOOYIO PONBb TPEEEHTHOTO TEeKCTa: KOTHa SPKHE XyHO)KEeCTBEHHBIS
00pa3bl, COeTUHUBIINCH C PEATFHBIMH BIICUATICHISIMH, BRITECHUIN WIH TPaHC(HOPMUPOBAIH UX,
MPOM30IUIAa HEHTpaau3aluusl WHIUBHIYAIbHOTO OMBITA M €ro ajanTauus K MpeLeIeHTHOMY
00IIEKyNbTypPHOMY TEKCTY.

6 ]I — nueretudeckuii Happarop, JI/3 — AuereTHyecKu-3K3ereTHIecK il Happarop, D — 3K3ereTUdeCKuii
HappaTtop. 3aMeTUM, YTO JUEre3HC U IK3Ere3uc B HACTOSIIEM HCCICIOBAaHUU COOTBETCTBYIOT
HOHSTHSIM aCCOLMUPOBAHHON M TMCCONMUPOBAaHHON Happanuy. CeMaHTHKa B TaOJIHIE COOTHOCHMA
o 3HaYeHneM cyObekTa (S), CHHTaKTHKa — ¢ 00BbEKTHBIM 3HaueHHeM ero ferictust (O), a mparMaruka
COOTBETCTBYET HAIPABICHHOCTH ACHCTBHS, MIPeIUKaTy BhICKa3bIBaHUA (P).
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1. ABTOp HACTOSIIMX NPOHM3BEICHUHN SIBISETCS OUYEBUALIEM H/HMIM YYaCTHHKOM
OTHCHIBAEMBIX COOBITHH.

2. IlpousBeneHus JarepHoil IPO3bl OTHOCSTCS K 920-MeKCmAaM, TO €CTb MEMyapHbIM
U XyJIOKECTBEHHBIM IMPOU3BEICHHUAM JIar€pHON MPO3bl, B KOTOPBIX MPEICTABICHO
YKU3HEONHCaHUe, NCIIOTHEHHOE 715l aBTOpa HEKOTOPOT0 aBTOHOMHOTO CMBICTIA.

3. JIeHTMOTHBBI U TOIIOCHL: JIarepb, HECBOOOA, CMEPTh, BOCKPECCHNE, COIIPOTHB-
JIeHHeE.

[Tpu 3TOM, HE3aBUCUMO OT TOTO, KAK UMEHHO HCCIIEIOBATENH KIaCCUOUIUPYIOT
TaKH€ TCKCTHI, B q)OKyce BHHUMAaHU OCTAlOTCAd ABa HAPPATHUBHO PABHBIX CO6BITI/I$1:
COOBITHE paccKas3plBaHUSA M pacckazaHHoe coObiTme [WHITE 1990, SCHMID
2009, Toona 2023]. Oro-gOKyMEHTHI MPEACTABISIOT COOOW IIEHHBIM HCTOYHHUK
JUTSL KICCIICIIOBAHMS MCTOPUYCCKUX COOBITHH U KYJIBTYPHBIX MPOIECCOB, OCOOCHHO
B KOHTEKCTE COBETCKOH 310XHU. J[aHHBIE TEKCTHI — CBUJETENHCTBA M BOCIIOMUHAHUS
J0ACH, NMEPEeKUBIINX TPABMUPYIOIIUA HUCTOPUUYECKUN MEPUON — OTKPBIBAIOT UX
JUYHBIC TEPEKUBAHMS, OTHOUICHHUS K COOBITUSIM M BHYTpPeHHUH mup. Takum
00pa3oM, ATO-JOKYMEHTHI BKJIIOUAIOT B ce0st aproOnorpadun, THEBHUKH, MHCHMA,
BOCIIOMHMHAHMA, a TaKXe ayAHO- W BHJCO3AIMHUCH, KOTOPBIE CO3AAIOTCS CAMUMHU
aBTOpaMH, U MPEAOCTaBJIAIOT YHI/IKaJ'II)HI)II\/'I B3MIA Ha UCTOPHUYCCKUC CO6I>ITI/ISI u
KYJIBTYPHBIE PEaIuu TOM IOXH.

4. Cucrema metagop

CKBO3HOH JIMHTBUCTUYECKUM aHAU3 XydO0>KECTBEHHBIX U MEMYAapHBIX TEKCTOB
JTAET BO3MOXKHOCTHh YBUIETH OCOObIE UYepThl KAPTHUHBEI MHpPa aBTOPOB .JId2epPHOU
npo3vl. 31eCh KAKETCS] YMECTHBIM BBECTU OIMO3UIIMI0 BHYTPEHHETO M BHEITHETO
MpPOCTpaHCTBa. BHYTpeHHEe MPOCTPAHCTBO OCTpora, 0apaka, TIOPEMHOW KaMepbl
XapaKTePU3yeTCsl 3aMKHYTOCTbI0. C OJHOM CTOPOHBI, KAMEPHBIM THUI MOMEILECHUS
onpeaessieT MUPOIOITUYSCKYIO KOHHOTAIIUIO Kogyeea (Kak, HAPUMED, B paccKase
ComxkenunbiHa «OnuH neHp MBana JlenucoBuuay). C npyroit, Oonee 4acTOTHBIN
CIoco0 pernpe3eHTaIui TAKOTO TIPOCTPAHCTBA CBA3aH C KOHHOTAIVSIMH TTOJaBICHUS
BOJIM JIMYHOCTH. Takoe MPOCTPAHCTBO OMpeesieT ppeiiMbl HACUIINS U YTHETECHUS,
omuskue k Qpeiivam «[lamater Ne 6» A.Il. UexoBa. Oco00e BHUMaHHE B TaKUX
TEKCTaX COCPENOTOYECHO HA 3aKIUHAMENAX 3Mel: UHTEJUIEKTyallaX, KOTOpbIE
MBITAIOTCSA OTCTOAThH TPAHUIIBI TMYHOW HE3aBUCHMOCTH B XUIITHOM MHpPE Oramapeli.
B 6onpmmmacTBEe «KombIMCKUX pacckazony [llaimamMoBa Takast cTparerusi OKa3bIBacTCs
MPOUTPHIITHON B O0pr0e 3a BeDKMBaHHUE, B TO ke Bpems B «OmHom aue MBana
HenucoBryay COMKEHUIBIHA TOJYEPKUBACTCS AMUTAPHOE 3HAUYCHUE UHTEIUIMICHIUH,
HUMEIONICH BO3MOXHOCTh OTKA3aThCsl OT TSKEIOro (hU3NIECKOIO TPYy/Ia.

Hacnenyst tpamuiiun «MepTtBoro goMa» J[0CTOEBCKOTO, MHOTHE MEMYapHUCTHI
BOCIIPOU3BO/IAT ONKCAaHNE KOJUIGKTUBHOTO TT0X0/1a B OaHr0. Beien 3a mpereieHTHhIM
TEKCTOM MMOIYePKUBACTCs MH(EPHAIBHEIN xap 0aHU, aKIIEHTUPOBAaHbI OOHAKEHHBIE
HcKakeHHbIe Tena. B meMyapax XX Beka B TAKUX ONMMCAHUAX HEPEJIKO BCTPEUAIOTCS
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KOHHOTAIIMH, CBSI3aHHBIE C CEKCYaTM3UPOBAHHBIM HACIIUEM KaK CIIOCOOOM TOIABICHHS
BOJIM JINYHOCTH.

IIpumedarenbHbl penpe3eHTalMU BHEITHETO MUpa. MHOTHE TEKCThI JIarepHOU
NpO3bl: M XYJOKECTBEHHBIC, U aBTOOHMOrpaduueckue OTPaskaroT OCOOBIH B3I
Ha OKPY’KaloIIyI0 MPUPOLY, CEBEPHYIO, CKYIHYIO U CYPOBYIO, OHAKO CHMBOJIU3H-
PYIOIIYIO BO3POKIAIOIYIOCS KM3Hb U HAIEXkKTy Ha cBOOOAY. IMEHHO TTpHPOIHBII
MHpP CTaHOBHUTCS B TEKCTEC MCTOYHHMKOM 0c000¥ Meradopukn. 3ooMeradopsl, Kak
MPaBHJIO CBSI3aHBI C MOTUBAMH OXOTHI U JKEPTBONPHUHOIIEHUS («YTKa» B « KOIBIMCKHX
pacckazax», TpyH JIOmIaAu B BOCIOMHUHAHUAX KepcHOBCKOIl), B TO BpeMs Kak
3Ha4eHne puToMeTaOp YCIOKHSIETCS 32 c4eT MA(DOTOATHIECKUX KOHHOTAITHH.

B narepHbBIX TeKcTax HOMHUHAIIMM PACTCHUH 3a4acTyrd MPHUOOPETAIOT HOBOE
3Ha4YeHHUE, BBIPaKasi IPOTUBOCTOSTHHE YEIIOBEKa OKPYKaIOIIel cpelie, TpaHChOopMaIuio
CO3HAaHHS M TOUCKM YTpadyeHHOM rapMoHuu. OHU MOTLYT CUMBOJIHU3UPOBATH
HaJeXy, yTpary, BHYTPEHHIOI CTOMKOCTh WJIU K€ MOJHOE OTUYKICHHE OT MHpA!
paCTHTCHBHBIP'I MHDP YacCTO IIPOTHUBOIIOCTABJIICH JXHWBOTHOMY W YCJIOBCUCCKOMY.
B 3TOM KOHTEKCTE TTOKa3aTeIhbHA CEMaHTUIECKasl IepUBALis] (PUTOHUMOB JIUCTHBEHHUYA
U cmaanuk. JINCTBEHHULIA — U3BECTHOE AEPEBO-NIEPCOHAXK B JIATEPHOM JIUTEpATypE,
MOCKOJIbKY OHa CBsi3aHa HE TOJBKO C MECTOM, IJie HaxXOIATCS 3aKIIOYEHHBIE,
HO M C XYIOKECTBEHHBIM M (QHUIOCO(PCKUM OCMBICICHHEM M HWHTEpIpeTalnuei
OKPYXAaIOLIEro MUpa.

B MeMyapHBIX U XyI0)KECTBEHHBIX TEKCTaX:

® peanu3yercs CEMAaHTHKa OIPOMHOIO JIEpEeBa, CO CBEPXTBEPAON APEBECUHOU
(BBIpYOKa JIMCTBEHHHUII — camas TspKelas paboTa 3aKTIOueHHbBIX );

® JieC-Talira JIMCTBEHHUL] MHOTI'OE CKPBIBAET, HAIIPUMEP, TPYIbl 3aKJIIOUCHHBIX.
Cp.: « oHm cBexeBanu, pyOWIM TPyHbl Ha KyCKH, YTOOBI CBAJIHWTH MX TIOTOM
B TIOBEPXHOCTHYIO KPYDIyl0 sMy 3a OyrpoM, IIOPOCHINM JIMCTBEHHHIIAMH.)
[TuH3BYPT 2015: 216];

e B xuure E. KepcHOBCKOH, JMCTBEHHHIIA HCIIONB3YETCA KaK CTPOUTENIbHBIN
MaTepuall, U3 Hee TaKKE MOXKHO IOJYYUTh >KEBATEIbHYIO CMOJY, MPOJABAEMYIO
Ha PhIHKE KaK CBOETO pojia edy, CIACAOIIYI0 OT TOJI0/a;

e jquctBeHHULA B «KonbiMckux pacckazax» B. IllanamoBa 3aHMMaeT LiEHTpaibHOE
MECTO, IpeBpamasich W3 MPOCTOTO 3JeMeHTa Mel3a)ka B CUMBOJ BBDKHMBaHHUA,
CTOMKOCTH M TPAaruI€CKOU JTOJITOBEYHOCTH. DTOT €IUHCTBECHHBIN JINCTBECHHBIN BHII,
CIOCOOHBIN PacTH B JKECTOKHX YCIIOBHUSIX CEBEPHOH TailTd, CIYKUT OTpakeHHUEM
C}/ZH)6BI 3aKJIIOUYCHHBIX, KOTOPBIM IIPEACTOUT 60pOTI)CSI C HCEYCIOBCUCCKUMHU
HCIBITAaHUAMHA. B IMMPOU3BCACHUN JIMCTBCHHUIIA NPEACTABJICHA B JBYX BaXXHBIX
KOHTEKCTaX: KaK MOJTYAIHUBBIN CBUIETENb CTPaAaHUH, COCTABIISIOIINN HEOTHEMIIEMYIO
YacTh KOJIBIMCKOTO JIaHAmadTa, 1 Kak THKEIbIH, )KeCTOKUIA Mareprai s TPYAOBBIX
Myk. Onricanue ee TBepJoil APEeBECHHBI, HICKPUBIECHHBIX BETBEH MOMYEPKUBAET
CYpOBOCTb OKPYXKAIOIIEH Cpelbl, OAHOBPEMEHHO CHMBOJIM3UPYS TParnyecKyro
CTOMKOCTh K pa3pyLIEHHIO. 3amax JIMCTBEHHUIIBI HEOTJCINMO CBSI3aH C JIaT€pPHBIM
OBITOM M HAIIOMHUHAET O HEW3MEHHOCTH M Oe3xaiioctHocTH Koapimbl. Ee
JIOJITOBEYHOCTh, CHOCOOHOCTh TPOTHBOCTOSTH XOJOAY W BPEMEHH, CTAHOBUTCS
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MeTadopoil MaMATH, KOTOpas COXPAHSET CJEIbl IMPOILIOr0, HECMOTPS Ha €ro
pa3pymIUTEeIbHOCTH. JINCTBEHHUIIA CTAHOBUTCS HE MPOCTO JIEPEBOM, a XPaHUTEIIEM
MaMSATH, CHMBOJIOM TOTO, YTO TEPEKHBAET CMEPTh W yTpary, HE IOAIaBasICh
3a0BEHHIO.

Tak, B xynoxkectBeHHOM Tekcre B. IllanamoBa Tparnyeckuid JarepHbId OIBIT
MIEPEOCMBICIICH B 0CO00H XyI0KECTBEHHOH (popMe, BKITFOUAIOIIEeH XYI0KECTBEHHBIE
00pa3bl, TakKe, KaK BOIUIOIICHHE O0IIET0 B GAMHUTHOM (J1areph KaKk MECTO 3aKITFOUCHIIS
JUTsL OOBIYHBIX JIFOJICH, HO JIJISl PacCKa3uuKa jarepb — 00pa3 ToTaabHONW HECBOOOIBI,
MECTO YHIDKCHHS U YHUUTOXKCHUS YEIIOBEKa, MeTadopa YeTOBCKOHEHABUCTHUUECKOTO
CTpOsi, TAE BCE OMPEACIASTCS PEIICHUSIMU «KOHOTOHOB)Y), OTIMCAHUE TPArndecKoro
OTBITa TIPU TOMOINU XyJOXECTBEHHOTO SI3bIKa, B KOTOPOM CYIIECTBEHHAs] POIb
MPUHAUICKUT MeTaope, B TOM YKCIIC U CUMBOJIUYECCKUM (uToMeTadopam (00pasbl
CMIAHUKA U TUCTEEHHUYbl KAK CUMBOIIBI TIAMSTH, COMIPOTHBIICHUS U BOJH K KU3HU
[BAPTIAPO 2023].

Ecnu npeObiBanue B OCTpOre M TIOpbME penpe3eHTupyeT creHapuil «I[lamater
Ne 6», OTKpBITOE MTPOCTPAHCTBO C PACTYITUMHE JICPEBBIME OIH3KO K HKOHHYECKOMY
cumBony — kaptuae H.A. SIpomenko «Bcromy xu3apy (1888).

5. IIparmaTuka BbICKa3bIBAHUS

Hcxonss u3 HappaTHBHOW M MeTaOpUUECKOH OpraHU3alMd aHATU3UPYEMBIX
TEKCTOB, TMOMBITAEMCS OTBETHTHh Ha BOMNPOC O MparMaruke nucbma. Cremys
3a koHuenuueil Jlex€Ha, MOXHO MHPEANOIOKUTh, YTO CTUMYJ K OINHCAHUIO
TpaBmupytouiero ombita ['YJIAl'a omnpexpensercsa TepaneBTHUYECKON (yHKIUEH
MAChMa U IOTPEOHOCTHIO B UMTATENE Kak ApyroM [ LEJEUNE 1975].

YuuteiBas gpaMaTH3M U JTOKYMEHTHPOBAHME ITOTO OMNbITa B CBUAETEIBCTBAX
U JuTeparypHbIX npousseneHusx B. lanamosa, A. Comxennnpiza, [1. dmopeHckoro,
E. Kepchogckoit, E. ['un30ypr, O. AnamoBoii-Cnrio36epr, A. bapkosoii, H. ['aren-TopH,
T. IlerkeBuu u I. JKxeHOBa, MOXXHO KOHCTaTMPOBaThb: BCE ATH aBTOPHI, BHE
3aBUCHMOCTH OT I€H/iepa, COUUAIBHON U MOJUTHYECKOW UIEHTUYHOCTH B TOW WU
WHOW CTENEeHM MPOTHUBOCTOSIM M BBICTYHAJIM MPOTHB PEMPECCHBHON MOTUTHKH
COBETCKOTO PEeKUMa, OCYKIast HECIPaBeIINBOCTh, 0ECUETIOBEUHOCTh U JKECTOKOCTh
penpeccuBHOM cucTeMbl. MHOIHME U3 HUX ObUTH BOBJIEUEHBI B KYJBTYPHYIO, HAYUHYIO
WIM UHTEJUIEKTYyalIbHYI0 JESTENBHOCTh, KOTOpas BOCHPHHUMANACh PEXUMOM KaK
yrpoza. Hampumep, II. ®nopenckuii Obul  ¢unocohpoM U TEOIOTOM,
E. Tun30ypr Obuta mapTHHHBIM PabOTHHKOM W xkypHamuctoM u B. IllamamoB —
JKYpHAIIMCTOM, HAUMHAIOLIUM JIUTEpaTopoM. [IoMUMO KHUT U THEBHUKOB, HEKOTOPBIE
W3 HUX UCIONB30BAIM W JAPYTHE CPEACTBA ISl BBIPAKEHHS CBOETO OIBITA.
Hampumep, A. bapkoBa 6puta moateccoit, a E. KepcHoBCKkast mponutrocTprpoBaia
CBOM MeMyaphl JNETAJIbHBIMM PUCYHKaMHU. VX WHTeIUIeKTyanbHas AEATENbHOCTh
npeacTaBisiia co00i MOpaJIbHOE U MAEOJOTMYECKOE NMPOTHUBOCTOSHUE CHUCTEME, a
MeMyapHBIE TEKCThI HE TOJNBKO OMHUCHIBAIOT >kKM3HBb B [ YJIAl'e, HO M KPUTHUKYIOT
pPENPECCUBHYIO NMPUPOAY COBETCKOTO IOCYHApCTBa, 3aTparvBas TaKHe TEMBI, Kak
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MOAaBJICHUE CBOOOMABI MBICITH, MpOIAraHay M MaHWUMYJIUpoBaHue HH(opmanuei,
JIOHOCHUTENIBCTBO U Pa3pyLICHUE YEIOBEUECKONW TMYHOCTH.

MHorue U3 HAX CTPEMHIINCH HE TOJIBKO PACCKa3aTh O CBOEM JINYHOM OIIBITE, HO U
JOOHUTBHCS TIPU3HAHUS U CTHPaBEUIMBOCTU Ui >KepTB cucTeMbl. A. COJKEHHLBIH,
HanpuMep, NpoAOoIKal KPUTHKOBATh PEXKUM Jlaxke 1mocie u3rHanus u3 CoBeTCKOro
Cotoza. IIponsseneHus arepHoi Ipo3bl OKa3aJli 3HAYUTENBHOE BIMAHIE HA MUPOBYIO
JUTEpaTypy, NPEUIOKUB YHUKAIIBHBINA B3MNIA] HA )KU3Hb B paMKaX PENPECCUBHOIO
peKMMa 1 CIIOCOOCTBOBAB Pa3BUTHUIO KaHpPa JarepHOM IMTeparypsl. B menom, aTux
aBTOPOB OOBEAMHSET HE TOJLKO ombIT 3akimtoucHus B ['YJIAle, HO u miyOokas
OMIO3UIUS COBETCKOMY PEXHUMY, KPUTHKA PEMPECCUBHOTO PEXMMA, 3HAYUTEIbHAS
CTOMKOCTB, CTpPEMJIEHHE K IpaBA€ U CIPAaBEAIHUBOCTH, CYIIECTBEHHBIH BKJIAJ
B JINTEpaTypy M pa3HOOOpasznue Cpe/iCTB BHIPAKEHHS.

IToMuMO OOLIMX MUPOBO33PEHYECKHUX XapaKTEPUCTUK, CBUIETENIECH  yUaCTHUKOB
JarepHo JKU3HM OOBEOUHSET STHYECKas IO3MLUSA, KOTOpas 3aKiII04aeTcs
B COIPOTHUBJICHUH FOCYJapCTBEHHOMY U IMOJIUTHYECKOMY 31Ty. SIIpo 1arepHoi Mpo3bl
COCTAaBJISIIOT  TEKCTBl  (XYIOKECTBEHHbIE W  MEMyapHbIE), HalHCaHHbBIE
NPEACTABUTESIMA HMHTEJUIMTCHINH, OOpa30BaHHBIMM JIIOABMH, BOCHHTAHHBIMU
Ha o0pa3nax MHUPOBOH M PYCCKOW KyJabTypbl H JHTEpaTypbl. Marepuan
WCCIIeIOBaHUS TIO3BOJISICT BBISIBUTH OOIME CTHUIIMCTHYECKHE MPHEMBbI, 0Opa3HbIe
CpeAcTBa $3bIKa, KOTOpPBIE IO3BOJISAIOT AaBTOPAM M YHTATENAM IPEONONIETH
KOJUIEKTUBHYIO WJIN UHIUBUAYAIbHYIO TPABMY.

C touku 3penus K. [tocnopda, KIroueBoi MOTUBAIIMEH K CO3aHHIO 3T0JIOKYMEHTOR
U (pukcanuii TpaBMaTHYECKOTO OIBITA CTAHOBUTCS 3CXaTOJIOTHUECKOE MTEPEKUBAHUE
ObITHA, 0CO3HAHUE HEOTBpaTUMOCTH ero ¢uHaiza [GUSDORF 1975]. Berynas B criop
¢ JIeXKEHOM | OTpOBeprast ero KOHBEHIUH MUCchbMa’, [HCI0pd yriryOuI1 KOHIETIIUIO
CBOETO OMNIOHEHTa. Eciin ee MPpUMEHMMOCTh KO BCEM 3TOTEKCTaM AMCKYCCHOHHA,
B MHTEPIIPETALMHN JIAr€PHOI P03kl OHA KakeTcsl Hanbojee noaxonsieil. B cBoro
odepelnb 3TO 3acTaBisieT BcoMHUTH HobeneBckyro jnekuuto HMocuda bpoackoro,
OTBETHBILIETO Ha 3HAMEHUTHIH BOMPOC AJIOPHO, COOMPATENHLHON XapaKTePHCTUKOMN
CBOEr0 IIOKOJICHHUS:

<...> TIOKOJIEHHE, POAMBIIEECS] UIMEHHO TOT/A, KOrja KpeMaTopuu AyIIBHIA
paboTayiv Ha MOJIHYK MOITHOCTh, Korja CrajuH npedbiBai B 3eHUTE OOro-
oI00HO, a0COIOTHON, CaMO¥ TPUPOIOH, Ka3aJI0Ch, CAHKIIMOHHUPOBAHHOM
BJIACTH, SIBUJIOCH B MHp, CyAs IO BCEMY, YTOOBI MPONOIDKHUTH TO, YTO
TEOPETUUESCKU JIOJDKHO OBLIO MPEPBaThCs B 3THX KPEMATOPHUSIX U B OS3bIMSHHBIX
O0IIMX MOTHJIaX CTATMHCKOTO apxurenara. ToT ¢akT, 4yTo He BCe MpepBaioch,
— mo KpaiiHel mepe B Poccum, — ecTb B HEMajoll Mepe 3aciyra MOEro
nokosieHust. [ BPOACKHUIA 2000: 200]

CyIIHOCTE Cropa O TparMarhke aBTOOMOrpaMuecKoro MUChMa M €ro TEJICOJIOTHH OTpa)keHa
B MHOTOYHCIICHHBIX pa0oTax BTOpoil momoBuHBI XX Beka [PASCAL 1960, BROUGHTON 2007,
WAGNER-EGELHAAF 2013, OTT-WEISER, 2013, WALTHER-JOCHUM 2016].
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6. BeIBOALI

JlarepHast mpo3a SBJISIETCS CIIOXKHBIM JIUTEPATYPHBIM sBICHUEM, (POpMHUpYIO-
IIMMCS Ha CTHIKE XYIOKECTBEHHOTO M JJOKYMEHTAJIBHOTO TIOBECTBOBaHM. AHAN3
TEKCTOB, CO3JIaHHBIX ObBIIMMH y3HHKaMu [ YJIAT'a, moka3piBaeT, 4TO OIHUM
U3 KIIIOUEBBIX (PAKTOPOB JIAr€PHON MPO3bI SIBISIETCS ABTOPCKAs MO3ULIUS CBUICTEIL
Y Y4aCTHHMKa cOObITHH. B Takux nmpon3BeaeHUsIX JINYHBIN OIBIT TpaHCHOPMHUPYETCS
B XyAO)KECTBEHHYIO pe(IeKCHIO, YTO MO3BOJSIET aBTOPY HE TOJIBKO 3a(hUKCHPOBATH
JIaTePHYI0 peabHOCTh, HO M OCMBICIUTH €€ B MIHUPOKOM HCTOPHUYECKOM U
¢rI0cOPCKOM KOHTEKCTE.

JlarepHas npo3a XX Beka NPONOJDKAET TPaAULMM KaTOP’KHOM M OCTPOXKHOM
nutepatypbl XIX Beka, 3aMMCTBYsl 00pa3bl, MOTHBBI U HApPaTUBHBIE CTPYKTYPHI
KaK MEMYapHbIX, TaK M XyIOXECTBCHHBIX IPOU3BEACHUI IETpalIeBIEB,
@®.M. loctoesckoro, A.I1. YexoBa, HAPOAHUKOB U PEBOIIOLIMOHEPOB. DTO HAPABICHUE
COXpaHsEeT BA)KHOE MECTO B PyCCKOI IUTEpaType, Tak KakK He TOIBKO JOKYMEHTHPYET
TparuyecKkue CTPaHMULBl HUCTOPUH, HO U TOIHUMAET BOIPOCHl YEJIOBEUYECKOIO
JTOCTOMHCTBA, CBOOOBI M1 MOPAJIFHOTO BEIOOPA B YCIOBUSX HECBOOOIBL.

HccnenoBaHue BBISIBUJIO HECKOJBKO Ba)XHBIX YepT JArepHON MpO3bI: aBTO-
onorpaUIHOCTD, JOKYMEHTAIBHOCTD, TATOTCHHE K MUHHMAIU3MY W MPEAETIbHOM
TOYHOCTH B Iepepaye AeTajiel, a Takke aKTHBHOE WCIIONb30BAaHUE XYJOXKECTBEHHBIX
MeTadop, CIoCOOCTBYIONINX 3CTETHYCCKOMY TMEPEOCMBICICHHIO U TEPEKUBAHHIO
TpaBMbl. OfHa HappaTHBHas CTpaTeTUsl 3aKJIIOYaeTcsd B JOBEACHUU CTPaJaHust
JI0 HPaBCTBEHHOTO M 3CTETUUYECKOTO Ipesena, GppeldiMbl U CLIEHAPHH TAKOTO CIOKETa
onpenenstorcs «Ilamaroir Ne 6» A.Il. Uexosa m aucronuamu XX Beka. [pyras —
MIPOTHBOIIONIOKHASI — CTPOUTCS HAa OMHUCATEIbHON perpe3eHTali BHEIIHETO MHPa,
B KOTOPOM Ha (poHE JIIOACKMX CTpaJaHUi TNPHUPOAHBIA PACTUTEIBHBIM MUD
3aKJII0YaeT B cebe IMOTEHIMH K BO3POXKACHUIO. MapKepoM Takod MNOTeHLUH
CTaHOBATCS «BEYHBIE IEPEBbS»: JIUCTBEHHHUIIA U CTIAHHK.

Takum 00pa3zoM, JlarepHasi Mpo3a He SIBISIETCS OAHOPOJHBIM YXAHPOM, a TpeJ-
CTaBisieT co00M MEXIUCUUIUIMHAPHBIN ()EHOMEH, B KOTOPOM JIUTEPaTypa, UCTOPHS
1 ¢punocodusi COeAUHSIOTCS U OCMBICIICHHS OTHOW U3 CaMbIX TParu4ecKux 30X
B uctopuu Poccum m ctpan CoOBETCKOro coro3a. DTH HappaTHBBI M pedieKcu,
OTpa’KeHHBIE B XY[O)KECTBEHHOW (hOopMe, CITyKaT MPEAOCTEPEKEHUEM IS OyayIInX
TIOKOJICHUH U MPENICTABISIOT COOOM BaXKHBIN BKJIal B TIOHUMaHue ucTopun XX Beka.
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TPAHC®OPMAILMS JIATEPHOU TEMBI B POMAHE CEPTESI JIEBEJEBA «[IPEJEJ
3ABBEHHSI»

The Transformation of the Camp Theme in Sergei Lebedev’s Novel Oblivion

Abstract

Sergei Lebedev’s novel Oblivion offers an original reworking of the tradition of Russian camp
prose. Its central themes are the legacy of Stalinist terror, the intergenerational transmission
of trauma, and the necessity of a conscious resistance to their consequences. This paper
explores how Lebedev, drawing on the concept of post-memory, intertwines personal family
history with questions of collective memory, highlighting the destructive effects of silencing
the past and the absence of accountability for historical crimes. At the core of this inter-
pretation is an analysis of the narrator’s journey through space, time, and self-discovery,
structured around the mythological motif of descent (katabasis). The funeral ritual plays a
key role in the novel’s initiation structure: the symbolic burial and mourning of victims who
vanished without a trace becomes an act of memory restoration, offering the possibility
of reconciliation and a new beginning. Lebedev critically engages with contemporary Russian
memory politics, stressing the moral imperative to uncover and give voice to the traumatic past.

Keywords: camp prose, post-memory, mythological pattern, family novel, initiation novel,
katabasis, “Oblivion”

JlarepHyto mpo3y NPUHATO CUMTATh TEMAaTHYECKHM HANPaBICHHEM B PyCCKOH
XyJI0’KECTBEHHO-TOKYMEHTAJIbHOM nuTeparype. ClioBocodeTaHuE «IarepHas TeMar»
BcTpeuaercs U B 3cce [lanamona «O mpo3e», Ho OH Ha3BaJl CBOM METO/ OCMBICIIEHUS
JKU3HEHHOTO OIBITA U €r0 NPETBOPEHUS B XyAOKECTBEHHON (OpMe, CBOM PaccKasbl,
COYETAIOIIME JOKYMEHTAIbHBIE M IICUXOJOIMYECKHE BJIEMEHThI, HOBOW MPO30il.
B nuteparype TepMuH NarepHas mpo3a CTaj HCIOJIb30BaThbes s 0003HAUYEHUS
KOpIyca TEKCTOB, HanmuCaHHBIX B 1950—-1970-e roabl, KOTOpbIE HCCIEAOBATENN
paccMaTpuBalOT KakK NPOAOJDKEHHE TPajAMLMU KaTop:kHOM mpo3sl XIX Beka
[MAJIOBA 2003: 23, MUHEPAJIOB 2012]. Obmie#i depToii MpoW3BEACHUI O jarepe
SBIISIETCSI TO, YTO B HUX JIareph W 3aKJIIOYCHHE MPEACTAIOT KaK ajJ Ha 3eMJe, Iie
abcypy ABISIETCS HOPMOM CYIIECTBOBAHUS, M LIEHTPAJILHYIO POJIb UTPAIOT BOIPOCHI
0 TIPUPOJIE YeJIOBEKA U BCEr0 YeJOBEYECKOro, a Takxke (Huinocodckoe ocMbICIeHUE
YeJIoBeKa B CUTYAIlH NOTPAaHUYbs )KU3HU U CMEPTH M HecBOOObI. [Ipon3Benenus
KJIACCUYECKOW JIarepHOM MpO3bl MPUHAAIEKAT K pa3HbIM KaHpaM, OTIMYAOTCS
OonpmIMM pazHOOOpa3neM JIUTEpaTypHBIX POPM U KOMIIO3ULMOHHBIX PELICHUH, HO
B X OCHOBE JIE)KUT COOCTBEHHBIN OIBIT OYEBH/ILIEB, CIIEI0BATEIHHO IOBECTBOBAHNE
HOCHUT OJITHOBPEMEHHO aBTOOHOTpapHUECKUl 1 IOKYMEHTAIbHBIN Xapakrep. OHako
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Tpancgopmayus nazeprou memwl 8 pomane Cepees Jlebeoesa «Ilpeden 3a68enusy

B NIOCJIETHHUE AECATHIICTHS CUTYallisl U3MEHWIACh: CTaJIU MOSIBISTHCSA IPOU3BECHN,
B KOTOPBIX JIarepHas TemMa MpoJoJKaeTcs, HO aBTOPbI MMEIOT JIMILb OITOCPEIOBAHHBIN
ONBIT W HMHTEPHPETALHNIO TOI0 MHpPA, MOCKOJIBKY JMYHO HE MEPEKWIH IEPUOL
CTaJIMHCKOTO Teppopa U penpeccuil. [loaToMy coBpeMeHHbIE aBTOPBI MOTYT OMUPATHCS
TOJIBKO Ha CBOE TBOPYECKOE BOOOpakeHHE, HA HCTOPUYECKHE JOKYMEHTHI, KOTOPBIE
MOYKHO HAalTH M U3Y4YHUTh B apXUBaX, U HA CYIIECTBYIOIINE PEIPE3CHTALMN IEpHOaa
rOCYIapCTBEHHOTO Teppopa. Pazymeercs, HOBbIE BapUaHThI JJarepHOU MPO3bI (B TOM
yncne «Oourens» 3. [punenuna, «3ymneiixa oTkpbiBaeT miaza» [. AxuHol, « ABuaropy
E. BononaskuHa) JHIIEHBI PUHIMIA CBUIETEIHCTBA OUEBUIIECB, B HUX TOpa3lio
0OJIbIE BHIMBICIA, MPUKIIOYEHUN U JTFOOOBHBIX MHTPUT', KaK 3TO OTMEYaeTCs
B uccienoBanuu Haransu KoBryn [KOBTYH 2019: 161]. Onnako, B tutepaTypHOM
TPAKTOBKe/pPENpPE3eHTALMN TPABMATHIECKOTO COBETCKOTO TMPOILIOTO M OMbITa Jlarepei
MOXXHO HaOJOaTh pa3Hble B WACOJOTMUECKOM U ICTETHYECKOM IIJIaHE aBTOPCKHUE
CTpATEruu?, YTO BHI3BIBAET OKMBICHHYIO JUCKYCCUIO B PYCCKOM KYJIBTYpPHOM cpele.

[Mucarens u xypHanuct Cepreti JleOenes, poaupmuiics B 1981 rofy u skuByIuii
B Hacrosiee Bpems B [ epmManuy, paboTaeT ¢ TeMOi Teppopa U NaMsTH O HEM, 4TO
UAeT Bpaspes ¢ opunmanpHON poccuiickoit monuThkoi namstu. Pomanst Jlebenera
CTaBAT Mepe]] YuTaresieM HeyIOOHbIe BOIPOCHI, MPEACTABIAIOT MPOLIECC TPUMUPEHUS
C «TPYAHBIM MPOLLIBIMY», CTAJTMHCKAM TEPPOPOM, KaK HE3aBEpLICHHBIN, U, OOPsCH
¢ OecnamsTCTBOM, HEOIHOKPAaTHO NMPHUBJIEKAIOT BHUMAaHHE K BOIpPOCy 00 OTBET-
CTBEHHOCTH M HE JENal0T HUKAKUX YCTYMOK IepOUYeCcKOH, CEHTHUMEHTAJIbHOM
¥ TIATETHYECKON MHTEPIIPETALMHI U TIOBECTBOBAHUIO O MPOLIIOM”.

B 2010-e rogpl TeMa CTaIUMHCKUX PEMPECCUM CTalla, IO CJIOBAM HCCIEI0BATENs
pycckol MeMOpHallbHOM KynsTypbl Hukomas Onruie, TeMOH Tak Ha3bIBaEMBIX
BOMH mamsite [DMIUIE 2020: 17]. [loauTHka maMsTH TOCTCOBETCKOTO POCCHUICKOTO
TOCyAapcTBa HE CUMTaNa CBOEW 3ajauell HM BO3JIOKEHUE FOPUIUYECKOM OTBET-
CTBEHHOCTH 3a MPECTYIUIEHUS NPOIIOro, HU IPEJOCTABIEHUE CHMBOJINYECKON
Y MaTepraIbHON KOMIIEHCAIINH KePTBaM. A OTCYTCTBHE NMOJIUTHYECKOTO U MOPAJIbHOTO
CYXXJIEHHSI TIOPOJIUII0O MHOXECTBO CYIIECTBEHHO PAa3IUYHBIX HHTEpIpeTaruit
MIPOIIOTO, BKIIFOYasi HOCTAIBIHIO 110 CTAITMHHU3MY.

CM. «DTa muTepaTypa IoKa3bIBaeT KpOBaBbIe MOOOMIIA, YIKac TOTATBHBIX apECTOB, CCHUIOK CKOpee
KaK JIeKOp HOBOTO COBETCKOIO YKJaJa, 4eM KakK CIEACTBUE 3MOXH AMKTATypbl U ymazaka. OHa
COCpEZOTOYEHAa HE CTOJBKO Ha MJee cyla M BO3Me3us, Kak Kiaccuueckue TekcTol A. Coipke-
auneiHa 1 B. [lamamoBa, ckoibKO Ha TIOHMCKE IMyTeH M CIIOCOOOB MPEOTOJIEHHS «KPOMEIIHOTO
Mupay: oT Bephl B bora 1o Kynetypsr u [Tamsatm» [KOBTYH 2019: 164].

TlomuMO yXe YHMOMSHYTBIX POMAHOB, CIIEIYIOIINE IPOHM3BENCHHS IPEACTABISIOT pa3JIMIHbIe
Mozau(UKaIMy JTarepHoH TeMbI U aBTopckue crparerun: «Onpasraanue» [l beikoBa, «IIcormaBusn
A. VBanoBa, «Beunas mep3nora» B. Pemusosa, «Jlectnuna Sxosay JI. Ymuuko#, «M Her um
BO3masHU A. MenuxoBa, «[Ipenen 3a0Benus» u «Jlronu asrycra» C. Jlebenesa.

Cp. «CeronHs s BUXKY, 4TO MOSIBWIKCH U JIpyTrue KHUTH o 'yiare, HO B HUX YTBEp)KIAeTcs, 4To
HcTOpuUs ObUIA HE TAKOW CTPAIIHON. ABTOPBI COINIAIIAIOTCS C TeM, YTO [yiar — 3To IUI0X0, HO
TOBOPSAT, YTO TaM OBIJIO MECTO IS TF00BH, A1t OTHOLIEHUH. Takast MO3UIUs BpOAe KaK 3allIUIIaeT
ugurarens. [Jla, moxu ymupanu, 3To OBUI SKCTpeMalbHBIN OIBIT, HO HENb3sl MO3BOJIATH cebe
IpHUKacaThes K yxkacy! UnTaTenn cMOTPSAT Ha HCTOPHIO Kak ObI CkBO3b (GuiIbTp, [utst Poccnu ato
OYeHb THITUYHO. Pycckre He XOTAT pu3HaBaTh CBOO uctopuio» [JIEBEJAEB 2017a].
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OTHOILIEHHE K CTATMHCKOMY HaclleTUI0 N3MEHHUIIOCH M Ha YPOBHE o(pUIInaIbHON
MOJUTUKY NamTH. Opranu3anus, JOKyMEHTHPOBABILAs IPECTYIUIEHUS U PETIPECCHH,
COBEpIICHHBIE B CTAJIMHCKYIO 3IO0XYy, CHauyaja Obu1a 0OBbsBICHA MHOCTPAHHBIM
areHTOM, €€ aKTHBHUCTHI IMOJABEPIIINCH YTOJOBHOMY IIPECIENOBAHMIO, a 3aTeEM
Mewmopuan Obi1 3akpbIT. K xoHIy 2010-X rogoB MONMTHKA MaMSATH POCCHICKOTO
roCyZlapCTBa MCIIOIb30BaIa BCE UMEIOIMECS B €€ PACIIOPSIKEHUH CPEACTBA, YTOOBI
3aKOHCEPBUPOBATh TO, YTO OHA CYUTAJa OMACHBIM [UIS TOCYHapCTBa, BKIIOYAs
CHUMBOJIMYECKOE Y MHHCTUTYLIMOHAILHOE OCYKACHHE COBETCKOIO TEPpOpa, U N30ekKaTh
BOMpoca 00 OTBETCTBEHHOCTH, MOAYEPKHUBAs YPaBHOBEUIMBAIOIIUN XapakTep
COBEpPIICHHBIX MPECTYIUIEHUH W JOCTUTHYTBIX YCIIEXOB, HUCIIONb3YS PUTOPUKY
npumupenus [ITIIE 2020: 194]. Bo3poxkaeHue pyccKoro HallMOHAIN3Ma YCHITUIIO
MCTOPUYECKYIO CIIENOTY?, XKenanue 3a0biTh U HEOOXOAMMOCTH 3aMalvUBaTh
HEyIOOHbIE U TPYAHbBIE BOIIPOCHL.

ITo ybexnenuro Jlebenesa, mcropudyeckoe Hacieque BKIIOYAET B ce0sl TakKe
OomMOKH M TPOCTYIKH MPOILIOro, KOTOPhIe HY’)KHO HE 3aMallYMBaTh, a IPU3HABATH
Y Ha3bIBaTh BUHOBHBIX. JTO JOJDKHO MPOUCXOIUTH M B HEOOJIBLIMX COOOLIECTBAX,
Jaxe Ha ypoBHe ceMbU. Pemenue JleOemeBa crarh mucareneM CBS3aHO MMEHHO
C IIIOKOM, KOTOPBI OH MCIIBITAJI, y3HAB O MPOILUIOM COOCTBEHHOW ceMbU. «M BOT
THI CTOWIIb C 3TUMH Oymaramu B pykax. ChpammBarh yke He y KOro — 0adyiek
U JIEI0B HET Ha 3TOM cBeTe. M Bed J)KH3Hb pyXHYJa, IOTOMY YTO Tl HAUBHO BEPHUII
9TH HarpajaM, BEpWII, YTO OHU — HacTosiue. Y BAPYT Thl IOHMMAaelIb, 3a4eM TeOe
ObUIM JaHBI 3TH PYHMHBI JIarepeid, 3a4eM Tbl XOJMJI JarepHBIMH JIOPOTaMU: YTOOBI
Tl HaNMcal KHUTY Ul TeX, KTO, KaK M Thl, OJHAXbl OTKPOET CTapble Oymaru —
u yxkacHercs» [JIEBEAEB 2016]. Bropoii Myxx 0a0ymiky mucarensi, ero HepOmaHOMH
Jen, pabortanm B opraHax roc0e30macHOCTH, ObII Ha4aJbHUKOM Jiarepsi, TO €CTh
NPUHUMaJ HETIOCPEICTBEHHOE YYacTHe B PENPECCHsIX, U MOIYy4M 3a CBOKO padoTy
MHOXECTBO Harpaj, B TOM uucie opicH Jlennna. Ho B ceMbe He TOBOpHIN HU
0 ero MPHWHAJJIeKHOCTH K TajladyaM W HU O TOM, 4TO OalyIiKa Mo OTIOBCKOH
nuHuM, pabortaBmas B [lonuTuznare, Oblla HEMKON 1O MPOUCXOXKACHHIO. DTH
ounorpaduyeckue moapoOHOCTH OTpaXKeHBI U B poMaHax Jlebenena.

Bxopsmue B TeTpanioruto pomansl «[pemen 3a0Benus», «l'ox komeTh», «Jlonu
aBrycra», «I'ycb @puip» MOKHO paccMarpuBaTh KaKk CEMENHbIE POMAaHBI, B KOTOPBIX
BAXKHYIO POJIb UIPAeT pa3HOE OTHOIIEHHE KaXJOTO IMOKOJIEHHS K IMPOIIIOMY,
K y’KacaM CTaJIMHCKOTO Teppopa 1 K HacJIeACTBEHHBIM TpaBMaM. OTH POU3BEIECHUS
JleGeneBa Takke MOXHO CUMTAaTh M pOMaHAMU WHHUIIMALIUM, B KOTOPBIX I'E€poHU
OOpIOTCS 32 CBOIO MIEHTHYHOCTH Y€pe3 WCIBITAaHUS W OIXHOBPEMEHHO IMOHUMAIOT
BaXXHOCTb PACKPBITUS M MPU3HAHMSI TPOLLIOTO.

Cp. «CTanuHCKHE penpeccruy Kak Obl 3aBHCIIH, 3aCTPSUIM B BeuHOU Mep3noTe. Ho Hemb3s mpocto
3aKomNaTh JIOJCH B Ty BEYHYIO MEp3JIOTy U 3a0biTh. [lamsaTh Bce paBHO HCTpeOyeT Kakylo-TO
HPABCTBEHHYIO OLICHKY, TAKOE COOBITHE HE MOJKET ObITh HeHTpabHbIM. 1 ecii OHO He 0CYXKIEHO,
TO TEM CaMbIM YK€ OTYACTH OIPABAAHO. A ecnu oT4acTH OnpaB1aHO, 3HAYUT, MAITHUK Ka4YHETCHA
B CTOPOHY IIOJTHOTO omnpasganust. OMSTh ke, IIOTOMY YTO HUKTO B 37[paBOM yMe HE XO4eT )KUTh KaK
MOTOMOK O€3HaKa3aHHbBIX MSICHUKOB M youiin. JInbGo npecTyruieHne J0KHO OBITh HaKa3aHo, 00
eMy OyneT mpuaaH MoJOKUTENbHBIH, ONpaBaaTelbHbIN Xapakrep» [JIEBEIEB 2016].
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Xots JleGeneB UCIOb30BaN JOKYMEHTBI, CEMEUHBIC pACCKa3bl, CBUICTEIILCTBA U
ApXUBHBIC MaTepUallbl, €ro HE UHTepecyeT (HaKTOJOTHYECKOE OTOOpakeHUE
HUCTOPHYECKUX COOBITHI. EMy Tropaszmo WHTEepecHee HAWTH IMOTXOISIIAN S3bIK
JUIS BBICKA3bIBAHUS O TPABMATUYECKOM OIBITE M MEPECOCMBICIUBATH U3BECTHBIC
(haKThI ¥ YENOBEYECKUE CYIHOBI ¢ MU(OJIOTHIECKOM TOUKH 3pEHUS, UCKAaTh MU(OIIO-
TUYECKHUE MOJEIIH, apXETUIINYECKUE NAaTTEpHbI. B pesynprare 3T0ro B €ro poMaHax
SBHO TPOCIEKHUBAETCA YETKUH MeTacioxkeT. C JeTCTBa TepOr O0COOEHHO YYTKO
OIIYIIAIOT TaWHBI, CKPBIThIE B X CEMBAX, YTO HAMOJHAET UX AYLIM TPEBOTOU U
cTpaxoM. [To3ke 3T TPaBMUPYIOIIUE COOBITHS, KOTOPBIM CYXICHO OBITh 3a0BITHIMHU,
MOOYXTAf0T POMaHHBIX MEPCOHAXEN pacciieIoBaTh M PaCKPBIBATh TO, YTO COBEPILIILTH
1 NCPCKUWIN UX NPCAICCTBEHHUKH, 6}/)15 TO KCPTBbBI WJIX MIaJIavuu. Onn OCPIKNMBI
Ujeei HaWTH CIIeAbl, YTOOBI 3alOJHUTH MPOOETBl B CBOMX CEMEHHBIX BOCIIOMH-
HaHUAX, B YEM UM HE MOXET MOMOYb NOKOJIEHHE ux poauteneil. Ilpu s3Tom oHu
MIPHOKAFOTCSI K OCO3HAHUIO HE TOJIBKO JIMYHBIX, HO ¥ KOJUIEKTUBHBIX, KYJIBTYPHBIX
TpaBM. B cBs3u ¢ 3TUM KOHEYHO MOXKHO TOBOPUTH U O TUIIOJIOTMYCCKOM CXOACTBEC
71e0eNeBCKUX TPOM3BENEHUH C TaK HA3bIBAEMOM «IUTEPATypoil 00 OTHax»>,
BO3HUKIIEH B ['epMaHuu yepe3 HECKOJBKO ACCATUIETHH MOCIE Kpaxa HalUOHAJI-
colyagn3ma.

I'epou u paccka3zuviku JleOenepa MbITalOTCS MOHATH MPOIIIOE, YACThIO KOTOPOTO
OHHM HE OBUIH, COOBITHH, KOTOPBIX OHH HE TMEepexwid. VX BOCIIOMWHAHHS — 3TO
IOCTIIAMSATE®, yKe BKIIFOYaronias B ce0st 0QUIHaIbHbIE U CEMENHBIE PENPE3ECHTALIUM
TpaBMaTU4YECKUX COOBITHH, TO €CTh HUCTOPUH, 06p33LI 1A MOJIEJIM NIOBEJIEHUSA, CPEaU
KOTOPBIX OHU BhIpociu. HecmydaiiHo nponecc BOCOOMUHAHUNA BCET/Ia HAYMHAETCS
C CO3epIaHUs ¥ BOCIIPHUATHS MIPEMETa, CBUICTENLCTBYOIIETO O TIPOIILIOM, 00 OITBITE
npeakoB: ororpaduii u3 cemerinoro ansooma («IIpesen 3adBeHus», «[ 01 KOMETBD»),
0alymiknHOTO NHEBHUKA («JItomm aBrycra»), HaamMCH Ha MOTWIE, YBHUICHHON
Ha xianoume («['ycp ®@puiry). Cobupark ciepl MCUE3HYBIIETO MPOIIIIOTO — 3TO
MOpaJIbHBIN JIOJT, KOTOPBIM OLIYIIAET KaXblil U3 T€POEB, BEAb TOJBKO TaK MOMXKHO
YBEKOBEUHThH TMaMATh KEPTB, Y KOTOPHIX OTHsUIM rosioca u juna. CXoxue ujeu
MOXXKHO HaWTH B paborax Anelasl AcCMaH, KOTOpash 3aHMMAaeTCs BOIPOCaMHU
TPAaBMaTU4YECKOrO IPOUUIOro I'epmMaHuM, KyJIBTYpHOR MAMITH U yTBEP)KIAET, YTO
HaJekKa Ha MpeojosieHHe 3PQPEKTOB PACKOJOBIIETO OOMIECTBO MOJUTHYECKOTO
Teppopa, €CTh TOJIBKO TOTJA, «KOTJA JKEPTBBI OOPETAIOT TOJIOC, a WX CTPaJlaHus
MOJIYYalOT MPU3HAHUE M COYYBCTBHE, KOIJA MX B3IVIS,A HA HCTOPUIO BXOAMT

5 Cm. 06 aToMm ACCMAH 2018: 108.

Konnenmust noctnamsit Obl1a ompezieneHa u paspaborana MapuanHoit Xupmr. «I[loctmamsaTs — He
JIBIDKCHHE, METO WITH Hes; s OTIPENENSIIO ee CKopee, Kak MEXaHN3M ITepejadl TPaBMaTHIeCKOTO
3HaHUA U MaTCPUAIM30BaHHOI'O OIIbITA. 9T1OT IPOLECC MPOUCXOAUT MEKIY U BHYTPU HOKOHeHHﬁ,
3aTpariMBaeT MOCTKOH(IMKTHYIO TCHXOJIOTHIO U COLMAIbHOE B3aMMOICHCTBHE. DTO pe3ynbrar
BOCITOMHHAHUH O TPaBMaTH4YCCKUX COGLITI/ISIX, HO B OTJIMYUE OT CHHAPOMA NMOCTTPABMAaTHYICCKOTO
paCCTpOI‘r’ICTBa 9THU BOCIIOMUHAHUS NIPUHAIJICKAT APYroMY ITIOKOJIEHUIO U JaXKe ﬂpyl"Oﬁ MCCTHOCTH
wi cTpade» [Xupil 2016]. Xupm oTMedaeT, 4TO JETH KEPTB, BBDKHUBIINE, CBUICTEIH HIIH
MPECTYITHUKHU TEPEKUBAIOT MOCTIAMATH MO-Pa3HOMY, JTaKe €CIIH CeMeIfHbIe Y3bI MOMOTA0T MM
UICHTH()UIIPOBATHCS MEXTY TIOKOJIECHHUSIMH.
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B HaIlMOHAJBHBIH HAappaTUB, a 32 COBEPIIEHHBIMHU MPECTYIIEHUSMU CIIEyeT
CUMBOJIMYECKas. WIM MOpalbHasg KOMIEHcalus MmocTpaaaBminum» [ACCMAH 2016:
119]. Cam JlebGeneB, pa3MbIIuIss HaJ JTOW CUTyalMed, MOMYEPKHUBACT, ITOYEMY
OH CUUTAET HEOOXOIUMBIM HCCIIEIOBATh MPOIECC, MOCPEACTBOM KOTOPOTO 3TOT
TEpPpOp, STOT CTPALIHBIA JIarepHBIA OMBIT NEpeaaBalics M OLIYLIAJICS B pa3HbIX
nokonreHusix. «Ceromust yxe HemoctatouHo mpossl Lllamamosa, ComkeHHWIBIHA U
JIPYTHX; 3TO TPO3a-CBUICTEIHCTBO, HO CETOMHSIIHAN YEJIOBEK OTHENIEH OT STOTr0
CBUJICTEIHCTBA BPEMEHEM M CMCHUBIIUMUCS MOKOJICHUSIMH; U Peub JODKHA yiKe
UATH HE TOJBKO O HEMOCPEICTBEHHOM JIAr€pPHOM OIIBITE, & O TOM, KaK 3TOT OIBIT
repeaaeTcs B MOKOJICHUSIX, KaK OH CKa3bIBAETCs Ha JIFOMISIX, KOTOPBIE CaMW HUKOTTIA
3a KOIIouei MpoBoyiokol He ObutH. HeoO0XoaMMOo BBIWIICHHTH, OTPE(ICKTUPOBATH U
OTIHCATh «SAPOX» ITOTO YHKE MEKITOKOJIEHYECKOTO OMBITA, YTOOBI JIFOIU MOIIIH KaK-TO
pacro3HaTh B ce0e 3TH MCHUXOJOTHYECKHE U MeTapU3NIECKUE CIOKETHI, KOTOPHIE
B MIPOTHBHOM ciiydae OyIyT — HMCKa)xasich, MOPOXIasi HOBBIE (POPMBI — BCE-TAKU
nepenaBarbes Kak MeHTanbHoe Hacaeauey» [JIEBEJEB 2011].

Pacckazunk pomana «lIpemen 3a0BeHUs» MPHUIIHCHIBAET CBOEMY TEKCTY
HETOCPEICTBEHHO TEPANIEBTUYECKYI0, MEMOPUAIbHYIO (PyHKIHIO . « Thl BUAUIIb
BCIIOMUHAEIIb; U 3TOT TEKCT — KaK NMaMATHHUK, KaK CTEHa Ilaya, €CiId MEPTBBIM
U OIUIAKMBAIOIIMM HETAE BCTPETUTHCS, KPOME KaK y CTEHBI CJIOB — CTEHHI,
COGIMHSIONICH MEPTBBIX M KUBBIX» [JIEBEAEB 2012: 21].

HeoOxonuMocTh e mpopadareiBaTh, OCMBICIST MPOILIOE BBI3BaHA TEM, UYTO
32 COOBITHMSMH HACTOSIIETO CTOSIT Mpu3paku mpouuioro. I'eporr pomana «IIpexen
3a0BEeHUsD» OMIYIIAEeT ATOT APYTOW MOTYCTOPOHHHUU MUp emle Oyaydu peOeHKOM,
VHCTHHKTMBHO DaCO3HaBass JEMOHHMYECKHE® (CaaMCTCKHME) YePThl B IKUBYLIEH
no coceactry (urype, MMeHyeMol Tonbko BropeiM memom’. Cremoii crapuk
BCEJISIET B HETO CTpaxX, XOTsI MaJIBUMK 00513aH eMy *ku3HbI0. [1o coBety Broporo nena
€ro Marb OTKa3bIBaeTCs JeNarh abOpT, KOTOPHIH Bpayd €il TIOCOBETOBAIH CIIENIATh
M0 MEJUIIUHCKUM MPUYHHAM, a MTOKE JIe/1 3alUIacT ero OT HanaBiiei OeleHHO’
cobaky M Jaxke cracaeT eMy JKHM3Hb, CJeNIaB MepeIuBaHie KPOBHU, IOCIE Yero
caM OH yMHpaeT.

OnHako TOI03pEHUs MaJIkuMKa O TEMHOM CTOPOHE >KM3HH JIe/1a TMTOATBEP KIAI0TCS
MoCJie ero CMepPTH, TaK KakK BBISCHUTCS, 4To BTopoit nmem B 1930-x romax Obin
HadabHUKOM Jsarepsi B CHOMpH, TJe 3aKIIOYeHHbIe padoTainy Ha JoObIYe ypaHa.

7 JKecT 0 BOCCTAHOBJICHHIO AMSATH IOYEPKUBAETCS U B JIPYTOM S-[I0BECTBOBAHKH, poMane «Jletu

aBTyCTa».

OnHa U3 9THX AEMOHMYECKHX 4epT cBi3aHa ¢ TeHblo. «Ho Tens Broporo nexa s tak n He cMor

IPOYYBCTBOBaTh; OHAa HE OTO3BAJach BOOOPAKEHHUIO, CKOJBKO SI HH CTapayicsl YTO-TO YJIOBHUTH

B Heli; HeNb3sl CKa3aTh, YTOOBI OHA ObUIa 3aypsAHOM, OOBIKHOBEHHOMW, HE COZEpIKalleH 3allenKu

s haHTa3MM; MHE Ka3ajoch, YTO BTopoii ner 3HaeT, KakoBa €ro TeHb, YIPABISIET €10, CIEINT,

9YTOOBI OHA HE CKa3aJla O HeM JIMIIHETO, TIOCTOSHHO MOJIEPrUBacT ee, KaK JJIMHHYIO MOy IIaIia

[JIEBEAEB 2012: 34].

®  Crapuk HH pa3y He Ha3BaH 1O UMeHH. HOBHKOBa CUMTAET, UTO ITO MO3BONSET TPAKTOBATH ETO
(huTypy Kak aJIeropryecKoro, CHMBOJIMYecKoro mpeaka [HOBHUKOBA 2021: 192].

=
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[Totepsas xeHy M chiHA'" M OCIENHYB B CypOBBHIX yCa0BUSX CHOUpH, OH BBILIEN
Ha MEHCHIO U CTaJl )XKUTh B JIEPEBHE. 31€Ch HUKTO HUYETO HE 3HACT O €ro MpexHEel
JKU3HH, OMIYIIAETCS TONBKO ero OiarococTosiHue u aBToputeT. OH X04eT, YTOObI eTo
CUMTAJIA TAKKM K€ YEJIOBEKOM, KaK U BCeX OCTaNbHBIX. CeMbs paccKa3zunKa CUUTACT,
YTO MPUYMHON MOJTYAHUS JIe]Ia O TIPOIIIIOM MOXKET OBbITh YKEPTBEHHOCTh, BO3MOXHO,
YTO OH OBII COCTaH U apecToBaH. [Jia OKpyKalomix MaTbuarKa JTFOJei XapaKTepHbI
CTpemMJIeHre H30eraTh M MOJT4aTh, ¥ 3TO MMO3BOJISET MajladaM CKPHIThCs. 3a0BeHHEe U
MOJTYaHHUE — OOBIYHOE OTHOIIEHHUE K MPOIIOMY, HO 3TO MEIIACT NMPHUHSITH Ha ceOs
OTBETCTBEHHOCTH U CIIPABUTHCS C EPEKUTHIMU TpaBMamu. Cienota Broporo aena
— 3TO TOXKE CBOETO PO/Ia MUMHUKPHSI, MAaCKa, UCIIONb3yeMast I COKPBITHSI, T TOTO
YTOOBI CIIPATATh CBOIO UCTUHHYIO CyIIHOCTh. OH KakKeTcs ClaObIM, 0€33alUTHBIM
U YSI3BUMBIM, HO IPH 3TOM CIIOCOOCH MOAYMHUTH CeOE OKPYXKAIOIIUX, KOHTPO-
JTUPOBaTh Bce  BCs. CUMBOIMYHO, YTO OH YMHPAaeT UIMEHHO TOT/IA, KOT/Ia COBETCKAs
UMIIEpUs paclaiaeTcs U TOTAIbHBIN KOHTPOIh PEXHMa Pa3pylIaeTcs: «... OH He
MIEPEIKUIT TICPBBIX MTHOBCHHMIA BCEOOIIICH HEM3BECTHOCTH, MTHOBEHUH, OTMEHUBIIIAX
crapoe. <...> Bropoii nen cran ymuparh, e18a MUMO OOIEHUIIBI IBHHYIUCH MTEPBHIE
taHkw [JIEBEAEB 2012: 104—105].

ITocne cmeptu Broporo aena repoil okaspiBacTCs B IUICHY JBYX MPOTHBOOOP-
CTBYIOIIIUX CHJI: MaMATH W 3a0BeHUs. [103TOMYy OH CJIOBHO Pa3phbIBACTCS MEXIY
JKEJIaHUEM HAWTH CIOCO0 BEPHYTHCS B MPOILIOE W COMPOTHUBICHHEM MPOIIIIOMY,
TO €CTh YYBCTBOM OTBETCTBEHHOCTH M BHHBI. Paccka3zuuk, yHacjaeq0BaBIIHI
KBapTUPY OT JIeAa, CPEeIu OCTABICHHBIX BeIlIeld HAXOAUT HECKOJIBKO MaJEHBKHUX
JIEPEBSHHBIX (PUTYPOK, KOTOPBIE, CY/IS IT0 BCEMY, SBJISAIOTCS YacThIO0 00Jiee KPYITHOTO
HaOopa. OHY BRIISAAAT ITyTAFOIIE, TIOCKOJIBKY MPUHAUIEKAT K IPYTOMY, HEU3BECTHOMY
mupy: «Kazamock, 4TO MPUKOCHOBEHHE K HUM HEOE30MMacHO; YTO OHU KaK-TO
CBSI3aHBI C YMEPIINMH YK€ JIFOAbMH, KOTOPBIX OHU n300paxkarot» [JIEBEAEB 2012:
157]. 3areM OH HaXOAWT MHUCHMA Jiey OT €ro OBIBIIETO COCIYXKHBIA M3 Jlareps
Ha CeBepe, B KOTOPBIX MOAPOOHO OIHUCHIBACTCS OXOTa, YOMHCTBO THOJICHEH M
MezaBeaei. Bee 310 moOyxaaer repost K JeHCTBUIO, K TOMY, YTOOBI M30aBUTHCS
OT KpOBH Jefa. «5l cHOBa OIIyTHII, KaK BO MHE o0parmiaercs KpoBb Broporo aena,
KaK pacTeT KOPOTKWUU 3BEPUHBIM BOJIOC, PACTYT CIIMIIKOM TBEPIbIE HOTTH;, MHE
XOTEJIOCh COCKOOJUTEH MSICO C KOCTEU, BEUIHTH KPOBb, BBIYUCTUTH KOCTHBIH MO3I»
[JIEBEAEB 2012: 163]. B KOHIIC KOHIIOB CTaHOBHUTCS SICHO, YTO OCBOOOIUTHCS
OT TPaBMBI, YHACIIETOBAHHOM OT JIe/1a, OH MOXET TOJIBKO PACKPHIB €r0 MPOILIOE.

B3pocnes, paccka3zduk OTIPaBISIETCS PACKPhIBATh MPECTYIUICHUS Jea: OH
HCCIIEMyeT JIarepHoe MPOIIOe B apXWBax, OECeAyeT CO CBUACTEISIMH, OCEIIaeT
MecTa ObIBIIuX narepeii. [IpuexaB B ceBepHBIH TOPOJI, U3 KOTOPOTO OBLIH OTIIPABIICHEI

BTopoii nen Takke aBTOpUTApeH B CBOEH ceMbe U BCE KOHTPOIUPYET, BCeM IoBeneBaeT. FiMeHHO
MI03TOMY OH TEpSeT CBOEro ceMuieTHero cbiHa. CHayasa OH OTOMpaer y peOeHKa JoOUMYyIo
JIEPEBSIHHYIO CBHUCTYNbKY, CIEIAHHYIO OJHHUM M3 3aKJIIOUYEHHBIX PE3YHKOB IO JEpEeBY, 3aTeM
3aCTaBiIAeT TOTO XK€ MacTepa CHeNaTb MakeT Jareps M JapuT CBOeMy ChIHY. PeOeHOK myraercs
CTpAIIHBIX (UTYp M pa30MBaeT MakKeT, a 3aTeM, BOCCTaB NPOTUB OTHA, yOeraer W majiaer
B BOPOHKY, Iie u morubaer. Jlem Takke Xo4eT KOHTPOIMPOBATH PacCKa3dyMKa, BIACTBOBATH
HaJ| HUM, O 9e€M CBHJIECTEIbCTBYET CHMBOINYECKAS CLIEHA CTPIKKIL.
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MUChMa JIeJTy, TepOoil MoCemaeT MECTHYIO OMOIMOTEKY U My3el U 00OHApYKUBAECT, YTO
3TH YUYPEKACHUS HE JAlOT BOZMOKHOCTH MPOHUKHYTH B MPOLUIOE M HE PacKpbIBAIOT
€ro 3HaYMMOCTH i Hactosmero: «llpomutoe He mpubmIKamoch, a, HA0OOPOT,
otnansuiocky [JIEBEJEB 2012: 229].

IlepcriekTrBa MOBECTBOBAHUS OCTENIEHHO PacIIUpsIETCs, TepOi TOBOPHUT yKE HE
TOIBKO O TPaBMAaTHYECKOM MPOIUIOM CEMbH, O JIMYHBIX IEPEeKUBAHUSIX, HO H
0 pPOCCHUMCKHX HCTOPUYECKHX TpaBMax, o mepuone ['ynara. IlocTrynarockoe
MPOCTPAHCTBO — 3TO TOXKE€ MECTO HMCUYE3HOBEHHUS, HO YHUUYTOXEHHE MPOUCXOTUT
T0J] BO3/IEUCTBUEM CHJI IPUPOIBI, BPEMEHH, U CIIEJOB CTPAIIHOTO MPOU30IIE/IIET0
nout He ocraercs'!. TIyTelecTBEHHUK CTAIKUBAETCS ¢ BCENOMIOMIAONIEH CHIION
npupoas'? Ha KakIOM HIary, ¥ 3TO, €CTECTBEHHO, CTAHOBUTCS IPEAMETOM
pasmbinuieHnit. Kak oTMedaer ogHa M3 MHTEPIPETATOPOB pOMaHa, MOCTIArepHbII
nei3ax «OTMEUEH BOMHBIM MPECTYIICHHEM: CIIEPBa YHUUTOXESHHUEM JIFONIEH, TTOTOM
3a0BeHHEMY [ZILBOROWICZ 2021: 42]. /Ipyroii aHaIN3 MPOBOAXT ITAPAIIIEITb MEKTY
XapaKTEPHBIM *aHpoM kusormcu X VII Beka — BaHUTAC U 3TUM IIPOCTPAHCTBOM, IIE
BCE SIBIISIETCS QIUIETOPUEH CMEPTH, «TJe KaXIblii 0OBbEKT — CHMBON 3(eMEepHOCTH
YJesI0BeuecKoi Ku3Hm» [JKEPBEP-OPTHEP 2018: 127].

I'epoii, cobupas cBefeHHs O MpouuioM Broporo nexa, mpoxomuT mo MapuipyTy
BCEX €ro MPEeCTYIUICHUH U 3no/iesiHuid. Takum 00pa3oM, B 3TOM MPOU3BEICHUH TAKKE
MPUCYTCTBYET OMUH M3 XapaKTEPHBIX JKaHPOB KIACCHUECKOW JIAT€pPHON MPO3BI —
JKaHp NOyTCHICCTBUA. N3 »storo IMyTCIIECTBUA H606XO)Z[I/IMO BBIACJINTh JBa
OTIPE/IETISIONINX MECTa: OHO — Kapbep 3a MpeleiaMu Jlarepsi, Apyroe — BOpOHKa
Ha OTJAJeHHOM OCTpoBe. B o00omx Mecrax BaXHYIO pOJb WIPaeT MOTHB
HUCXOXKJIEHUs. [lepBOe€ MECTO MOAYEPKMBAET BaXKHOCTH CaMoOIo3HaHus'®, a
BTOpOE — 4Yepe3 CHMBOJHMYECKOe TorpedeHne — 00sS3aHHOCTh BOCCTAaHOBJICHHS
cnpaBeyIuBOCTH. ['epoil ormpasisercs Ha OCTPOB MEPTBBIX, Kyda MO MPHUKa3y
Broporo nema ormpaBnsuid CCBUTRHBIX O€3 €Jbl U CHAPSKEHUsS, U MHOTHE U3 HUX

JleGenes, Oyaydn reoaorom, JIMIHO UCTIBITAN HCUE3HOBEHHE CIIEIOB TEPPOpa U Jlarepeit, o 4eM OH
Pa3MBIIUISAET HEe TOTHKO B CBOMX POMaHax, HO M B UHTEPBBIO. «3apOCIIIIE MOJIOABIM JIECOM JIOPOTH,
PYXHYBIIIHE, CMBITBIE TIOJIOBOBEM MOCTHI, OCBHINAIONINECS IIaxXThl, MTONbHN. CeBEepHBII KIMMar
OYeHb JKECTOKHH, U 3TO BCe IIPOCTO UcUe3aeT Ha Ma3ax. 1 yepes maTh JieT Npuxoas B TO K€ MECTO
TBI BUJIHIIb, KAK OHO W3MEHHIOCh. CBHUETENHCTBA HE BEYHBI, OHHM YXOIAT B HeObITHe» [JIEBEJEB
20176].

DTy HENOABIACTHYIO YeJIOBEKY CTUXUHHYIO CHITY IPUPOAIBI B pPOMaHe OJIMLETBOPSIET ITypra, poiib 3TOro
AMOKAIMIITIIECKOTO MOTHBA ITOPOOHO aHAM3HPYET ITONIBCKAsl MCCIENOBATENbHAIA [ZILBOROWICZ
2021]. K acxaronorndeckuM MOTHBaM MO>KHO OTHECTH THHEHUE U BEIpYOKy s01moHb. ['mbens cana
TaKOKe CHMBOJIMYHA, TIOCKOJIBKY JIEPEBBS KOTAa-TO OBLIM CBUJETEIISIMH TPAarddecKOTro MPOIILIOTO.
IIpaBna, oHM OBLTH PAaBHOAYIIHEI K YEJIOBEIECKUM CTPATAHUAM, KaK U TPHO, KOTOPBIHA paccKazdnk
HaXOIWT HAa MECTE€ MAacCOBOTO 3aXOPOHEHHS IUICHHBIX. «[pHO CTaHOBHTCS ICXaTOIOTHYECKUM
CHMBOJIOM, TIOCKOJIBKY PacTeT ,,Ha CTapoM, TPYXJISIBOM ITHE* M aCCOLIUUPYETCS C ,,IITIOTHIO TPYIa“»
[PKEPBEP—DPTHEP 2018: 126].

«A 31ech OblTa a10Ba IpIpa B 3eMJIE, U OBUTH TOOUTHIC 00BAIOM KaJCKH; U HEJIb3s ObLIO YTO-THO0
y3HaTh OECCTPACTHO, HY)KHO OBUIO CIIEpBa OTBETHTh HA BOIPOC, a KTO ThI caM, — MPEXIe 4eM
crpammBaTh 0 Bropom nerme; HyXHO OBLIO BCTaTh 1107 00Ball, BHI3BATh €ro Ha cels, OCTAThCS
37IeCh, TayKe MBICIIBIO HE IocsTast 130exKaTh 4ero-1mdo — U TOJIBKO Torna Tebe OTKpoeTcs 4To-To,
MOTOMY YTO THI CaM CTaHEIIb YacThIO TOTO, 4TO OTKpoeTcs» [JIEBEAEB 2012: 264].
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noru0any B 3TOM IMyCTHIHHOM MecTe. [1o MHeHHIo DTiie, 3130/ Ha OCTPOBE MOYKHO
paccMarpuBaTh Kak XyIOXKECTBEHHYIO IepepadOTKy pealibHbIX HCTOPUYECKUX
coOwITHH, T.H. Hazuucko# Tparequn [ ITIIUIE 2020: 384]. O0 3TOM Tparundeckom
cOoOBITHH, TpUBENIIEM K KaHHHOanmu3Mmy, JleGeneB Takke YHNOMHHAET B OJHOM
U3 pasroBopoB: «Bot camas ctpamHas ucropus. Hazunckas Tparenus, 1933 rog,
paHHHE BBICBUIKH KyJakoB, O0b, BECHA, IEMOPTHPOBAHHEIE OCTAIOTCS 0€3 OpyaHid
Tpyna, 6e3 emp» [KOHOHOB-JIEBEAEB 2016]. B pomane JleGemeBa «OcTpoB
MEPTBBIX» — 3TO cTpaiHoe MecTo (locus terribilis), Haxoxsieecs Ha TpaHULIE MEKITY
OBITHEM U HEOBITHEM, HO MECTO, Ky/Ia JIOJDKEH IONACTh MIABHBIM I'epoi, TIOTOMY YTO
TOJIGKO TaK OH MOXXET B35Th Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTh 3a TPEXH CBOUX
MpEAICCTBECHHUKOB, TOJIbKO TaK OH MOXET OCBO60)II/ITI)C$1 oT My‘IHTCJII;HOfI BJIaCTH
CJeTnoro crapuka. «MHe TpPEeACTOSIIO OTHPAaBUTHCS Ha PEKy, HAWTH OCTPOB
CCBUTBHBIX — IPOUTH BCIO TPAGKTOPHIO CynbObI BTOporo aena; s 4yBCTBOBal, YTO
TaM, B TOM 3aKyTKe, 0 KOTOpPOM W BTOpoi nem HUUYero He 3HAN 10 KOHIA, €CTh
KaKOM-TO TIPEeJIeNT; 1 Ha3BaJI ero Il ce0st — npeen 3a0Benusd» [JIEBEJEB 2012].

Pacckazunk moOupaercst 10 3TOr0 MecTa, HECMOTPs Ha HETPOCThIE IPUPOIHEIE
ycnoBusi. Ha rpanutie Mexay siBbIO 1 Ope/loM OH BUTUT BOPOHKY, B KOTOPO CHavasa
3aME4acT TPYIIbl )KUBOTHBIX, a 3aTCM 3aMOPOKCHHBIC U HETJIICHHBIC TCJIa IIJICHHUKOB.
Ero myTtemectBue MOXXHO paccMaTpuBaTh KakK CBOEro poaa Karabacuc, CITyCK
B TOA3E€MHBIM MHp, IApCTBO MepTBHIX. llyTemiecTBue repos HaIOMHHAET
o myremectBuu Omucces: B 3arpoOHBIA Mup. COOBITHS, O KOTOPBIX MOBECTBYETCS
B OJMHHAAINATON TMecHu «Onuccen», KOHEUYHO, HEeJb3s CYHUTaTh KaTabacucoM
B MIPSIMOM CMBICIIE CJIOBA, MOCKOJBKY myTemiectBue Onucces B AW — 3TO He
HACTOSIIEE «HUCXOXKIEHHE», a PUTYyall BBI3BIBAHUS M gonpoca ayxoB «Hexys»'?.
Onuccelt BRUIMBAET B SIMYy MOJIOKO, MEJI, BUHO, BOAY U STUMEHbB, 3aT€M Iepepe3aeT
ropio 6apaHy U OBIIE U MpejIaraeT uX KPOBb MEPTBBIM, YTOOBI OHH OTBETHIIN Ha €T0
Bompockl. Cpenn TpoUYero ero rocemaeT Mpu3pak ero ToBapulla Mo Kopaoiro
DIbIIeHOpa, KOTOPBIH yMep, U HUKTO HE 3aMETHJI €T0 CMEPTh: HAMUBIIUCE, OH YIIaj
¢ kpoi goma Lupren. DnpneHop rooput Ouccero, 4To OH HE CMOXKET MOTAcTh
B ITOJI3EMHBII MUp, ITOKa €0 TeJl0 He OyleT MoXopoHeHO. OTCYTCTBUE MOTpeOeHUs
03HAYaeT, YTO €ro HeT HU CpenH KuBBIX, HU B Mupe Auma. Korma Onucceit
BO3BpamaeTcs Ha ocTpoB Llupiien, mepBbIM JIeIOM OH OTAAeT JaHb YBa)KCHUS
Onernenopy. K reporo Jlebenesa Takke MpUXOIUT JTUXOPAJIOYHOE OCO3HAHHE TOTO,
YTO MEpTBBIC, HalJIeHHbIE B BOPOHKE Ha OCTPOBE, MOJKHBI OBITH ITOXOPOHEHBI
Y OTUIaKaHbl, KOO TOJILKO PUTYall orpedeHust 00ecreunBaeT X JalbHEUIHN My Th,
MOATOMY OH HauMHAET «PBITh UM CMEpP3IIUiicS TOpQ; PhITh MOTHIIy — B MOTHJIC)
[JIEBEAEB 2012: 394].

«51 HaxomuIICsl B JKEINy/IKE y 3€MIIU; 3]IECh JIS)KaIl MOM Oparhsi, U HETIIEHHOCTh
UX ObllIa HE HETIIEHHOCTBIO CBATOCTH, a JIMINCHHOCTHBKO CMCPTH. Onu ue ImpouuIn
MyTeM TJIECHHS, CPOCINCH C 3eMJICH, HO HE CTaIM €10; AJISl BCEX OCTabHBIX JIFOICH
OHH MCYE3JIH, TIPOoTaiy 0€3BECTHO, U JaKe CMEPTh HE ObLIa TOH MOCIEAHEH BECTHIO,

14 B cBoem HCCICIOBaHUN denToH IOCBAIIACT KaTa6ac1z1cy OTHEIbHBIN pa3aeia u nNpuBOAUT €UIC

HECKOJIBKO M3BECTHBIX McTopHii [FELTON 2007: 94-96].
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KOTOPYIO MOT OBl MO/IaTh YEJIOBEK; a 3HAYUT, ¥ CMEPTh HE CIYYHJIACh 10 KOHIIA;
MEpPTBbIE OCTAJUCh TOJBKO C MEPTBBIMH, JKHUBbIE — TOJIBKO € XKUBBIMU. Ho cMepTh —
9TO HE CUYE3HOBCHHE, HE MTHOBEHHBIN MEPEX0]] OT HAINYHS K OTCYTCTBHIO; YMUPAET
OJIMH YeJIOBEK, HO T€, KTO BOKPYT, IOJKHBI IOKOHYUTB €0 CMEPTHBIN TPy CKOPObIO
U OIUIaKMBAaHUEM; JAEBATH JHEH, COPOK JHEHW — 4acTh COOBITHSI CMEPTH, KOTOPYIO
CBEpPIIAIOT JKMUBBIE. A €CJIH XKHUBBIE U MEPTBBIE PACCOCIUHEHBI — Ta HE3aBEPIICH-
HOCTb, 3TOT BEUHO JUISILIUICA MOMEHT, 0OpaTUBILIMICS B JIe[l, IEPEKUMAIOT TCUCHUE
BpemeHn» [JIEBEJEB 2012: 393-394].

Paznenenne KUBBIX M MEPTBBIX W OOpsI MOTPEOCHUS] TaKKe BAXKHBI W IS
KUBBIX. TOJIBKO IOCTE CHUMBOJIMYECKOTO IMOrpeOCHUs] U OIUIAKUBAaHUS B Opery
paccka3uiK YyBCTBYET, YTO €My YJaJOCh OCBOOOIUTHCS OT THETYLICW BIIACTH
Broporo aena, ¥ HadyaTh HOBYHO JKM3Hb. [JIaBHBIM repoil CTpaHHBIM 00pa3om
CTaHOBHTCSI COBPEMEHHBIM CBHJIETENIEM IPOIUIOTO, CBA3YIOIIMM 3BEHOM MEXIY
MEPTBBIMH U KMBBIMH, «B 3TOM MHUpPE JKUBBIE M MEPTBBIE BCTPETWIHCH, U MOE
Terio crajgo ux Tterom» [JIEBEJEB 2012: 401]. 3aBepiieHne poMaHa MOKHO
MHTEPIPETUPOBATh KaK CBOEro poja MCKyIUIeHHWe, npumupenue. Ha camom npene
yaanoch U30aBUTbCA HE TOJIBKO OT BJACTH JA€Aa, HO U MOOCANUTh CUILy 3a0BEHHS.
B cBoem snmpuueckom, metadopuueckoM pomane JlebeaeB MocTOSHHO TeMaTH3HPYET
U aHAIM3UPYET 0COOEHHOCTH paboTHI MaMSTH, OHAKIBI JAaxe npubderas Kk Mudo-
mormyeckomy o0pa3zy Kpownoca: «cmemoir KpoHOC BEYHO MOXKHUpaeT CBOUX
JleTed, U BCAKUHU CIEIYIOLIUI MUI CTPEMUTCS HE NPUYMHOXHUTb U YHHUYTOKHUTb
npeapyIyuii. Y ToIbKo MaMsTh MOKET IPOTUBOCTOSTH 320BEHUIO; IPaB/a, OTHIO/b
He Bcerga» [JIEBEJEB 2012: 181]. JlurepaTypa, CJIOBO HMMEIOT BaKHYIO
MEMOPHAIBbHYIO (PYHKIHIO, C UX IIOMOLIBIO MOKHO OOPOTHCA € 3a0BEHUEM, K TAKOMY
BBIBOJTy NMPUXOJUT M pacCKa3z4yMK MOCIe MEPEKUTOTrO.

ITocne ocBobokaenust ¢ OcTpoBa MEPTBBIX, U3 BOPOHKH HAYMHAETCS APYroe
MyTeIIeCTBUE, U KpyT 3aBepuiaercs. M3 CuOupu paccka3uuk AOCTHraeT I'PaHMLbI
EBpombl, ['uOpantapa, 1 mMpuUXoIUT K OCO3HAHUIO, YTO TO, YTO OH BHJIEI, MEPEKUIT
W y3HaJ, MaMsATh 3TOTO BCETO OTKPBIBAET Mepe] HUM HOBBIH MyTh: «H TEINephb
sl CTOIO Ha mpezaene EBpomnbl U HaumMHaIO MmyTh Hazan — B cioBe» [JIEBEJEB 2012:
414]. PomMaH HauMHAETCA C MOBECTBOBaHMs 00 3ToM ombiTe', Ha mporsskeHnu
BCEr0 IMOBECTBOBAHMSA PACCKA3YMK HILET SI3bIK, B KOTOPOM HET ITyOOKOTO pa3pbiBa
MEXIY UMEHEM M HPEAMETOM, 3HAaKOM U pedepeHToM, B KOTOpoM ombIT ['ymara
MOXXET OBITh €CIIM HE TIEPEeiaH, TO apTUKyIupoBaH. [IpocTpancTBeHHOE 1 BHYTPEHHEE
MyTelIecTBIE TIIABHOTO reposi TAKKE TEMaTH3UPYET MEXaHNU3MbI (DyHKIIHOHUPOBAHUS
W pa3iInyHbIe MOAYCHI MMaMATH W 3a0BEHHS, CO3/1aBasi TEM CaMbIM OCOOYIO BEpPCHIO,
TpaHc(hOpMAaLIUIO JIATePHON TPO3bI.

CwM. “In the novel’s opening scene, the grown-up first-person narrator-cum-protagonist stands
Ha npeneine Esponsi (1), from where he heads backwards into time and history. The novel describes
his journey, and is, at the same time, an investigation of how it can be rendered in words, as the
protagonist, at the end of his journey, returns back to his experiences B ciose (‘in the word’),
a phrase repeated in the prologue and in the novel’s last sentence (5-6, 414; 11, 290). The ending
of the last part thus returns to the beginning of the first, forming a potentially never-ending circle”
[LuNDE 2020: 182].
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Hrops CYXUX

B IOUCKAX NOBEJIUTEJIEMA
K 100-1ETHIO FOPUSI TPUPOHOBA”
In Search of Winners
On the 100th Anniversary of Yuri Trifonov’s Birth

Abstract

Trifonov’s short stories are characterised by a direct tackling of moral issues. The story The
Winner contrasts social activity and biological longevity. Trifonov does not choose between
the two but reflects on both. The conflict between biology and history is one of the main
conflicts depicted in his remarkable prose.
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ToBopst 0 IOpun TpudoHoBe, mpexkae Bcero BCIOMUHAIOT IATH MOCKOBCKHX
noBectedl. K HUM [00aBisIOTCS MATh POMaHOB, BKIIOYAs KOHBIOHKTYPHBIX
«CrynentoB» (1950), uckirouas HeoxoHueHHOe «McuesnoBenue» (1968—1973).
Ho nHapsay ¢ vumu ectb u TpuoHOB-pacCKa3uyMK. ITH TEKCTHI MOTYT COCTAaBUTh
TIOJTHOBECHBIHM TOM (a, MOXKET, U /IBa) COOpaHUs €T0 COYMHEHUH.

Pacckaspl OH Hawan mHcarh elle B JIETCTBE, C paccKa3aMy MPHUIIEN B CEMHHAp
K. ®eauna, oy, a He «CTyIeHTHI», CTANH ero mepBeiMU myonukamusaMu (1948),
W TIOCHenHsisi ero pabdoTra — IOCMEPTHO OIYyOJWKOBAHHBIA ITMKI H3 CEMHU
pacckazoB «OnpokuHyThIH q0M» (1981), co3HaTenbHO COOTHECEHHBIN C «JloMoM
Ha HabepexHoW» (1976).

TpudoHoB-pacckazunk pasHooOpaszeH. Yame BcromuHaoT «Bepy u 30iKy»
(1966), «['onyounyto rudens» u «Mrpbl B cymepkax» (1968). DT1o ncuxomornyeckast
MpO3a, HAIIOMHHAIOIIAS U MTPEBAPSIONIas MOCKOBCKHE MTOBECTH.

Ho ects y Hero He TONBKO pacckasbl-pparMeHTBbI, HO PACCKA3bl-KOHCHEKMbl,
NpeJCTaBIAONINE TIOOUMbIE TPU()OHOBCKHIE BeuHble MeMbl CKATO, YETKO, HAIMISAHO
— eIBa JIM HE B BUIE X)yOoocecmeennol hopmynsl. TakoBel: «lIpo3paunoe comHIe
oceHn» (1961) — MUKpOpOMaH O Pa3HBIX TOYKAX 3PEHHS Ha OJHY M TY K€ >KU3Hb,
noutu «Pacémon» Akyrtarasel — Kypocassr; «Ilyremectsue» (1969) — ntorosblii

HccrnenoBanue BHINOTHEHO 3a cueT rpaHTa Poccuiickoro HayuHoro ¢onma Ne 24-18-00636,
https://rscf.ru/project/24-18-00636/; Pycckas XxpucTruanckas TyMaHUTapHas aKaJeMHS HM.
®.M. JlocToeBckoro.
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B3MJIsA]] HA ce0sl B 3epKasio, Kak Ha He3HakoMIla; «KoIku i 3af1p1?» U3 TTOCIIETHETO
IUKJIa — CHOBAa pa3HbIC TOYKU 3PCHHS, HO OJHOTO, U3MCHHBIIETOCS, Teposi-
MOBECTBOBATEJI.

Taxos u «IloGeaurens» (1968)%.

IMonpoOnass nHeBHMKOBas 3amuch (14 mas 1965 roma) o BCTpeue CO CTapbiM
PEBOIOIIMOHEPOM, CITYYaHHO BHICBIIUM TPU(OHOBCKOTO OTIA IMOYTH INECTHSCST
JIST Ha3aJl, BAPYT COMPOBMKIACTCSI BHE3AIMHBIM YKOJIOM-Pa3MbIIUICHAEM:

Crapuku OTIMYAIOTCS TeM — MIYOOKUE CTApUKU — YTO MX OOJIBIIE BCEro
BAOXHOBJIACT U padyCT MBICJIb O TOM, YTO OHH IICPEIKUIIN CBOUX CBECPCTHUKOB.
Jlyx copeBHOBaHHSA. Y OYCHb NIyOOKHX CTAPUKOB OTTOrO OBIBAET Becenoe
HacTpoeHue. OHM YyBCTBYIOT ce0sl YeMITMOHaMHU. Bce ocTanbHOE MX BOJHYET
ropasno MeHebIe. [TPUOOHOB 1998]

UYepes Tpu roma QurypanbHble BBIPAKEHUS OVX COPEGHOBAHUA W UYEMNUOH
MPHOOpENH TOTHOBECHBIH MIPEMETHBII CMBICT, CTAJIF OCHOBOM HOBEIUTUCTHYECKOM
¢halyibl.

Paccka3 uzmer or mepBoro nmna, XOTsS O CaMOM ITOBECTBOBATeNle Mbl Y3HAeM
KpaitHe masio. Bo Bpems ommmmianel B [ peHoOne (3T0 To1 HANMCAaHUS paccKasa)
OH BMECTE C JAPY3bsIMH, CIIOPTUBHBIM >KYPHAIUCTOM ba3uiieM, KOTOpBIA B JaBHEH
CTyJeHUYeCKOH xu3HH ObuT Backkoii [ToramberaeM, 1 HekuM BopbKoOii, 0 KOTOPOM MBI
Oosplile HE y3HaeM HUYEro, €eT BO (paHIy3CKUN MPOBUHLUAIBHBINA FOPOJOK, TIe
KUBeT 94-neTHUil ydacTHUK mnapmxckod Omummuanst 1900 rona, 3aHsABIINN
nociennee mecto B 6ere Ha 400 meTpos’!.

IToe3znka oxa3biBaeTCs GECIIONE3HOM:

O ueM roBopuTh ¢ HUM? OH HUYEro He MOMHUT. [ 0/1bI Tpyia, oAbl JKUTEHCKUX
HEB3TOJT ¥ y/Ia4, BOWHBL, CMEPTH, OOJIE3HH, PEBOJIOIIHN, TIPA3IHUKH TIEPEITy TATHUCH
B €r0 MO3TY, yXKe TIe-TO IETIeHEIONIeM W OTKIIMKAIOMEeMCsl Ha YTO-TO OJHO,
CBOE, CIy4aifHOe, KaK TIOJIyMEPTBBIA PaIUOTIPHEMHHK, B KOTOPOM BCE JIAMITHI
BBIIIN U3 CTPOsl, Kpome oaHou. [TPUPOHOB 1989: 128]

n BAPYT (KyJ'ILMPIHaLII/ISI HOBGJ'IJ'II:I) oTa JlaMIia O)KMBA€CT, BCIIBIXWUBACT:

[Ipomomxkas ymeibarbcsi, CTaApUK MOBTOPSET YTO-TO HEBPA3yMHUTENHHO, HO
HacToiunBo. OH OyOHHUT OMHY (hpa3y HECKOJILKO pa3, IoKa HakoHel ba3uib
He o0pallaeT Ha HEr0 BHUMAaHUE.

— OH roBopuTt, 4To OH rodeanTeNh OIUMITHACKHUX UTP.

— B xakoMm Buze? — crpammuBaeT bopbka.

30 Paccka3s He BXOIUT B YCJIOBHBIN TPU(OHOBCKHI KaHOH. Er0 HET B €IMHCTBEHHOM YETHIPEXTOMHOM

cobpanmnu courHeHHH. OOBIYHO €ro, Hapsy C OUYepKaMH U PEHOpTaXKaMH, Ie4aTaloT B COOpPHUKAX
criopTrBHO# 1po3sl Tpudonoaa.

31 Tpudonosckas (habyna BeIyMaHa (XOTS paccKas HHOTIA BRIIAIOT 32 OYEPK). B mpeBapuTeIbHBIX
3aberax Ha 400 merpoB snerHell [lapikckoii omummuansl dpaniyssl JXKopxk Kineman n Llapis-
PobGep ®enu 3anstmm 3 u 4 MecTa (3 mATH) U B (uHANI He nonan. Oomero 3abera He ObLIO.
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— Bo Bcex, — roBopuTt basuinb, BeiciIymIaB oTBET cTaprka. — Korna-To oH 3aHsi1
nociegHee MecTo B Oere Ha YeThlpecTa METPOB, HO TENeph OH MOOEAUTENb.
Bce ymepinu, a oH XuB.

Sl BWXKy, KaKk B TJIa3ax CTapuWKa BO3HHMKAET OTOHb, OE3yMHBIH OroHb. Bor
JlaMIia, KOTopas eIle TeIUIUTCS B 3TOM MOJIYHCTJIEBIIEM paJuOTPHEMHUKE.
Tmecnasue crapoctu! Topmocts Madycamna! Ilepexuts Bcex. Ilobenuts
B BEJIMKOM JKM3HEHHOM MapadoHe: Bce, KTO Havaj 3TOT Oer BMecTe C HUM,
KTO HacMeXajcs HajJ HUM, MIPUYUHST €My 310, IIYTHI HaJl ero Heyaadamu,
COYYBCTBOBAJI €My U JIIOOMJ €ro, — BCE OHM COILIM C TPacChl. A OH elle
0exut. Ero cepiie KOJNOTUTCS, €ro Ijasa »WBYT, OH CMOTPUT Ha TO, Kak
MBI IIbEM BUCKH, OH JABIIIHUT BO3AYXOM CBIPBIX ACPCBLEB (beBpamI — OKHO
OTKPBITO, U, €CJIM OH NOBEPHET I'0JIOBY, OH YBUAUT B ITIY60KOM, T'yCTO-CUHEM
NPSMOYTOJILHUKE Beuepa JAPOKaHUEe MaJICHBKON OCTPOM 3BE3JIbI CEpeOpSTHOTO
nBeta. HUKTO M3 TeX, KTO KOra-To MoOeXaal ero, He MOXET YBHJIETh ITOMH
JIpoXkaiei cepeOpsHON Karumu, MO0 BCe OHM YIUIM, CaMU TMPEBPATUIINCH
B 3BE3/IbI, B CBHIPBIC JICPEBbs, B heBpalib, B Beuep. [ TPUPOHOB 1989: 130-131]

TpudoHOB ObUT IPaB, KOTa CIIOPWII C KPUTHKAMU: 5 HUWLY HA GEUHble MEMbl.
Breigymanneiii (cyas Mo BceMy) HEyAauHHUK-(PpaHIy3 MOBTOpSET HaOIIoAeHHE
u3 Oecesbl ¢ peanbHBIM PYCCKUM PEBOIOLIUOHEPOM.

Ho Baxxna He cama 1o ce0e 3Ta BCIBIIIKA CO3HAHUS «TI00EUTENS», a TPH B3N AA
Ha Hee.

— IIpocTo HamO XUTH AOATO, BOT U Bce. Hamo »kutk ponro! — roBoput boprka,
KOTJIa MBI, BRI U3 JIOMa, UIEM I'yChKOM BIIOThMaX 10 KAMEHUCTOH J0pore
K BopoTam. [ TPUPOHOB 1989: 131]

TpunuarncemmieTnnii basuib, 3a CIMHONM KOTOPOTo OJIOKAIHOE JIETCTBO, CMEPTh
poauteneii, nBa nHpapKTa, OypHas KypHAIUCTCKas )KU3Hb, OTBEYAET HE CITYTHUKY,
a KOMY-TO HEHa3BaHHOMY:

— He nano xwuth nonro, — 6opmouet ba3uib, OTKpeIBast ABEpIy MalIHHbL. — M
TOT MaJjblid, KOTOPBIM BBIMTPAJ TOINA YETBIPECTAa METPOB, CEMBIECST JIET
Ha3aJ — IIyCKai OH CTHWJI IOTOM Te-HuOyap nox Bepaenom niu Ha Mapse, —
BCE XK-TaKd OH... A 3TOT CO CBOUM JOJIOJETUEM CJIOHOBOI udepenaxu...
[TPUPOHOB 1989: 131]

IloBecTBOBaTEND HE CHOPUT HU C TEM, HU C OPYTUM, a NBITA€TCsS IONMAaTh U
nepesnarh 9mo meHogeHue (JITOONMBIN TPH()OHOBCKHI PHEM IyHKTHPHOTO TIeii3axa):

Uepes momgaca, MUHOBAB PACTSHYBIIEECS Ha JBAIATh KIJIOMETPOB 03€pO,
MBI OCTaHaBIWBaeMCsl Ha miocce. Beixogum w3 mamuHbl. CieBa — ropa,
crpaBa — JoJiMHA, orHU. Kakoe-To roinoe aepeBeHCKOE LMIOCCE, HU OJHOM
MAIlIMHbI, THUIIWHA, XOJOA W OJu3Kas HOYb. MbI CTOMM Ha HEKOTOPOM
OTJAJICHUU JIPYT OT JApyra Moja HeOOM, OIIEIOMHUTEILHO OJICIHBIM 1 TECTPhIM
ot 3Be3n. IlaxnHer 3emuieli, MpoNMTHIM Ha acQaibT OCH3MHOM U KaKOW-TO
rapblo, BpoJe IpPEeNbIX, YaIAIIUX B KOCTpE cyubeB. JKTyT KOocTep Ha CKIIOHE,
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9TO AAJICKO, HO BETPOM JOHOCHUT 3allax. Mens 3H06I/IT, HE MOT'Y YHATH APOKU
BO BceM Tene. Ha X0JI0AC MOCJC BUHA BCEraa 4Y€PTOBCKHU 3H00uT. S AymMmaro
O CTapHKe, KOTOPBIA INe-TO TaM, NAJeKO, BAPYI MOYYET — IPOH3HUTEIBHO,
A0 APOXU — ITOT 3arax TropeiblX CY4YbEB, UTO TAHCTCA BETPOM C TOPEHIL...
[TPU®OHOB 1989: 131-132]

I'epondeckass paHHssI THOETh WM TONHAS YCTYHOK W KOMIIPOMHCCOB JONTast
JKU3Hb-BbDKUBaHUE? UTO BRIOpaTh, €CJIM KOHEYHO, TAaKOW BBHIOOP BO3MOXKECH U
MIPEAIoKEH?

B kanMeinkoit ckaske u3 «Kanuranckoit noukmn» (1833—1836) Beioop [lyrauera
OYCBUJICH:

Open KIIOHY pa3, KIOHYJ APYrod, MaxHyJl KPbUIOM M CKa3all BOPOHY: HET,
OpaT BOpOH; YeM TPUCTA JIET MUTAThCS Maajbio, Jy4Ille pa3 HAUTLCS KUBOM
KpOBBI0, a TaM uTo Oor pact! [IIVIIKWH 1962: 374-375]

K yxe morubiemy aBTopy poMaHa IMOYTH OJHOBPEMEHHO IMPUCOEANHSETCS €r0
TUIEHCKUH qpyT B CTHXOTBOpeHHH « 19 okTs10pst 1837 romax:

BbmaxkeH, kTo man, kak oHOIma AXHII,
[IpexpacHbIil, MOIIIHBINA, CMEIbIN, BETUYaBbIH,
B cpenune nonpwuiia modes U ClaBsl. . .
[KIOXEJIBLBEKEP 1967: 295]

B nocpsmenHoM mymkHHCKON 3moxe poMaHe yxke XX Beka «CMmepts Basup-
Myxtapa» (1927—-1928) nosiBisieTcsi CXOIXHBIA KOHTPACT, HO yKe 0e3 BO3MOXKHOCTH
BEIOOpA:

bmaro Obuto TeM, KTO TicaMH JIeT B JABAANATHIE TOMABI, MOJIOABIMHA W
TOpPIBIMH TICAMH, CO 3BOHKMMH pbDKHMH Oakamu! Kak crpamna Obplia
KU3Hb npegpaujaemsix. .. [TBIHIHOB 1959: 11]

Ho B ciyuaiiHoM oTcTyruieHHH U3 poMaHa Apyroro nosta («Jlokrop XKusaroy,
1945-1955; 4. 15, t1. 12) BApYT NOABIsIETCA HEOAHO3HAUYHOCTD:

On [IOpwuit XKuaro] momymand O HECKOJBKUX, Pa3BUBAIOIIUXCS PSIOM
CYIIIECTBOBAHMSIX, ABIKYIIIUXCS C PA3HOIO CKOPOCTHIO OJTHO BO3JIEC JPYTOTO, U
0 TOM, KOTJIa Ubsi-HHOY/Ib Cy[ib0a OOTOHSIET B HU3HU CyAbOy APyroro, U KTO
KOTO TiepekuBaeT. HeuTo Bpoie MpuHITUIIA OTHOCUTEIFHOCTH Ha KUTEHCKOM
PHUCTAHUIIE IPEACTABIIIOCH EMY, HO OKOHYATEIILHO 3aIyTaBIINCh, OH OPOCHII
Y 3T cOMmKeHus. <...>

Jama B ynmmoBoM OblTa MIBeWIapcKas IMOAJaHHAsS MajeMmyasenb Diepu
3 Memro3eeBa, crapas-ipectapas. OHa B TE€UCHHE ABCHAIIATH JIET XJIOMOTAIa
MMICEMEHHO O TIpaBe BhIe3/a K cebe Ha poauHy. COBCEM HETAaBHO XOJaTaiCTBO
ee yBeHuanoch ycrnexoM. OHa mpuexana B MOCKBY 3a BBIE3HOIO BH30I0.
B 10T AcHB OHA mIIa 32 ee MoydeHneM K ce0e B IOCOIbCTBO, 0OMaxXUBasCh
3aBEpHYTHIMHU U TIEPEBI3aHHBIMA JICHTOUKON JOoKyMeHTaMmu. M oHa mommia
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BIIEPEl, B ICCATHIN pa3 000THAB TpaMBall U, HUUYTh TOTO HE Bezasi, 000orHaia
JKuparo un mepeskmia ero. [[IACTEPHAK 1967: 487-489]

s mozanaero TpudoHoBa 3TO 0HA U3 [NIABHBIX BEUHBIX TEM.

Ja, MOXXHO M03aBUI0BaTh MOJIOABIM M TOPJIBIM IICaM, BBIIEANNM Ha CeHaTCKyIo
TUIOIIA/b WK oOeuBIINM Ha OJMMITHAIE, a TOTOM CTHHYBIIMM B O€CCMBICIICHHOM
ooitae mox Bepmenom. Ho 3TOT KpaTkoBpeMEHHBIH TOOESTUTEND (B KOHIIE KOHIIOB,
YTO TaKOE BAJALATh IIECTh WIN JEBIHOCTO YETHIPE T0Aa B CPABHEHUH C BEYHOCTHIO?)
eIl MOXKET YBUIETb OpodicaHue ManeHbKoli 0Cmpoll 36e30bl cepebpsAHo20 yeema
U TIOUYATH 3anax kocmpa (0 TpPU(POHOBCKUX KOCTPax HAIO0 MUCATh OTAEIBHOE 3CCe).

JBa B3rmsna, aBe ¢uaocoPpuu KU3HA, UCTOPHS M OMOIOTHS B3BEIIUBAIOTCS
Ha HeBUIUMBIX Becax. 1 3nech TpudoHOB He BEIOUpAET, a pa3MBIILISICT.

Uepes Tpu roga nosiBiIseTcsl NOBECTh «Jlpyras XU3Hb», B KOTOPOM YETKUM
koHpIUKT «[lobenuTens», mpuodpeTaeT MCUXoNIOrnIeckuii 00beM. My — HCTOPHK,
3aHUMAFOLIMIICS HEMOIHBIMH ¥ HEEPCIIEKTUBHBIMU TeMaMH («To HCTOPHsSI MOCKOBCKUX
VIMII, & TO OXpaHKa, a TO U BOBCE TIOCTOPOHHSIS HAYKa») U BHE3AITHO YMHPAIOIIUIA
OT «CepAEeYHOro MpucTynay (eme He nHpapkra!) B copok ABa roxa. JKeHna — OHoIIOT,
IBITAIOINASCS [IEPEAYMATh KHU3Hb, HOHITh, KaK M MO4YeMy (CBEKpOBb CUUTAET €e
BUHOBHOM B 3TOM CMEPTH).

Hx npodeccru cTaHOBATCS MO3ULUSMHU, )KU3HEHHBIMH (ritocopusmu. M — yxe
B co3HaHuu Onbru BacuinbeBHBI — OHU IPOIOIKAIOT CIIOP O [IABHOM.

On: «U3 Toro, 4To OHA YJIOBHJIA KOTZA-TO: YEIOBEK €CTh HUTh, IPOTSHYBIIAsCS
CKBO3b BpeMsl, TOHYAWIINI HEPB UCTOPUU, KOTOPBII MOXHO OTUIENIUTh U BBIIEIUTh
U — 10 HEMY ONpeNeInTh MHOroe. UenoBek, TOBOPHUII OH, HUKOTZA HE IPUMHUPHUTCS
CO CMEPThIO, IOTOMY YTO B HEM 3aJI0KEHO OLIyIIeHHEe OECKOHEYHOCTH HUTH, YaCTh
KoTopoii oH cam. He Oor Harpaxkmaer 4enoBeka OeccMepTHEM W HE PEHUTHS
BHYIIIAET EMY MJICI0, @ BOT 3TO 3aKOJUPOBAHHOE, IIEPEAAIOIIEECs] C TEHAMH OLIYLLICHUE
NPUYACTHOCTH K OECKOHEUHOMY PALY...»

Ona: «YeltoBeK yXOIHUT, €ro yXoJl U3 MHUpa COMPOBOXKIAETCS SMaHaIuei B opme
00J111, 3aTeM 00JIb OYIET raCHYTh, U KOTJIa-HUOY/Tb — KOT/Ia YHIYT T€, KTO UCIIBITHIBACT
0o1b, — oHa ncuesHet cosceM. CoBceM, coBceM. Huuero, kpome XUMUH. .. XUMHUS U
001 — BOT M BCE, M3 YE€TO COCTOUT CMEPTh U XKU3HB». [ TPUPOHOB 1986: 300-301]

B kon1e moBectu Onbry BacuiibeBHY HCHENSIOT T€ K€, TOJIBKO HE HOUHBIE, KaK
B «IloGenutene», a yTpeHHHE NMOAPOOHOCTH MPUPOXHOrO OBITHS: KPAaCHBIN ILap
COJIHLIA, JICTALIMHA CO CTOPOHBI MapKa BETEP, — U OHA HAYMHACT OPYTYI0 >KU3Hb
C IPyTUM YEIIOBEKOM.

Hagepxy Obu1 BeTep, BIPYr yIapuiio pe3kuM MopbiBoM. OHa TOTSHYIACH
K HEMY, YTOO 3aCJIOHHUTb, CIIACTH, OH ee OOHsUI. Y oHa momymara, 4To BHHBI
ee HeT. BuHBI ee HeT, MOTOMY 4YTO JApyras >KU3Hb ObUIa BOKpYT, Oblna
Hencuepraema, Kak 3TOT XOJOJHBIM MPOCTOp, KaK 3TOT ropox 0e3 Kpasd,
MEpPKHYILINH B 0)kuannu Bedepa. [ TPUPOHOB 1986: 360]

U I'meboB B «/lome Ha HaOepeKHOI» ONMPaBIBIBACT MPEAATEILCTBO OBITOBBIM
HaOmoieHueM (B IMOBECTH 3TOT SIU30/ BO3HUKACT JBAKIbI):
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U Bapyr 3a cTekIoM KOHAUTEPCKOr Ha ynuue [opbkoro, BOmu3u [IymkuHCKoOH,
I'me6oB yBuaen ['anuyka. TOT CTOSIT y BBICOKOTO CTOJIMKA, 38 KOTOPBIM IMBIOT
Ko(he, U C KaIHOCTBIO €11 IUPOKHOE «HAIOJICOH», JIepXKa €ro BCEMH IISThIO
najblamMu B Oymaxke. <...> A Belb Ioj1yaca Ha3aJl 3TOro YeJIoBeKa yOuBau.
I'me6oB mMoTOM YacTo pacckasbIBajl HCTOPHUIO ¢ KOHAUTEpCKoit. Ja, Mo, ObLi0,
YTO TOBOPHUTE. MHOTO Besikoro. U 1o, 1 9T0, ¥ IATOE, U AECATOE, O UEM JIydlle
HE BCIOMHHAaTb. A BCE-TaKM CTOSI M €1 «HAINOJECOH» C TPOMaIHEHIINM
armetutoM! [TPUOOHOB 1986: 484]

Amnaronnio KoponeBy, y4acTHHKY CTONb YXKe JaBHeW MepBOd (M KaKeTcs,
nocieaHeit) MexayHapomHoi koHpepenmmm B PITY «Mup mpossr HOpus
Tpudonosa» (1999), «nerengapHasi clieHa B KOHIUTEPCKOW» MpEACTaBIsSETCS
«IpaMaTUYECKUM CTOJKHOBEHHEM HAMOJIEOHA C HJICATIOM», B UTOre KOTOpPOH
«Cosetckuit boHanapT cnomnan HamoJaeoH, To eCTh ceOs.

D10 >(]dexTHoe, HO CIUIIKOM MPOCTOE COIMOJIOTHYECKOE OOBSCHEHHE.
(BooO11e, yuaCTHUKH 3HAMEHCKOTO KPYIJIOTO CTOJIa, COOPaHHOTO M0 MaTephaiam
KOH(epeHIINY, MHOTO TOBOPHJIN O TIOJINTHKE, HO MAJIO — O TIOATHKE.)

IMoncmoTpeBmInii TIOTOSATHOE YHUUYTOXKEHHE HarolleoHa [71e00B BHIUT OMHO
(HMYEro Takoro 0CcoOEHHOIO ¢ MPOo(eccopoM He MPOU3OIILIO), aBTOP KE APYroe —
MYYHUTENBHYIO BEUHYIO TeMy. JKu3Hb, OHONorus (¢ arcadonocmvio noedan) u 310eCh
mo0OeXKIaeT UCTOPHIO (COOpaHue, Ha KOMOPOM €20 YHUUIMONCATL).

W ¢unan, nocneqHss clieHa MOBECTH CTPOUTCS Ha TOW e Kowmn3uw: [aHdyk
HE XOT€J BCIOMHUHATD «ILIYM M I'aM ABaJaThIX TOJOB», HO

<...> 3aT0 C yIOBOJIBCTBHUEM PA3rOBapHBAall O KAKOH-HUOYIh MHOTOCEPHITHOM
Mype, TepelaBaBIIeiics MO TEJIEBU30PY, WM O HOBOCTH, BBIYMTAHHOM
u3 «Hayku u xu3am». [TPUOOHOB 1986: 492]

W Bo3Bpamasch ¢ KiaaOWIna, ¢ MOTWIBI JTOYEpPH, OH MPOCHUT miodepa exarb
noOBICTpee, YTOOB! YCIIETh Ha KAKyI0-TO TeJlenepeaady.

Jaxe uepe3 TpuHAALATH JIET MOCIE NMPUBEIEHHONW THEBHUKOBOM 3alMCH, yKe
nocie «Jloma Ha HaGepexHo» Tpu(OHOB yIOPHO MOBTOPSET KIOYEBOW MOTHB
«[lobenurens» B moanucu k Goto s xxypHana «Geo»:

Ha Bctpede BeTepaHoB 9-ro mMas MOKHO YBHJAETH MOTPSACAIONIUE CLEHBI:
31ech, Ha amiesx Ilapka, BcTpeyaroTcsl JIoAH, KOTOPBIE TIOMHST ApYT Apyra
IOHBIMH, CTPOMHBIMH, BECEIBIMH, OTYASTHHBIMH. . .

Onn noGenuTenu, U OHM XKUBBI, HO Bpems moOexnaer Bcex. ChuIKOM
MHOTHE HE MPHIIUTA CIoNa. A TeX, KTO IPHUIILIH, — TPYAHO Y3HATh.

W noatomy onm mnauyt. [TPUPOHOB 1999]

Jlerko 3aMeTHTh, YTO CYIIECTBUTEIBHOE noOeoumenu JBYCMBICIEHHO. U
MeTadu3uka (KpaTKOBpEMEHHBIE MOOEIUTETN BpemMeHH) mepekphIBacT HCTOPHIO
(moGenuTeny B BOWHE).
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B nouckax nobeoumeneii: K 100-remuro FOpus Tpughonosa

Ho cam mmcarens — ecnau 4yuTarh ero B LEJIOM, 0€3 H3BATHI — BONPEKH
OHMOJIOTHYECKOH OYEBHIHOCTH M STHUECKON OE3HaIe:KHOCTH BHIOMPAET MCTOPHIO.
YenoBek Kak moHYauuuli Hepg ucmopuy — 3T0 OJUH U3 €r0 KIKUEBBIX MOTUBOB.

Marepuans! k «Hereprnenuto» — aBaanarh TOICTBIX TETPAZEH C UCIOIb30BAaHUEM
TPEXCOT HCTOYHHUKOB, YTBEpXkAAeT BAoBa mnucartend. IlpumepHo Tak ke muia
MOJITOTOBKA K HAIlMCAHUIO IPYrHX MOBeCTEl W poMaHOB. Elle B 0HOHN TeTpagu —
«xoHCTEeKTHl TpynoB ABpaama J[k. Xenmena, [lackyane Bunnapu, adorckoro
moHaxa Maxkcuma ['pexa, CaBonaponsl, Cokpara, KanbBuHa; crareii 00 HMKOHO-
OopuecTse, nkoHonucanuu, crareii B.B. Cracosa 06 uckycctBe XIX Bekay.

A Hayanoch BCe, OKa3bIBaeTcs, B IEBATH JeT, 31 aBrycra 1934 roma, xoraa
«aesaruietTHuit FOpa pasznuHoBan TeTpab B TBEPIOM CEPOM IEeperuieTe U Hamucam
KPYITHBIM JETCKUM TouepkoM ,,/lneBHuk FOpol Tpudonosa“y [TPUPOHOB 1998].

B ero npo3y BMemarwTCSd HE TOJBKO APAMATHYECKHE KOJUIM3UU JTUYHOU
CynbOBI, HO OOIBIIast UCTOPHS 3a IeNIoe cTojeTne — oT Bemukux pedopwm (eme He
HapOJIOBOJIBYECTBA) 10 COBETCKUX CEMUIECSTHIX.

CueHsl AOHCKOTO BoccTaHus B «CTapuke», MO HAIlEMy MHEHUIO, HE YCTYy-
MalT aHalIOTHMYHbIM cTpaHunaMm «Tuxoro JoHa» U HOaxe IPEBOCXOIAT HUX
B OKCIIPECCUBHON KpaTKocTH. M, BoOOIIE, MPEABICTOPHIO W SBOIIOIUIO COBETCKOM
U7eH, a TaKKe KOHKPETHYIO COBETCKYIO MCTOPHIO TOYHEE HM3ydaTh He Mo MenuH-
ckomy, a o Tpudonosy: or «Herepnenus» u «Otbiecka kocTpa» — K «JJomy
Ha HabepexHoi», «Ctapuky» u «BpeMeH: 1 MeCTy».

Omnbra MupomHnyeHko-TprdoHOBa B 3aKIIOYEHUH K IMyOIMKAIIMHA JTHEBHUKOB
UTUPYET MUCbMO HeHa3BaHHOU unTarenbHullbl (31 nekadps 1981 roma):

Sl He MBICITIO CBOEI KU3HU 0e3 TPU(POHOBCKOH MPO3HI.

Jnst MeHs oH To ke, uTo Yexo (HOo UexoB He paHHUIA, a TO3aHUI: «CKy4dHas
ucropus», « Tpu roga», «Mos )KH3HBY» — U OCOOCHHO MTUCEM.)

Bpewmst nokaxet, Ho MHe kKaxetcs, uro }0.B. Tpudonos Oyner uepes3 s3HHOE
KOJIMYECTBO JIET JIJII IIOTOMKOB TeM ke, ueM YexoB mis Hac. [TPUDOHOB
1999]

VYBBI, MOKa HE cTajl. MoXeT M MOTOMY, YTO IMyTh IO JaOUPUHTAM €ro
XYJIO’)KECTBEHHOTO MHUpa MOKa €IIle He MTPOMICH.
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FROM LITERATURE TO ECOCRITICISM:
SIBERIAN DAMS AND THEIR IMPACT ON THE NATURAL AND HUMAN
ENVIRONMENT

Ot JuTepaTypbl K IKOKPUTHKE:
cHOUPCKHUeE IUVIOTHHBI U MX BJIMSIHAE HA MPUPOTHYIO U YeJIOBEYECKYH Cpexy

AHHOTAIHUSA

C 9KO-KpUTHYECKOI TOUYKH 3PEHHS, HACTOSIIEE 3CCE MOCBALICHO aHAIN3y HEKOTOPBIX
CXOJICTB M Pa3NIMUNH MEXy IByMS 3HAUUTEIbHBIMH IIPOU3BEACHUSIMH PYCCKOM JINTEPATypHI
BTOpOit MomoBHHEI XX Beka — «IIpomanne ¢ Marepoit» (1976) B. Pacyruna (1937-2015)
u «3o0Hoi1 3atoreHs» (2015) P. Cernunna (1971). CoycTs COPOK JIST 3TH POMaHBI BCTYIAIOT
B JIMAJIOT, MCXOAS U3 psijia KIIIOUEBBIX TEM M OOLIETo NMpeAMeTa: peajsbHOro 3aTOIUICHUS psiia
CHOMPCKHX JIEPEBEHB B pe3yJIbTaTe CTPOUTENBCTBA IUIOTUH M THIPOIEKTpocTaHuuil. [lepas
9acTh CTaThbU MPECTABIIET U KOHTEKCTyaIn3UpPYeT CTPOUTETHCTBO TaK Ha3bIBAEMbIX «BEIMKUX
IUIOTUH», ONMHCHIBAasg WX OCHOBHBIE IIENM U XapaKTEPUCTUKH, a TAKXKE SKOJIOTHUECKHE
MOCTIENICTBHS ISl OKPY)KAIOLINX TEPPUTOPHHA M HaceleHHs. Bropas dacTe paccMaTpuBaeT
napajjiesid MeX 1y ABYMs JINTEpaTypPHBIMU TEKCTaMH, 0COOCHHO UcCielys 00pa3 MpUPOIsI U
CBOEOOPa3HBIA «CHOMPCKHUI XPOHOTOID», BO3HUKAIOIINI B 000MX Mpou3BeaeHuAX. B odonx
poMaHax KOH(IMKT MEX]y YeJIOBEKOM M IPHPOION WIrpaeT LEHTPAIBbHYIO POib. 3aKIIOUH-
TeJIbHAsI YacTh CTaThbH YIIyOJISIETCS B COITOCTABIIEHHE COICP)KAaHNs M OCHOBHBIX TEMAaTHUECKHX
BOIIPOCOB 3THX NPOU3BEJCHHUH, yUUTHIBAS TPABMAaTHIECKOE MICHXOJIOTNYECKOe BO3ICHCTBHE
9BaKyallnH 1 TIepecelieHus Ha nepcoHaxei. bpocaromyecs B I1a3a CTHINCTHYECKHE PA3INIHS
MEXIy JByMsS aBTOPaMH{ TO3BOJIAIOT MPEIOKNUTE HEKOTOPBIE 3aKITIOUUTENbHbIE Pa3MBIIIIICHUS
0 DIyOMHHBIX CBA3SX MEXAY MX JIMTEPATYPHBIMH IPOU3BEICHUSMH, BBIXOISIINX 32 PAMKH
MPOCTOTO «peMelKa» UIH aKTyaln3alHu.

Karouesble cioBa: B. Pacnymun, «lIpowanue ¢ Mamepoiiy, P. Cenuun, «30na 3amonaenus,
naomunwvl 8 Cubupu, 9K0 Kpumuka

«I TMXO, MOKOWHO JieXaja OCTPOB, TEM I1auye POJIHAs, CaMOu
CyIb00OH Ha3HAYCHHAs 3€MJIsI, YTO MMEJIa OHA YETKHE TPaHMIIbI,
Cpa3y 3a KOTOPHIMH HauWHAJIACh YK€ HE TBEpIb, a Teub. Ho ot
Kpast 10 Kpasi, OT Oepera 0 Oepera XBatajio B HEH U pa3faoibs, U
borarcTBa, ¥ KpacoThl, M AUKOCTH, W BCAKOW TBapH IO Hape —
BCET0, OT/ICMBIIUCEH OT MaTepPHUKa, JepiKalia OHa B JOCTATKE — HE
[IOTOMY JIM ¥ Ha3Bajach TPOMKUM HMEeHEM Marepa?»

Pacnytun: Ilpomanne ¢ Matepoit
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Ilaria REMONATO

1. The “great dams” and the environmental question

Since ancient times “great dams”, that is, massive water infrastructures over 15
metres high, have been built to artificially block rivers or to divert their course,
creating reservoirs intended to power aqueducts and irrigation canals. As is widely
known, the specific aims of these works are the generation of hydroelectric energy
through the power plants, water supply and river flood regulation [JACKSON 1997].
Currently dams generate about one-sixth of the electricity consumed in the world
and irrigate one-seventh of all agricultural fields: therefore, they represent a
necessary element for the well-being and economic development of a society.! In any
case, their presence significantly alters the natural system of the area in which they
are built, because they modify its hydrology and hinder the downstream transport
of vital sediments for the environment inside and around the watercourse
[CAMPANELLA 2015]. One of the main problems related to the construction of dams
is indeed the loss of land — not just any land, but one of the most fertile types — due
to the filling of the basin, along with damage to fauna, forests and wetlands char-
acterized by a delicate hydrogeological balance [ROTA 2023: 32-34]. A second
negative aspect, which is largely ignored, is the downstream effect of the barriers:
the diversion of waterways may lead to the disappearance of floods, and sometimes
to the dissolution of flows. In any case, it may result in the reduction of the global
flow rate of a river or provoke the erosion of the riverbeds (cf., for example, the
progressive drying up of the Aral Sea).?

Due to defects in manufacture or to an inadequate assessment of the fragility
of surrounding rocks and sedimentary materials, great dams have also caused
significant security problems: over the centuries, as a consequence of their collapse
or of the basins’ overflowing, various accidents have occurred, with thousands
of victims and invaluable damage to the ecosystem. Just to name a few, the landslide
of the Vajont Dam in Northern Italy in 1963 [see TEMPORELLI 2011; IOVINO 2016;
SALABE 2013] and the recent destruction (6th June 2023) of the Ukrainian Kakhovka
Dam, built between 1950 and 1956 on the Dnieper River,’ are two tragic examples.
In addition to the irrigation of fields and the water supply of urban centres, the
construction of these infrastructures has acquired symbolic values that refer to an
image of economic power. In fact, in different cultural and socio-political contexts,
great dams have been described by their proponents as positive icons of progress and

On this aspect, see MCINTOSH 2023: https://www.culturalsurvival.org/publications/cultural-survival-
quarterly/big-dams-serving-greater-common-good.

The saltwater surface of the Aral Sea has progressively dried out due to the diversion, for irriga-
tion purposes, of the riverine waters of the Syr Darya in the north and the Amu Darya in the south,
which discharged into the lake and were its main sources of inflowing water. Regarding what
is considered one of the worst ecological disasters in the regions belonging to the former
Soviet Union, see https://www.britannica.com/place/Aral-Sea and https:/link.springer.com/chapter/
10.1007/978-3-030-42254-7_4.

On the flood and evacuations in the Kherson region provoked by the destruction of the Kakhovka
Dam, see https://www.bbc.com/news/world-europe-65818705.
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expressions of national pride [RYABOV 2014]. However, it should be underlined, as
has been shown by several independent reports, that in many cases construction
companies are powerful and enjoy favouritisms, or in any case entertain hardly
transparent relations with the respective political classes [BOCCALETTI 2022: 35—
38]. Moreover, especially in recent years energy production has not always been
designed to meet the real needs of the surrounding areas, but for sale to third parties.
Another significant issue concerns the social impact of dams and power plants,*
namely, the number of people forced to abandon their homes and lifestyle due to the
flooding of their territories [see BOYE 2016; NOSENGO 2022].

Taking into account the theoretical contributions and the interdisciplinary
methodological perspective of ecocritical studies [SCAFFAI 2017],° the present paper
aims to reflect on these themes through the comparison of two relevant works
of 20th-century Russian literature. Overall, compared to Western studies, mainly
associated with liberal or progressive orientations, the late-Soviet and Russian
contributions of naturfilosofskaya proza share a critical view in favour of environ-
mental protection, but they are characterised by conservative and nationalist
tendencies.® A further distinctive feature is their emphasis on the past and the search
for a moral way of life [LEVINSKAYA 2015: 148].

Both novels analysed here, Proshchaniye s Matyoroy (Farewell to Matyora,
1976) by Valentin Grigoryevich Rasputin (Ust-Uda 1937 — Moscow 2015) and Zona
zatopleniya (“Flood Zone”, 2015) by Roman Valeryevich Senchin (Kyzyl, 1971)’

4 About the controversial social and human impact of great dams, see, for instance, BOYE and

DE Vivo 2016 and https://archive.internationalrivers.org/human-impacts-of-dams.

As is known, the term ecocriticism refers to the study of literature and environment from an
interdisciplinary point of view; its movement originated and initially spread in the English-
speaking world in the 1980s. The label was coined by William Rueckert in his 1978 paper
Literature and Ecology: An Experiment in Ecocriticism. Critics sharing this multifaceted
orientation analyse literary works illustrating environmental themes and examine the various
modalities in which literature represents the image of nature. Some studies offer reflections on
possible solutions to the serious contemporary environmental situation, even though not all agree
on the purposes, methodology or scope of the movement. In the USA these efforts are spearheaded
by the Association for the Study of Literature and Environment (ASLE), which hosts a biennial
conference on these topics. Ecocriticism is an intentionally broad approach, which at present
intertwines with other designations, among them literary ecology, environmental literary criticism,
ecopoetics, and green cultural studies, and is connected to research areas like ecology, sustainable
design, biopolitics, environmental history, environmentalism, and social ecology. For an overview
of the most significant authors and contributions in the field, see GLOTFELTY ET AL. 1996, IovINO
ETAL. 2018, GARRARD 2023 and https://www.hisour.com/it/ecocriticism-49390/.

An exception is represented by Ekologichesky roman (‘“Ecological novel”, 1993) by the author and
environmentalist Sergey Zalygin (1913-2000), in which the issue of environmental protection is
in the foreground, not subordinate to nationalistic claims. The seminal papers in Ekologiya kultury
(“The Ecology of Culture”, 1979) by Dmitry S. Likhachev (1906—1999) are still points of reference
for Russian scholars of ecocriticism [see LIKHACHEV 1985]. For a recent overview of the main
authors and themes of the movement in Russia, see PERKIOMAKI 2021: 119-124.

The famous povest of the award-winning Valentin Rasputin, first published in the literary journal
Nash sovremennik (“Our Contemporary”) in September—October 1976, then in various editions
in volume apart, has been translated in major European languages. In Italian the work has been
translated by Editori Riuniti publishing house in 1980 with the tile 1/ villaggio sommerso (“The

6

@ DOI: 10.31034/054.2025.07 99


http://bit.ly/3H5VSNF
https://bit.ly/4foaeFV

Ilari

a REMONATO

arc

set in central eastern Siberia, in the macro-regions of Irkutsk and Krasnoyarsk,

respectively. Forty years later, the subjects of the stories narrated are similarly
inspired by the last weeks of life of some villages condemned to evacuation due
to the planned flooding to power two hydroelectric plants along the course of the
Angara® river [CAPRIOGLIO 2018: 282]. The authors share their Siberian origins and

the

fact of having drawn inspiration from real events, in part lived or “collected

in the field” also in terms of testimony and documentation.” As evidenced by the

boo
that
that

k’s dedication, to Rasputin, Senchin’s work, already from its conception recalls
of'its illustrious predecessor, with which it develops a dialogue at various levels:
is why many critics have defined “Flood Zone” as a ‘contemporary remake’

of Farewell to Matyora." In fact, in addition to the subject and the environmental

100

submerged village”): although the image alludes to the event at the centre of the plot, from the
formal point of view this choice deviates from the original version, putting in the background,
in my opinion, some key motives of the text expressed from the recurring word ‘farewell’ (on this
topic see REMONATO 2022: 51-52). The novel by Roman Senchin Zona zatopleniya (“Flood Zone™)
has not been translated into Italian yet; among the authors’ works available in Italian there is only
the noir saga Eltyshevy (2009; Italian translation: L ultimo degli Eltyshev, 2017), that brought him
to the forefront of the literary scene with the nomination to the prestigious Bolshaya Kniga (“Big
Book”) award.

The Angara, a protagonist of several Buryat folk legends, is a Siberian River (1,853 km), and a right
tributary of the Yenisey. It is the only outlet of Lake Baikal, from which it flows southwest through
the Sayan Mountains, which border the lake itself. The Angara flows through the city of Irkutsk
(see https://mygeografi.ru/reka-angara). On the etymological level it is interesting to note that
in the Buryat language the ancient root amnga refers to the “open mouth of an animal”, from which
derive the meanings of “wide open”, “opening, openness”, “throat”. According to some historical
sources, the river Angara was first mentioned in the 13th century with the name of Ankara Muren.
On the most famous legend handed down orally, later transcribed and reworked into a fable
by V. P. Starodumov (1901-1996), see https://historicus.media/legendabaikala/ and https://baikal.
place/2017/07/15/beauty _angara.

Because of the high concentration of industrial enterprises on its shores, currently the main
environmental problems of Angara are caused by the wastewater of the plants. In fact, the water
supply coming from the recycling of the water of the three basins is rarely used, because there are
not enough treatment facilities. In the river and its artificial lakes residue of petroleum products
has been detected, as well as heavy metals and organic matter. Overall, therefore, today the Angara
waters are classified as moderately polluted: see https://srcaltufevo.ru/it/eta-reka-vsegda-
spokoina-sintaksicheskie-normy-russkogo-literaturnogo.html. Note that already in 2010, after one
of his trips to the submerged places, Rasputin had expressed himself forcefully and pessimistically
on the state of the river when interviewed by V. Kozhemyako (02.02.2010) on the website
https://www.plotina.net/rasputin-boges-moges/.

Rasputin had the opportunity to know about the dedication and the contents of Senchin’s novel,
which he encouraged and supported, but he died a few days before the actual publication of the
book [MARTAZANOV 2023]. In the sixth chapter of “Flood Zone”, while Aleksey Bryukhanov, one
of the villagers to be resettled, is bitterly reflecting on the lack of effective or consoling responses
even from literature, the figure of Rasputin himself is evoked. He expresses empathy and com-
passion, but in the end he retains a powerless silence: «ITucarenu B TOT pa3 Henbli AeHb OPOIUIH
1o meuaM, 3axo4quJii BO IBOPEI, B I/I36])l, cnyma.lm H}O)leﬁ, KHBaJIA, CO‘{yBCTBy}OLLIe B3JbIXAJIH.
HanwucaBiuid KHATY TIPO CBOIO 3aTOIUICHHYIO POIHMHY BCE MOTHpAN IVia3a, KPUBHI, KaK OT OOJIH,
auno. Monyai... ClIOBHO Ha MECTO CKOPOTO MPUPOAHOTO OE/ICTBHSI OHU NPHEXal, OCMaTPUBAIN
TO, 4TO JOJDKHO OBITh BOT-BOT YHHUYTOXXEHO KaKMM-HHOYIb yparaHom, yHamu. Ho Beap He
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theme, in terms of contents both novels focus on the highly conflicting relationships
between city and countryside, on the loss of social identity and the historical memory
of rural communities, and on the motif of the “ordinary man” crushed by the
decisions taken from above. In my view, however, at close reading, these literary
works share a number of characteristics but also exhibit differences in style, in their
atmosphere and in the psychological characterization of the main heroes, starting
from their vision of nature and the feelings about the villages they are about to leave.

2. The “Siberian chronotope” and the representation of nature in the two works

As is well known, since the beginning of its “internal colonization” from the 17th
century, Siberia has always been considered by the Russians as a territory
of conquest and exploitation for its immense natural resources [MINGATI 2017: 9—
10]. In line with the rest of the country, in Soviet times the region was the subject
of several campaigns aimed at its electrification and industrialization “in forced
stages”. In fact, political propaganda exalted these plans in the name of collective
economic progress, overshadowing the socio-environmental consequences and
stifling any critical voices. A real ecological consciousness had the opportunity to
develop and obtain mediatic resonance in the country only with Gorbachev’s
perestroyka (1986—1991), during which Valentin Rasputin assumed public offices.
The commitment to the defence of the Transbaikal territory!! ecosystem and of its
indigenous traditions against the intrusiveness of Western models played a central
role in his political and journalistic activities'> [KARPENKO-MERINOV 2013]. From
the beginning, his prose was characterized by an intense and poetic representation
of nature, which was gradually enriched with existential and philosophical
meditations. For the thematic issues and rural settings of his works, Rasputin was
often associated by Soviet literary critics with the current of derevenskaya proza, the
so-called “Village Prose” [see PARTHE 1992 and 2021], alongside authors such as
Fedor Abramov, Viktor Astafyev, Vasily Belov and Vasily Shukshin.!?

HPUPOAHOE OEICTBUE HAJIBUTAJIOCH Ha IEPEBHIO M Ha BECh 3TOT Kpaid, a pyKoTBOpHOE. OCTaHOBUMOE.»
[CEHuMH 2015: 205]

Among his manifold activities, in 2009 Rasputin took part into the shooting of Miroshnichenko’s
film Reka zhizni (“The River of Life”), devoted precisely to the flooding of some villages as
a consequence of the construction of the Bratsk and Boguchanskaya hydropower plants. Upon his
death in 2015, number 357/2 of the literary journal Sibir and the Baikal cinematographic festival
“Chelovek i priroda” (“Man and nature”) were dedicated to him. In 2017 in Irkutsk a Rasputin
museum was founded, which presents information, cultural events, as well as critical and
bibliographical materials: see http://vgrasputin.ru/.

See the following collections of interviews, articles and essays by the author: V.G. Rasputin, Sibir,
Sibir, Moscow: Molodaya Gvardiya, 1991 (2nd edition Irkutsk: Sapronov, 2006) and id., U nas
ostayetsya Rossiya: ocherki, statyi, vystupleniya, besedy, ed. by T.I. Marshkova, Moscow: Institut
russkoy tsivilizatsii, 2015. In the last years of his life, feeling deeply uneasy among the strident
contradictions of post-Soviet reality, Rasputin took controversial positions, increasingly
conservative and nationalistic [see RUMYANTSEV 2016].

On the thematic and stylistic affinities of the Siberian author’s novels with other relevant works
belonging to the derevenskaya proza, see among other works — YE. STARIKOVA: “Sotsiologichesky
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The povest Proshchaniye s Matyoroy relates the last weeks of life of the island
and the eponymous village. The events are inspired by a journey actually made
by the author in the area of the Ust-Ilimsk hydroelectric power plant in the summer
of 1975: an island in the Angara, inhabited for three hundred years, is destined to be
submerged and replaced by a vast artificial basin'* which will power a hydroelectric
station [ KARPENKO-MERINOV 2013: 86—87]. The Ust-Ilimsk plant is one of the great
Soviet hydraulic infrastructures erected in the post-war period (1963-1974); the
complex, which is still relevant in terms of size and quantity of energy produced,
reached its full capacity in 1980."° The incipit of Rasputin’s novel is a lyrical
digression on nature and the cyclical alternation of seasonal rhythms in the Siberian
“little homeland””:

W onsare HacTynmuiaa BeCHa, CBOS B CBOGM HECKOHUaEMOM psIIy, HO
nocnemHsst s Marepbl, ISl OCTpOBa U JIEPEBHH, HOCSIIUX OIHO
Ha3BaHue. ONATh C TPOXOTOM U CTPACTHIO MMPOHECIIO JICH, HArPOMO3TUB
Ha Oepera TOpoChl, U AHrapa 0CBOOOKJICHHO OTKPBLIACH, BHITSHYBIIHCH
B MOTYUYyl0 CBepKawinyto Teub. OISITh Ha BEPXHEM MEICY OOIKO

aspekt sovremennoy ‘derevenskoy prozy’”, Voprosy literatury, 1972/7: 12-35; L.F. YERSHOV:
“Valentin Rasputin i sotsialno-filosofskaya proza 1970-1980-kh godov”, Russkaya literatura,
1987/1: 145-155; A.F. LAPCHENKO: “Chelovek i pamyat v povestyakh V. Rasputina”, in id.,
Chelovek i zemlya v russkoy sotsialno-filosofskoy proze 70-kh godov, Leningrad: Izd.
Leningradskogo universiteta, 1985: 14—44; M. LEVINA: “Apofeoz bespochvennosti (‘Ontolo-
gicheskaya’ proza v svete idey russkoy filosofii)”, Voprosy literatury, 1991/10: 3-29; V. CHALMAYEV:
“Uroki ‘derevenskoy prozy’”, in Istoriva sovetskoy literatury: novy vzglyad. Po materialam
Vsesoyuznoy nauchno-tvorcheskoy konferentsii 11-12 maya 1989 g., Moscow: Nauka, 1990: 3—
34; and FRANZONI 2020: 73-76.

The motif of native places submerged by water is rich in biographical and literary resonances;
in fact, it is also present in one of Rasputin’s first novellas, Vniz i vverkh po techeniyu
(“Downstream and upstream”, 1972) [see PERKIOMAKI 2021: 88-90]. Valentin Rasputin was born
in Ust-Uda, but he spent his childhood with his grandparents in the village of Atalanka, which was
later flooded. The dam of the Ust-Ilimsk hydroelectric power plant is 110 metres high; on the
history and details of its construction see https://puntomarinero.com/ust-ilim-hydroelectric-
station-location/ and https://www.so-ups.ru/index.php?id=1402. The edification of the hydro-
electric station started in 1963, while the filling of the eponymous reservoir dates back to 1974—
1977. It is estimated that during its creation between fifteen thousand and twenty thousand people
were evacuated and resettled. Nowadays the Ust-Ilimsk basin is the third artificial lake in the
Irkutsk region in terms of volume after the Irkutsk and Bratsk ones. It has a surface of 1,922 km?,
an average depth of 31 metres, and a volume of 58,93 km?; it features numerous bays, and is
characterized by a high coastal development that reaches 2,500 km. Today this artificial lake is
used for the production of electric energy, for navigation, rafting, fishing, and water supply.
Ust-Ilimsk is an industrial town in the Asiatic part of Siberia (population 79,746), and it is located
in the Irkutsk oblast. The settlement is positioned along the course of the Angara, near the
confluence with its tributary, Ilim. Its official foundation dates back to 1966, the time of the
construction of the eponymous plant. Today the town is served by an airport and is the capital
of the Ust-Ilimsky district. Due to the edification of the dam and the hydroelectric station, it has
seen rapid development, mainly related to certain industries (mechanical, timber and aluminium
processing) created thanks to the availability of hydroelectric energy. Lately the urban area is at the
centre of concerns, appeals and complaints from environmentalists due to river and air pollution,
see http://bse.sci-lib.com/article114759.html and https://www.ust-ilimsk.ru/.

102 DOI: 10.31034/054.2025.07 @


https://puntomarinero.com/ust-ilim-hydroelectric-station-location/
https://puntomarinero.com/ust-ilim-hydroelectric-station-location/
https://www.so-ups.ru/index.php?id=1402
http://bse.sci-lib.com/article114759.html
https://www.ust-ilimsk.ru/

From literature to ecocriticism: Siberian dams and their impact...

3alryMena BOJAA, CKaThIBasACh IO PEJIKE HA JIBE CTOPOHBI; OISTh
3amnbliana Mo 3eMje U JACPeBbiIM 3€JieHb, MPOJIMINCH TEPBBIC TOXKIH,
MpHUJIETeNI CTPIKA M JIACTOYKHM W JIFOOOBHO K JKM3HHM 3aKBaKalld
Mo BedepaMm B OOJIOTIIE MPOCHYBIIMECS JIATYHIKK. Bce 310 ObIBaO
MHOTO pa3, U MHOro pa3 Marepa Obula BHYTPH MPOHCXOISIINX
B TIPHPOJIe TIepeMeH, He OTCTaBas U He 3aberasi BIiepes KaKJoro JTHS.
Bort u Teneps mocaauiy OTOPOABI — /1a He BCE: TPH CEMBH CHSUIHICH EIIIe
C OCEHH, Pa3beXaNCh MO Pa3HbIM rOpojaM, a €Ille TPU CEMbU BBIIUIN
U3 IEPEBHU U TOTO paHbIIIe, B IEPBLIC K€ TOMIbI, KOTJa CTAJIO SICHO, YTO
ciayxu BepHble. [PACIYTHH 2002: 211]

Thanks to a thick web of echoes and symmetries created by repetitions (opjat...,
mnogo raz), the Matyora rural community is evoked as a harmonious microcosm
in which space and time have always flowed one into the other, but whose future is
drastically marked. Already in the title, in fact, the word proshchaniye, “farewell”
appears, which represents one of the leitmotifs of the text and condenses its nostalgic
and elegiac tone. The changing of the seasons, with the rebirth of nature in spring, is
contrasted with the imminent end of the village time [REMONATO 2010], with the
bitter awareness that every daily task in the fields and gardens now has an ephemeral,
precarious character. The web of semantic echoes is highlighted also by the name
of the island-village through the common etymological roots of the Russian terms
materik (today mainly meaning “continent”), and matéra, which in regional Siberian
dialect is used to mean “the high bank of a river that continues on the hills”.
According to some sources, both terms derive from a contamination between the
Common Slavic *uamopws “old, ancient, mature” and the Old East Slavonic mams
“mother”,' which on the literary level refers to the vision of nature as a great
ancestral mother [ YURYEVA 2019: 296].

The title of Senchin’s novel Zona zatopleniya (“Flood Zone™),” instead, appears
neutral, aseptic, almost impersonal in its lack of evocative toponyms to be connected
to the memory of places. In its bare essentiality, the expression selected seems
to reflect the “technical formulas” typical of the bureaucratic state machine,
anticipating at the same time the concrete fate of the area, destined to become
an anonymous and lifeless ‘zone’ submerged by water, and the laconic style that
characterizes the formal fabric of the text [YAN 2024: 33-34]. If, on the one hand,
the lack of proper names in the title may suggest a metaphorical loss of identity and

On the probable common etymological origins of the terms, see M. FASMER: Etimologichesky
slovar russkogo yazyka, 4-eizdanie, 2009, online https://lexicography.online/etymology/vasmer/
m/Marepoit and E. BERNEKER: Slavisches etymologisches Worterbuch, Heidelberg, 1908-1913,
vol. 2: 25.

I chose to translate the original title in this way to emphasize the artificiality of the event and
at the same time the bureaucratic and official connotation of the Russian expression. Other English
terms belonging to the same semantic field, among which ‘inundation’ or ‘alluvion’, seem more
related to natural causes like water overflows or atmospheric precipitations. Besides, in Russian
the word zone evokes sinister suggestions, especially vivid in the Siberian context: its second
meaning, in fact, alludes to a prison, and in particular to the area of the GULAG.
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importance of the single localities involved, on the other it reflects the structure
of the work. In fact, unlike Rasputin’s novel, it was conceived at first as a series
of autonomous tales focused on different villages of the area, among which Pylyovo,
Bolshakovo and Kutay stand out. The real events underlying the stories, linked
by common characters and punctuated by the frequent changes of the narrative
point of view, are connected to the construction of the Boguchanskaya dam and
hydroelectric power plant.'® As the text reminds us, the work for the realization
of this infrastructure was started from the Soviet regime in 1979, then it was
interrupted in the difficult following decades, to resume in more recent times (2006—
2014):

HexoTophix MOKOWHHKOB 3a0paiu pOIHBIC €Ie JIET ABAAIATh IATh
Ha3aJ, KoIja B MEepBbIi pa3 HaBepXy ObLIO MIPOCYMTAHO, YTO Oymyliee
BOJOXPAaHUIIMIIIE 3aTOMUT MECTO, TII€ CTOUT AepeBHA. CaMble aKTUBHBIE
CTaJIM TOT/A Nepee3kKaTh U MPUXBATHIBAIM KOCTU poAMTeNel, 0adymiek-
nenyuek... Ecnu H06pO)Z[I/ITI), HaTKHEIILCS HA PUCBIIaHHBIE CYXUMU
UTOJIKAMHU YIITyOJIEHUS — 3TO CIIeIbl Pa3phIThIX MOTHIL.

Ho norom Biacte B MOCKBE NOMEHSIIACh, CTPOSIIYIOCS BIIEKTPO-
craHLuio 3abpocuu. O nepecereHny pasroBoOphl 3arI0XIIH, HEKOTOPbIE
Jla’Ke BEPHYJHCH Ha POAMHY M3 IIYMHOTO MUpPa. A BOT Terepp — Oarr! —
U OIATH: CTPOMTENILCTBO DPELICHO 3aBEPIUINTb, B 30HY 3aTOIUICHUS
TIOTIA1At0T TAKHUE-TO «CeNIbCKUe MoceneHus». B Tom uucine u ux I1suieso.
[CEHUMH 2015: 22-23]

Though on the verge of dissolution, the Siberian chronotope of Matyora village,
as several scholars observed, has its own poetic integrity and acquires a mythical
dimension [DE LOTTO 1984: 13-14], shifting the background conflict between
peasant uklad and urban life from the concrete, historical plan to the universal one.
The subtext of biblical references in the text makes us aware of the irreparable
fracture caused by the massive and aggressive intervention of man on nature, of the
razlad “disruption of harmony” which hangs over the secular rhythms of the rural
community, but at the same time something remains intact. In fact, the spiritual world

The Boguchanskaya hydroelectric power plant, the fourth in chronological order to be erected
on the Angara river (see https://voda.gov.ru/reservoirs/7310/), is located in the Southern Siberian
region of Krasnoyarsk, not far from the town of Kodinsk (population 14,873). The total number
of the resettled among the population is estimated at 12,173 people, taking into account the first
moves in the 1980s and the second wave in 2007. The resumption of the plant construction by the
private company RusHydro generated a large protest movement by environmentalists (WWF
Russia) and local residents (the association “Dam. No!”). They complained that no updated and
objective assessment was carried out on the social and environmental impact of the infrastructure,
which was still based on the detections of the 1980s. The lawsuit filed, however, was dismissed
by the court both at first instance and on appeal (2012); on the topic, see https://ejatlas.org/conflict/
hydro-power-plant-boguchanskaya/ and https://www.plotina.net/news/boguchan/, rich in news
from independent sources and various materials on Siberian hydropower plants.
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of the elderly is opposed to the “progressive fervour” of young people, showing who
are the true custodians of island life:

A TIOCTOSTHHO OCTaBaJIMCh Tereph B Marepe TOIbKO CTapuKy U CTapyXH,
OHHU CMOTPENH 338 OTOPOAOM U JOMOM, XOJAWJIN 32 CKOTHHOM, BO3UIIUCH
C peOsSTHIIKaMH, COXpaHssl BO BCEM KHIIOW IyX W o0eperast JepeBHIO
OT W3NHIIHETo 3amycTteHus. [lo BedepaM OHHM CXOOWIINCH BMECTE,
HETPOMKO Pa3rOBapWBaIH — U BCE 00 OHOM, O TOM, 4TO OyAET, 4acTo U
TSDKEJIO B3JBIXaJM, OMACIUBO TMONISABIBAs B CTOPOHY MpaBoro Oepera
3a AHrapy, rue cTpowicsi OonbIIold HOBBIM mMocenok. Cioyxu oTTyna
Joxoawiu pasuele. [PACTIYTUH 2002: 212]

As Yuryeva writes, Matyora embodies the projection of mother-earth and mother-
homeland, which is a refuge and “spiritual mainland” for the inhabitants. The island,
metaphorically part of the national Cosmos-Logos, presents itself in a mythopoietic
perspective as a living, intelligent and sentient being [YURYEVA 2019: 298].
In Bakhtinian terms, the Angara occurs in the text as the most important horizontal
topos that gives shape to the chronotope, and it expresses the archetypal connotations
of river life. The river also acquires a symbolic semantics of eternalizing time
[IVANOVA 2022: 578-579], which contrasts with the tragic awareness of the “last
term” (srok). Though it is about to be erased by human will, the image of nature that
emerges from the work is powerful and evocative [ZIOLKOWSKI 2020]. It is charged
with positive connotations expressed on the symbolic level, especially through the
mysterious zoomorphic figure of the “Master of the island” (Khozyain ostrova), sort
of genius loci, and the “King Larch” (Tsar Listven). The 300-year-old tree, which the
inhabitants respectfully refer to with the masculine gender, knows the whole history
of the island and dominates it from above, resisting in a mighty and majestic way the
various attempts of felling:

Marepy, 1 OCTPOB W JEPEBHIO, HENB3sl OBLIO MPEACTaBUTH O€3 ITOU
JINCTBEHHUIIBI Ha MOCKOTHHE. OHa BO3BHINIANIACH U BO3MIABIISIIACH
CpeIu BCETO0 OCTalbHOTO, KaK MacTyX BO3IVIABJISETCS CPEId OBEYBETO
craja, Kotopoe pasz0pernock mo mactoumnyy. OHa W HamoOMHHAIA
rnacryxa, HECYIIETO JPEBHIOK CTOPOXKEBYIO cCiiyxOy. Ho rosoputh
“oHa” 00 3TOM JepeBe HHUKTO, MyCKail NATh pa3 TPaMOTHBIH, He
pelancs; HeT, 3To ObUT OH, “IaPCKUH JINCTBEHB — TaK BEYHO, MOTYYe
W BIIACTHO CTOSI OH Ha Oyrpe B IMOJBEPCTE OT JEPEBHH, 3aMETHBIN
MIOYTH OTOBCIOLY M 3HaeMbIi BceMH. [PACTIYTHH 2002: 357]

In his requiem on the sunset of the space-time of this pastoral Atlantis, Rasputin
describes young people as unaware of that deep sense of belonging to the land and
life which gives harmony and spiritual solidity to the old Darya Pinigina [FRANZONI
2020: 85]. In fact, even though marked by inner desolation and the brutality of the
sanitization operations, from the beginning to the end of the narrative the relationship
between the old inhabitants and the natural environment remains biunivocal, almost
symbiotic. As De Lotto writes, “the same days become the astonished witnesses
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of the island’s drama. Deeply unsettled by the conflict brought by man, nature is
split, and it observes itself and its own destruction from the outside” [DE LOTTO
1984: 23; my translation].

The natural images that dot the ten dense chapters of “Flood Zone” appear
instead already mined at the root, and show a highly conflicting relationship between
humans and the environment. The atmosphere is shabby and asphyctic: in the
villages from which evacuations had already begun twenty-five years earlier, people
linger in a suspended dimension, without real working or existential ways out.
In Senchin’s vision, with the dissolution of the Soviet Union, the rural traditions
of the past completely lost their authentic meaning and their deep ties with the natural
environment. They survive out of pure necessity on the plan of a prosaic ‘daily
chronicle’, deprived of the mythical and almost sacred aura that one feels between
Rasputin’s lines. The chronotope outlined in the text is fragmentary, confused,
crystallized in an unnatural acronym, and emptied of that sense of identity and firm
consistency that characterized the Siberian countryside. The wild and majestic nature
of the region, even more violated and plundered by the fierce struggle for survival
of the 1990s [SAZANOV 2020], is evoked in a primitive and hostile way, and seems
to take revenge for human neglect and abandonment by reclaiming the land:

OO0e3mioneBany IepPeBEHbKN — OTH HECKOJBKO HM30yIIeK, — M ChIpas
TeMHasi Talira cpa3y HaBaJMBajach Ha OTBOEBAHHBIC Y HEe KOTIA-TO
JENISTHBI; TUKUE TPaBbl 3aChINaId OrOPOAbI, ABOPHI, YIHIEI CEMEHAMH,
COCHBI H €JIH IIBBIPSIIN paciieliepeHHbIe NINIIKK; Ha Cpy0ax Mmocemsuics
MOX, PACIOI3aJICs M0 MaxaM Kpbll JUaiHuK. CHET U BEeTep BaJIMIN
3a00pBI, T0XKIb pa3benas OpeBHa, JOCKH, CJIETH, M0 CTalKaM IacTain
JIMCHI, HAIIPACHO BBIHIOXUBAs Kyp, Ha 4Yepjakax M BBIIIKAX CTPOWIN
THe3/1a Oelku, JoIOuIM ropoas0y aaTisl. .. [Ipupona 3abupana obparHo
cBoio Tepputopuro. [CEHUMH 2015: 77]

If in Farewell to Matyora the elegiac and melancholic dimension of waiting for the
end prevails, with the reversal of the traditional positive and vital values of water,
here the feeling of impotence is intertwined with bitter considerations that suggest
a post-Soviet “periphery of the empire” attitude [ CAPRIOGLIO 2017: 40]. On several
occasions, in fact, in the narrative references to corruption, the injustice of decisions
taken from above, and the intensive exploitation of the ecosystem of the remote
region for profit appear. They would certainly not have allowed Moscow to disappear
underwater, murmur caustically among themselves some re-settled inhabitants from
the village of Pylyovo:

— Jla?.. To-To ¢ HamMH He TIepPEMOHHIUCH — oHUM KyTaem Ooblrie,
OTHUM MeHbIIE... MOCKBY ObI HE CTaJIH TOIIUT. ..

— Xe-xe, 3T ThI K MecTy cka3zaHyil. [Ipo Mocky. C MuUHYTy MOIT4aiy,
MPEACTaBIsAL, YTO BOT MOSBWIACH HJES NEperopoguTb MOCKBY-
peky, noctpoutb Ha Hed ['DC. W Hayanoch pacceneHre MOCKBUYEH
mo Poccun... [CEHUYMH 2015: 360]
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3. From chaos to alienation: the impact on human beings

As has already been pointed out, a number of elements that allow a dialogue between
the two works are directly associated to the social impact of the flooding and to the
psychological characterization of the inhabitants. In fact, they are facing the trauma
of forced displacement and of an “urban type” resettlement intended to radically
change their rural style of life. Transplanting an old tree is against nature, it cannot
survive; Rasputin’s vivid image resumed by Senchin highlights the network
of echoes and literary resonances which connects the texts:

<...> Kro x cTapoe aepeBo nepecaxunaet?!

— Bcex Hac, 1eBka, epecaxuBaroT, He oHy Te0st. Bcem Temepu Tyabt
nopora. ToJibko ycrieBai, rocros, npuoupaii. [PACITYTUH 2002: 219]

—Jla magHO TOMMparh, — OT3BIBAIUCH TE, YTO MOJOXE, — CIle
TIOXKUBETE C ynoOCTBaMHU.

— Hy ux k s3Be ¢ ux ynobcramu! MeHs TOBKO OTOPBH OTCIONA, I
10 AOPOre OKOUYpPIOCSL.

— Mpa-a, — mogaep>KUBaiy, — CTapble IEPEBbs HE epecaiullb.

— He nepecaaumis. .. [CEHUMH 2015: 86]

The inner ties with the natural world of Siberia in which they grew up, the only one
they have ever known, are so deeply interwoven with the spiritual dimension
of Pylyovo dwellers that to express their feelings they compare themselves to trees.
In contrast to the positive vision of younger characters, in their words it is possible
to grasp all the anger and anguish aroused by the uprooting of one’s existential
microcosm, heightened by the painful perception of old age. The same sense
of alienation is shared by the old people of Bolshakovo; in a crescendo of details
the narrative describes their bewilderment, distrust and disbelief, their shattered lives
suspended by peremptory orders between past and present:

BonbimakoBo — ceno HekpymHoe. M, kazanock OblI, pacceinuTh ero
MOXHO 32 Henenmo. Jla Korjga-To 3a CYTKH Iejible Hapojbl TPy3WIIN
Ha TPAHCIIOPT M OTMPABIISUIM 32 ThICSYM KHJIOMETPOB. bbuio Takoe. Ho
TENephb BCE JEIANOCh BPoJe ObI M0 3aKOHY, ¢ COOJIONECHUEM NpaB, U
npoI1iecc e MeJJIEHHO, KOe-Kak.

ITepBble CeMbH TMOKHHYJIM BOJBIIAKOBO elle B KOHIE CEMHU-
JIECATBIX, KOIZa 3JIEKTPOCTAHIUIO TOJBKO HAuYMHAIM CTPOUTh. Ho mx
JIOMa 3aHSUTH JPYTUE — ANIBHSIS POMIHS HITH Tpre3xue. Jla u HeKoTopbie
U3 MECTHBIX BEPHYJIMCh IPYKUIIUCH Ha uy)OuHe. U 1o CyiecTBy cesno
U TeTepb He BRIIsLIEN0 oOpedeHHbIM Ha Tnoenb. [CEHUMH 2015: 77]

In the two works there are many affinities between the moods of the characters who
experience the same catastrophe, but also due to the drastic socio-political and
economic changes that followed the fall of the USSR, their relationships are deeper
and more complex than what is generally defined as a ‘contemporary remake’. From
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a chronological point of view, “Flood Zone” begins in September, just when Farewell
to Matyora ends: spring, the symbol of the flourishing rebirth of nature, is opposed
to the crepuscular and melancholic tones of autumn, prelude to the long winter.
Instead of the elegiac evocation of the seasonal rhythms and the history of the island,
in Senchin’s novel the actual events'® begin in medias res, with the death of the old
woman from Pylyovo Natalya Privalikhina: «B mepBeix uncnax ceHTaOpst ymepra
Haranps Cepreesna [ Ipusamxunay [CEHUMH 2015: 11], “In the early days of September
Natalya Sergeyevna Privalikhina died” (my translation). The sentence is barren,
neutral and concise; despite the fact that the event acts as a temporary catalyst for
a common, collective commitment of the fellow villagers, it is emphasised that the
preparations for the funeral and burial are carried out outwardly, almost by inertia.
The rituals, in fact, appear emptied of their ancestral meaning by the thought of the
flooding, which will interrupt the generational continuum between the living and the
dead represented by the cemetery. As Zhurov remarks, the death of the woman is
a metaphor of the impending end of the whole settlement, which is not evoked in
a mythical or sacred way, but in a fragmentary one. Like any other part of described
reality, it is reported as a set of daily and contingent circumstances [ZHUROV 2015:
160). What we are dealing with here is not so much an ‘actualization’, as an
overcoming of Rasputin’s poetic vision. In her function as spokesman of the author
in the work, on the literary level the old Darya Pinigina represents the spiritual
consciousness and the memory of Matyora [TSVETOVA 2015: 1445]; in other words,
she expresses the universal reference values of the rural island microcosm, which
still appear intact:

A Jlapbst Bce cripammBaina ce0st, BCe Tallujiach OTBEYarh U HE MOIVa
oTBeTUTH. Jla U KTO, Kakoi yM oTBeTHT? YenoBek MPUXOAUT B MUD H,
MOXKUB, YCTAB OT *KHU3HU, KaK Ternepb OHa, J(apps, a KOrjga U HE yCTaB,
HEMHHYEMO yXOIUT 00paTHO. BOH CKONBKO WX OBLIO, MPEXKIE YeM
JIOIJIO JIO HEe, U CKOJIbKO Oymer mocie Hee! OHa HaxomuTcs ceddac
Ha caMoM crule: o/lHa MOJIOBMHA €CTh U OyneT, apyras Oblia, HO BOT-
BOT IPOJIEPHETCS BHU3, a HAa CTH0 BCTaHET HOBOE KOMNBIIO. I e e mx
Oosbire — Bepeau wiu no3ann? U KTo 3HaeT npasay o YelIoBeKe, 3aueM
OH uBeT? Pagy )KuU3HM caMO#, paau JAeTel, 9TOOBI M JETH OCTaBIIN

The first chapter of the narrative, entitled “A telephone conversation”, may be considered as a sort
of prologue to the events: two politicians, or unidentified members of the ruling elite, discuss the
idea of resuming work on the construction of the Boguchanskaya power station in order to sell the
electricity produced to third parties. Several critics have pointed out the analogies with real events
at the basis of the story and with the oligarch called the “King of aluminium” Oleg Deripaska
(1968).
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JleTeH, U IeTH AeTe OCTaBWIIM JCTEH, WU paau 4ero-To emie? Beunsim
mu Oyzet 3to nemxenne? [PACIYTUH 2002: 355-356]

The woman’s anguish is connected to the trauma of the loss of her birthplace and
of the ties with her ancestors, and, consequently, of her own identity. According
to Rasputin, spiritual decadence characterizes those who deny their origins: their
peasant roots, respect for nature, the experience of manual work carried out
together ensure a balance to humans, a serene wisdom opposed to the individualistic
“nothing” of newly-urbanised people. Let us also think of the latent inner suffering
of Pavel Pinigin, Darya’s middle-aged son, who for his duties divides his time
between the two worlds of the island and the new settlement:

Uro BepHO, TO BepHO — 3T0 HE Marépa. Bor u He crano Marépel —
napcTBre HebecHoe, Kak Obl cKazana, TepeKpecTsich, MaTh. BoT u He
crano Marépel-nIepeBHH, a CKOPO HE CTaHET U OoCcTpoBa. Emie MOxHO
OyzeT, HaBEpPHO, HBIHYE K€ CIUIaBaTh, IIOKPY)KUTb, Tafas, TYT WIH He
TyT CTOsJIa OHA... <...>

Bce — momunaii kak 3Banu. Ho ymuBuTENbHO, HEMOHATHO OBLIO H TO,
YTO OH HE YyBCTBOBaJl cCeiyac HHYET0o, KpOMEe OOIJerdaromiei,
paspemiuBiIeicss 6oxu: OyITO HapbIBAJIO, HAPBHIBAIO W MpopBajo. Bee
PaBHO 3TO JOJKHO OBLIO CIYYUTHCS U CIYUYHIIOCH, @ OT OXKHIAHUS 3TON
HEMHMHYEMOCTHU YCTallU U U3MYUHJIMCh OOJIBIIE, YEM OT CaMOH MOTEPH.
XBaTHT, XBATHUT... HUKAKUX CHJI YK€ HE 0CTalnoCh. Teneps He nMpuaeTcs
MU3BOIUTHCSA Mar€poii, cpaBHUBATh OJIHO C JIPYTUM, €3[IUTh TyJla-Cro/ia,
OanamMyTHTh, HaTSArMBaTh 0€3 KOHIA OYUIy — TElepb, M, B3BICKHUBAs
C HOBOW KM3HM 3I€Ch, B 3TOM IIOCEJIKE, NPHIETCS YCTPauBaThCSA
MPOYHO, BpacTarh B HEE BCEMH YIEICBIIMMH KOpHAMH. [PACITYTUH
2002: 380-381]

Compared to the almost fairy-tale epos through which the life of the rural
community is outlined in Farewell to Matyora, Senchin’s characters appear marked
by resignation and humiliation, and also by the ruthlessness of their squalid everyday
lives. As many scholars observed, they embody the ultimate death of the peasant
myth of “village prose” [KOVTUN 2018: 158—159]. This aspect is expressed above
all in terms of style: it is in this aspect, in fact, that the two works differ more.
Considered by some critics as a Russian “neo-realist” author [see BELYAKOV 2011;
ZHUROV 2015; WAWRZYNCZAK 2018] and often compared to Chekhov for his plain
language and tones, Senchin seems to refer to what Calabrese calls the “diminished
symbolic significance of reality” typical of contemporary prose [see CALABRESE
2009: 420]. In fact, his way of writing is characterized by short and incisive
sentences, as a documentary, almost “physiological” attention to daily details,
objects and gestures, which, according to Jastrzgbska, reflect on the syntactic and
lexical plane the distinctive psychological features of post-Soviet men [see

I(R)
Hi=)
L]
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JASTRZEBSKA 2016b: 263]. The sparse style and colloquial lexicon®® prevailing
in the episodes that compose the text effectively transmit the prosaicism, brutality
and hopelessness of today’s life in the Russian provintsiya. Moreover, the
atmosphere closely recalls the progressive “descent into hell” of the Eltyshev family
in the eponymous novel [DISCACCIATI 2016: 19-20]. The journalist Olga comes
from the city and is initially indifferent to the social problems of the remote
countryside; anyway, after having taken to heart the situation of the inhabitants she
clashes with the “rubber wall” formed by rampant corruption and the complex
bureaucratic machine. There are no more answers or stable reference points: faced
with aluminium oligarchs’ demands of economic power, even literary words seem
exhausted and useless [SAZANOV 2020: 193]. In chapter 9, during the old fellow
villagers’ endless conversations about the past, Gennady, who had never particularly
loved rural life, tries to explain what he really lacks following the resettlement:

— Ja He npo To, roBopto xke. He B onurapxax aeno, He B IUIOTHHE,
AJIOMHUHHUH. .. M HE B TOM J1ake, 4TO MbI CBOIO pOAMHY norepsuid. He ot
3TOTO TOIIHO. <...>

— W x yeMy ThI Bce 3TO? — yCTaB CiIylIarh, OTOponui Bukrop.

— K tomy, uTo He camy epeBHIO HaMm kajko. JIajgHo, — moiimMaB riaza
MyXuKoB, ['eHKka momnpaBuics, — MHe, 0 cebe roopro... He aepeBHio
caMy | 3Ty XKH3Hb JEPEBEHCKYIO, a... TaM s 5Kuj1, TOMHUIICS IO YEeMY-TO
TaxkoMmy, 1o aApyroMmy. 1 BOT nomnan B gpyroe, ¥ 4yBCTBYH — IOTEPSII
3amurty... He Takyto, 4To, B CMBbICIIE, OT 36MJIU OTOPBAJIH, 4. .. & APYTYIO
Kaky10-T0... Kak 00bsicauts? [CEHUMH 2015: 386]

Beyond any critical definitions and literary currents, the stories told in “Flood Zone”,
set between 2009 and 2011, are full of disillusionment and violence against those
who refuse to comply with the evacuation and the 18 m? granted in the new
dwellings.

The two authors show a different aesthetic approach to writing, based on a
radically other conception of the world. If in Farewell to Matyora a recurring motif
is the nostalgia for the sobornost’’ and the joy coming from working together,
connected to a sense of piety towards the native land that dies without a master, the
“human landscape” of Senchin’s provintsiya is colourless and dominated by misery

20 From this point of view, the glossary of Siberian colloquial terms at the end of Senchin’s work is

of linguistic and ethnographic interest, and it recalls once again his predecessor. Dialectisms, often
linked to daily life or working tools, connote in fact Rasputin’s old characters’ speech, reflecting
the rich cultural heritage of a rural world that has disappeared.

The Russian term sobornost, which has no direct equivalents in other languages, refers to a concept
elaborated in Russian religious philosophy: it suggests the free spiritual unity of people both in the
life of the Church and in the secular community. This idea is connected to a vision of existence
in mutual love, communion and brotherhood. According to some sources the theorization was first
introduced in the Russian language with its current meaning by Yury Samarin (1863), and was then
at the basis of the thought of many philosophers of different orientations, among whom it is worth
mentioning the Slavophiles, A. Khomyakov and I. Kireyevsky, and other prominent exponents
such as V. Solovyev, P. Florensky, S. Bulgakov and N. Berdyaev.

21
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and the wild hostility of the Siberian environment. Death, disbelief and dismay are
not by chance the most frequent terms in the thoughts of the characters, who feel
abandoned and helpless (bessylny). Unlike the innerly mangled but indomitable old
people of Matyora [REMONATO 2016: 251], they appear frail to the adverse blows
of fate. Rasputin’s spiritual legacy is called into question: as I have already observed,
“Flood Zone” can be interpreted as a deconstruction of the myth of the “promised
land” of the island on the Angara, but at the same time as its overcoming [see
KOVTUN 2017: 84; WAWRZYNCZAK 2018: 75-76]. The real subject treated
by Senchin, in other words, may be considered the artistic representation of the
disintegration of the human world [YAN 2024: 35]. This becomes particularly
evident when comparing the final parts of the two works. The last night arrives,
Matyora island was sanitized and finally prepared for the flooding; one is just waiting
for the end, which nevertheless remains suspended due to a thick fog which
mysteriously rises from the river to hide the strip of land:

TyMaH CTOSUI CIIOIIHOW CTEHOM, H, KaTep, Ka3aja0Ch, TOMTAJICs, OyKCOBaJI
Ha MecTe, He B CHJIaX BEIOpAThCs 3a Hee, 3Ty OTBECHYIO CTEHY, CHOBA U
CHOBAa COCKaJb3bIBas ¢ ee Kpy4ud; [laBen He TOMHWII, YTOOBI OH KOT/Ia-
HUOY/Ib TIOMAaad B TaKOW TyMaH, HACTOJILKO T'yCTOM M TUIOTHBIH, YTO
C TpyaoM, OyaTo U3 TIyOOKOr0 M TEMHOIO KOJOALA, MPOOHBAIOCH
cMyTHOe MepIianue Boasl. [PACITYTHH 2002: 390]

The five old protagonists who have remained to the bitter end are unable to break
away from the salvific arms of the ancestral mother-island. So, the povest ends with
an open and apocalyptic ending, in limine between life and death:*

B packpeITyo ABEph, KaKk U3 pa3BepCTOM MyCTOTHI, MOHECIO TyMaH U
TOCJIBIIIAJICS HEeAAJIEKUH TOCKIIMBBIN BOM — TO OBLI IMPOIIAJIbHBIN TOJI0C
XozsiuHa. TyT K€ €ro TOUHO CMBUIO, U CHJIbHEE 3aleCTPUIIO B OKHE,
CUJIbHEE 3aCBHCTENl BETep, M OTKyNa-TO, OyATO CIIOMHU3Y, AOHECCS
C1a0BIi, e/1Ba yraibIBArOIIUiCS mryM MoTopa. [PACTIYTHH 2002: 394]

The fluid rhythm of Rasputin’s language, rich in adjectives, assonances and
repetitions, outlines the scene muffled by the fog with sweet tones and formal
elegance.

One feels a rather different atmosphere in the final scene of “Flood Zone”, which,
through the circular structure of the text, underlines the triviality and absurd inherent
in contemporary reality [JASTRZEBSKA 2016a: 75]. The narrative, in fact, closes once

22 This evocative scene is rendered very effectively in the film transposition of the novel Proshchaniye
(Farewell, 1983), directed by Elem Klimov (1933-2003). He shot it after the sudden death of his
beloved wife, the well-known film director Larisa Shepitko (1938-1979), who had started working
on the project and had written its screenplay. On the affinities between the novel and the film, see
BIORLING 2004.
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again in a cemetery:* the former fellow countrymen have settled among a thousand
difficulties in the newly built town, in which some of them, as it had been told at the
beginning of the novel, managed to have their loved ones re-buried. But fate seems
to rage, since on Easter day an accident causes the collapse of the dam, and between
the horror and the sarcastic disbelief of those present water invades the sacred place:

Mesx XOIMHKOB, KaK KaKHue-To LIyIlanblia, IojI3ja Boga. MemieHHo,
TSDKEJIO, TPaTs CHJIbI U BpeMs Ha TO, YTOOBI IPOMOYMTh, HAIIUTATh CYXYIO
nouBy. KoHIBI 3THX HIyHajgbleB CIOBHO IMPOBAJIMBAIUCH B 3eMIIIO,
Jienasi ee, CepoBaTo-KOPHYHEBYIO, IOYTH YEPHOU, HO Yepe3 HECKOIBKO
CEeKyH/I HOBBII TOJIYOK OIPOMHOI0 OpraHW3Ma JBUTa IyHajble JaJIbLIE.
W HoBas mojocka 3eMJM YepHea, BoAa 1cues3ala, a CISIOM yKe HIel
HOBBIH TOJNYOK. <...>

— Ané! Ané! — kpuuana Banentnna. — Bona uaer Ha ximagowme!
[Ipopeaio 4ro, s He 3Hato0... Cooburure TaM, mogHNMaKTe Bcex! Boma
UOET... <...>

— Bor cymsba xe, a!l U 3mecp He yOeperm... JloBemock um
XJICOHYTh. OX-X... [CEHUMH 2015: 418]

Is it a fatal misfortune due to natural causes, or bad construction work? Whatever
the answer, water manipulated by humans seems to take revenge, turning into a dark
and destructive force that furiously sweeps aside what it finds on its way. In the
Siberian Waste Land portrayed by Senchin the conflict between human beings
and nature is resolved in favour of the latter: it is not the Russian village that is
submerged, but, metaphorically, contemporary people as such.
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Abstract

The author of this paper takes an outlook into the relevance of G.G. Bagautdinova’s book,
which is undeniable and is due to many reasons indicated in the paper. First of all, it reviews
the holistic understanding of I. A. Goncharov’s creative path in his so-called “essay” works.
The scientific novelty of the monography is analyzed point by point parallel to the constructed
structure of the book. In this regard, the following little-studied and unexplored aspects are
examined: framework text; cumulativeness in the aspect of folklorism; “ornamental prose”;
rhythm of prose, poetics of repetition. The unconditional discoveries of the significant
philological work are the conclusions in terms of the objective results achieved.

Keywords: Goncharov's “essay” works, new poetic terminology on prose, holistic analysis

Mownorpadust ['I. BarayrtnuHoBOW sBISETCS OCHOBOIOJArawiieii pabdoToH,
B KOTOPO# HcclieayeTcsi MaJo3HaKoMasi 00JIacTh TOHUapoBeJieHUs. B cBoeM Tpyze
aBTOp COCpPEAOTOYMIIA CBOE BHHUMAaHHE HA MOSTUKE HEPOMAHHOW MPO3bI, MajbIX
U cpeqHuX snudecknx (Gopm tBopuecta M. A. ['oHuapoBa. JTa TemMa 10 HEaBHETO
BpPEMEHH 0CTaBaIaCh B TCHU H HE T0JIb30BAJIACh OMYISIPHOCTHIO B cpepe HayduHOTO
aHanu3a. C YUTaTeabCKOM TOUKU 3PEHUS BaXKHO U TO, UTO aBTOP HE OIPaHUYUBAETCS
JIUIIb aHAJIA30M MaJIbIX U CPEAHHUX OPM, HO TAKKE PACCMaTPUBAET UX B KOHTEKCTE
OONBIIMX JMHUYEeCKUX Tpou3BeleHuid [OHYapoBa, TakuX Kak pomaHbl «OOBIKHO-
BEeHHasT UCTOpHUs», «O0moMoB» n «OOpBIBY, a Takke IMyTeBble ouepku «Dperar
»llamtaga“». bonee Toro, padora barayTauHOBO# mpeiiaracT HOBBIE IMOIXOJBI
M K MHTeprpeTanuu nociennux. CienoBarenbHO, aKTyaJbHOCTh €€ MOHOTpaduu
MOXXKHO OOBSICHUTh M JOCTI)KCHHEM O0oJiee TIIyOOKOTO TOHHMMAaHUS €IWHCTBA
JUTEPATYyPHBIX TBOPEHUM MucaTesl.

Paborta BocmonHsieT CymecTBYIOIIMHA NpPOOEeT M B HM3YUYECHHUH IO3THUYECKOH
CTOPOHBI PA3IMYHEIX (HOPM MUKW, HEPOMaHHOU TTpo3bl [ oHUapoBa. Ha mamr B3mmsi,
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AKILIEHT JeJaeTcsl Ha MO3TUKO-3BYKOBBIX AETANAX U MpHUEMax, CTPOTMM HaydHBII
aHaJM3 KOTOPBIX CTAHOBUTCA BAKHBIM IAroM K Oojee TTyOOKOMY OCMBICICHHIO
TBOpuecTBa [oHUapoBa B ero mposamdeckoM MHOrooOpasuu. K crnemuduueckum
gepTaM TMOATUKH IHUCATENsl OTHOCATCSA TaKWUE HEBBIBICHHBIE U HEONpEIeICHHBIE
Jlocele AIIEMEHTHI, KaK «KyMYISITUBHOCTBY», «OPHAMEHTAIBHOCTEY, «PUTMUYECKast
po3a», «PUTM XyJOKECTBEHHOM MpPO3bD» U «I03THKa moBTOpay. CormacHo
HCCIIE0BATEIbHUIE, UICTOUHUKH 3TUX CPEACTB MHOrOOOpa3HbI: OT HapOAHOIO
YCTHOTO TBOPYECTBA 10 KHW)KHBIX TPaJAULUN B KOHTEKCTE TBOPYECTBA JPYIHX
mUcaTeseH, SI0X.

Bxknag barayTanHOBON, BHECEHHBIA B M3ydeHHUE MpousBeneHuil [onuapona,
JenaeT 0COOEHHO IIEHHBIM U TO, YTO aBTOP KHUTH KIaCCH(UIMPYET U paccMaTpuBacT
ux Qynkuuu. [ToMuMoO 3TOrO, OHA MPOBOAMT aHAJIU3 U COCTABIISET THIIOJOTHIO
KOMIIOHEHTOB PaMOYHOTO U IJIABHOTO TEKCTA, a TaKXKe 00II1e MPUHLUIBI TO3THKH
HEpOMaHHOH mpo3bl nucarens. BeeneHne B 000pOT HOBBIX TEPMUHOB, TaKUX Kak
TOJTUPUTMHUYECKAS TPO3a» U «PUTMOOOPA3YIONIMH MOPTPETY, KOPPEKTUPYET
CYLIECTBYIOLIHNE MPEICTABICHUS O TOHYAPOBCKUX MPOU3BEACHUSX, NOOABIISISI HOBBIE
aCIEKTHl B MX MHTEPIPETAlNI0. A MOITHKA, UCCIEeNyeMasi aBTOPOM B KOHTEKCTE
JTUTEPaTYPHOU TPagUIINH, TO3BOJSIET OpPOCHTH OoJiee TTYOOKWH B3NS HE TOJBKO
Ha TEKCTOBBIE CTPYKTYphl, HO W 3a/JaTh HEOOXOAMMEIE BOIMPOCHI O CBSI3U
MO3TUYECKOTO s3bIKa [ OHUapOBa C MHCHMEHHBIMHU U YCTHBIMH 00pa3LiaMH.

HccnenoBarenbHulla TakKe paccMaTpHUBaeT >KaHPOBBIE, MHTEPTEKCTYyaJIbHbIC
Y HOBBIE CMBICIIOBBIE aCMIEKThI MPOM3BeICHHUN mrcarens. TakuM 00pa3oM OHa BBISB-
JSIeT He TOJBKO MPHHLMIBI TEKCTO- U CMBICIONOPOXKACHUS, (DYHKLHUIO CO3AaHUS
€AMHON CTPYKTYpBI, pa3Hble BHJIbI TEKCTOBOIO MapajuleIn3Ma, HO U B3aUMOACH-
CTBHSI TEKCTOB, B TOM YHCJI€ C JIPEBHEPYCCKHMMH M HOPMAaTUBHBIMU TEKCTaMHU
XVIII Beka. [lonmy4yenHbIe pe3ybTaThl HE TOJIBKO 000TAIAIOT HAIlle TPEICTaBICHNE
0 «I03THYECKOI» mpo3e [oHuapoBa, HO U 3aKJIAABIBAIOT MIPOYHBIN (QYHAAMEHT JUIs
TEOPETHUUECKHUX HCCieqoBaHuil. Bece 3TO nenmaeT BO3MOXKHBIM TakXe MPEICTaBUTh
0oJiee MOMHYI0 ¥ OOBEKTUBHYIO KapTHHY TBOPUECTBA MHCATEINS, BBISIBUTH €0 MECTO
B JINTEPATYpPHOM IPOIIECCE U OLIEHUTH €T0 BKJIaJl B PA3BUTHE PYCCKOM JINTEPATYPBHI.

HccnenoBanue Jenaer LENOCTHBIM, BMECTE M Pa3HOOOpPa3HBIM CHCTEMHOE
ONMCAaHHE PA3NUYHBIX 3JEMEHTOB MOATHKH [OHYapOBa MOCPENCTBOM pa3IMYHBIX
METOZIOB aHaJIN3a, B YaCTHOCTH MCTOPHUKO-TUTEPATYPHOIO U MHTEPTEKCTYaIBHOTO.
MHOTOBEKTOPHBI HHCTPYMEHTApUN IO3BOJSET BBIIBUTH TAKXKE HEOOBIYHBIC
CKpBITBIE CMBICIIBI €T0 TIpon3BeicHni. MoHOTpadust JEMOHCTPUPYET U YCIEIIHYIO
WHTETPAIUI0 CTAaTUCTUYECKUX METOJI0OB aHaJIM3a C T'yMaHUTAPHBIMH HCCIEHO-
BaHHUSMH, YTO COOTBETCTBYET aKTYaJbHBIM TEHIECHIMSM B (JOPMHPOBAHHH COBpE-
MEHHOH HayyHOU napaaurmsel. Ha ee 0CHOBE MOYKHO HE TOJIBKO NTOATBEPANUTD, HO U
CYIIIECTBEHHO PACHIMPUTH UMEIOIIHECS 3HAHNUS B PA3INYHBIX 001aCTAX.

Hama penensus mnocssmieHa HEOONBIIOMY 0030py MOSTHYECKOH CHUCTEMBI,
ucnosp3yeMoir barayTnuHoBO#H B pa30ope MallbIX U CPEJHHUX SMHYECKUX MPOU3Be-
nennii T'orwapoBa. Hamma 3amada cocTOUT B TOM, 9TOOBI HE TOJNBKO TEPEUHCIUTH
3JIEMEHTBI U MIPUEMBI TIO3THKHU MUCATENs, pacCMaTpUBAaeMbIe HCCIIEI0BATENbHULIEH,
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HO W TOMBITaTbCA PACKPBITH INOJIOKUTENBHBIE PE3YNbTaThl U BO3MOXKHBIE HENOC-
TaTKH 3TOr0 pa3dopa B MPUMEHEHUH K N3y4aeMbIM POU3BEICHUSIM.

Momnorpadus barayTnnHOBOI COCTOMT W3 BBEACHWS, IATH IJaB OCHOBHOM
YacTH, 3aKJIIOUEHUs M AByX MpuiokeHui. Ciexyer OTMETHTh pPalMOHAIBHYIO
OpraHM3alMI0 KHUTY: IVIaBbl JOTHYHO BBICTPAUBaIOTCA BOKPYT IOCTABICHHBIX 33/1a4,
YTO JIeNaeT TEKCT IOCTYIHBIM JUIsi BOCIHPHUATHSA Ja)ke CIEeIUaucTaM, He
o0amaromuM TyOOKHMHY 3HAHUSIMH B 00JIACTH ToHYapoBeneHus. IpemmoxkeHHbIit
IUTaH aHallM3a HEpPOMaHHOHM mpo3bl [oHYapoBa ompapapiBacT ceOst M MOTOMY, YTO
B CaMOM [ieJie 3aTparuBaeT KIFOUYEBbIE aCMEKThl MOITHUYECKOr0 METojJa Mucaress,
KOTOphIE B COBOKYIHOCTH CO3[AIOT €r0 HEMOBTOPUMBIH M YHUKAIBHBIN CTUJIb:
«I1033UI0 TPO3bD». PaccMOTpUM KakIylo IJIaBy, PacKpbiBas €€ CMBICT U 3HaueHHE
JUIsl IOHMMAaHHUS [TIOATUKU HEPOMaHHOM ITpo3bl I OHYapoBa — OT TUIIOJIOIUH 3aIJIaBUM
JI0 PUTMHYECKON OpPTaHM3aIllNU TEKCTA.

IlenTpanpHOE MECTO B MOHOTpauU 3aHUMAEeT CEMAaHTHYECKUH W (YHKIHO-
HaJIbHBIN aHAJIN3 KaK ITIaBHBIX, TAK PAMOYHBIX 3JIEMEHTOB TeKCTa. AHAJIN3 HalpaBiieH
Ha BBIABIICHHE THUIIOJOTHM OSTUX OJIIEMEHTOB, Ha OMpPEIEIICHHE TOTO, KaK OHHU
WCTIOJB3YI0TCs [ OHYapOBBIM JIJIS1 CO3TaHMSI ONPEACIICHHOTO TIOATHIECKOTO ddeKrTa
B IIPO3€, JUIS MOJCKa3KKU YUTATENI0 OCHOBHOM MIeH WIIN HAllpaBJIEHUS B TOHUMaHUU
npousBenenus. Tak, barayTnnHoBoN yrnaeTrcss BBIACIUTH OMNpEAESEHHBIE TPYIMIIbI
TEKCTOB, OOBEIMHEHHBIE CXOKUMH TIPUHIMIAMU opopmieHus. VccnenoparenpHAIa
Takke oOpalaeT BHUMaHHE Ha TIEPEHOC XapaKTepHBIX YepT pOMaHa B Mallble M
cpeanue snrdeckre Gopmbl. B Takux npousBeeHusX, kKak HanpumMep, «Ban Capug
Iomxabpun» (1842; 1848) wnmm «Jluteparypusrii Beuep» (1880), «Boruromaercs
YCIIO)KHEHHOCTh pOMaHa Ha YpoBHE QOpPMBI». BBIACHSETCS, YTO UMEHHO 3TOT pUEM
no3BosisieT [OHYapoBy (QOKycHpOBaThCS Ha OMNPEACICHHBIX acIleKTax TeMBl,
MIPEJCTaBUB UX BO BCEH CBOEW MHOTOTPAHHOCTH, a TaKKe 0CO0O0 pacrpeneisTh
MIEPCOHAXKH, OPTraHNU30BaTh XPOHOTOII, BBICTPAMBATh WHTEPTEKCTYaIbHbBIE CBS3H U
MOAU(UIIPOBATH KAHDP.

[lepBbie nBe IIaBbl JAETAIHLHO HCCIEMYIOT 3amiaBusi M SMUrpadbl, a Takxke
KYMYJISATHBHOCTB, YTO 3HAKOMHUT YHTATENsI C BAXHOUW CTPYKTYPHOU emwHHIIECH
npousBeneHnii [onyapoBa. PaccmoTpenre GyHKIIMOHAILHOCTH PAaMOYHOTO TEKCTa
B paccMaTpUBaeMbIX couMHeHHAX [oHuapoBa, Hampumep, B «JIuxoit Oomectu»
(1838) mmm «CuactnuBoii ommOkm» (1839), mokaspiBaeT WX KIOUYEBYHO POJIb
B BOCIIPHUSTHU MPOU3BEICHHUN, TTOCKOIBKY OHH (DOPMHUPYIOT UMEHHO MO3ITHYECKOE
BIIEYATJICHHE OT CIOXeTa. ABTOp KHHUTH JAETAIbHO paccMarpuBaeT M ICHUXOJIO-
TUYecCKHe, M JUTepaTypHble (aKTOpbl, (OPMHUPYIONINE NAaHHBIA MEXaHWU3M, U
aHAJIM3UPYET €ro MPOSIBICHUE B TBOPUYECTBE MUCATENS.

Bo Bropoii mmaBe KHATH WCCIIE0BAaTENLHUIIA CPEIU ITPOYETO HA IPUMEPE « YXIDY
(1891) m «Mas mecsauna B IletepOypre» (1891) HE TONBKO BBISBISIET «KyMYIIsi-
THUBHOCTB» KOMITO3MIINM, CUTyallUH W JIEKCUKH, HO M INOAHUMAET BOIPOCHI
«(pOTBKIOPHON CTHUIM3ALUK», CBA3AHHBIE C 3TUM MOITHYECKUM TNPUHIHIIOM.
IIpocnexxuBaercst BAMSHAE YCTHHIX ()OPM Ha JIMTEPATYPHYIO PEYb M PACKPBIBAIOTCS
MIPUYUHBI MTOSBJICHUS ONPEAEIEHHBIX JIUTEPATYPHBIX IPUEMOB B ITpo3e [ oHUapoBa.
MoHorpadus npegnaraeT WHTEPIPETALUIO ATOT0 (PEeHOMEHa KakK BaKHEWIIEero
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MeXaHH3Ma B Pa3BUTHU TOHYAPOBCKOW MOATUKU. B MoHOTpaduu akneHTHpyeTcs
BHUMaHHE M Ha «TpapUUecKOd TMOITHKE», OCOOCHHO SPKO MpPOSBISIOLIEHCS
B «OpHaMeHTaIbHOU Mpo3e» loHuaposa. ['eomerpudeckas ynopsgoueHHOCTb (CM.
CUMMETPUYECKHH «PUCYHOK» BMECTO MPOCTOTO «YKPALICHUS») TAKKE MOPOXKIACT
OILYLICHUE CTaOMIBLHOCTH, MPOAYMAaHHOCTH B Mpou3BeAeHUsX [oHuapoBa, cBue-
TEJIbCTBYIOILEH O €T0 YHUKAJIbHOM [O3THYECKOM MHUpPE, HAYHMHAasl C JUAJIOrOB BIUIOThH
JI0 PUTMA U CIIOBECHBIX (QUTYD.

TpeTpsi TnaBa, MOCBSIICHHAs «OpHAMEHTANIBHOH NpO3e» KaK IOMHHHPY -
IOIIEMYy IMPUHIOUITY IMO3TUKH FOH‘-IapOBa IIOKAa3bIBACT, YTO 3JICMCHTbBI HGI\/'ITMOTI/IBOB,
JIEKCUYECKHUX MOBTOPOB U (pUTrypbl pedn GOPMUPYIOT €r0 CTUIIb, T.€. UCCIEI0BAHUE
KacaeTcsi CTHJIUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH. DTOT aHalM3 MpPEAINoJiaraeT TakKe
CpaBHCHUC CTUJIIMCTHYCCKUX NPUEMOB C TpaJulIMOHHBIMHA O6pa3aMI/I, CHOXKE€TaMHU U
KOMIIO3UIIMOHHBIMU cxeMaMHu. McciaenoBarenbHuna CUUTAET BaXKHBIM YCTaHOBUTb,
KaK MCIIOJIb30BAaHHE PA3IMYHBIX CTHIIMCTUYECKHUX (DUTYP U TPOIIOB CO3JAET TUAIOTH
N OIMCaHus, U OHH CBA3aHbI U C O6H_[I/IMI/I IMIpUHOUIIAMH TIO3THUKU TITHUCATCJIA.
H3zyyaemble npousBeneHus (B 4acTHOCTH, «llemmHbepka») mucaTesnst OTINYArOTCS
YETKOW CTPYKTYpOH, JOCTUraeMOM 4Yepe3 TaKhe MO3TUYECKHUE CPENCTBA, KOTOPHIE
Opyd 3TOM O00ECIEUYMBAIOT CUCTEMHOCTh W OOJIAJal0T TIIyOOKHM CMBICIOM (CM.
HarpumMep, Metadopuzaus odpasa NeMUHbEPOK, ¢. 124.). B pesynbrare conocras-
JICHHSI BBUICHSAGTCSI, YTO €AMHBIE OpPHAMEHTAJIbHBIC CPEACTBA BBIIOJHSIOT pa3HbIE
GyHKIMH B HEPOMaHHBIX M B POMaHHBIX aHpax [oH4yapoBa. barayrnuHoBa He
MPOCTO MEPEUUCIIIET 0COOCHHOCTH CTHJIS MTUCATEIS, a TIOIPOOHOr0 pa30oupaer ux,
packpbiBas DIIyOMHHYIO CTPYKTYpy €ro TBopdecTBa. B »Toi cBs3u ciemyer
BBIJICJINTH €II€ OIWH acleKT MOCTPOWKH Npou3BeneHUi [oHUapoBa, H3ydaeMblid
ABTOPOM KHUT'H. BaFaYTIlI/IHOBa BBOJIUT IMNOHATUEC «IIO3TUKHU MMapaagurMajibHOCTH»
IPUMEHHUTENIFHO K HEpOMaHHOH mpo3e l'onuaposa. Ilucarento ymaercst coznaBaTh
DIyOOKYI0O M MHOTOCJONHYIO MO3THUYECKYIO CTPYKTYpy B 0Oojiee KOMIIaKTHBIX
IMPOU3BCACHUAX, U TaK JOCTUYD CMBICJIOBOM HaACBIIIICHHOCTH.

B TakoM KOHTEKCTe aBTOp KHHWTH HM3y4aeT W PUTMHUYECKYIO OpraHH3aluIio,
CTaBILYIO TEMOM YETBEPTOH IMIaBbl, IOAYEPKUBACT 3HAYMMOCTb CHMMETPHH U PUTMA
IMO3THYCCKUX CPCACTB. ABTOp KHUTU HE OTPaHUYMNBACTCSA YCTAHOBJIICHUCM HAJINYUA
TeX WM MHBIX PUTMHYCCKHX KOHCTPYKIUH, a pacKpbhlBaeT HX (YHKIHMOHAJIHHOE
3HauY€HHE, MOKA3bIBas, KAK PUTM CIOCOOCTBYET CO3IAHUIO MOITHYECKOH CHCTEMBI
I'onuapoBa. OT0 HOKa3aHO B TOM 4ucie U Ha npuMepe «llucem crommuHoro apyra
K MPOBHHLMATBHOMY XeHUXy» (1848), Hampumep, B JleJeHHUU JIOAEH Ha Jromei
O0ypHo20 mora ¥ Ha Jronei xopoweeo mona (c. 240). [IpuHIUTT CHMMETPUH UTPAET
BaXHEHILYI0O poJib B OTOOpEe Marepuaia, OpraHu3aldi MOBECTBOBAHUS, KOTOPBIH
BHOCHUT TapMOHHIO B CIOXKET, KOMIIO3ULIHWIO H o6pa31)I. OTOT aHalu3 IIPUBOAUT
K BBIBO/Y, YTO B MPOM3BEACHUAX | OHIapOBa MOXKHO HAOIIOMATh M OJHOBPEMEHHOE
CYLIECTBOBAHUE «IIOJUCTHIIMCTUIHOCTH» TEKCTA, T.€. Pa3JINUHBIX CTHIMCTUYECKUX
CJIOEB, KOTOPBIE B3aUMOJIEHCTBYIOT MEXAY COOOH, a TakkKe «IOJTUPUTMUIHOCTI.
BHereHI/Ie 3THUX TOHSATUH OTKPBIBA€T HOBBIC BO3MOKHOCTHU JIA IEPEOCMBICIICHUA
YK€ M3yUEHHBIX JINTEPAaTypOBEAUECKUX ACIIEKTOB JAHHOW AWCLMILUIMHBEL, peaaras
CBEXXUU B3IVISII HA TPAIWLMOHHBIE MOIXOABI W MHTEPIPETALUH 3MUYECKUX (HOpM
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nucaress. To MO3BOJISIET PACCMOTPETh U3BECTHBIE (PAKTHI MO/ HOBBIM YITIOM 3PEHUS,
BBISIBUB paHee HE3aMETHbIE B3aMOCBA3H U HIOAHCHI.

IlsTass r™nmaBa, mpu3BaHHAs MCCIENOBaTh IOJTHKY IOBTOpAa M APYTHX
MOATUYECKUX COCTABIISIIOMIMX TEKCTa, 3aBepIIaeT CTPYKTYpy MOHOrpaduu,
CBA3bIBAs IMPEJCTaBIIEHHBbIE apryMEHThl M BBIBOABI B €AMHOE IEeNoe. 37ech
JEMOHCTPHUPYIOTCA barayTnnHOBOH HE TOIBKO OTHENBHBIE AaCIEKThl TOITHKH
T'oHgapoBa, HO W HW3y4aeTcs poONb MOBTOPOB Ha MpUMepe OONBIION SMUYECKOi
¢dopmel, «Pperara ,,Ilamnagsr‘y, a TakKe BBISIBISETCS UX 3HAYEHHUE AJIS1 TOHUMaHHUS
ee XyJOXeCTBeHHOro 3ambicia. lloBTopsl ¢pa3, o0pa3oB W AMAJIOTOB MOTYT
BBITIOJHATH Ppa3iudHble (YHKIWWA: TMOAYEPKUBATH BaXXHOCTH OIpPEIeNICHHBIX
MOMEHTOB, CO3JaBaTb OUIYHICHHE KPYroBOpOTa COOBITHI, TOAYEPKUBATH
n3MeHeHus TeMbl. OHAaKO crienu(UKa 3TUX CTPYKTYP U PUTMOOOPA30BaHUS 31€Ch
CO3/1aeT MOPTPETHBIC XapaKTEPUCTUKN U HAIIHOHAIEHBIE 0COOEHHOCTH IMEePCOHAXKEH,
a Takxke pHucyeT o0pa3 JKH3HU pa3NUYHBIX HApOMOB. B MmyTeBBHIX ouepkax
KYMYJIITUBHOCTD Halll€ BCEIro BCTPEYACTCA KaK B JUajiorax, (MO)KHO CpaBHHUTH C TEM
JKe B PYTHX JUTEPaTyPHBIX polaxX, HAIpUMeEp, B JpaMe), TaK U B KECTax JIIOACH.
Kaxercs, 3TH mMOdTHYECKHE CpENCTBA IMMOMOTAIOT BBIABHTH W T.H. «BOCTOYHEIE
MOTHBBI» B TBOpdecTBe [oHuapoBa. MccienoBarenbHUIA MO 3aKOHAM CTPYKTYPbI
MOAHUMACT W BOIIPOCHI HHTCPTCKCTYAJIbHOCTHU, METAJIUTCPATYPHOCTHU MU IKaHpa,
MOCKOJBKY «OYEpPKOBOE» MPOM3BEAEHHE O IYTEMEeCTBHUAX TMPEICTABIACTCS
B TMIOXOXEH Ha pOMaH, HO 00JIee JOCTYITHOM JIJIsl YuTaTeNNel CHHTE3UpYIolIeH (hopme.
CornacHO aBTOpY MOHOTpaMU MOIYyYAETCs, YTO MO YCIOKHEHHOCTH CTPYKTYPBI,
B TOM YHCJI€ )KaHPOBOH, Mallble ¥ CPeHIE TNIeCKre (DOPMBI CIIOBHO ObI BHITTAJAI0T
U3 CBOEH (POPMBI U TATOTEIOT K )KaHPY POMaHa.

B zakmioueHmm (Kak W B KOHIIE KaXJOW TJIaBBI) JEITAIOTCS BBIBOJIBI
o mpo0ieMamM, 3aTPOHYTHIM B KHHTE, H TTOTYEPKUBACTCS CBA3HOCTH KaK KIFOYEBOI
KOMITOHEHT IO3THKH HEepOMaHHOW mpo3bl [oH4yapoBa. baraytnnHoBa mpuxomut
K BBIBOAY, YTO OTIIMYHUTECIbHAA Y€pTa MMO3TUKH MAJIbIX U CPECAHUX SIMUYCCKUX q)OpM
T'oHuapoBa 3aKJIFOUAETCS B CIOKHOM, UTPOBOM M MHOTOCJIOMHO CTPYKTYPHUPOBAHHOMN
¢dopme. Oka3pIBaeTCs, 4YTO B OTIIMYME OT POMAHOB IHCATENS, B STUX POU3BEACHUIX
Onaromaps TakuMm (OopMaM H JIOCTHTAeTCsl CBS3b CO BPEMEHEM, a 3TO TO3BOJISET
PacKpbITh Kak IPEEeMCTBEHHOCTb, TaK WU IMPOTPECCHBHOCTH MOITHUKU IHCATENs.
[onkpernneHue NCCIeA0BAaHUIO U JOCTOBEPHOCTD €T0 PE3yJBTaTOB 00ECIIEUNBAIOTCS
Takke [IpunokeHUsIMH, B KOTOPBIX OIPENENsIeTCs aHaJUTHYeCKas CTPYKTypa
«OPHAMEHTAIBHOCTHY» M (UTYPBI «YIBOCHHUSY), a TaKXKE MPEICTaBICHa aBTOPCKAs
TEPMHHOJIOTHSI, OTHOCAIIASICS K aHAIU3Y TEKCTOB.

Wrak, ncciaenoBaHue BBIABISAET OCHOBHBIE MPUHIMIBI MO3TUKA HEPOMAaHHOMN
MPO3bl MHCATEeNsA, 000OIIMB pe3yabTaThl aHAJIN3a BCEX BBIMICIICPEUNCICHHBIX
acniektoB. Pabora BKkIto4aer B ceOs KIACCU(PUKAIUIO ITHX ONPEIEIIIOIINX
¢baxTopoB cpencts. B Hell aHamM3MPYIOTCS M KOMIIO3MLIMOHHBIE OCOOEHHOCTH,
TIIATEJILHO HM3yyaeTcsl S3bIK [OH4YapoBa, €ro MO3THYECKOIO CTHJIS, CHOCOOOB
CO3JaHHs 00pa30B NMEPCOHAXKEH, MCTIONB30BaHUS AeTalel 1 APYTHX N300pa3UTEIbHO-
BBIPa3UTEIbHBIX cpeAcTB. Ocoboe BHUMAaHHUE YIENEHO BBIICHEHHIO TOTO, KAaK STH
9JIEMEHTHI B3aUMOJAEHCTBYIOT JIpYr C APYIroOM, co3laBas LEJIOCTHYIO KapTHHY
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MO3TUYECKOT0 MHUpa MUCATeNsd B paMKaxX HEpOMaHHOM Mpo3bl. [l aBTOpa KHUTH
Ba)KHA HE NIPOCTO KOHCTATAIMs HAJMYUS TeX WIK MHBIX IPUEMOB, HO U OOBSICHEHHUE
UX poiid B (OPMHPOBAHUM CMBICTA M TMOATHUECKOTo 3(ddekra. Hampumep, kax
WCIIOJIb30BAHUE OTPEIENICHHBIX JEKCHUYECKUX CPEACTB BIHMAET Ha oOlliee mocTpo-
€HHe KOMIO3UIUH MPON3BEICHUsI, KaK CIIOCOOCTBYET PACKPBITHIO 3aMbICIIa aBTOpa,
KaK CO3aeTCsl ICUXOJIOTHYECKUI IOPTPET T€POEB U MHOTOE APYroe. DTO IHO3BOJSAET
Oosee TOYHO OMpeNeNUTh AOMHUHHUPYIOLINE 3JIEMEHTHI ITO3THYECKOH CHUCTEMBI U
Oosee mTyOOKO OHATH MOITHYECKUA MUP TTHCATEIISL.

HecmoTpst Ha BBICOKYIO cTeleHb TpopabOoTaHHOCTH UCCIIEAOBAHNUS, BOSHUKIIINE
B IIPOLIECCE YTEHUSI BONMPOCH! TPeOYIOT AOMONHUTEIbHOTO BHUMaHMsA. Hampumep,
3TO KacaeTcsl YTOUHEHHUS HEKOTOPBIX TEPMHHOB, OTHOCSIIMXCS K PUTMHU3ALUU
U 3BYKOBBIM IIOBTOpaM B KOHTeKcTe paboThl (cp. Tpyael B.II. I'puropwesa),
WCIONb30BAaHUE PAMOYHBIX KOHCTPYKLUH, TOBOPAIIMX (haMuinii, MOTHBHBIX
MOBTOPOB M HMX poir B 00miei mosTuke loHuapoBa. Taxxke moka barayramHoBa
He oOpamiaercs K 0ojee KpyMHBIM IJIaHaM, KaK Happaiusl U TUCKYpc TOHYapOBCKUX
MPOU3BEICHUN; OHA HAMEYAET JIUIIb BO3MOXKHBIE Iy TH K PACKPBITHIO OCOOCHHOCTEH
CIO)KETOCJIOKCHUS, YHUKAJIBHOTO XapakTepa MOBECTBOBAaHUA (CM. OT MEPBOIO WM
TPETHETO JIHIA, HATUYHUS WIN OTCYTCTBUSA aBTOPCKUX OTCTyIUIeHui) u T.i. [Tomrmo
3TOTr0, MOKHO CPaBHHUTh TOHYAPOBCKUU MOAXOM K CO3JaHUIO TaKUX MPOU3BEICHUIN
C TBOPYECTBOM JIPYTUX MHCATEICH, BBIACIUTh HHANBUYAIbHBIE YEPThl €T0 MAHEPEI
MUChMa U ONPEAETUTh MECTO €ro IMPOU3BEICHMHA B JMTEPaTypHOM KOHTEKCTE.
Bce 3TH MOMEHTBI MOTYT OBITH pa3BUTHI B OYyIINX HCCIIEAOBAHUSAX U HE CHIDKAIOT
LEHHOCTb NPOBEJEHHOIO aHAIN3a. A 3Ty 3HAYMMOCTh MO’KHO CYMMHPOBATh TaK.

Kuura baraytanHoBoii xopomo ¢gyHIHpOBaHa M caMa ONPEAESICHHO HMMEET
HAy4YHYI0 HOBH3HY, TOCKOJBKY HCCIEIOBaTeIbHAILIA O0pamaeTcss K OMHCAHUIO
«OpHaMEHTAJIbHBIX» CPEACTB Mpo3bl [OHUapoBa, KOTOphIE A0 CHUX IMOp HE NpHUBIE-
KaJIM CIIEIIMAIMCTOB [0 TBOPUECTBY IHCATENIS, a B pad0Te OHU PaCCMaTPUBAIOTCS KaK
CHUCTEeMOOOPAa3yIolIfe KOMIIOHEHTHI. AKIEHT Ha MO3ITUYHOCTH B HEPOMaHHOH
npo3e [oHwapoBa, a Takke aHaJU3 KYIBTYPHBIX U JIUTEPATYPHBIX KOHTEKCTOB,
NPEAOCTABISET YUTATENIO HOBBIE aHAJUTUYECKHUE MEPCHEKTUBBI, KOTOPBIX TaK HE
XBarayio B Hayke o [oHuapoBe. B 3ToM ckpbIBaeTcsi M 0co0ast 3HAUMMOCThH PaOOTHI.
TeM caMbpIM HaMeuaeTCsl MUPOKUN CHEKTP €€ MPUMEHEHHS, TTOCKOJIbKY 3Ta KHHTA
MOXET CIYKUTb OCHOBOW [UIsI M3YYEHMS PA3HBIX 3MHUYECKUX (HOPM HE TOJIBKO
y ToHuapoBa, HO U y ApPYrux aBTOpPOB, BKJItouas nucatened XIX u mo3zgHermmx
BeKOB. Pa3paboTaHHbIe METOIBI aHATU3a MOTYT OBITh YCIEIIHO WHTETPUPOBAHBI
B y4eOHBIE TPOIECCHI 1O MCTOPUU PYCCKOW JHUTEpaTyphl, MUCIOIH30BATHCS IPH
00y4eHUH aHaIHU3y MO3TUYECKOTO TEKCTa, B TOM YHCJIE U Ha CIICHUATU3UPOBAHHBIX
kypcax. Co3maHue aBTOPCKOTO CJIOBapsi TEPMHHOB, MPEACTABICHHOTO B BHIE
MPUIIOKEHNA, 3HAYUTEIHHO YIIPOIIaeT IOHNMaHue crienn(puieckor TePMUHOIOTHH,
UCIIOJIb3yeMOH B paboTe, Jienas ee JOCTYIHOM ISl IMPOKOTo Kpyra unTaresiel.
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B nenom, MmoHorpadus npeacrasiseT coOoi cepbe3HOe HayYHOE UCCIIEIOBaHHUE,
UMEIOIIee KaK TEOPETHUYECKYl0, TaK M MPAKTUYECKYI0 LIEHHOCTb, U 3aCiIyKUBaeT
BHUMAHHMsI KaK y HCCIENOBATENE, TaK U y IIHUPOKOH ayIUTOPUHU, CTpeMSLIEICS
K OoJyiee ITyOOKOMY MOHUMAHHUIO MIOATUYECKOTO HACIEANS OIHOTO U3 BEIMYANHIINX
MacTepOB PYCCKOH IIPO3BL.
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«... AI3YYEHHUE TPABEJIOTI'OB YACTO CTAHOBUTCSA NIYTEIMECTBUEM...»

A.JO. COPOYAH: JINTEPATYPA ITYTEIIECTBUM KAK JIUTEPATYPA.
MOHOTPA®US. AJTb®A-IIPECC, TBEPD, 2024, 254 C. ISBN: 978-5-98721-073-4

“...studying travelogues often becomes a journey...”

Sorochan, A.Y.: Travel Writing as Literature. Monography. Alpha Press, Tver,
2024, p. 254. ISBN: 978-5-98721-073-4

Abstract

The present review analyzes the monograph of A.Y. Sorochan, published in 2024. The
author is a philologist, a professor at Tver State University who specializes in the history and
theory of literature. He defended his doctoral dissertation titled Momusuposka 6 pyccxom
ucmopuyecxkom pomare 1830—1840-x e2. [“Motivation in the Russian historical novel of the
1830s—1840s”], which focuses on a unique combination of historical and literary approaches.
This monograph is thematically close to Sorochan’s dissertation and consists of three parts:
in the first the author speaks generally about travel literature; the second section is devoted
to works of Russian literature; and the third section contains reviews of books on travel
literature. In this critical article, the specificity of historical and imagological approaches
in Sorochan’s work on travel literature is analyzed.

Keywords: travel literature, imagology, historical approach, documentary literature

[TyremecTBue — 3TO MyTh K TO3HAHHWIO HE TOJIBKO CaMoOro cebs, HO M UYKHX
KpaeB, KyJIbTyp, HCTOPUH, MEHTAJIUTETOB U 00LIeCTBEHHBIX ciloeB. C yCKOpeHueM
m100anu3anry; pasBUTHEM TPAHCIOPTa Ja)Ke KPYroCBETHBIE MYTEIIECTBHS CTAJIH
BIIOJIHE OOBIYHBIMHU SIBJICHUSIMH B JKH3HU COBPEMEHHBIX Jroped. OmHako erie
HECKOJIbKO CTOJIETWH Ha3aj] OYeHb BAKHYIO POJIb WIPajil Te IyTelIeCTBEHHUKH,
KOTOpble B IMUCbMEHHOH (hopMe paccKasblBald O CBOEM OIBITE 3a TIpaHHLEH.
brnarogapss mMm uuTarenu, nepxa KHATY B pyKax, MOIJIM y3HaBaTh O JPYTUX
Hapojax, Kynerypax, MeHranurerax. A.}OQ. CopouaH, pycckuii dusosnor, npodeccop
TBepckoro rocygapcTBEHHOTO YHHMBEpPCUTETa B3] Ha ceOsi 3ajady HaIucaTh
MOHOTpauI0 0 JIUTeparype MyTeIIeCTBUN, BKIIOUMBAs B CBOIO KHHUTY HE TOJBKO
PYCCKHe, HO M aHTIIUicKHe, ppaHIly3CKue, HCIaHCKUEe UCTOYHHKH. B ropone Tepb
B MOCJIeIHEE BpeMs ObLIM M3aHBl U Jpyrue paboThl IO 3TOH TeMe, KaK HalpuMep
«Pyccknii TpaBenor XVIII-XX BekoB» [IIEYEPCKAS U AP. 2015] wmm «Pycckuit
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Tpasenor XVIII — Hagana XX BexkoB. MapiipyTsl, TOIIOCHL, XKaHPbl U HAPPATUBBIL»
[TIEYEPCKAS U JIP. 2016]. Buaumo gaHHOE HampaBlICHHUE UCCIIECTOBAHUMN SIBISICTCS
BayKHBIM OPHEHTUPOM TSI COTPYIHUKOB TBEpPCKOIO rocyAapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA.

B xnure CopouaHa peub HAET O JUTEparype NPUMEPHO JABYXCOT JIET; OXBaT
aHAJIM3UPYEMBIX TPOU3BEACHHN NPOCTUPAETCs NPHUONU3UTENBHO CO BTOPOi
nostoBuHBI X VII Beka mo koHma XIX Beka. OgHako; B IEPBOW YacTH MOHOTpadun
HET XPOHOJOTMYECKOW IMOCIEN0BaTEeIbHOCTH, B OTIMYUE OT BTOPOro pasneia
MoHorpaduu. Ecnu roBopute 0 nuTeparype MyTEIISCTBHNA, TO OCHOBHas MpoO-
JeMaThKa COCTOUT B TOM, KaK OINpEeAeNUTh XKaHp, KaKkhue MMEHHO »aHpPOBbIE
0COOEHHOCTH OTHOCATCS K Heit? JIHeBHUKH, 3alIMCKH, Iy TEBBIE 3aMETKH HJIH IUChMa
— OHU BCE MOTYT CIYXXWUThb JJi OINHCAHMS BIEYATIEHUH O IyTEHIECTBUIX
B JuTeparype. B COBpeMEHHBIX HCCIIeOBaHUSIX KaHpa MyTemecTBus (B paborax
E.A. Crenenxo, M.I. Ulagpunoit, O.M. Ckubunoit, B.A. MuxaiinoBa) Taxxe
IPOCIEKUBACTCS TEHACHLUUS K PACUIMPEHUI0 TPaHMIl >KaHpa ITyTEIICCTBUS.
[TyTemecTBrEe paccMmaTpuBaeTCs Kak «coOWparelbHas JuTeparypHas (opmay,
BKJIIOUAIOILAs «Ha MPaBax LIEJIOr0 JIEMEHTHl PAa3HbIX KaHPOBBIX 00pa3oBaHUil, HE
Jenasi pa3srpaHUuCHHS MKy BUJaMU HayYHBIMH U XyJ0KEeCTBeHHBIMIY [ [ LIAYUKOBA
2008: 278]. Jeno HEe TONBKO B CaMOM aKTe IMyTEUIECTBUA, MOTOMY YTO B TEKCTaX
pa3HBIMHU CpEACTBAMHU BBIPHCOBBIBAETCS U JIMYHOCTH CaMOTO aBTOpa, a Ha 3TOT
¢akt crout oOpamarh BHUMaHHe. B Teopermuecknx paboTax O JAHHOM >KaHpPE
MOYTH B Ka)XJOM cJydae akIeHTHpyeTcs aBTOOMorpauuecKuil xapakrep
paccMaTpuBaeMbIX MPOU3BENECHUI. ABTOPHI YacTO 3alHCHIBAIOT CBOM BIIEYATIICHUS
O IyTEHIECTBUSX B BHJE THEBHUKOB WM IuceM. OCHOBHBIMH Y€pTaMH TEKCTOB
aBTOOMOrpaMuecKkoro xapakrepa 3aHHMaeTcs (paHIy3CKUH JIUTEepaTypoBe]
Owunn Jlexxén [LEJEUNE 2007]. YV Hero oCOOCHHO BaXKHYIO POJIb UIPAET KaHP
JHEBHUKA, KOTOPBI OH NPOTHUBOIOCTAaBIsIET aBroOHMorpaduu, oTMedas, 4TO
B IHEBHHKE MHP, KOTOPbIH BEIPHUCOBBIBACTCS ME€PE]] YUTATEISIMU, HACTOSIILIUH, aBTOD
MUIIET O TOM, YTO MPOUCXOAMUT C HUM, WJIHM YTO MPOU3OILIO TOIHKO YTO C HUM.
JHeBHUK TpeOyeT NaTupoBaHus, OAPOOHOCTENW O COOBITHSX, pacckaza B IIEPBOM
JuLe ¥ oguHOoYecTBa aBTopa. Pycckue myremectBeHHUKH XIX Beka 0coOeHHO
4acTo 00paIaroTCst K 3TOM; MM OJHM3KOH K Hel popMe ImuceM, 9TOOBI pacCKa3biBaTh
0 CBOUX ITyTEUIECTBUSIX.

Momnorpapus CopouaHna HaumHaeTcsi ¢ MajeHbkoW wactu «OT aBTOpay,
B KOTOPOH BBIpakaeTcs J1I000Bb U 3a00Ta aBropa K gaHHoOH Teme. 1lo ero Muenuro,
HECMOTpPsI Ha BO3MOXHOCTHh Pa3HBIX MOJXOJOB K JIUTEpaType IyTelIeCTBHI,
B paboTax Ha ATy TeMy ITIaBHOE MECTO 3aHMMAIOT MOJIMTHYECKUE, ICHXOJIOTHUECKUE
WIM PUTOPHYECKHE ACHEKTHI. «A HCCIENoBaTh HY)KHO MMEHHO JIUTEpATypy — 4YTO
S W TBITAIOCH JeNaTh M0 Mepe CHJI Ha MPOTSHKEHHUH MHOTHX JIET» — TOBOPHUT
Copouan [COPOUAH 2024: 3].

Momorpadust CTpOUTCS JIOTUYHO: X0 MBICTIEH HAYMHAETCS C TEPMUHOIOTHYECKUX
npoOieM JUTEpaTypHBIX IyONUKaIMiA, BKIOYasl >KaHPOBBIE BOIPOCHI, a JAajblie
pedb UAET O Pa3HBIX BUAAX JINTEPATYPHBIX MyTEIIECTBUI — B KAKOW UMEHHO (hopme
MIPOSIBIISIFOTCS. TIPOU3BEACHUS JIUTEpaTyphl MyTEIIECTBUN y pa3HbIX HapoaoB. [Ipu
TEPMHUHOJIOTHYECKOM OTIPECIICHUH aBTOP MPOTHUBOIIOCTABIISIET TEPMHHHI travelogue
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«... UsyH4erue mpaeenocos 4acmo Cmanosumcs nymeuiecmeuem... »

u travel writing, KOTOpbIE HCIONB3YIOTCA TOJIBKO Ha AHTIIMMCKOM SI3BIKE, XOTS
“travelogue” mepemien B PYyCCKHH S3BIK, KaKk «mpagenoz». B myOmukanusax
o muteparype myrtemectBuid [kak I[IEUEPCKAS 2015, HIAYKOBA 2008] gacto
MOSIBIISAIOTCS] AHIJIMIICKHE W HEMELKUE MOHSATHA, P aHAIM3€ 4acTO LUTHPYIOTCA
aHITIMIICKHEe W aMepuKaHCKHe Npow3BelceHus. [lepBas TiaBa CIyKUT IUIA TOTO,
YTOOBI CO37ATh TEPMHHOIIOTHIECKYIO 0a3y, Ha KOTOPYIO OMTUPAETCs aBTOP B aHAIIN3E,
CBSI3aTh €€ C PYCCKUMH MpUMepaMH, KOTOpbIe paccMarpuBaroTcs Aanbine. Copodan
KOPOTKO MPEICTaBIsACT IIMUPOKUN KPyr MPOW3BENCHUH, a HEKOTOpPHIC CIEIHAaIbHO
NpEAaralTcs YUTaTelto. ABTOp aKIIEHTHPYETCsl Ha posid KHUTH «KeMOpumKeKkuii
MyTEBOIUTENb TI0 aMEPHKAaHCKOW Jureparype myremectBuity [The Cambridge
companion to American travel writing, BENDIXEN — HAMERA 2009], kotopas,
Kak W Japyrue uznaHus KeMOpHIKCKOTO YHHMBEPCHUTETA, YACTO BCTpEYAETCs
B MCCIICJIOBAHUSX, CBA3aHHBIX C IUTEPATyPOH ITyTEIIECTBHIM.

B mepBoit mmaBe, kotopas HaspiBaeTcs «Tyma um oOpaTHO: HCCIEAOBaHUA
JUTEPaTypbl MyTEIIECTBUA M METONOJOTHS T'yMaHUTapHOW Hayku», CopouaHoM
B TIEPBYIO OUYepedb aHAIM3UPYETCA JHTEeparypa MyTEIIeCTBUNA MPH ITOMOIIH
yHnoMsiHyToro «KeMOpHIKCKOTO ITyTeBOAUTENS». ABTOP CTapaeTcsi CyMMHPOBATH
0COOCHHOCTh KaXJIOW JIUTEpaTypbl MyTEIIECTBHI; K MPUMEpPY, 00 aMepUKaHCKOH
TOBOPHUTCSl KaKk O JIUTeparype, KOTOpas IOMoOraeT npHu (opMHUpOBaHWUM HAIUO-
HabHOW WACHTUYHOCTH. B cBa3m c ¢panmysckoit mmreparypoit Copodan
paccMmarpuBaet npousBeneHue Aumkenuku 'yanen «Manam ne Crams. OmacHoe
usrHanue» |[Madame de Staél: The dangerous exile, GOODDEN 2008], kotopoe
YHUKQJIBHO KaK MHHAMYM II0 JBYM NPUYHHAM: BO-TIEPBBIX, TIABHYIO POJbh B HEM
UTPAET KEHIIMHA, BO-BTOPBIX, BRIPAXKAETCS B HEM My4eHHE W3THaHHUIIBL. [[i1s Toro,
4TOOBI TIPOJAEMOHCTPUPOBATH Pa3HOOOpa3ue JuTeparypsl myreniectBuii, Copouan
WCTIOJIB3YeT HE TONBKO PabOTHI aBTOPOB €BPONEHCKHX HAIIMOHAIBHOCTEH (TaKhUX
KaK aHIIMYaH, [OTIAaHAIEB, (DpaHIy30B, WCIIAHIEB); MPEACTABICHBI W KHHUTH
MOCTKOJIOHHAIM3Ma (Kak Harmpumep padbota Cero3zer [1. Kactumio «KonoHuanbHbie
B3aumojeiicTBus B Tekcrax o Hosom Csere. 1500-1786x» [Colonial encounters
in New World writing, 1500-1786: Performing America, CASTILLO 2006]). Ocoboe
BHUMAaHHUE yAEJSIeTCsl MpOoOJIeMaTHKe HICHTUYHOCTH IMyTEHIECTBEHHUKA W TOpoja
WIN CTpPaHbl B paMKax WMaroJIori4eckoro noxaxosna. Ilpu aHaimse BaXHYIO pOJIb
UTPAIOT TEMBI MECTHOCTH, MPUCYTCTBUS M OTCYTCTBUS IIyTEUIECTBEHHUKA,
paccTOosiHHS YeloOBeKa OT J0Ma W OKPYXKAloIIeW Cpedpl, U TeMa MPOCTPaHCTBA;
KaK TMPHUPOIHOTO, Tak W ypOaHM3MpOBaHHOTO. Bo3HWKaeT BOmMpoc, 4TO IS
MYTEIIECTBCHHUKA, HAXOJSIIETOCS JaJIeKO OT POAHOTO Kpasi, YTO O3HAYALT «JIOMY,
¢ KakuMH (paKTOpaMH CBA3aHa YIOTHOCTb. [loHsATHE «I0Ma» BOCIPHHUMAETCS II0-
pasHoOMYy, aBTOp NMPHUBOAUT MPUMEPHL: st paba pabCTBO SIBISETCS JOMOM, a JIIsS
MYyTEIIECTBEHHUKA BOOOIIE 3TO MOXKET OBITh M POTHON TOpoj, U TO MECTO, Ky/ia
OH HampaBiseTcs. ABTOP Ha 3TOM TOYKE MOIBITOKMBAET CBOM MBICIH TEM, YTO
«obpa3 ,,AMEpUKH KaK TaKOBOW'‘, BAXKHBIM W JUIsl TICUXOACIUIECKOTO CTPAHHUKA,
u 11 yoexxaenHoro pacuctay [COPOYAH 2024: 12].

Bropoii pazaen moiMHOCTBIO MOCBSIIEH MPOU3BEICHUAM PYCCKOM JIMTEPaTyphbl,
HO OH BBIAENsETCS HE TOJBKO STHUM. BOo BTOpOM pasiene B LEHTpP CTaBITCS

@ DOI: 10.31034/054.2025.09 131



®epeny BAPAJIU

UCTOpUSl ¥ MMarojorus. «JlureparypHasi UMaroiaorusi, 0COOCHHO CpaBHHUTEIbHAS
MMaroJiorusi, u3y4aeT MPOUCXOXKICHHE U (PYHKIHUU XapaKTEPUCTHK APYTHX CTpaH
U HapoooB, OCOOEHHO B TOM BHJIE, B KaKOM OHH TEKCTYyaJIbHO BBIPA’KEHBI
B JINTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUAX, ApaMaTypruu, Mo33uH, JUTEPaType MyTelIeCTBUI
u acce.» [BELLER 2007: 7]. Takumu cnoBamu Mandpen bamnep xapakrepusyert
Ty AUCLUILIMHY, O KOTOPOH HIET pedb B 3TOM paszzaene. B mepsyro ouepens Copouan
MUIIET O TOM, KaK BOCIIPHHUMAIOTCS ITyTEIIECTBEHHUKAaMH T€ CTPAHBIL, 110 KOTOPBIM
OHHM MyTEIECTBYIOT. VMaromorndeckuid MOAXOJ OCOOCHHO CHIBHO MOXKHO
ucnbIThIBaTh Tpu  aHanu3e 3anuceit H.M. I'pewa nox HasBanusmu «Iloe3nka
B0 @panuuto, ['epmanuro u [IBelinaputo B 1817 rony» u «JleficTBUTEIbHAS TOE3IKA
B I'epmanuto B 1835 rony», a takxke «lIlyreBbie mucema u3 I'epmanuu, @panium u
Wranuny», n npu ananuze «OTpeiBok qHeBHUKA 1857 roga» JI.H. Tonctoro. [lepgoe,
aHaJIM3UpyeMoe MpousBeAeHHe [ peya ObII0 HAamMCaHO B MYTEIIECTBHHM BO BpPEMs
HAaIoJICOHOBCKUX BOMH. B HeM BBIpaxkaeTcsi NpeHEOPEXUTENBHOE U IPE3PUTEIBHOE
OTHOLICHHUE aBTOPa K (ppaHIly3CKOMY U HEMEIIKOMY HapoJaM, KOTOPOE BIHCHIBACTCSI
B PUTOPHKY IpPaBHTEIbCTBA TOTO BPEMEHH. ABTOp CUMTAET, 4TO, ecinu Iped
ONHUCHIBACT (PAHIY3CKUH HAapOX MSTEXKHBIM W HECIHOKOWHBIM, TO €My TIopaslo
npolie MPOTUBOMOCTABUTH OINKCAaHWE TOJUTHYECKH cTabuibHOW Poccuiickoit
Nmnepun. «JIns moctpoeHus yOeTUTEIBHOW KapTHHBI MUpa HEOOXomuMm ,,00pa3
Bpara“ — Ha 3Ty pOJIb BBIOpaHbI (paHIly3sl» — Tak qyMaeT CopodaH Mpo PUTOPUKY
I'peua [COPOUAH 2024: 76]. Korna HaunHaeTcs 0030p Npou3BeAcHUs TOJICTOrO, TO
aKIIEHT JIeIaeTCs Ha TOM, YTO B MPOU3BEACHUAX APYTUX aBTOPOB O MyTEIIECTBUAX
XVIII-XIX BexoB (H.M. Kapam3un, ®.M. IocroeBckuii, B.A. XXykoBckuii)
[lBeiinapusi moka3bIBaeTCsl Kak CTpaHa pabodero kiacca WIM Kak CTpaHa
¢ mpupopoii HebecHOW KpacoThl. A ToscToli B CBOEM JHEBHHKE MPEICTABISET
€e; Kak CTpaHy CaJIOHOB, TOCTHMHMII M TMAHCHOHOB; HMEHHO 3TH MECTa, LEHTPEI
OOIIECTBEHHOM JKM3HM U TOTJAIIHEW HMHTEJUIMICHLUUH HUIPalOT OOJBLIYIO POJb
B €ro OIMCaHUM, TOTOMY YTO B 3THUX MECTax BCTPEUAIOTCS MpeICTaBUTENU
IIpoceenieHus.

B sToM paspmene Takke HCHBITBIBACTCS HCTOPUYECKHI B3IVISA Ha ITyTEBBIE
3anucu. CHavana aBToOp JaeT HaM MCTOPHUYECKUI 0030p TeX COOBITHH, O KOTOPBIX
TOBOPUTCS B aHAJIM3UPYEMbIX NpOM3BeNeHUAX. PacckaspiBaeTcs, Hampumep,
0 HAaroJIEOHOBCKUX BOWHAX, YTOOBI CBSI3aTh ¢ HUMH Ipou3BeneHre [ peda. B nanHOM
pasnene aHaIU3HPYIOTCS KaK U IPOM3BEICHHS O Ty TEIIECTBUAX, TaK U TPOU3BEICHMUS,
KOTOpBIE coJlepaT B ceOe BBIMBIIUIEHHBIE JIEMEHTHI. S Aymaro, 4To B 9TOH 4acTH
CopodaH 3aHMMaeTCsi TEKCTaMH CKOpee KaK HCTOPHK, a He Kak jureparop. OH
HE MIPOCTO ONMHKCHIBACT HMPEIBICTOPHIO HICTOPHUYECKUX COOBITUI WIIM IPOLIECCOB, HO U
KOMMEHTHpPYET uxX. B 3TOM, BTOpOM pasnere, Kak ¥ B TIEPBOM, MOSIBIITIOTCS TEPMHUHBI
«KOJIOHMAJIHOCTH — MIOCTKOJIOHHAIBHOCTEY. B CBA3M € HUMH aHaJTU3UPYIOTCS
NPOU3BENEHUS, KOTOphle OBLIM HAmMCaHbl NPH BOEHHOM IIOXOAE HPOTHB
XVBHHCKOTO XaHCTBa, a MMEHHO TekcTsl B.M. Jlams — «Paccka3 Bslmenuiero
M3 XMBHHCKOTO IUIEHAa acTpaxaHCKoro MmemrannHa Tuxona MBanoBa Ps3anoBa» u
«IIuceMa K py3bsiM M3 noxoAa B XuBy». Ilo MHenuto CopouaHna, XOTs B LIEHTpE
BHUMAaHHs HaXOAWTCSA 3aBOEBaTeNbHAs JESITEIbHOCTh, OHA BCE K€ 3aBepIIaeTcs,
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OCTaBJIsIsL TocTie ceOsl He TOJILKO BOCTIOMUHAHUS, HO U IUCbMEHHBIC CBHIETEIbCTRA.
TakuM 00pa3oM, MPOU3BENEHHS O MYTEIISCTBHUAX IMPEBPAILAIOTCS B HACTOSIIEE
ITyTEIIECTBUE BO BPEMEHHU.

IIpexxne yem mepedTH K KOHKPETHOMY aHaJW3y COAEp)KaHus miaBel «Mapru-
HaJIuW», BAXXHO YTOYHHTH, YTO O3HAuaeT ee Ha3BaHMe. VICTopus ymoMsHyTOTo
MOHATHS HACUUTHIBAET HECKOJBKO CTOJIETHH, OHO 0003Ha4aeT MMEHHO CHOCKH,
3aMETKH, CIEIaHHbIE HA CTPAHHULAX BO BpEMs YTCHHA. TEpMUH MpEnroaaraet, yTo
BCE pELEH3MH B 3TOM, TPETbEM pa3ielie — 3TO B OCHOBHOM IIUTaThl M3 BCeH
JUTEepaTypbl IMyTElIeCTBUN, C HEKOTOPHIMH jAomnoiHeHusMu ot CopodaHa, WIH,
€CIM paccMaTpuBaTh MOHOTpaui0 B LEIOM, 3TO PEKOMEHIALWH, KOTOpbIC
ClIeyeT yYUTHIBaTh B IUIAHUPYEMOM HCCIEIOBaHUU. «3/1€Ch BaXKHBI HE CTOJBKO
OTAETbHBIC 3aMeuaHHs, CKOJIBKO OOIlee MpeACTaBICHHE O Pa3BUTUH HAYYHOU
MBICITH, 00 HHTEpEecax MCCIIEN0BaTeIeH, O PEIICHHBIX U HEPEIIEHHBIX TpoleMax. . .»
[CoPOUAH 2024: 4] — TakoBa 331a4a, TOCTABJICHHAS aBTOPOM IIEPE]T PACCMaTPHUBAEMbIM
pasnenoM. B sTom pasmene o0beM pelieH3uil B CpeaHeM 5—7 CTpaHHIl, camas
muHHas — peueHsus Ha kHuTy O.D. Illadpanckoit «Typkectanckuii TekCT
B PYCCKOH KynmbType: KOIIOHWalbHas mpo3a Hwukomas Kapasmna (mcropuko-
JUTEPaTYPHBIA U KyJIBTYpHO-3THOTpapHUECKUl KOMMEHTApHI )», a camasi KOpOTKast
— 0030p uccnenoBanusi J. JIuH «AHTapKTHAa B XYIOXKECTBEHHOU JHTEpaType:
oOpa3Hble TIOBECTBOBAaHHUS O JaliekoM tore» [Antarctica in fiction: Imaginative
narratives of the far south by Elizabeth Leane]. BaxxHo otmeruts, uyto Copodan
B JIaHHOW TVIaBe JIaeT YUTATEIN0 MHUPOKHUH 0030p CrIeUaNbHOM JIUTEpaTyphl TEMBI,
KOTOpas cTouT B (hoKyce pereH3upyemoit crarbu. Ha Mot B3misin 06 3ToM paszaene
MOXHO CKa3aTh, YTO OH OCOOEHHO I0JIE3€H B TOM CIIy4ae, €CIIM YUTATelb, IIepe]] TeM
KaK HayaTh CBOE€ HCCJIEIOBAHME, XOUeT NMO3HAKOMUTHCS C HAYYHBIM MBIIUICHHEM,
C €T0 pa3BUTHEM, JJaKE HAWTH OCHOBHYIO TEMY JAJIsl CBOEH pabOTHI.

Bmecro Hacrosimero 3akmtouenus CopodaH BbIOpasl crienu(HUUecKuil crnocod
MOABITOXKUTD BaXKHbIE MBICTH CBOEH MOHOTpauu: OH CyMMHPYET OCHOBHEBIC
BBIBOJII CBOCH pabOThl B IIECTH IyHKTaX. DTOMY pas3ieiy OH Jaj Ha3BaHHE:
«BMmecro 3axmroueHusi». C OOHOW CTOPOHBI, €r0 MOXKHO CYHMTATh KOPOTKHUM
CyMMHUPOBAaHHEM, TOCKOJbKY BCEro Ha JBYX CTPaHMIIAX OH H3JIaraeT CyTh
cOOpaHHBIX UM TPYAOB B JeTKO unuTaeMoi ¢popme. C Ipyroii CTOPOHBI, YUUTHIBAS,
4TO0 00BeM camoii MoHorpaduu — moutd 300 crpaHuil, >TH IBe (HUHATHHBIE
CTpaHMIBI NIPEACTABISAIOT COO0M OueHb caadoe 3aKIIOYeHHE AJISI CTOIb OOJBIIOrO
o0beMa MUCbMEHHBIX MarepruajoB. TakuMm oOpa3oMm, «BMecTo 3aKITtoueHHs» MOKET
paccMarpuBaThCS CKOpee KaK YMPOIIEHHBIN TUIaH HCCIIENOBAaHUSA, YEM peaTbHOE
3aKJIIOYECHHE.

Crunb OONBIIMHCTBA YacTel JAaHHOW MOHOTpadWy HaydHBIH, aBTOp JEHCTBU-
TeNbHO C(HOPMHUPOBAI CBOI TEKCT JUISl CTYAEHTOB, aCIIMPAHTOB, HCCIIEI0OBAaTENeH U
NpenoaBareneil yHUBEPCUTETOB. T€ I1aBbl, B KOTOPBIX AaHAIM3UPYIOTCS IPOU3BEICHUS
aBTOPOB PYCCKOM TMUTEpaTyphl, HABEPHO MOHATHBI JaXKe IS YUTATENS, HE3HAKOMOIO
¢ TeMod. YacTo BCTpEHaroTCA BBIPAKEHHS WJIM MMEHHO TOHSATHS WHOCTPAHHOTO
MPOUCXOXKICHUSI, HO YUUTBIBAsl TO, YTO OHM CUUTAIOTCS OOLICHPUHATHIMH TI0 TEME
JIUTEPaTyphl IMyTEIECTBUH, 3TOT ¢akT HeynuButeieH. CopoyaH LHTHPYET

@ DOI: 10.31034/054.2025.09 133



®epeny BAPAJIU

NPOU3BEACHNUA W JIMUTEPaTypHbIE, W HAy4Hble, B CaMOM OOJIBbIIOM KOJIUYECTBE
MOSABISIOTCS LUTAaThl B IaBe «MapruHaium», KOTopas COCTOUT W3 pEeLEeH3HH.
Ilutarel U3 aHMIMHACKUX MPOU3BEIACHUN NIEPEBENCHBI HA PYCCKUi s13bIK. HekoTophie
a03a1bl MOBTOPSIIOTCS B PAa3HBIX INIaBaX, MX MOBTOPEHHE MOXKET CBUICTEIbCTBOBATD
0 HEBHMMATEIBHOCTH pelakTopa, Uik O ToM, uTo CopodaH XOTeJd aKILEeHTHPOBATh
UX CMBICI, KOTOPBIM YCHIMBAETCA C TOBTOPEHHEM. TyT HIET pedb, HAIpHUMeEp,
00 ab3ame, B KOTOPOM OIMCHIBAETCSl BOIPOC HACHTHYHOCTH; MACHTHYHOCTH HE
TOJIBKO MYTEIIECTBEHHUKA, HO U MECTa, KyJa e/IeT MyTeIIeCTBeHHUK (cp. ¢. 14 u 65).
A xoten Obl OTMETHTH, YTO, HA MOH B3MIISA, 3Ta MOHOTpaduUsl KaKETCsl HEPOBHON
paboToii, 9TO MOXKET OBITH CBSI3aHO C TEM, YTO OHA OXBaTHIBAET OOIBIIOE KOTHIECTBO
MIPOU3BEACHUI JINTEPATYphbl IYTELIECTBUH M CIELUAIBHON JIMTEPATYphbl HIIH
0O0NBIION MPOMEXYTOK BpeMeH!. Ho 51 Xouy akIIeHTHPOBaTh U TOT (DaKT, YTO BTOPOii
paszen, oco0eHHO ero noariassl o ToactoM u ['pede, Mo MOEMy MHEHUIO, SIBISIOTCS
mydmed dYacThlo JaHHOW pabotel. Monorpaduto CopodaHa pPEKOMEHIYIO
MIPOABUHYTHIM YMTATENsIM, YUEHBIM, 3aHUMAIOIIMMCS JIUTepaTypoil MyTelecTBUH,
MOTOMY YTO Ha MOH B3IVISZ, €€ HTOTH M 3aMEYaHHA aKTyaJIbHbBI ¥ CETOIHS.
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Mapx MYPAHU

Ot I'puroprust HUCCKOTO 10 BOPUCA AKYHUHA U EBTEHHS
BOIOJIA3ZKHAHA — U IAJIBIIE

»MILYEN NYELVET ALKOTTAM S BESZELTEM?” NYELVI JELENLET.
TANULMANYOK A NYOLCVANEVES KOVACS ARPAD TISZTELETERE. SZERK.
MOLNAR ANGELIKA, HOVANYI MARTON [«SI3bIK, KOTOPBIM I HCITIOJIb30BA.JI
M JEJAJD: SI3bIKOBOE NIPUCYTCTBUE. CFOPHUK HAYYHBIX TPY/IOB B UECTh
80-1ETHSA APTIAJA KOBAYA.
oA PEIAKIMENR A. MOJIHAP, M. XOBAHH]. ELTE EOTVOS JOZSEF
COLLEGIUM, BUDAPEST, 2024, 416 0. ISBN: 978-615-5897-67-2

From Gregory of Nyssa to Boris Akunin and Eugene Vodolazkin — and Beyond

“the language, which I spake and fram’d”: Linguistic Presence: Collection
of Academic Papers in Honour of Arpad Kovics’s 80th Jubilee. Edited
by A. Molnar, M. Hovanyi. ELTE Eotvos Jozsef Collegium, Budapest, 2024, p.
416. ISBN: 978-615-5897-67-2

Abstract

This review presents the Festschrift published in honour of Professor Arpad Kovacs’s
80th birthday. Professor Kovécs is an eminent Hungarian scholar, whose research on Russian
Literature (mainly on F. Dostoevsky’s oeuvre) and innovations in Literary theory are well-
known, respected and followed by the Slavic Studies specialists throughout the word. The
presented volume consists of 30 papers written by Professor Kovacs’s friends, colleagues and
admirers. The volume, considering the high standard and innovative approach of each paper,
is undoubtedly worthy of Professor Kovacs’s legacy and represents that unique approach
to the literary texts which he devised during his career.

Keywords: literary theory, discursive poetics, comparative literature, Slavic studies in Hungary,
Dostoevsky

IIpodeccop Apniag KoBad — BEITAIOIIMIACS ISSTENb BEHTEPCKOM M MEXK Iy HAPOIHOM
PYCHCTHKH, 4ieH O0LIecTBeHHOro opraHa Benrepckoii akazemun Hayk (1997 r),
YUpEANUTENb TOKTOPCKOM MporpamMmsl «Pycckas nureparypa u muTepaTypoBEICHUE
— KoMMaparuBUCTUKa» Tnipu DuinonorudyeckoMm Qakynprere OymamemTcKoro
yuauBepcutera ELTE (1994 r.), pykoBoAWTENs NECATH YCHEIIHO 3aIlUIIEHHBIX
KaHAWAATCKUX TUCCEPTaLid, aBTOp OoJiee 4eM CTa MATHIAECITH CaMOCTOATEILHBIX
Hay4YHBIX paboT, BeIIeqINX B nepuos 1968—2024 rr., B TOM 4YMCIIe aBTOp IIECTH
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MOHOTpaduii, peagakTop M cCOpeAakTop Ooyiee ABaAUATH HAayYHBIX COOPHUKOB U
xpectoMaTtuil. JIuteparypoBeaaM MpeACTaBIATh €ro UM HE HYXKHO: A€ATENbHOCTh
Apnana KoBaya moib3yercs IIMPOKOH H3BECTHOCTBIO, €r0 MMsI MPU3HAHO CPEIH
CHEIUANTHUCTOB B 00JAaCTH CIABUCTUKH, PYCUCTHKU M JIUTEPATypOBEICHUS BO BCEM
MHUDE.

B HacrosimeM cOoOpHUKE, BBIIYIICHHOM H3aarenbcTBoM Kommerun um.
HNoxeda Dteéura B Bynarerure noa penakuueit Aurennku MonHap (JeGpeneHckuit
yauBepcutet) 1 Maptona Xosauu (ELTE), koineru, y4eHUKH U APY3bsl CO BCETO
Mupa no3apasisaoT npodeccopa Kosaya c¢ 80-nmetmem. COOpHHK 3TOT SIBISETCS
He TONBKO (ecTmipudTOM — B MCCICOOBAHMAX YYCHHKOB M IIOCIENOBaTeNeH
100msipa 0OHAPYKUBAETCS HACIEIOBAaHUE TOTO YHUKAIBFHOTO MOIX0Aa K U3yUSHHIO
MOSTHYECKOTO TEKCTa, KOTOPBIH BhIpabarkiBan npodeccop KoBad B TeueHue Bcei
CBOEH MpemnoJaBaTeNbCKOM M HCCIEAOBATEIbCKON AeATenbHOCTH. IloaTomy
0COOEHHO METKOH OKa3bIBaeTcs nuTara u3 « boxecTBeHHON KOMEANNY, BKIIOYEHHAS
B Ha3BaHUe COOpHUKA: B Tpynax npodeccopa Kopaua neHTpaibHOE MECTO 3aHUMAET
BHUMaHHE K S3bIKY IIPOM3BEICHHUH, M, CO3ByYHO 3TOMY IPUHIMILY, PaOOTHI
HACTOALIETO COOPHUKA AEMOHCTPUPYIOT PeQIIeKCHI0 aBTOPOB Ha Ppa3BUTHE H
0OHOBJICHHUE SI3bIKa KAKOTO-TMOO0 JUCKYpCa MM CO3aHie HOBOTO SI3BIKA.

CoOopHuk, HacuuThiBaOIIui 416 cTpaHul, BkiIodaer B cebds 30 crarei,
HalMCaHHbBIX HA BEHT€PCKOM, PYCCKOM M aHIIMHCKOM S3bIKax. TeMbl nCCIe10BaHUM
OTPaKalOT TJIaBHBIC HAyYHbIE MHTEPECHl IOOWIISIpa: MHOTHE M3 HUX IOCBSIICHBI
npobiemam pycckoii nuteparypsl XIX Beka, B wacTHocTH TBOpuecTBa Demopa
JocToeBckoro, HO MPeACTaBICHBI TakXke paboThl 1Mo pycckoil nurteparype XVIII
1 XX BEKOB M COBPEMEHHOCTH, MUPOBOM JnTeparype, Guiocopuu, SCTETUKE, ITHKE
Y TeoJOrur. MOXHO MPeanoaoKUTh, YTO TPUHAIEKHOCTh UCCIIEAOBAHUI K CTOMb
pasHbIM 00JacTsIM MpPEACTAaBUIIa HEJIETKYI0 3aJady CTPYKTYPHPOBAaHHMSA H3AaHUS
pemakropaMm, HO Omarogapss MX HaXOAYMBOCTH B ONJIABJICHUH COOpHHUKA
BBIPHCOBBIBACTCS COBEPIICHHO JIOTMYHOE TOCTpoeHue. Ha mepBbie Mecta ObLIH
nocrasieHsl ctatbi Banepust Tionsl, MBana Bepua u ['abopa Kosaua, xotopbie —
B 9TOM NOPSAJKE — 3aHMMAIOTCSI 3CTETUKON, 3TUKOH M OCHOBAaHHOW Npogeccopom
KoBauem nuckypcuBHOlM mo3Tukoil. Ilocie atoro Omoka ciemyer OONBITMHCTBO
paboT, KOTOpBIE CTOSAT B MOPSIKE KYABTYPHO-HCTOPUYECKHUX IEPUOIOB, KOTOPHIM
OHM moOCBsIEeHb. TakuM oOpa3om, pabora MaproHa XoBaHH, NOCBSILICHHAS
PaHHECPEAHEBEKOBOW TEOJIOTMH, CTajla IEPBOM B 3TOM OJIOKE, a HCCIIEIOBAHUE
Pomana BoOpbika o pomaHe coBpemeHHoro mnucarensi EBrenust BomonaskuHa —
MOCJICAHUM. DTOT OOJIBIION OJIOK TOXKE MOXKHO Pa3/e/iiTh Ha MEHBIINE €IUHHUIIBI,
COINIACHO TEPEUYMCICHHBIM BbIIIE TemaM. [locnenHsisi 4acTe COCTOMT U3 JIBYX
TPYIOB, @ UMEHHO BTOPBIX NYyOJHMKAIMi penakTopoB (Tak Kak 00a pemakropa
OMyOJIMKOBAIM B COOPHMKE IO JIBE paOOTHI B 4€CTh HOOHIIAPA).

B Hauane cOopHMKa B KOPOTKOM MPEIUCIOBUHM PEJAKTOPBI OJaromapst
u3narensctBo Komnerun um. Moxeda DTBémA 1, B 4aCTHOCTH, ee qupextopa Jlacio
Xopgeara 3a TO, 4TO OH B3I Ha ceds Aeio obuies npodeccopa Kopaua. Crenyer
YOOMsIHYTb, uyTO Komerust siBnsercss BaKHBIM MECTOM B Kapbepe OOHIspa,
MOCKOJIBKY OH MMEHHO B €€ CTEHaX Hayall CBOIO JAEATEIbHOCTh, B PE3yJbTaTe
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KOTOpO# Oblia co3maHa ero HaywHas Ikoja. [locie mpenucioBusi cliemyroT IBe
naypauuu, B Kotopbix MmrBan @pun u Banepuii Troma roBopsAT 0 BHECEHHOM
npodeccopom Kopauem BKiIage B BEHTEPCKOE U POCCHUHCKOE JINTEPATypOBEACHUE U
BBIPAKAIOT OJIAr0IapHOCTH 3@ €r0 ACSTEILHOCTb.

O paboTax, COCTaBHBLIMX 3TOT IOOMIICHHBII COOPHHK, CKa)KeM B MOPSAKE HX
PacIONI0XKEHHUS.

Banepuii Troma mnocBsImiaeT cBO€ HCCIEAOBAHUE PACCMOTPEHUIO BIUSHUS
oOmiecTBa MOTpeOIEHUs] HA SCTETUUECKOE BOCTIPHUSITHE JIUTEPATyphl, COMOCTABIISS
MYTH TNOPOXKICHUS, QYHKIMH U LEIH IIeeBpOB U OecrcemiepoB. Troma mpuaep-
JKUBACTCSI TOTO MHEHUS, YTO HACTOSAIIEE HCKYCCTBO HAIIPABIEHO HE HAa BBI3bIBAHUE
VIAOBOJICTBUS, @ Ha YAOBICTBOPEHHE JYXOBHBIX MOTPEOHOCTEH. ApryMeHTAIHs
aBTOpa CTaThbH sICHA W YOEAWTENbHA M 3acTaBiseT 3aJyMaThCs HaJ BOIPOCOM
JUTEPaTypHOTO KaHOHA.

WBan Bepu mumer 00 3THYECKON CTOpPOHE JHUTEPATYypPhl M €€ aKTyalbHOCTH
B JIUTEpaTypoBeleHHMH XX BEKa: OH YTBEPXKIACT, YTO BOIPOC 00 ASTHKE OBLI
OTOABMHYT Ha 3aJHUI IUIaH M3-3a2 TOTO, YTO COBPEMEHHOE JIUTEPATyPOBENCHUE
OTHAET MPENNOYTEHHE ICTETUYECKUM M KOTHUTHBHBIM LIEHHOCTSM IPOU3BEACHUMN.
C aBTOpPOM CTaTbM, HECOMHEHHO, MOXXHO CODIACHTHCS, €r0 IOIXOJA CIOCOOCH
OTKPBITh HOBBIE, HEOXHUJAHHBIE PE3YJNbTaThl B H3YYEHUHU XYHAO0XKECTBEHHBIX
MIPOU3BEACHUIL.

I'abop KoBau, ucxoms W3 TEOpUU TEKCTOBOTO CYOBEKTa IHCKYPCHBHOM
MO3THKH, TPENCTaBIsAET HOBBII CyOBEKTOIIOPOXKIAIONINI YPOBEHb Ha MpHUMeEpe
HOBeIUTbl AnbOepro Mopasuu L’amicizia («pyx0a»), KOTOpBIi OH Ha3bIBaET
«JIBOMHUKOIIOPOXKIEHUEM»: B CTAThe MPEACTABIEHO, KAK CO3/IacTCs NapaJuIeIIbHbIN
HAppaTHB TJIABHOTO T'eposi HOBEJUIBI C HWCIONB3yeMOW WM OJIOBSIHHOW TpYOOHi,
T.e. KakKUM 00pa3oM 3Ta TpyOa CTAHOBUTCS €T0 «JIBOWHUKOM». DTOT aHAIM3
JEMOHCTPHUPYET aKTyaJbHOCTh M MEPCIEKTUBHOCTD IMoaxona npodeccopa Apnaga
KoBaua, mockonbKy B HEM HE TOJBKO NMPUMEHSETCS, HO M PaCUIMpsETCs ammapar
JUCKYPCUBHOM IMO3TUKH.

Mapton XoBaHM B CBOEH NEPBOHW CTaThbe CpPaBHMUBAET 3HAYEHHE KOHIIENITA
cupio/epithymia («xenaHue») B Tekctax ABrycruHa Wnmnonuiickoro u I'puropus
Hucckoro, mpemiaras HOBBIM TOAX0M. M3 €ro 3aHMMAaTeNhbHOTO M YOSTUTEIHHOTO
U3JIOKEHUS! BBIACHSETCS, ModeMy Obulo Obl Oojiee yMECTHBIM HPEANOYEeCThb
TOJIKOBaHWE 3TOro KoHuenrta I[puropumem Hucckum TONKOBaHMIO ABIYCTHHOM
NnnoHuiickum B TEOJOTUM HAIIUX JHEW: 0 MHEHUIO | pUropus, cupio B KOHEUHOM
cdeTe TpeBpamiaeTcss B JIOO0Bb, M TaKUM OOPa30M OCYIIECTBISIETCS BBICIIAs
CTETIEHb YeJIOBEUEeCKON 1 O0XKECTBEHHOM CBSI3H.

Hropr IInipmykoB mNOCBAAET CBOM TPyA ONMCAHUIO IIYTH HOCIAHUA
(PmHCTONBI) W POACTBEHHBIX €My JKaHPOB (carwmpa, 3JerHs, Tepouja, JIEerKoe
JIpy’KecKoe MOCTaHue) B 3alaJHOEBPONEHCKON W pycCKo auTeparypax. ABTOp
CTaTbu IIPH CBOEM H3JIOKEHHHM KacaeTcsl IMPOU3BENEHMH MHOXKECTBa aBTOPOB,
NoJpOOHO ONKCHIBAsl TEMATUYECKHE U CTHXOTBOPHBIE OCOOCHHOCTH IOCIaHWHN
KaX10ro U3 HUX. LleHHOCTh 3TO# paboThl 3akiroyaeTcsi B TOM, 4YTO, HECMOTPS
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Ha €¢ MaJICHbKHI 00beM, B HEH YETKO, NETAIBHO W IEJIOCTHO MPECTABISICTCS
(OKW3HCHHBIN MyTh)» BHIOPAHHOTO JKaHPa.

Karanmun Kpoo Ha mpumepe mieneBpoB KIACCUKOB pycckoil iuteparypbl XIX
BEKa MpejijiaraeT HOBBIH MOJX0/ K KOHIIENTY OMHAPHBIX OMIO3UIINN, TOKa3bIBasi, YTO
JTIUXOTOMUYECKHUE OIpPE/EICHNs, BBICKA3aHHBIC TEpOsSMU MPOU3BEIACHUM, BCETAa
OKa3bIBAIOTCS HEYNOBICTBOPUTENEHBIMHA JUTI HHTEPIIPETANN aTPUOYTOB WIIHA CUTY-
aruii. Micxomst u3 3toro HabmoneHns Kpoo mpoBomuT KpaTkuii aHamu3 «JleMoHay
Muxauna JlepmonToBa. MiHHOBaTHBHEIN HOBBIN moaxod Kpoo 3actaBnsieT untarens
JKIaTh MPOIOJDKCHUS aHaJIK3a, B TO e BPeMs OH CIIOCOOCH OTKPHITh MEPCIICKTHBEI
JUIs1 HOBBIX MPOYTEHUMN KJIACCUKHU.

Snom Hlenvenu 3anumaercs mukioM «Seniliay MBana TypreHnesa, 3aaaBasch
BOIPOCOM, KakKWe HMEHHO IIPHYMHBI BBI3BaJU IMOSABICHUE (HOPMBI/KaHpa
CTUXOTBOPEHUS B MpO3€ B TBOpUYecTBE aBTopa. llleamenu mpeacTaBiseT INIaBHbIC
OCOOEHHOCTH TPUEMOB PeYM W MOTHUBHBEIE OOpasbl NAHHOTO JKaHpa, U MPUXOIUT
K BBIBOZY, UTO B 1MKJe «Seniliay TypreHeB oOHOBHII S3bIK MPHUOIIKEHHUST CMEPTH.
IlerHocTh HacTOsAmEH cTaThu, MOMOOHO pabore [lumpmmkoBa O TMOCIAHWH,
3aKJTFOYaeTCsl B TOM, YTO OHA JaeT MOAPOOHEII, BMECTE C TeM KOMIAKTHBIH 0030p
OTIPEICIICHHOT O JKaHpa.

Muxann OTpaavH aHaJIU3UPYET MOATUKY IIECTOM INIaBbl BTOPOM YacTW poMaHa
WBana I'onuapoBa «OOBIKHOBEHHAsI WCTOPHsY, KOTOpyto Buccapmon bemmHckuit
Ha3Baj «HMCHOpYeHHOW». OTpaauH J0Ka3blBaeT OOpaTHOE, MOMYCPKHBAsS, YTO
T'oH4YapoB HaMEPEHHO MOCTPOMJ 3Ty IaBy Ha 3(deKkre HEOKUITAHHOCTH, U YTO
WCTOPHIO TIIABHOTO Teposi MOXHO HWHTEPIIPETUPOBaTh KaK OCOOCHHBINH BapHaHT
€BaHTeIbCKON mpuTun O OnymHOM cbiHe. MTak, neHHpld aHanu3 OTpaguHa
MPOJIMBACT CBET HAa HACTOAIIYI0 (DYHKIUIO M CMBIC] «HEMPABUIBHO IOHSATOW
COBpPEMEHHUKAMU YacTH Mpous3BeAeHUs [oHYapoBa, npuaaBas HOBYIO HHTEp-
MPETALUI0 POMaHy KaK LEI0MY.

Pabora Koncrantuna bapiira oTKpsIBaeT psiji TPYAOB, IOCBSIIICHHBIX TBOPYECTBY
HoctoeBckoro. bapmt B cBs3u ¢ meicnpio MBana KapamaszoBa o cTpamaHusix
HEBHHHBIX JIETEH YKa3bIBAE€T HA TO, YTO BEMTMHCKUI W3NOXWI B BBICIICH CTEIEHU
moAoOHYI0 MBICIIHP B CBOEM MuchMe Bacunmio BOTKuHY, HO HE CYIIECTBYET
JI0Ka3aTeJIbCTBA TOMY, YTO OH T'OBOPWJI WJIM NHUcall 00 3TOM u J[0CTOEBCKOMY.
3axBarbIBalOUMi aHanu3 bapiura sBiseTCS LIEHHBIM JTOKYMEHTOM HCCIEIOBaHUS
MPOTOTUIIOB, MOCKOJBKY, B KOHEYHOM cueTe, Bompoc bapimira MoxHO mnepe-
(dhopmynupoBaTh 1 Tak: sBisercs a1 benuuckuii npororunom Meana Kapamasosa.

Cnobomanka Bmanus-I7oBep Ha ocHOBE «3amHMCOK W3 MEPTBOTO JOMay
mpejyIaracT HOBOE MpodYTeHHe Mpou3BeneHuit JlocroeBckoro B cBere umocopuu
Opuapuxa Lerens, yrBepaasi, 4T0 3TOT pOMaH OJHO3HAYHO OTPAKAET TeTeICBCKYIO
KOHIICTIITHIO YeJIOBEYHOCTH 13 «Puimocoduu rmpaBay. ApryMeHTaI|s aBTOpa CTaThu
W TPHUBEICHHBIC IMTAThI YOEKIAIOT YUTATENSI B TOM, YTO 3TOW HEPACKPHITOU
0011aCThIO JOCTOCBCKOBEICHUS ICHCTBUTEILHO CTOUT 3aHUMATHCSI.

AHToHeTa 1’ AMEIUs TPEICTaBISET HTAIBSHCKAE WHCIICHUPOBKHU IPOU3BE-
neHuit JloctoeBckoro m WX penenuuio B TedeHue XX Beka, MOAPOOHO u3jaras
COLMOKYJIBTYPHBI KOHTEKCT KaXXJOoW ajganTald M HPUYUHBI UX ycIexa WiIu
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npoBaia. /[’ AMenus NpuBOIUT MHOKECTBO aAaITallMil U3 IEpBOI MOJIOBHUHEI BEKa,
HO JIMIIb OJIHY W3 BTOPOM MOJOBHHBI, M TONBKO M3 KOHIA BeKa. B cBA3M ¢ 3TUM
BBIPa3UM HAJEXAy Ha TO, 4TO 1’ AMeans OJHY U3 CBOUX JAJIbHEUIINX ITyOIMKaIUi
MIOCBSATHUT HE PACCMOTPEHHBIM B HACTOALICH padOTe aanTalusIM.

Yaba Xopsar B CBOEM 3cce MPOBOAUT OTBIT, B paAMKaX KOTOPOTO CIUIABIISIOTCS
0axTUHCKHE KOHLENIMH MONU(GOHUN U KapHABAIM3ALMM, U B 9TOM CBETE aHAIIU-
3upyer repoeB «lIpectymnenus u HakasaHusi». Ero Onectsiiee scce CIyXKHT
JI0Ka3aTeIbCTBOM TOTO, YTO B paMKax 3TOTO XaHpa TO)KE€ BO3MO)KHO BBIIBUHYTh
CJIOKHbIE Hay4YHBI€ BONPOCHI, ¥ OHO 3aCTaBJISET YHUTATENs >XJIaTh IOJHOTO
W3JTI0KEHUS BBIIBUHYTOM MPOOIIeMbI B (hopMe 00bEMHOTO HAyYHOTO TPYyAa.

Temoii crateu Dpxeder Y. Monam TOXe sBIACTCS «lIpecrymienue u
HaKa3aHUE»: OHAa CpaBHHBACT HOBBIM BEHTEepCKUMl mepeBox pomana (2015 )
C MPEABIAYIIAM — U CaMBIM PacHpOCTPAaHEHHBIM CPENN YHUTATENeH — BapUaHTOM
(1958 ). Y. Monam mpuxoauT K BBIBOY, 4TO HOBBI NMEPEBO BEPHEE OTPAXKACT
U opuruHan J{oCTOEBCKOTO, U CETONHSIIHEE COCTOSHHME BEHTEePCKOIO SI3bIKa.
Ee anmamm3, HECMOTps Ha €ro KpaTKOCTh, YJIABIMBAET CYIIECTBCHHBIE ACTIEKTHI
Ha3BaHHBIX NIByX IEPEBOMIOB, W OTKPBIBACT NEPCHEKTHBY IS WX AAIBHEUIIETo
W3yUYEHUsI.

I'eza III. XopBar Ha npumMepe pomaHa «MIu0T» NEMOHCTPUPYET MOAITUUECKYIO
GYyHKIHIO HM300pakeHUsl MHChMa, PYKONHCH, KaIMUTpaQuu W aKTa MHCAHUS
B TBopuectBe JlocToeBckoro. Mcxons u3 atoro, 11I. XopBar oOHapyKUBaeT BaXKHBIC
cBs3u pomana ¢ JJon-KuxoTom u npuroBopeHHBIM K cMepTy repoeM Bukropa [foro.
Pa6ora I1I. XopBara yka3piBaeT Ha OOraThlii XyIOXKeCTBEHHBINH MUp JlocTOeBCKOTO,
a TaKXe Ha ero Auajor C MUPOBOM IUTEpaTypoil.

I'epreii Illontn Ttoxke numer o0 «Mauore»: OH mpejaraer HOBYIO
MHTEpPIpPETAUI0 MOTHBa KpacoThl B pomane. lllontm oOpamaer BHUMaHue
Ha H300pakeHHe «HEOOBIYaiHOW» KpacoThl, KOTOpas, C OZHOW CTOPOHHI,
MOJYEPKUBAET KaK pa3 oTiauune oopaza MelmkuHa 0T XpUCTa, a ¢ APYroi CTOPOHHI,
cBs3bIBaeTCS ¢ mpoOnemarukoi moszHaHus. Pabora Illontm mpemymnpexiaer
0 TOM, YTO B XYJOKECTBEHHOM MHpPE pOMaHa BCE HE TO, YEM KaXKETCsI Ha MEPBBIi
B3[JISJ], TIO3TOMY HENb3sl MIPHUHUMATh CaMy0 MPOCTYI0O MHTEPIPETALUI0 — B 3TOM
Y 3aKJII0YAETCs TEPCHIEKTUBHOCTh HACTOAIIETO MOAX0AA.

IIpousBenenusam JIpBa ToncToro mocBAMIAIOTCS JABE CTarbu COOpPHUKA.
3onran XaiiHagu mumer o0 OCOOCHHOCTAX MMO3IHUX HPOM3BEICHUN NHCATENs,
BBIJIEJISISL [ICHTPAJIbHBI MOTHB IIyIIEBHOH MeTamop(}o3bl U MPOTHBOMOIOKHOCTD
3aKOHYEHHOCTH U 3aBEPIIEHHOCTH. B 3ToM oTHomieHuun, XaWHagud Aaer
YCIIOKOUTENIBHBIH OTBET Ha BONPOC KAHOHWYHOCTH NpoM3BeaeHui Tosctoro:
[0 €ro MHEHHIO, JaHHBIA BOMPOC OKA3bIBACTCS HE HEPEUIMMON NpoOJIeMOH, a
JIOCTOWHBIM TITYOOKOTO BHUMAaHUSI aCIIEKTOM TBOPUYECKOM MOATHKY MTUCATEIISI.

Amnrenuka MomnHap 3aHuMaercs noeectbio «Cmepts MBana Mnenua». MonHap
YTBEP)KJAEeT, UYTO LEHTpalbHas TeMa IMOBECTH — IpoOieMa Ha3BaHUA Bellei
(B 4aCTHOCTH: CMEPTH), ¥ B CBSI3H C 3TUM 00palaeT BHUMAHHUE Ha TAKOW aBTOPCKUMA
npueM, Korzia cioBa, obo3Havarouiue 6one3np MBana Mnpnya, COOTHOCHMBI TakxkKe
¢ ceMaHTHKoOM cyaeOHoro nena. Habnronenns MonHap oCBEIaoT TeMY OTHOIICHHS

140 DOI: 10.31034/054.2025.10 @



Om I'pueopus Huccrkoeo oo Bopuca Axynuna u Eecenus Booonaskuna — u oanvuie

ToscToro K MOATHYECKOMY CIIOBY, BMECTE C TEM YOEIUTENbHO J0Ka3bIBAIOT, KAKHM
MYTEM CO3JaeTCs B TIOBECTH HOBOE CJIOBO JIFOOBH U JKU3HH.

Karamua X. Ber numer o mopoXaeHUHM MOATEKCTOB B Ibece AHTOHaA YexoBa
«Yaiikay, BBLAENAS CIIOCOOBI UX MOPOXKIEHUSI, B TOM YUCIIE HHTEPTEKCTYaJIbHOCTD,
CTOJIKHOBEHHE METAaKOMMYHMKALIUU C PEYbl0, U TO3THKY HPOCTpaHCTBAa. Takum
obpazoMm, X. Ber mpemcraBiseT MIMPOKHHA OHANla30H OCOOCHHOCTEH YEXOBCKOMH
MIO3THUKH B CBETE €AMHOTO OPTaHU3YIOLIETO IPUHINUIA, U €€ HaOJIIONEeHHS BBIIEIIAIOT
CYILIECTBEHHBIE YEPTHI JpaMaTypruu Yexosa.

Jleonup I'emutep conocTariseT pomaHsl « TBopumast nerenna» denopa Conoryda
u «3aHoHn» Dnyapaa bynmeBepa-Jlutrona, ucxons u3 BeickassiBanust Conory6a, 4to
oH «o0okpain bynbBepay. [enmnep B caMOOBITHOM CTHIIE M3JIaraeT CBOM MOAPOOHKIH
aHanmu3, ¥ MPUXOIUT K BBIBOIY, 4TO «Kpaxa» Cororyba orpaHHYUBAeTCs JIMIIb
yKazaHueM Ha uHTepTekcT. Ero pabdora, mogo6Ho crarse 1. XopBara, momuepkuBaet
AKTUBHBIN JUAJOT PYyCCKON JIUTEPATyPhl C MUPOBOM.

Haranes ®dareeBa noxsepraer aHanusy pomad bopuca Ilacrepnaka «/loxTop
JKusaro», npomnuBas CBeT Ha HOBbIE OCOOEHHOCTH €r0 MO3THKH, KOTOPbIE TECHO
CBSI3aHBI C IO3TUYHOCTBIO JAHHOTO TEKCTA. B IEHTp BHUMAaHUS CTaBUTCSI CAMBOJIMKA
3BYKOB «a—y», KoTopele (dareeBa Ha3bIBaeT «BIAXKHBIMU 3BYKaMu», IOTOM,
BO BTOpPOH 4YacTh paboOThl OHA yJesseT BHHUMaHHWE HEKOTOPBIM IYIIKHHCKUM
MoTuBaM. Crarbsg dareeBoil CBUACTEIBCTBYET O CIOKHOCTH TeKcTa «JloKTopa
JKuBaro», mpu 3TOM J0OKa3bIBa€T HEOTAETUMOCTh MPO3aMYECKUX MPOU3BEICHUI
[Tactepnaka oT no33umu.

WNmrBan Hanp anammsupyer «IloBects 0 CoHeuke» ¢ MOMOIIBIO KOHIIENTA
snudaHuy JMna, NpuHaIexamero ¢uiocody Ommanyamo JleBunacy. Hanp
MPOBOJUT CBOW aHalM3 TaKMM 00pa3oM, YTO MapajielbHO YMTACT MPOU3BEICHHUE
Mapunst LiperaeBoif u pa3mbinuieHust JleBuHaca, packpbiBas TakuM 00Opa3oMm
CKPBITBIE CMBICIIBI, 3aKOJUPOBAHHBIE B M300paKEHUM JIUI] TPeX IJIaBHBIX I€POEB.
DTOT METO/ OKa3bIBA€CTCA HECOMHCHHO YGCI[I/ITCJ'IBHBIM, B TO X€ BpeMs — HOJIO6HO
padore BrnamuBa-I7moBepa — ykaspiBaeT Ha NPOAYKTHBHOCTH COBMECTHOTO
NpOuTEHHsS PUIOCOPCKUX TEKCTOB C JINTEPATYPHBIMH .

Kopuenust XopBaT MpoOCHeXHUBAET MPEACTABIEHUS O CJIOBE KaK TaKOBOM
B BOCIpHUITHUU ModTa-akmencra Ocuma MaHaenpiiTamMa, M, B CBA3H C OTHUM,
UCCIIEAYeT CONPUKOCHOBEHHS MBICIEH MO3Ta CO B3NIAJaMH JPYTHUX MBICIUTENEH
U JUTEpaTypoBenoB, B ToM uucine Muxamna baxtuna, @epaunanga ne Coccropa,
Bunsrensma ¢on ['ymbonbnra, [lnatona, Anekcannpa [lotebnm m MaprtuHa
Xaitgerrepa. XopBar MoA4epKUBaeT, 4To MaH IebIlITaM SBJISETCS MaIOU3BECTHBIM
aBTOPOM B BEHI'€PCKOM JIMTEPATYpPOBEAEHUH, HO €€ UCCIIEN0BaHNE JTOKA3bIBAET, YTO
OH JOCTOWH OOJIBIIEr0 BHUMAHUS.

Otnaem maHb yBaxkeHHs oTcTaBHOMY radwi. nounenty ELTE, xanmupmary ¢umn. mayk Mmrsamy
Hanro, ymeamemy u3 ’u3HHM HE3a10JIT0 10 1MOJIa4M HacTosed peuensu, 11 mapra 2025 r. Ero
CTaTbsl, KOTOPAs BKIIOYEHA B HACTOSAIINI COOPHHUK, IIPEACTABIAET COOOH ONHY U3 €T0 IMOCIEIHIX
OITyOJIMKOBAHHBIX PA0OT.
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Mapk MYPAHU

3ontan XepMaHH B CBOEM 3CCE PacCMaTpUBaeT OTHOWIEHUS Mexay CTanuHbIM
u MuxawioMm bynarakoBelM uepe3 mpusMy Mpou3BeAeHMH aBTopa o Monbepe.
XepMaHH yKa3bplBaeT Ha TPyIHOE INOJOKeHHe bynrakoBa, BblAensisi aBTroOMOrpa-
¢uueckue ammo3nu B mbece «Kabama cBsTom» W mpeacTaBisisi 00CTOATENHCTBA
co3manusi Ouorpadum Momnbepa BMecTe ¢ ee BOCIPUSATHEM LEH3YpO. XOTs 3Ta
padora sBISETCS HE JHUTEPaTypOBEAYECKUM aHAIM30M M 1O OoJblIel 4YacTu
ommpaeTcst Ha 00Ien3BeCcTHBIE (DaKThI, OHA BEPHO OTPAXKAET U TIIyOOKO OCMBICIISIET
OTHOILIEHUS MY BIACTHIO U UCKYCCTBOM B JAHHYIO JIIOXY.

Kodus Cunagm mumet o ToM, kKak Kurmona Mopuil BCTymaeT B AHANIOT
C PYCCKO# JIHTEpaTypol depe3 CBOK BOCHHYIO HOBeILTy ,,Unalmas nap a fronton,
mely varatlanul érdekesen végzédik, vagy Argirus és Tiindér Ilona” («CkyuHblit
JIeHb Ha (POHTE, KOTOPHIH BAPYT MHTEPECHO 3aKaHYMBaeTCs, Wil Aprupym u Dest
Unona»'). Cunaau ykasbiBaeT Ha IMOSBJICHUE apXETUIMYECKHX OOPa3oB PYCCKOM
JUTEpaTypbl B Ipou3BeAeHUH Mopuna, 1 ee paboTa B LEIOM CBHICTEIbCTBYET
0 TOM, 4TO BEHrepckue untarenu pyoexa XIX—XX Bekos, B ToM uucie U1 Mopui,
YK€ XOPOILO 3HAIY U IOHUMAJIU apXeTUIIMYeCKue 00pa3bl pyCCKUX KIACCHUKOB.

Hépnp Oiizemann ananusupyet «yuHckue snerun» Paitnepa Mapuu Punbke
Kak crnoco0 sI3BIKOBOTO COOOILIeHHs. B 1IeHTp BHUMaHHS CTaBUTCS MOTHB aHTena,
KOTOPBI BBICTYNAaeT B POJIM MOCPEIHUKA — TaKHUM e 00pa3oM, Kak caM S3bIK.
OlizeMaHH yOeIUTEIbHO MPEACTABIISET, KaK EepPEeIIeTaloTCsl B MOTUBE aHTella CBET
U 3BYK, CIyX M 3pEHHUE, y’Kac M KpacoTa, BBIJIENSIsI HHHOBATUBHOCTD U CIIOKHOCTD
XyJ0KECTBEHHOTO MHpa HAaCTOSIIETO IHKIa Pribke.

Wwtan Jlaganu paccMmaTpuBaeT LEHTPaJbHYIO MpobieMy mposbl JlaHuio
Kumra: TpaBMy TeiecHOro OTCYTCTBHS M Heyhady noBecTBoBaHMs. U3 ero crarbu
BBISICHSIETCA, YTO TeJecHoe oTcyTcTBHe Yy Kuia o603HauaeT He TOIBKO CMEPTh, HO
U TOTaJIbHOE HCUC3HOBEHHE YEJIOBEKa, a Heylaya IMTOBECTBOBAHUS 3aKIIIOYAETCS
B TOM, YTO NMOTEPSIHHBIX, NCYE3HYBLINX JIIO/IEH HEBO3MOXXHO TOUYHO BOCCTAHOBHUTD
B namstu. Takum o0pa3zoM, B IleHTpe BHUMaHusl Kulra cTouT npopaboTka TpaBMEI,
1 a"anu3 JlagaHu ¢ MOMOIIBI0 METKUX MTPHUMEPOB SACHO MEPEIaeT 3Ty OCOOCHHOCTD.

Kpuctnan benéBcku mumer o crnenuaibHOW OONOKKe COOpHMKA HOBEII
cinoBankoro apropa Manuena Maiinuara Ruzkd klazika («Py3kas xmazuka»?) u
COIIOCTaBIISIET ¢ HeW OOJOKKH YEIICKOTO, BEHTEPCKOrO M IOJILCKOTO IEPEBOIOB
KHUTA. MOXXHO CKa3aTh, YTO €r0 WHTEPECHbIM aHajM3 BHIBOPAYMBAECT HAW3HAHKY
MIOTOBOPKY «HE CyOH KHHUTY IO OOJIOXKE», IIOCKOJIbKY OH KaK pa3 ONHUCHIBAET TO
HeoObIYalfHOe SBJICHUE, KOT/Ia BHEITHEeE OOPMIICHHUE KHUTH HIPAET CYIIECTBEHHYIO
POJIb B €€ MHTEPIPETAIINH.

Poman boOpbik nuiet o pomane EBrenus Bogonaszkuna « ABHaTop», NpencTaBiss
MyTh TIABHOTO reposi pomana MHHOKeHTHs [1maroHoBa K y3HaBaHMIO €ro 3a0BITOTO
nporwioro. [lo MHeHuto BoOpbika, JNHEBHHWKH SBISIFOTCS CIIOCOOOM PEKOHCTPY-
MPOBaHUS MOTEPSHHON NaMATH, HO IEHTpaJibHas TpaBMa ku3HH [ lmaroHosa (To, 4TO

3arnaBue MPOU3BEACHUA NTIEPEBEACHO PCIICH3CHTOM.
3armaBue KHUTH — HaMEpPEHHOC JMHIBUCTHYCCKOEC HCKAXKCHUE CIIOBALKOIO aBTOpPaA; pyCCKI/Iﬁ
TNEPEBO/ BLIITOJIHEH PEHEH3EHTOM.
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Om I'pueopus Huccrkoeo oo Bopuca Axynuna u Eecenus Booonaskuna — u oanvuie

OH yOWJ KOTO-TO) pacKpblBacTcs HE B JHEBHHKAX, a C TOMOIIBIO HMCKYCCTBa,
MOCKOJIbKY OHO TPENCTaBIsieT COOOM sI3BIK HEBHIPa3MMOTro. PaccykaeHue aBTopa
MOJIHOCTBIO yOeauTenbHo, U, mogobHo pabore Jlamanm o tBOpuecTBe Kwmma,
HaISAHO MepeaaeT uatepec Bomonaskuna k mpobieme mpopadOTKH TPaBMBI.

AHrenuka MoaHap B cBOeH BTOpOHl cTaTbe paccMaTpUBaeT HappaTHUBHbBIC
cTpareruu u quckypce pomana boprca Axynuna «llemarust v yepHslii MOHaX». ABTOp
0CcoOeHHOE BHUMAHHE yIIeNsIeT CMEHaM TOUeK 3pEHHS, PEYH TepOeB U TpaHC(HOpMAITIU
MmeTtadop. M3 UTOTOB CTaThbU BBISICHSETCS, YTO OOHOBIEHWE AKYHHUHBIM >KaHpa
JIETEKTUBA 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO B HEM pacciieflyeTcs v pa3o0iiadyaeTcsi He TOJIBKO
MpEeCTyIUICHUE, HO U SI3BIK, JINTEpaTypa W CIOco0 ee WMHTepIpeTannu. AHaIH3,
NpeACTaBICHHBII B paboTe, TIIATENEH, U YOSTUTETbHO COCMHSCT Pa3Hble YPOBHH
TEKCTa B €IUHYIO HHTEPIIPETALUIO.

Mapton XoBaHM B CBOEU BTOpOW CTaTh€ 3aHUMAETCS B3aUMOBIHUSHUEM
n3o0paxeHus: mumoba B «bokecTBEHHONW KOMEAWM» M MBICIEeH Teonora XaHca
Ypca ¢on banwsrazapa o numbe. [lo MHeHuto aBTOopa crarbu, QoH bambraszap
WMEHHO Ha 0COOCHHOM JTaHTOBCKOM HM300pakeHnW nrMmOa 0a3upoBajl CBOW TE3WC
0 PAacIpOCTPaHEHHWU CIIACEHUS Ha BCEX JIONCH B M3MEPEHUH HAACKIBI, U ITOT
TE3UC, B CBOIO OUYepe/lb, YBEIMUUBACT 3HAUUTEIHHOCTh JIMMOa B XyI0KECTBEHHOM
mupe «boxecTBeHHOU komenuu». Pabora XoBaHU SBISETCS SPKUM MPUMEPOM
JUATIOTHYHOCTH JINTEPATYPHI M TEOIOTHH.

COopHUK 3aBepliaeTcs TadyjaoW rparyiaropueid u OubOnmuorpadueit HaydHBIX
pabot Apnana Kosaua.

B 3axniroueHrie OTMETHM, YTO HACTOSIIMNA COOPHHK OKa3ajcs ICHCTBUTEIHHO
JIOCTOMHBIM TpOAOIDKeHHeM Tpaaunuu mnpodeccopa Kosaua. DToil oleHKH OH
3aCITy’)KUBAeT MO MPHYMHE YPE3BBIYAIHO BBHICOKOTO YPOBHSI IpeiaraeéMbix pador,
Ka)K1asi U3 KOTOPBIX TO-CBOEMY WHHOBAaTHBHO PeIlaeT MOCTaBIEHHBIE BOIPOCH,
BEIJIBUTAET HOBBIE TEOPETHUYECKHE MPOOJIEMBl WIIM aCTEeKTHl TBOPUYECTBA aBTOPOB
PYCCKOI 1 MUPOBOH JINTEPATYyPHI.
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Hapuwuc I'ATIOII

HA NOPOT'E MNEPEMEH

AHHAMAPHSI BALIII: J10JIOi COLPEAJIU3M — JIA 3[PABCTBYET
MOCTMOJEPHHI3M! CMEHA ITAPAJIUTMbI B PYCCKO JIUTEPATYPE
B KOHIIE BOCBMUJECSTBIX. DEBRECENI EGYETEMI KIADO, DEBRECEN, 2024,
184 0. ISBN: 978-963-615-163-8

On the Threshold of Change

Annamaria Vass: Down With Socialist Realism — Long Live Postmodernism!
Paradigm Shift in Russian Literature in the Second Half of the 1980s.
Debrecen University Press, Debrecen, 2024, p. 184. ISBN: 978-963-615-163-8

Abstract

The review examines a new book by Hungarian researcher Annamaria Vass on paradigm
shift in Russian literature. The volume analyses in detail the literary and cultural changes that
began in the mid-1980s, shedding light on how socialist realism was transformed into
postmodernism. Annamaria Vass focuses on understanding the characteristics of post-
modernism and provides a fascinating historical overview of how socialist realism gradually
lost its dominance. By analysing the works of Yevgeny Popov and Vasily Aksyonov
demonstrate the specific characteristics of postmodern literature. The volume provides
an excellent overview of this chaotic period of Russian literature.

Keywords: socialist realism, postmodernism, paradigm shift

Kuura, Beiuenmas B pamkax cepun «Pycckuii mocTMoiepH» H3IaTenbCcTBa
JleOpenieHCKOro yHUBEpCHUTETa, HPEACTaBIseT co00N mepepaboTaHHBIM U 1OMOI-
HEHHBII BapHaHT JOKTOPCKOW OHCCEpPTAaIlii MOJIONOTO cllaBUCTa AHHamMapuu
Bammm. B kHure aBrop nmaer rimyOOKWH aHamW3 JTUTEPATYPHBIX W3MEHEHHH H
KyJIBTYypHBIX IPOILIECCOB, NporcxoanBmmux B Poccuu ¢ cepenunsnl 1980-x 1o 2000-x
ronoB. MHTEpec K 3TOMy TepHoay OOYCIIOBJIEH HE TOJNBKO MOTUTHUYECKUMHU U
COIMAJIbHBIMU U3MEHEHUSMH, HO U T€M, KaK OHH OTPA3HINCh B UCKYCCTBE — MPEXKIE
BCETro B IuTeparype. s IoHMMaHUs ¥ aHAIM3a 3THX IPOIIECCOB aBTOP 00paIiaeTcs
K pycckoil mureparypHoil cuene 1986—1995 romos, paccmarpuBas, ¢ OgHOM
CTOPOHBI, PYCCKYIO XyIOKECTBEHHYIO TPO3Y, a C IPYrOf — KPUTUIECKUE CTaThU U
MOHOTpapuu.

ConManuCcTHUECKUd peaju3M — EAWHCTBEHHBIH O(QHUUIMAIBHO NPU3HAHHBINA
JUTEPATYPHBIM CTHIJIb, HABS3aHHBIA BIIACTSIMH Ha TPOTSIKEHUU IECATHIIETHH.
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Ha nopoze nepemen

B 3TOT mepuon oH HaKOHEU-TO HAYMHAET TEPATH CBOIO JOMHHHPYIOLIYIO POJIb,
U B JIUTepaType HAYMHAIOT OILIYLIAThCSI OTroJocku cBobomsl. [Ipomecc 3ToT ObLI
CTPEMHUTEIBHBIM M JIOBOJIBHO XaOTHYHBIM: Ha YHUTATENEel OXHOBPEMEHHO
oOpyIIWICS MOTOK paHee HE OMyONMKOBAaHHBIX M 3allpPEeUICHHBIX MPOM3BEICHUH.
O XaOoTUYHOCTH MPOMCXOIAIIETO CBUACTEILCTBYET OIUH IPUMEpP, NMPUBOIUMBII
aBTopoM. B 1979 rogy mHUIIMATOPHI HEMOAIIEH3YPHOTO JINTEPATYPHOTO ajJbMaHaxa
«Metponomns» Obln uckitoueHs! U3 Coro3a nmucareineil, HoO MEHee 4eM uepes IecATh
net, B 1986 rony, MX MpOM3BEIEHUsSI CTAU MyOJINKOBATh B «TOJICTHIX JIUTEPATYPHBIX
JKypHanax», a K KoHIry 1990-x romoB OHU CTaJId CaMBbIMU M3BECTHBIMU PYCCKUMH
MOCTMOIEPHUCTCKVMH aBTOPAMH.

AHHamapusa Bamm cuuTaer, 4Tro JUTEpaTypHble M3MEHEHHs 3TOTO MepHuoja
IO MpaBy MOXKHO Ha3BaTh CMEHOI mapanurM. Eciu paHblle B KypHanax MOXKHO
OBLJIO HAWTH TONMBKO O(HIIMABHEIE COBETCKHE TIPOM3BENCHNs, TO yxe ¢ 1986 roma
MOXHO OOHapy>KUTh paHee 3alpelieHHbIC IPOU3BEACHUS, HATUCAHHBIC B TIO3HIO0
OpEeKHEBCKYIO 3MOXy. ABTOp HE OrpaHMYHMBACTCS JHIIb OMHUCAHUEM CTPYKTYPHI
B 3TOM «Xa0C€ CMEHBI TapaIurM», HO TAK)KE MBITACTCA OHATh U 0XapaKTepU30BaTh
JUTEpaTypHBIE MPOLECCH, B KOTOPBIX COLMAIUCTUYECKHH peaau3M CMEHSETCS
MTOCTMOJIEPHU3MOM.

Ilenp KHUTH — MPOAEMOHCTPUPOBATH IEKOHCTPYKIHIO COIHMATBHBIX KYJb-
TYPHBIX (JOPM M HPOJUTH CBET HA OCHOBHBIE YEPTHl HOBOH MOCTMOAECPHHUCTCKOM
acTeTuKu. s yrmyOneHHOro n3ydeHHs 3TOM MpoOIeMaTuku aBTOp CTABUT IEpe
co0OH clenyrome YeThlpe 3a/laud, KOTOphle OHa HaMEpeHa PElINTh B KHHTE:
1. AHanu3 Tpex TOJICTBIX JHUTEPATYPHBIX *XypHajoB («Bompocsl mureparypb»,
«3Hamsa» u «HoBeiii Mup») ¢ 1986 mo 1992 rox; 2. O630p omucaHusi pycckoro
MOCTMOJIEPHHU3MA B TPEX Pa3HBIX MEPHO/IAaX: B BOCBMHUIECATHIE, IEBIHOCTHIE TOBI U
B Hamm JHW; 3. MccnenoBaHWe CTaHOBJIEHHS HOBOM OCTETHKM B allbMaHaxe
«Metpomnonby; 4. AHanu3 Tpex MPOU3BEACHUH, ONYOIMKOBAHHBIX COCTABUTEIISIMH
anpMaHaxa Ha poguHe ¢ 1985 mo 1995 rox: «Hakanyne nakanyHne» (1993), «/lymia
narpuota, win Paznmuuneie nocnanus Oeppuukuny» (1994) Eprenus [lomoga, a
takxe «OctpoB Kpeim» (1990) Bacunusa Axcénosa.

HccnenoBanue moka3blBacT CEPhe3HYI0 TpaHC(HOpMaInio, KOTOpasi POUCXOIUT
B JIUTEPATYpHOH JKHU3HH BOCBMHUJIECITHIX. ABTOP NMOAPOOHO OMHCHIBAET, KaK
MOJIBEPTAIOTCST TIEPEOLICHKE NPEKHHUE JIUTEPaTypHBIE CXEMBI C 3CTETHYECKOM,
HPABCTBEHHOM M HCTOPUYECKOM TOUEK 3pEHUs, M JeNaeT aKLEeHT Ha TOM, Kak
KPUTHYECKHE IMCKYCCHH COCPEAOTOUCHBI Ha (POPMHUPOBAHIH HOBBIX JIUTEPATYPHBIX
napagurM. s Toro 9To0bI IPOCIEaNTh, KaK MPOUCXOANIIN 3TH TPOIECCHI, aBTOP
MOJIBEPTAeT aHAIU3y TAKUE JINTEPaTypHbIE KypHAIBbI, Kak «HOBBIN MUp», «3HAM»
n «Bompocel nuTepaTyphl». XOTS aBTOp HE BAAeTCS B MOAPOOHBIA aHAIH3
MIPOM3BENEHH, OITyOINKOBAHHBIX B 3THUX XypHaJIaX, HAM MPENCTaBISIeTCA, 9TO €i
yaaeTcs I0Ka3aTh, KaK BO3HUKAIOT H3MEHEHUS JIUTEPaTypHON CXEMBI 3TOTO MEPHOAA.
B nepuon nepeMeH BcTaeT BOIPOC O TOM, UTO JIETaTh CO «CTApON» JINTEPATypor —
COIMATIUCTHYECKUM PEANTU3MOM, KOTOPBIA CTal TPHUBBIYHBIM M YCTOSBIIUMCS
3a IECATHIICTHS.
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Hapruuc TAT01I

Jns moHMMaHWs M3MEHEHHs 3TOTO MEPUOAa aBTOP COCPENOTOYMBAET CBOE
BHUMaHHE Ha TMOJEMHUKE MEXAY KpUTHKaMH, CTapasch IeTaJbHO TMPOIEMOH-
CTPUPOBATh KpaliHUE Pa3IN4Ms BO MHEHHAX O (QYHKUMHU U CYHIHOCTH JIUTEPATYPBI.
31ech akLEeHT JenaeTcs Ha TOM, YTO OCTAaroTCs Te, KTO CUUTAET BasKHBIM COXPAaHUTD
BCE, UTO CUUTACTCS «TOCTOMHBIMY, U HA TOM, YTO HE BCE HATPaBJICHUS IOJKHBI OBITH
OTBEpPTrHYTH. Mexay TeM Bo BTopod momoBuHE 1980-X romoB, Kak H3BECTHO,
HNOHATHE COLPEaln3Ma IIOJHOCTBIO HCYE3I0 M3 IPOrPECCHUBHBIX JKYPHAJIOB.
HexkoTopble KpUTHKK BCe K€ HACTaWBAIM Ha COXPAaHEHUH COLMAIBHOTO acleKTa
JIMTEpaTyphl, yTBEpXKaas, YTO €€ IVaBHas LEJIb HE 4YTO HMHOE, KaK CIIy)KEHHE
obmectBy. Jlpyrue, OmHAaKO, COCPEAOTOUYMINCH HAa 3CTETUYECKUX (QYHKLIHUAX
JUTeparypbl. DTO HE CaydaiHo: Harpumep, o MHeHnt0o M.H. Jlunoseukoro, mocine
JOMUHHUPOBAHUA KPUTCPUCB, HABA3AHHLIX BJIACTBIO MCKYCCTBY, BOBHUKACT «TOCKa
[0 3CTETHKE», KOTOPOE TaKKe BHOCHT OOJIBIION BKJIaJA B CTaHOBJICHHE HOBOM
napagurMsl (c. 24). Kpome Toro, ArHamapus Bammmn noguepkuBaet Mpiciib Bukropa
Epodeenra B ero acce «[IoMUHKH 110 COBETCKOM JINTEPATYPE» O TOM, UTO «... U3 COII-
peanu3Ma HEBO3MOXKHO COXPAaHUTb HHUYErO: HU HACHHON HampaBiIeHHOCTH, HH
KOHTEKCTa, HH BRIPAKEHHUS MOPAH, HU Jaxke coluanbHoro ¢poHay (c. 19-20).

ABTOp Aaxke 3aTparuBaeT TEMYy T.H. «pa300JaduTeNbHOW ITUTEpPaTyphI»,
KOTOpasi HaYMHAeT IMyOJUKOBaThCSI B 9TO BpeMs. B KkHHre moapoOHO OMUCAaHBI
U MPOWUIIOCTPUPOBAHbI CIIOPHI U PAa3IMYHbIE MHEHHUS, BOSHUKIINE BOKPYI 3TOTO
paHee 3ampelieHHOTO JINTEPaTypHOTO HaIpaBlICHUS. XOTS pa3o0yauuTeNbHAs
JIUTEpaTypa MMeeT OOJbIIOe 3HAYEHHE C MOJUTUYECKOW W COLMAILHOW TOYeK
3peHus — OCOOEHHO /Ui MpPHBJICYCHHS BHUMAHMSA K YyXKacaM CTaJHHCKON U
OpEe’XHEBCKOH 3I0X, — MHOTHE CYMTAIOT, YTO €€ Ype3MepHas IyOIuKamus
BCE-TaKM BPEIHA, IIOCKOJIBKY € HEeJoCTaeT 3CTETHYECKON LieHHocTu. Hampumep,
A.H. JlaTeiHUHA yTBEPXKOAET, YTO «... pa300JaunTeNbHas JIUTEpaTypa HHTEPEeCcHa
TOJIBKO JI0 T€X IIOp, IOKa OOLIECTBO HE M3MEHHUTCS KOPEHHBIM oOpasom» (c. 22).
Cam aBTOp CUMTAaeT, YTO «pa300jauuTeNbHAs JUTEpaTypa» M IUCKYCCHsl O Hel
SIBJISAFOTCS LIpe?yBI)I‘IElI\/'IHO BAXHBIMU BJICMEHTAMH C TOYKH 3pPCHUA ﬂaaneﬁmero
CTaHOBJICHHS HOBOM MapaanuTrMbl.

I/ISMCHCHI/IH, HavyaBOIMECA B BOCBMUJICCATBIC I'OAbI, 3aKPEIUIAIOTCA B ICBAHOCTEIC.
[MosiBnsiFOTCS IEPBBIE CTaThy, MOHOTPadUK U KOHPEPEHIINH, TOCBSIICHHBIE «IPyToi
JuTEeparype», To ecTb nocrMmoaepHusMmy. Tak, B mae 1991 roma JluteparypHsiil
MHCTUTYT M. A.M. TOpbKOro OpraHu3oBajl YETHIPEXIHEBHYIO KOH(EPEHLUIO
«IToctmonepuusM u Msl», 0 koTopoii AHApelt buToB oTO3BasCs, UTO OHA «cTaja
CHMBOJIOM TOTO, UTO ,,aHACTPAYH/I* COOMpaETCs yKe He B OATOIBLE» (C. 26).

B cunenyromeit uwactu MoHorpadguu aBTOp MOAPOOHO paccMaTpUBaET
0COOEGHHOCTH ITOCTMOJIEPHU3MA, 00CYK/Iasi €0 COBIAJICHHS C 3alaIHON KyJIBTY POt
Y OTZAEJIHHO OCTAHABIMBAACH Ha CIEIU(HUKE PYCCKOTO MOCTMOAECPHU3MA. 3a1aeTCs
BOIIPOC: YTO Takoe nocTMoiepHU3M? KakoBbl OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH
MOCTMOIEPHUCTCKUX Mpou3BeneHunin? B ueM 3axiouaercs crienuduka 3Tol HOBOI
ACTeTUYeCKOr cucteMbl? UToOBI 3TO MOHATH M OXapaKTepH30BaTh, aBTOp CHavaja
JAeT OMNpeleleHne TMOHITHIO «IOCTMOAepHU3M». OHa HCIONb3yeT TEPMHH
«IOCTMOZIEPH» KaK CHHOHMM TE€PMHHA «IIOCTMOAEPHOCTH». [locTMonepHu3M,
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Ha nopoze nepemen

10 MHEHHUIO aBTOpa, 3TO OTBET Ha MOJAEPHU3M. B mocTMonepHu3Me Bce MeHseTcs,
HET HUKAKOTO MecTa JJIsl MOJEPHHCTCKON IEPCHEKTUBBI: «HET INPUBBIYHOTO
YeI0BEeKa, NPUBBIYHOTO OOIIECTBa, NPUBBIYHOTO BPEMEHH, MPUBBEITHOTO
MPOCTPAHCTBA, MPUBBIYHOTO 3HAHUS» — Bce TpaHchopmupyercs. [loctMonepHusm
pasovapoBaH MOJICPHU3MOM, KOTOPBIH BBHIMOJHHI CBOIO Mporpammy (yOWHCTBO
bora, mocTpoeHme TyMaHHNCTHYECKOTO MHpa), TEM CaMbIM BBI3BAB KPHU3UC
genoBedecTBa (¢. 33). MOXKHO CKa3aTh, YTO TIIABHBIA MPUHIIUAI TIOCTMOACPHA3MA —
OTCYTCTBHE MPUHLUUIOB. ABTOp MPUOIMKACTCS K 3TOMY KOHLIENTY Yepe3 HaMepeHUsI
nucarens. Jns mocTMomepHucTa OoJbllle HE aKTyaldbHBI Kak TIIyOOKHe
¢unocodckue, ICTETUIECKUE, TOTUTHYECKHAE B3IISABI HA MUD, TaK W CTPEMIICHHE
nycarens NepenaTtbh €JUHCTBEHHYIO I HEro HCTHHY. OJTa HaMEepEeHHOCTh
CTAHOBUTCSI CMEIIHOM, TEKCT MepecTaeT COOTBETCTBOBATH MHCATENBCKUM HJIESAM.
[Mucarens Kak JIUYHOCTH HMCYE3AET, MACKHUPYETCS, BBHITIONHSS CBOIO HEBHIUMYIO
paboTy. BayXHBIM CTaHOBUTCS pa3pylIeHHE TPaTUIIMOHHBIX, CXEMaTH3UPOBAHHBIX
uaeH, MO3TOMY TOCTMOAEPHUCTCKHE TEKCThl YacTO CTPEeMSTCS K Mapojuu,
K CO3HATEeNbHOMY JApPOOJIeHNI0 TeKCTOB. 1[I0 yTBEpKIEHHIO aBTOpa, «IIPEIMETOM
M300pakeHNsI B TOCTMOJEPHU3ME SIBISIETCS cama KYJIbTypa Kak €IMHCTBEHHAs
pearbHOCTh, @ CIOCOOOM MMO3HAHUS BUPTYAIBHOTO MUAPA — HTPa, UPOHUS, TAPOIHS 1
mutupoBanue» (c. 35). MoHomonusi co3HaHUS 3aKOHYMIIACH, CIUHON BEYHOU M
HEU3MEHHOW WCTUHBI HE CYIIECTBYET, Yepe3 MOTU(POHUI0 TMOCTMOJAEPHUCTCKOM
JUTEepaTypbl MOKHO TOBOPHUTH O HECKOJBKHX HMCTHHAX OAHOBPEMEHHO, CIIOBOM,
BO3HUKAET IJIIOPAJIU3M B JINTEPATypeE.

OpHako TO3Ke BO3HHMKAET AWCKYCCHS O COOTHOIIEHHH PYCCKOW JUTEparyphl
Y PEATBHOCTH. YK€ C KOHIIA JIEBTHOCTHIX TIOSBISIETCS TOHATHE «HOBBINA peain3m»,
CBS3aHHOE C HOBBIM IIOKOJICHWEM TMHcaTeneil. ABTOp yTBEpKIaeT, YTO OJHOM
W3 TJaBHBIX TPUYMAH POXKJICHUS «HOBOTO peaju3Ma» CcTajo pa3pylieHue
MMOCTMOJIEPHU3MOM BCEX JIMTEPATYPHBIX TPATUIMM, YTO TPUBEIO K IIOTBITKE
BO3BpallleHusl K peanu3Mmy. B cBoem anannsze AxHamapus Bamm paccmarpuBaeT
MOJIEMHUKY, BOSHHUKIIIYIO TIO 3TOMY TIOBOJY.

XOTS pyCCKHI MOCTMOAEPHU3M CMOT CTaTh «JIETaIbHBIMY» JTBHKEHHUEM TOJBKO
¢ cepenunbl 1980-x TOoMOB, Yy HETo OBLIAa M CKPBITAsl SI0Xa, KOTOpas pacipoc-
TpaHsUIach Cpelu y3Koro Kpyra nucareneii B popme camuznara. OqHUM U3 SIPKUX
MIPUMEPOB SIBISIETCA allbMaHaxX «MeTporonb», KOTOPOMY TOCBSIIEHA OTAEIbHAs
IaBa KHUTH. ABTOpPBI allbMaHaxa TOIBITAUCh HApPYNIUTh €IWHCTBEHHBIN
opunmanbHBIi KaHOH. He mMess BO3MOXKHOCTH IyOJIMKOBAThCS M3-33a IKECTKOM
[EH3YPbl, OHU PEIIWIN CO3/1aTh COOPHUK OTBEPTHYTHIX MPOW3BEICHUN. AllbMaHaX
Oobu1  cozgan Buxropom Epodeesbsiv, Eprenunem Ilomosbiv, Bmagumupom
AxcénoBeiM, Anapeem butoBeiM u ®Daszmnem HckanmepoM. «MeTpomoiby
MOKAa3bIBAET, YTO «JIpyTas JIUTeparypa», OTIMYHAS OT O(pHUIIHAILHOH, CYlllecTBOBAIA
YK€ B CEeMHECAThIE Tobl. Ha cMeHy conManncTHueckoMy peann3My, HallOTHEHHOMY
KJHILIE U (paJIbIIMBBIM COUMHEHHUSIM O TICEBAONPOOIEeMax, MPUIILIO HEYTO COBEPIIEHHO
WHOE. ABTOpHI 2JIbMaHaxa MCKall HOBbIE ()OPMBI M CTAJIA CMEJIO ITUCATh O Ta0yHpO-
BaHHBIX TEMax, O KOTOPHIX paHbIlleé MHUCAIM C NPEeHEOpEKEHHEM WM BOOOIIE
He nucanu. [IbSHCTBO, HACHJIME WIIM CEKC CTajli YacThIMH TeMaMH. AHHaMapHs
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Bam ananusupyeT my0nukyeMbie 31eCh TEKCThI, KOTOPBIE TOABEPraIuCh KPUTHKE
CO CTOpPOHBI OQUIMATILHON TUTepaTypHOH MOTUTUKH. 711 pa3pylieHus mabaoHoB
HCIIOJIb30BAJINCH PA3IMYHbIE CIIOCOOBI, TAKHE KaK: 1. BBEICHHE HOBOTO THIIA T€POsI
(B TeposiX «HOBOHW JHUTEpaTypbD» HET HUUETO TepPOMYECKOTO, 3TO CaMble MPOCTHIE,
OOBIYHBIE JIIOOM, TE€POMYECKUH THII COBETCKOTO «MaJICHHKOTO YEJIOBEKa»);
2. HOAYEPKHYTHIA OTXOJ OT U300paKE€HUS NEHCTBUTEIBLHOCTH (HEKOTOPBIE TEKCTHI
anpMaHaxa «MeTpononb» CBUAETENBCTBYIOT O IOIBITKaX Mucareneil 0CBOOOIUTH
JUTEPaTypy OT MPUHYAUTENLHOTO OTOOpaKEHHS JeHCTBUTENBHOCTH. Tak, AKCEHOB
UCTIONIb3yeT aOCypIHBIE M CIOPPEATHCTHUECKHE JMEeMEHTH B Japame «YeTbipe
TEMIIEpaMeHTa); 3. CIIOHTAHHBIA S3BIK (K TpuMepy, MIckaHmep cTpeMuTcs BHOBb
JIeTallu30BaTh WHAWBUAYaJbHO-aBTOPCKUM CTUIb: €ro «MalleHbKUd TUraHT
OOJBIIOTO CEKCay MOpaKaeT CBEKECTBhIO, CTHIIEM JKUBOW peur); 4. B HHX 4YacTo
HapylaeTcsl JIOTHUECKUH MOPSIOK COOBITUH WM BCTPEYAIOTCS I'PaMMaTHYECKH
HeNpaBWIbHbIE NpenaoxeHus. OTHOLIEHUS MEXAY IucaTesieM M YUTareieM
CTaHOBSTCS 0OJee HEMOCPEACTBEHHBIMU W MPUBBIYHBIMH. 3[1€Ch CTOMT OTMETHUTH,
yTo OBUIO OBl MHTEPECHO YBHUAETH Oojee MOApOOHOE ONMHCAaHWEe ¥ AaHaIH3
MPOU3BENCHHUHN, IPEICTABICHHBIX B aJIbMaHaxe.

B cnenytomieir yactm MoHorpaduu AnHamapus Bamim moapoOHO aHau-
3UpyeT TPU poMaHa, YTOOBl MPOMLTIOCTPUPOBATE OCOOCHHOCTH MOCTMO/ICPHU3MA,
KOTOPBII paHee 00CykIaJicsi Ha TEOPeTUIeCKOM ypoBHE. IlepBrIM npou3BeaecHNEM,
MOJIBEPTIINMCS] aHaIM3y, CTal poMmaH «/lyma marpuora, mnu PasHble mociaHus
Oepduukuny» [Tomopa. [Ipexae ueM NPUCTYNUTh K €T0 aHAU3y, aBTOP KPaTKO
M3JIaraeT TPU TEOPETUUECKUX MOJIOKEHHS], BbIpasKeHHbIE o3arooBkaMu «Konnenuum
aBTOPCTBA M HCTOPHsl aBTOPCKOM Mackm», «KapHaBasbHBIE XapaKTEPUCTHKH
PYCCKOTO MOCTMOAEPHU3Ma» U «YTO Takoe COI-apT».

Hdns anammza pomana llomoBa aBTOp mpemyiaraeT HMCTOPUYECKHH 0030D,
MO3BOJIIIOLINI TMOHSTD, YTO TAaKOE «aBTOpPCKasi Macka». HecMoTps Ha TO, 4TO 3TOT
IpUeM CTall OCOOEGHHO MOMYJSIPHBIM B TOCTMOJEPHUCTCKON JHTEpaType W ObLI
TeopeTHueckn o0o3HayeH ManbmrpenoM b B 1985 roxy, AnHamapusa Barmm
MOJYEPKUBAET, YTO SIBJICHHE BO3HUKIO 3HAYUTENBHO paHbile. OJHUM U3 SAPKHUX
npumepoB sBisAtorcs «llosectn benkmna» A.C. Ilymkuna. Kpome storo,
B HCCIIEZIOBAaHUM TPUBOAMTCSA ONMHMCAHWE M3MEHEHHsS CTaTyca aBTopa B XX BeEKe.
s moHuMaHus npousBeneHus: OynyT Oonee BakKHBI He OMorpaduyeckue naHHbIE
aBTOpa, a €ro XyIO)KeCTBEHHBIH 00pa3 —MMEHHO 3TO HaYWHAeT HHTEPECOBAThH
muTeparypoBena. [losBigercs moHsATHE «0Opa3 aBTOpa», KOTOPOE IMPENOCTaBIsSET
HOBBIM TOAXON K TIOHWMaHHMIO aBTOPCTBA. ABTOpCKas Macka CO3[aeT HOBBIM THI
TpeyroapHuka: ABrop — Pacckazunk — Uurarens. Ho B yeM MMEHHO 3akirodaeTcs
ota wrpa asropa? JIM4HOCTH aBTOpa TepseT CBOIO 3HAYUMOCTh. [lo MHeHuro
MansMrpena, «B TEKCTOBOM MPOCTPAHCTBE IMOCTMOAEPHU3MA aBTOP, MOTEPSIBIINI
CBOIO NIPUBHWJIETHIO B 3MI0XY MOJEpHA, BO3BpallaeTcsa B BUJe Macku. [Ipu aTom ero
BO3BpaIllCHUE PUHUMAET XapaKTep UIPHl: Ha 3TOT pa3 aBTOp IMOSBISETCS HA CLIEHE
32 MacKOM, MCKaXaloIIei aBTOPCKOE MTOBECTBOBaHUE) (C. 68).

[anee Annamapus Bamm, ananusupyst poman [loroBa, mokassIBaeT NOSIBIECHUE
ABTOPCKOM HIpbl B Ipou3BeneHNU. XoTs «Jlyma narpuora, i PasHbele mociaHus
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DeppuukrHy» OTCHUIACT K SMHUCTOISIPHOMY KaHpy (UTO caMmo Mo cebe mompasy-
MEBaeT PeaTUCTUYHOCTD COOBITHI), aBTOP, CKPBIBAsICh 332 MACKO, BEIET CO CBOMM
ygTaTeNeM 3arafodyHyro urpy. HeBO3MOXHO ompeaenuTs, 4YTO SBISETCS
pearbHOCTBIO, a YTO BBIMBICIOM. Llenb aBTOpa Kak pa3 MU COCTOMT B TOM, YTOOBI
cenaTh HEBO3MOXKHBIM OIpeliesieHHe cBoero cyOownekta. B 3tom pomane Ilomos
UCIIOJIB3YET YBJIEKATEIbHYIO WUIPY: €r0 BBIMBIIUICHHBIH PACCKa3uMK HOCHT UM
Eezenuii Anamonvesuu — nMsi 1 0OTYECTBO, COBIAJAIONINE C UIMEHEM aBTopa. TekcT
NPOU3BOAUT BIICUATIICHUE OAHOBPEMEHHO JOKYMEHTAJIHHOTO M BBIMBIILICHHOTO,
a paccKa3uyMK Ka)XeTcsl aBTOOHOTpapUIHbBIM.

ITomuMo aBTOPCKOM MackH, aBTOp MOHOTpaduu paccykKAaeT M O KapHaBale,
y>K€ XOpOIIIO M3BECTHOM I10 KJIACCHUECKHUM JIUTepaTypHBIM aHaIN3aM, Halpumep,
npoussegenun ®.M. JlocroeBckoro. IlocTMomepHH3M XOTh M HapylaeT
3aKOHOMEPHOCTb, KOTOPOH CJIEAOBAIM KJIACCHKM, HE IUCTAHIHUPYETCS OT HHUX
noiaHOCThI0: PepHUUKMH B HA3BaHUM POMaHAa — 3TO OTCBUIKA K «3amucKam
u3 noamones» JocroeBckoro. Takum oOpa3oM, Ha3BaHWE OTCBHUIAET K TaHHOMY,
MOATIONBHOMY MUPY — B JAHHOM CJIy4ae, K aHAerpayHay. DTOT pOMaH IpeiCTaBIsIeT
MEPEBEPHYTHII, KapHAaBaJIbHBIN MUp 4Yepe3 CIIOM s3bIKa U coaep:kaHusd. Bce repou
poMaHa — NepcoHakh MOCKOBCKOTO aHjaerpaynaa. [lo muennto Annamapuun Bar,
MMCHHO SI3BIKOBasl Wrpa, Mapoaus Ha O(UIHUAIbHBIA, OFOPOKpAaTUYeCKHU S3BIK,
CTaHOBHUTCS CaMbIM Ba)KHBIM 3JIEMEHTOM. [l0 yTBEpXKAEHHUIO aBTOpa, «CMEIICHHE
pasHBIX CTHIJICH OCYIIECTBIsieTCs Onarogapsi Mackam, KOTOPBIE HOCUT PAacCKa3zvnK»
(c. 99).

3arem aBrop oOparaercs K Ipyromy u3BecTHoMy pomany IlomoBa «Hakanyne
HakaHyHe». PoMaH sBHO orceutaeT k «Hakanyne» W.C. Typrenesa, xotsa Ilomnos
MEHsIeT BpeMsi M TpocTpancTBo aelicTBus. lepom [lomoBa — obecnokoeHHbIE
Oynymum Poccun sMurpanTsl, yei rpyOblil ¥ ByJbTrapHbIA CTHIIb MaJIO HATIOMHHAET
TYPTE€HEBCKUX I'€pPOEB; TYPIeHEBCKHE 7K€ MIEPCOHAXKH y3HABAEMBI TOJIBKO B CIOXKETaX
U OTHOWIEHUSX ApYr ¢ apyroM. Ilaponus He TepseTcs M 34€Ch — IOMHMO
TYpreHEBCKHUX TI'€pOEB, MOXXHO Y3HaThb U PEAIbHBIX HCTOPHUYECKHX IEPCOHAKEH.
N300pakeHne HUCTOPUYECKUX JIMI] Pa3HbIX 310X B OJHOM U TOM )€ MECTE B OIHO
u TO ke Bpemst (Harpumep: [opOaues, Jlennn, bpexues) coznaet 3ddekT napomun.
[ToroB paspymiaeT TPaHUIBI UCTOPUYECKOTO BPEMEHH, Opocasl BBI3OB 3paBOMY
CMBICITY.

ITockonbKy poMaH SIBHO OCHOBaH Ha Npou3BeaeHUM TypreHeBa, HEOOXOOUMO
o0cyauTh, yTo Takoe pemeilk. JKaHp pemelika O4eHb MOMYNIAPEH B MOCTMOIEP-
HHUCTCKOW JINTEpaType, OJHAKO, IT0 MHEHHUIO aBTOpa, y HETO HET YETKOTO ONpe/IeNIeHNSI.
Bo3HukaeT Bompoc: ueM OTIMYAKOTCS NPOU3BEACHUS, MO3ULHOHUPYIOIIHECS
B MOCTMOJIEPHHU3ME KaK pPEMEHKH, OT KAHPOBBIX aJanTaluid MpelblIyIInX
nepuonoB? ABTOp TOAPOOHO aHATU3UPYET TOJIEMHKY BOKPYT peMeika,
yCTaHaBJIMBAsl, YTO Pa3IMUMEeM MEXAY peMEeHKoM M mapadpa3oil sBIsSeTCS TO, YTO
OHM HMMHUTHPYIOT Jpyrue€ TEKCThl C Ppa3HBIMH LEISAMH, W TNPUBOIUT UHUTATEIS
K BBIBOAY, 4YTO B HOCTMOIIepHHCTCKOfI JIMTEpAType BBIPAKCHUEC YBAXCHUA HE
ABJSIETCSl 1IeTIbI0 peMelika — HaoOOpOT, peMelK HPOHU3UPYET HajJ aBTOPOM
OPUTHHAJILHOTO MTPOU3BENICHHSI.
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Ilocneansiss maBa KHUTHM TIOCBSIEHA aHANU3y MpoU3BeNeHUs AKCEHOBA
«OctpoB KpbiM». DTOT poMaH MOXXHO paccMaTpuBaTh C Pa3HbIX TOYEK 3PEHMSL.
[Tostnka w Mudonoruszamyss HPOCTPAHCTBA, XOPOIIO H3BECTHAsT B PYCCKOH
JUTeparype, MPUCYTCTBYET B HEM B 3HAYUTEIBHOM CTENEHH (HAmpUMep, XOpOIIo
u3BecTeH Mudonorndeckuid acmekt llerepOypra). CormacHo aBropy, KpbiM
MIPEICTABIICH B IBOMHOM POJIU: KaK KypOpT, CBOETO POAa pail, U KaK MECTO y’KACHBIX
BOIH, KOTOPBIE YK€ HE pa3 ciay4aiuch B ucropur. OqauM ciaoBoM, Kpsim mpeacraer
M KaK MOWUIHS, U KaK Hosie OpaHHu. DIIEMEHTHI, XapaKTepHbIe I MOCTCOBETCKOM
JIUTEPATyPhl, MPUCYTCTBYIOT B 3TOM IPOU3BEACHUU B OOJIBIIIOM KojruecTBe. Kpbim
— 3TO UOWUINYECKOE MECTO, Ile LAPUT MOJIHAs cBoOoa. YTonuyeckast 0OCTaHOBKa
KaXXETCA OAHOBPEMEHHO peaJn)Hoﬁ u BI)IMI)IHIJICHHOﬁ, BEIb KpI)IM — OTO pCaJIbHOC
MECTO, HO, KaK W3BECTHO, HE OCTPOB, a MONYOCTPOB. TakuM 00pa3oM, SJIEMEHTHI
peanpHOCTH U (paHTa3UU CMEIIUBAIOTCS, @ YTOIUSI CMEHSIETCS! aHTHY TOITHEH.

Xots aBTOp aHanuU3UpyeT npousBeneHus Ilonosa 1 AKCEHOBA ¢ pa3HBIX TOYEK
3peHHusi, MOXXHO OOHApYXHTb OIpEleIeHHbIE Mapajjiesid, OO0yCIOBICHHbIE
CHeIU(PUKONH MOCTMOJEPHUCTCKON JHUTEparypel. B TO BpeMs Kak TpH aHAJW3e
pomana «OctpoB KpbiM» 0CHOBHOE BHUMAaHHUE YAETSIETCS O3TUKE NMPOCTPAHCTBA,
mudonorun KpeiMa M ero KpoBaBOMY HCTOpUYECKOMY (OHY, B HEM TaKKe
IMOCTOAHHO MPUCYTCTBYIOT HNOCTMOACPHHUCTCKUC ABJICHUA, XaAPAKTCPHBLIC JIA
TBOpuecTBa [lomnoBa, Takue Kak maponusi U CMELICHUE peaqbHOCTH U (haHTa3HH.

B 3akmioueHue ciemyer OTMETUTh, YTO JaHHAs padoTa MpeacTaBisieT coOOH
THIaTeHLHBIﬁ AHAJIM3 U OTVIMYHYIO TMEPCIICKTUBY JId JIYUIICTO IMOHHMMaHHA 3TOr0
Xa0TUYHOI'O Meproja U MPOUCXOASIMIUX B HEM HHTCHCHBHBIX HM3MEHEHHM.
AnHamapus Bamm npekpacHO aHaJM3UpyeT HOBBIE JIMTEPATypHBIE HalpaBJIeHHUS,
KOTOpbIe CHOPMHUPOBAIUCH C CEPEAMHBI BOCBMHUCCIATHIX, a 3aTEM U B JIEBIHOCTHIC
ronel. [myOokuii aHanu3 TBOpYecTBa JAByX 3HAaKOBbIX aBTOopoB — EBrenus Ilomosa
u Bacunusi AxcéHoBa — moMoraer Jiyyllle MOHSATb HCTOPHIO BO3HUKHOBEHHS
pyccKoro mocTMoziepHu3Ma. BMecte ¢ TeM BO3HUKAIOT AOMOJIHUTEIHHBIE BOTIPOCHI:
KakoBa poJib JPYTUX OCHOBAaTeJed alibMaHaxa «MeTpomnoiby», Takux kKak Bukrop
Epodeer mm ®azmne Uckanaep? B kakoit Mepe UX TBOPYECTBO CIIOCOOCTBOBAIIO
«3aXOpOHEHHIO colpeanu3Ma»? M B Kakoil CTeNeHH, HANpUMeEp, MPOU3BEIEHUS
Bnamumupa CopokrHa MOTYT OBITh PacCMOTPEHBI Ha TpaHUIE MEXAY AByMS
napagurMamu? B menoM MOXHO cKazaTh, 4TO 3Ta KHHIa IIPEACTaBIsIET COOOM
MIOJIE3HOE PYKOBOACTBO [UISl M3YYCHHUS! PYCCKOM JIUTEPaTypbl BTOPOW IOJIOBHHBI
XX Beka M CIOCOOCTByeT Oojiee TIIyOOKOMY IOHMMAHHUIO OJHOIO W3 CaMbIX
WHTEPECHBIX TIEPHOIIOB B €€ HCTOPHH.

Hapuwc T'ATI011

Karonnueckuii ynusepcurer uM. Ilerepa Ilazmans
Bynanemrt, Benrpus

narciszgajdos@gmail.com
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With Them or Without Them?

Jangfeldt, B.: Mi és 6k — Az orosz eszme torténete [Us and Them: History
of the “Russian Idea”]. Translated From Swedish Into Hungarian by Imre
Bartok. Helikon, Budapest, 2024, p. 224. ISBN: 978-963-620-057-2

Abstract

Jangfeldt’s book Us and Them: History of the ‘Russian Idea’ was published
in Hungarian translation in 2024. The author is a Swedish writer and translator from Russian,
associate professor of Slavic languages at Stockholm University. The aim of the review is
to show what ideological and philosophical currents Jangfeldt’s book discusses, and how all
of these have influenced Russian history and culture in the past 300 years.

Keywords: Slavophile, westerner, idea, tsar, vertical, Russia

B cBoeii pabore mo ucropum uneit benrr SHrdenpar Oepercs 3a JOBOIBHO
MacimTabHyto 3amadqy. OH HIPOBOAUT YHUTATENs 4epe3 TPU CTOJETHS U CTPEMHUTCS
MIPEICTaBUTh B BUJE CHCTEMBl MHOXECTBO HIEOJOTMHA M KOHLEMIUH, OKa3aBIINX
3HAYUTENIbHOE BIMSHHE Ha PYCCKYIO KyIbTYpy W HCTOpHio. B xome »Toro
«IIYTELIECTBUN», KOTOPOE 3aHMMAaeT 4yTh Oojiee ABYXCOT CTpaHHL, YUTATENb
npoclnexuBaeT nocienctsus pedopm Ilerpa I, 3HAKOMHUTCS € pa3IUYHBIMU
aCIeKTaMH CIOpa MEXIy «CIaBIHOPWIaMU» M «3anaJHUKaMU», a TaKkkKe Y3HaET
0 TOM, KaK BJIACTb BO3BOJUT T€ WJIM MHBIC HJIEU B paHT TOCYAAPCTBEHHOMN UIE0JIOTHH.
IlepByto Bepcuto 3T0it paboTel Surdenpar nammcan eme B 2017 rogy, a 3arem
B 2022 romy BBINLIO €€ HOBOE, paCIIUPEHHOE U3aHue. Ha BEHTepCKOM S3BIKE KHHTA
noctymnHa ¢ 2024 roaa.

Cgoii nepBblii noknaag B CTOKroibMCKOM yHHUBEpcHUTeTe SIHT(enpar Hagain
¢ (passr: «Poccust He ToX0Xa HU Ha OJIHY JPYyTyIo cTpany». OH 000CHOBBIBAET ATOT
TE3HUC, CChIIasiCh Ha ABa clieln(pUIeCcKH pycCcKuXx siBieHus. [lepBoe — 3To oTHOLIEHHE
Poccun x EBpore, Bonpoc, kotopslii ¢ snoxu Ilerpa Bennkoro 3anumaer pycckoe
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obmectBo. OTCIOa BBITEKAET PE3KOE MPOTUBOCTOSHUE MEKAY TEMH, KTO CTPEMUTCS
CIIeZIOBaTh 3alaJHOMY IyTH, U TEMH, KTO OTCTaWBaeT OCOOBIH «PYCCKHH ITyTh»
(Ha3BaHMeE dCcce TaKkKe OTCHUIAET K «pycckoil uaee» ®.M. JloctoeBckoro). Bropoe
SBJIEHUE CBA3aHO C BEPTHUKAJIBHON CTPYKTYpPOW BIIACTH, TO €CTh C OTHOIIECHUSAMHU
MeXly MPaBUTENSIMU U MOJJaHHBIMH, YTO SIBIAETCS TOCTOSHHOM 4epTOH pyccKoit
UCTOPHH.

W3110KUB CBOM TE3UCHI, aBTOP 3asBISIET, YTO PACCMATPUBAET PYCCKYIO KYJIBTYPY
KaK JAyaJucTU4ecKoe siBiaeHue. g MIUIIoCTpaluuu 3TOH ABOMCTBEHHOCTH OH
nutupyet Hukonas bepnsesa, Biagumupa [Tytuna u Mocuda bpoackoro.

B nawane scce SAnrdenpar meITaeTcs pacKphITh OOTOCIOBCKHAE KOPHHU «PYCCKOM
uaew». [1o ero MHEHHIO, OHO U3 (YHIAMCHTAIBHBIX Pa3ivuuuil MeXIy 3anajaHoi
1 BoCTOUHOM LIEpKBAMH 3aKIIOYAeTCsl B TOM, UYTO Ha 3amajie CTPEMSATCS HaxoIuTh
OTBETHl Ha OINpEAEICHHBIE BONPOCHL, TOINa Kak Ha BocToke NMPHHHMAIOT Kak
JIAaHHOCTb, YTO YEIOBEKY HEBO3MOXHO 3HaTh BCE. BOCTOYHOE XPHCTHAHCTBO
MPOMOBENYeT aCKeTH3M, OTKa3 OT MUPCKOTO M CMHPEHHE, YTO He 00sS3aTelbHO
CHOCOOCTBYET Pa3sBUTHUIO CaMOCTOATEJIBHOIO MBIIUICHHS Y JMYHOCTH. Pycckas
LIEPKOBb OCBSII[AJIa KPETIOCTHOE PaBo, KOTOPOE, I10 MHEHHIO SIHr(enpaTa, SBiseTcs
«pPaKoBOHM OIMyXOJIbIO» OOIecTBa. Mcxons W3 3TOro, aBTOp JENaeT BBIBOI, YTO,
B OTJIMYHME OT MPOTPECCUBHBIX KaTOJIWKOB, NMPaBOCIaBHBIE HOCSAT PETPECCHBHBIM
Xapakrep.

IIpaenenue [letpa I, 6e3ycI0BHO, OTKPHIBAET HOBYIO 3I0XY B PYCCKOW UCTOPHUHU.
OH monyyaeT BIAcTh B CTpaHe, Tie Ooliee BYX BEKOB TOCIIOJCTBOBAINA MOHIOJEI.
Hacenenne rocymapcTa cOCTaBISIET OKOJNO 15 MWIIMOHOB 4YENIOBEK, YPOBEHBb
TPaMOTHOCTH YpE3BbIYAaiHO HM3KUH. Poccusl MpakTHYECKH HE UMEET AUIIOMATH-
YECKUX CBA3eH ¢ 3amagoM. ApMHs OTCTAeT OT 3alla/IHbIX CTPaH Ha HECKOJIBKO BEKOB.
OTkpeiTOCTh K 3amany Oblia BeI3BaHA, MPEXKIE BCET0, BOGHHON OTCTAJOCTBIO, YTO
MPUBENO K INPOHUKHOBEHWIO B CTPAaHYy COBPEMEHHBIX TexHojorui. Ilerp I
NpUDIAlIaeT TOATOTOBJICHHBIX OQUIIEPOB W HWHXKCHEPOB, KOTOpPbIE HAYMHAIOT
NEPEeNuCKy CO CBOMMHU COOTEUECTBEHHUKAaMHU, TEM CaMbIM YCKOpsis OOMeH
uHpopManued. ODTO OKa3bIBaeT BIMSHUE M Ha KyJIbTYPHYIO XH3Hb. llepByio
OQUIMANILHYIO TeaTpalbHYI0 MOCTAHOBKY IO OuOnelickoi ucropuun o0 Dchupu
opranuzoBan sorepaHckuii mactop Horann I'peropuyc. Bee OGoinblie Monombix
IBopsH oOydatorcs B 3amanHoil Espome. Ilerp I pedopmupyer cuctemy
TOCYAAPCTBEHHOTO YIIPABICHUS, CO3aeT TallHYI0 MOJHLHUIO, a Takxke CBATEHIIMT
CuHon, TeM caMbIM MOJYHHSS [IEPKOBb TOCYAAPCTRY.

Ilerp Benukuii mpunsn TtuTyn «umieparopa» W B 1703 roay odunmansaO
«OTKpBIT OKHO B EBpomy», ocHoBaB Cankt-IleTepOypr. Llensto ObLIO MOCTPOUTH
TopoJ, HE IOXOXKHMM Ha AEepeBsSHHYIO MOCKBy. JIBOpSHCTBO NOJY4YWJIO IIPUKa3
BO3BOJIMTh KaMeHHBIE 31aHus Ha Oeperax Hesbl. IIpoexT okaszancs ycHenrHbIM:
[etepOypr npeBparuics B HacTosmMid Meranoiuc. OH CTal CHMBOJIOM CTPEMJICHHS
JOrHaTh 3amaji, HO OHOBPEMEHHO U pa3lieNii pyccKkoe 00IIecTBO. DIUTHBIE CIOH
MIPUBETCTBOBAIN TIOSIBICHWE HOBOW CTONHUIIBI, HO IIMPOKHE HApOTHBIE MAcChl M
LEPKOBb BBICTYIIHJIM MPOTHB, YTBEpKIasi, uTo Mocksa — «rpetuii Pum» (ccpuiasich
Ha koHuenuuio @unodes IIckoBckoro), a uerBeproro He OyneT. C 3TOro MOMeHTa
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y cTpaHbl (aKTUYEeCKH JIBE CTONUIIBI — CeBepHas M roKHas. bepasieB oTmedvaer,
yro uMeHHO ¢ llerpa Benukoro B poccuiickoM o0InecTBe MOSBUIACH TaKas
JIBOMCTBEHHOCTh, KOTOPOU HET y IPYTrUX HALUM.

Ilocne cmeptu Ilerpa I Ha mpecTtosne cMmeHsieTcs psf pPEereHToB, U, 3a UCKIIO-
YeHUEM CTPOUTENbHBIX padoT B CankT-IleTepOypre, B KHUre 3TOT EPUO OAPOOHO
He onmckiBaeTcs. B 1762 roxgy Ha Tpon Bocxoaut Kapn Iletep Ynppux mox nmMenem
Ilerp III. Ero xxema — Codus Arrycra @pemepuka AHraibTepOCTCKas, HEMKa
M0 MPOUCXOKJIEHUIO CO IIBEACKMMM KOpHsAMH. Uepe3 HuX AuHAcTUS PomMaHOBBIX
B HeKOoTOpod creneHu eBpomneusupyercs. Ognako Iletp III mpaButr mensiie
NOJIyrofa: B pe3yjbTare ABOPLIOBOTO IIEPEBOPOTA €r0 cBepraeT coOCTBEHHAs JKEHa,
KOTOpasi CTAaHOBUTCs uMnieparpuneid Exarepunoii I1.

Exarepuna Il ¢ [OHBIX JIET OCO3HAHHO M YIOPHO 3aHHMMallach CaMo00pa-
30BanreM. OHa n3yyasia pycCKylo HUCTOpPHIO M (GHUiI0copHio, cama MHOTO IHUcala,
Bena mepernncky ¢ Jenmm Junpo m ®pancya Bombsrepom. Korma myOmukarust
«DpaHIy3CKOM SHUMKIONEIUM» CTONKHYJAch C TpyqHOCTAMH, Exarepuna II
npennoxxuina uznare ee B Poccuiickoit umnepuu. [lox Bnusauem uaeit apmns Jiyu
ne MoHTeckbé B 1767 romy ona m3nana «Hakas» — TOKyMEHT, IIeNTbI0 KOTOPOTO OBLIO
CO3/1aHUE CIIPaBEUIMBOTO 3akoHojarenscTBa. OpHako B oxHoMm Exarepuna 11
oTollIa OT B3DISAOB MOHTECKBE: OH CUUTAN KOHCTHUTYLHHOHHYIO MOHApXHIO
MPEeINOYTHTENbHON GopMol mpaBneHus, Exarepuna Il He Morna mocTymuThes
camozepKaBieM (4TO OOBSICHSIOCH MacITaA0aMHu CTPAHBI).

IIpu ee mpaBieHWH KPENOCTHBIE KPECThSHE OCTAJHCh B CTOPOHE OT HIeH
IIpocBemenus. bonee Toro, X MONOKEHWE YXYAIIMIOCh: OHM YTPAaTWIM IPaBoO
JKaJ0BaTbCsd Ha CBOMX IOMEIIUKOB, B TO BPEMs KaK IMOMEUIMKH MODIN CCBUIATh UX
B Cubupps. Co BpeMeHEeM HMIIepaTpulla Bce OONblIe BXOAWIA B MPOTHBOpPEYHE
¢ cobcTBeHHBIMH yOexkaeHusiMu (Bocctanue Ilyrauesa u dpaHiry3ckas peBOTIOLHS
nokojedain ee yBepeHHOCTb). JlocTHYb CBOMX IIeJiel OHa HEe CMOINa, TakK Kak
oTCTynana rmepej JoObIMH pedopmMaMu, YrpoKaBIIMMH €€ aOCOJIOTHOM BIACTH.
VYupexnenHas eto Komuccust mo coctapieHHIO 3aKOHOB OKa3aJlach HEIOJITOBEUHOM,
HO, TeM He MeHee, Exarepune 1 Op111 moxkamoBans! TUTYIEI «Benukoit» n « Mympoit
Marepu OtedecTBay.

Pazymeercs, ee mpaBieHHE OTMEYEHO M 3HAUYUTENBbHBIMH JOCTHKEHUSMHU.
B crpane nosiBunnch He3aBucuUMble THHOrpaduu, 0bu1 ocHOBaH bonbmoii tearp,
pacuBena KyJabTypHas >KU3Hb (B 3TO BpeMmsi TBopwian laBpumn [lepxaBuH,
Anexcannp Kpeutos, Jlennc @oususun u Hukonait Kapamsun), Poccust 3aBoeBaiia
Kpem. Ongnaxo Hacnenue Exarepuns 11 cTonp e mpoTuBOpedrBo, Kak M Hacenmue
[lerpa Benukoro: HecMoTps Ha OecCIOpPHBIE YCIIEXH, HAUOONBIIYIO BBITOLY OT HUX
HOJTy4MiIa AJIUTA, @ COLUAILHOE PACCIOEHUE TOIBKO YCUIIUIOCH.

Exarepnna Benmkass BocmuTBIBaja CBOEro BHYKa, Oymymero Anekcanipa I,
B nyxe IIpocsemenus. Berynas Ha npecton, Anekcanap | 3asBui, 4ro HamepeH
nponokuTh myTh Exarepunsl II. Cpenu ero miuanoB Obuin Oonee crpaBeIIMBOE
3aKOHOAATENHbCTBO M JIMKBHJAIMS CaMOAEP)KaBHs, HO 3THUM IUTaHAM IOMeIrasna
BoitHa. Ilocine Tunp3uTckoro mupa mape mnopydwsn Muxamny CrnepaHckoMy
pa3paboTKy HOBOTO CBOJA 3aKOHOB, B3SIB 3a OCHOBY aHIJIMMCKHE M (paHIly3CKHE
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Mozenu. JInbepanbHbI MPOeKT mpurescs Anekcanapy | mo aymie, oqHako smuTa
(Brimrouas Kapamsuna) BeICTynHIIa KATETOPHYECKH POTUB, U B UTore CriepaHCKHi
OBLJT OTTIPABIIEH B OTCTABKY.

B 1812 rogy Hanoneon naman Ha Poccuiickyro umiepuio, HO HOTEpPHEN
nopaxkenre. B 1814 rogy cCOIO3HHMKHM OKOHYATENIbHO Pa3TPOMIIIM (paHIy30B, a
roioM Tmo3ke Obita cozgana CesamierHas nura. Uvrepus nonyunina OUHISHARIO 1
Hapctso [Tonbckoe. Co Bpemernem Anexcanap I Bce 6omblie morpyskaics B pelura-
O3HBII (paHaTH3M, OKa3aBUIMCh MOA BIHMsHHEM Hekoero dotusi — 3aragovHOro
MOHaxa, KOTOPBIH Ha HECKOJBbKO JIET 3aXBaTWJ BHHMMaHHE Laps. YCHUIUIAach
IIeH3ypa, ObLI 3aIpeIIeH BBO3 HHOCTPAHHBIX KHUT. SIHT(peTbAT BUANUT B 3TOM MOHAXE
npenmecTseHHykKa [puropust Paciytuna.

[Mocne BHe3anHOM cMepTH Anlekcanapa [ Ha mpecToun B3oien ero Opar Hukomnai.
Y3HaB 00 3TOM, NE€KaOPHUCTHI TOJHSIN BOCCTAHHE IIPOTHUB CaMOJEPIKABHUA.
Boccrasmiie B 0CHOBHOM IIPOUCXOAMIIHN U3 BBICIINX CIOEB 00IIECTBA U OBLTH BEPHBI
1apro, HO, mMoObIBaB B 3amanHoi EBporie Bo BpeMsi HAIlOJICOHOBCKUX BOWH, OHH
MO3HAKOMILTUCH C MECTHBIMH OOIIecTBaMu U uzesimu. BepHysmiucs B Poccuro, st
MOJIOJIBIC JIFONU CO3/aNI TalfHBbIE O0IeCTBa, KOTOPHIE CTaBHIIH Tiepen co0oil Takne
eJIN, KaK OTMEHa KPeroCTHOTO MTpaBa, CB000/Ia CII0BA, TIEYaTH U COOPaHHiA, a TaKKe
He3aBUCHMas cyleOHas CHCTeMa.

Bocctanue mnoTpscio HOBOrO Liaps, M OH OTBETWI Ha HEro KpOBaBBIMU
penpeccusimu. Huxomaii [ nepxancsa B ctopoHe oT uzaen [Ipocseuienus, HO cunuTan
npumepoM st noApaxkanus Ilerpa Bemwkoro. OH co3man MoOmHBIN Oropokpa-
TUYECKUI U MOJUUEHCKUNA anmnapar, KOTOPbIA MO3BOJISLII KOHTPOJIUPOBATh BCE CIIOU
00IIIeCTBa, YKPETIISsA BEPTHKAIBHYIO CUCTEMY BIIACTH, O KOTOPOW mrcal SIHr¢enbaT.

PeBomioninonHas BonHa, oxBarusiias EBpory, Hanmyrana Hukomnast, 1 OH IpUHSUIT
y4yacTHe B MOAABICHUHM HECKOJBKUX BOCCTAHUH 3a IpaHULIEd. DTO BbI3BAJIO POCT
aHTUPOCCHUICKNX HacTpoeHuit o Bceit EBporne. B Poccuu Bece Oonblne ycnmmBanach
LIEH3ypa, BBIE3]] 3a TPAaHUILy CTal CIoKHee, 4yeM mpexzae. Poccuiickas uMmiepus Bce
CUJIbHEE U30JIUPOBAJIaCh OT OCTaJIHLHOTO MHpA.

Munuctp HapopHoro npocsemeHuss Hukonas [ Cepreli YBapoB BBIABHHYI
CJICAYIOMIMI TPUHIUIL: MOJIOEKb HEOOXOMUMO BOCIHUTHIBATH HE3aMETHO, JI0 TOTO
MOMEHTA, 1T0Ka OHAa HE HAYHET BEPUTh B TPHALy «IpaBOCIaBHE, CaMoOlep)KaBue,
HApOIHOCTH». DTy TPHUAIy BIIOCIEICTBUH MOXXHO BO3BECTH B paHT O(HUIIHAIBHOM
TOCYIapCTBEHHON HWEONIOTHH (HMCCIEeOBATel HAa3bIBAIOT 3TO JUHACTHUYECKUM
HanmoHanu3MoM). [lo mHeHuto SHrdenwara, Tpuaga YBapoBa cTalla OTBETOM
Ha J1o3yHT «CB00OIa, paBEHCTBO, OPATCTBOY. YBAPOB paccMaTpuBajl caMOACpKaBre
Kak (yHJaMEHT, Ha KOTOPOM MOKOUTCS PYCCKHM KOJIOCC.

[ocne »sroro SHrgeapbAT NMEPEXOAHT K PACCMOTPEHHIO IMPOTUBOCTOSHUS
cinaBsHO(GWIOB W 3amanHukoB. O0a HampaBleHHs] WCIBITATN BIWSHUE pPOMaH-
TUYECKUX JBWKEHUU mepBoi monoBUHbI XIX Beka, COMIACHO KOTOPBIM YEJIOBEKY
HEoOXoJMMa JyXOBHasl MHIIA, KOTOPYIO OJMH JIMIIb MHTEIUIEKT 00eCHeuuTb He
B cocTossHMH. OCcOOEHHO 3HAYMTENBHOE BIMAHME OKa3ajia HEMEIKas POMAaHTHKa,
Hanpumep, Harypdunocopuss Ppunpuxa llemnunra, yTBepikaaBIIasi, 4TO MHP
MPECTABIISICT COOOH eMMHBIA OPTaHWYESCKUH IETOCTHBIA OPTaHHU3M.
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ABTOp Ha3bIBaeT HCTOPHUYECKYIO0 HIACHTUYHOCTH Poccuu U ee OTHOIIEHHUE
K 3amany OIHOW W3 TJNaBHBIX TeM ciaBsiHoGuinoB. Hukomaii Ps3aHOBCKwid,
crienaiauct 1o snoxe Hukomnas I, nuiet, 4To cpeayu MHOXXECTBA UJIeH U UII€0TI0THI
ecTh ofHa oOmas yepra: «Poccus Bcerna Obiia ,,Mb1“, a 3aman Bceraa Obut ,,OHU;
MpU4eM UMEHHO ,,OHU* BUHOBHBI BO BCEX IPeXax MHUPay.

Pycckue, momoOGHO aApyrHM eBpomeicKHM HapoaaMm, o0JamaroT IpeBHEH
TOCYJapCTBEHHOCTBIO, OJHAKO CYIIECTBYET OJHO CYLIECTBEHHOE oTianuue: Poccus
HUKOTJ]a HE MMella CBsi3M ¢ aHTU4YHOCThIo. [letp YaamaeB cumrtan 310 (haranbHOI
MpoOJIeMOH, TOT/la KaK CIABIHOMMIBI BUACIM B TOM MPEHMYIIECTBO. PuMmckas
UMBHIM3aLMs OocTaBuwia EBpomne B HACIEACTBO MpaBO W panuoHanu3M. C TOYKH
3peHHs CIaBIHO(QUIIOB, MPABO MPOOJIEMATHYHO, MOCKOJIBKY HE MPU3HACT HUYETO,
KpoMe camoro ce0sl. Paronanusm xe, moguuHss ce0e 1IepKOBb, BEACT K HMHIUBUTY -
aJu3My ¥ KOHKypeHIUH. YacTHYHO NUMEHHO B 3TOM CIIABTHO(IIIBI BUIENN cIab0CTh
3anagHoit EBpombl (0COOEHHO aKTHBHO 3TH HJAEHW CTalld PaclpOCTPAHATHCS
¢ 1860-x rogos).

Poccusi, HampoTHB, MOXET CTaThb aJbTE€PHATHBOM, HCTOYHUKOM CHJIBI U
CTaOMIIFHOCTH, TOCKOJIBKY PYCCKHE yBEpEHBI B CBOSH HIESHTHYHOCTH M CTPOST
0OIIIECTBO Ha OCHOBE KOJUIEKTHUBU3MA. C 3TUM TECHO CBSI3aH KOHIIET «COOOPHOCTI
— IYXOBHOTO €IMHCTBA, OCHOBAHHOTO HA IIPABOCIABHOM YUCHUHU.

Surdensar crapaercs ocBeTUTH OTHOMIEHHE « MBD» 11 « OHIY C TIO3UIINK UMEHHO
ciaBsHo@mioB. ComlacHO 3TOMY B3IVISAY, Y PYCCKMX JBa Bpara. llepBwidi —
9TO HACTOSIIMKA 3amaj, a BTOpOW — pycckuid 3amaj, BO3HUKIIMK mocie pedopm
Ilerpa Benukoro. CnaBsinoduinsl Bugenu B Ilerpe I Tupana, kotopslii nmpepBan
OpPraHWYECKOe PAa3BUTHE CTPAHBI, PACKOJIOJN HApPOI M TMPOBOIWI CBOH PEePOPMBI
JKecTokuMU MeTtopamu. Mcexonst u3 atoro, Cankr-IlerepOypr Mor OBITH JIMIIBL
TOpOJOM BHEIIHEW HCTUHBI, TOTAA Kak MOCKBa — ropolioM BHYTPEHHEU HCTUHBI
Y UICTUHHOU BEpPHI.

Jlerko ObLIO OBl CUMTaTh CJIABIHO(PUIOB 3aCTPSBIIMMU B MPOILIOM
KOHCepBaropaMu, HO SIHr¢enpaT yKasblBaeT, 4To 3TO 3abmyxueHue. Kcxoms
U3 CBOMX PEIUTHO3HBIX U HCTOPUYECKHX B3IVISAOB, OHU BBICTyNAIH IPOTUB
KPEIOCTHOTO TpaBa U TpeOoBaju cBo0O b ciioBa. OHM axe KpuTHKOBaM Hukomnas
I, moaToMy HCTOpUKM H30ETalOT NPUMEHSTh K HUM TEPMHH «JIUHACTUYCCKUHN
HallMOHAIM3MY, MPEANOYNTas Ha3blBaTh UX B3MVISABl «POMAHTHYECKUM HAIlMOHA-
mu3mom». [lapamokcanbHbIM 00pa3oM WMEHHO B MEPHOJ CaMOTO >KECTKOTO
MOJIABJICHUS PACIBETAET PycCKas KyIbTypa.

3amagHUKH CTPEMUINCh HATH B HOTY C EBpomo#, BHAS B 3TOM 3aJI0T
mporpecca, ¥ CUMTaidd, 4To Poccus sBISIETCS 4acThi0 OOIIETO €BPONEHCKOTro
myTH. I[IpoMbllIEHHAs PEBOJIIOLMS HE MOIIa IPOU30MTH B Poccuiickoil umnepuy,
MMOCKOJIbKY B CTPaHE OTCYTCTBOBAJI IMOJTHOIICHHBIN CPEeTHUIN KiTacc, a KPECThIHCTBO
OBLJIO TIPUKPEIUICHO K 3eMiie. DTO MPHUBEIO K TEXHOJOTHYECKOMY OTCTaBAHHIO
PYCCKOM apMHH, 33 YTO MPUILIOCH 3aru1atuTh B KpbiMckoii BoiiHe.

Mupsslit noroBop noxmnucan yxe He Hukomait I, a Anexcanap II. B 1861 roxy
Anexcannp Il okoHUaTETLHO OTMEHHMII KPETIOCTHOE mpaBo. Llenso Obu10 co3nanue
TaKOTO 3aKOHA, KOTOPBIA YIOBIETBOPHII OBl BCEX, HO pE3YJIbTAaT OKa3alcs
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HeoJHO3HaYHbIM. C OZHON CTOPOHBI, HHCTUTYT KPEMOCTHUYECTBA JAEHCTBUTENBHO
ObUT ympa3gHEeH, HO ¢ APYroil — MHOTHE KPEeCTbSHE HE CMOIIHU BBIKYIIUTH CBOIO
cBoOOmy.

Anexkcanzp Il mpoBen Takxke IOpUAMYECKUE W aIMHUHUACTPATUBHBIE PEQOPMBL,
B pe3yibTare KOTOpBIX, HallpUMep, MOSBMIMCH 3eMcTBa. Ero mpasieHne MOXKHO
OXapaKTepHu30BaTh Kak yMepeHHbIN abcomoTn3M. SIHBapckoe BoccTanne 1863 roma
Hamyrajao Lapsi — OH OIlacajcs, 4TO IOJISIKM CO34axyT INpelenceHT. B oTser
Anexkcanp Il sxecTko mogaBuII BOCCTaHUE U Hauall ONUTHKY pycU(UKaINu.

B 3TOT mepuox B cTpaHe HauMHAET PACTPOCTPAHATHCS COLMAIU3M, KOTOPBIH
CyMesl BOUTaTh B ce0s W uaen cinaBiHoQmioB. OOHMM U3 €ro BaXHEHIINX
npeacraBuTeneid Obl1 Anekcanap [epueH (KOTOpPBIA BBICTYNAI B TOMICPIKKY
MOJIIKOB). XOTs ['eplieH mpuHajiekan K 3anagHuKaM, OH IPHUHSAI UCTOPHUYECKYIO
KOHLETILMIO CJIABIHO(WIOB M OTBEPr 3amanHyro Oypxyasuto. OH cuuTal, 4To
Poccus Moxer cTarh TOM CTpaHOU, KOTOpasi B CBOEM HCTOPUYECKOM Pa3BUTUHU
CYyMEET «IEpPENpBITHYTh» 4Yepe3 CcTaiuio Oypkya3ud. B ominume OT 3amaJlHHKOB,
I'epuien monoxkwurensHo omennBan pedopmbl [lerpa 1. OH Bumen mnoTeHIHAT
B co3manHoi [letpom | wHTeNNIMreHIWHM, KOTOpas, MO €ro MHEHHWIO, MOTJa OBl
yOenuTh HapOoJ] CBEPTHYTH LAPU3M.

B crpane Hayanu moSIBIATHCS paJuKalbHBIE PEBOJIIOLIMOHHBIE OpPraHU3AlINH,
takue kak «HapomHas BoJs», KOTOpble BHIENM NOTCHLUHAN B KPECTHSHCKUX
o0mmHax Juis Havajga peBoironmu. [lo Bcell cTpaHe COBEpIIANHCH TEPPOpPHUC-
TUYECKHUE aKThI TPOTHUB FOCYIaPCTBEHHBIX YHHOBHUKOB. B 1881 roxy onHa u3 tTakux
aTak TmpuBena K yowiicTBy mmrieparopa Anekcanapa II. Ero cerH, Anekcanap III,
ObUI TOTPSICEH 3THM COOBITHEM M OOBMHWII JHOEpPaIbHYIO TOJUTHKY OTILA
3a ciyuuBiieecs. [lonoono Hukonaro I, Anekcanap Il ycunuBaeT aBToKparuio,
YBOJIbHSET peOpMaToOpOB U HAYMHAET MPOLecC PyCU(UKALIMN HOIbCKUX, (GUHCKUX
1 0anTHiCKUX 00pa30BaTeNbHBIX YUpEeKAeHUI. B sKoHOMHUKeE ke OH cTapaeTcst HITH
B HoTy ¢ EBpomoii, u nmpomeItiuieHHbIi pocT Poccuu conoctaBum ¢ poctom CIIA,
YeMy CIOCOOCTBOBalM yCHJIUs MHHUCTpa (uHaHcoB Ceprest Butre, craBuiero
MI03Ke MEPBhIM NpeMbep-MuHUCTpOM Poccun.

IIpu Hukonae II 3KOHOMMUYECKUI POCT MPOJMOJDKANICS, HO IOCIE NOPAKECHUS
B Manwkypuu (1905) MOHapXusi CTOJIKHYIACh C XKECTKOM ommo3uiueil 1udepanos
u couuanuctoB. CouMamuCTBl Pa3deIWJIUCh Ha YMEPEHHBIX MEHBLICBUKOB,
CUMTABUIMX OypXKya3Hi0 HEOOXOIMMBIM STalloM pPa3BUTHS, M PagUKaJIbHBIX
OOJIBIIEBMKOB, HACTAMBABIIINX HA HEMEJICHHON PEBOIONUH. SIHTeIbAT CpaBHUBAET
MEHBIIIEBUKOB C 3aaJJHUKaMH, 8 OOJBIICBHKOB — CO CIIABIHOMWIAMH, TIOTYCPKUBAS
UX CIOCOOHOCTh aanTUPOBAaTh POMAHTHYECKUI HAIIMOHAIIN3M.

IlepBast MupoBasi BoifHa mpuBesa K orpoMHbIM motepsiMm. B 1917 rony Huko-
nait II oTpekcst oT npecroiia, HO BpeMeHHOe IpaBUTENBCTBO KepeHCKoro He CMOomIo
yAepKaTh BJIAacTb. DTHM BOCIIOJIb30BAIMCH OOJIBIIEBUKH, TOJIOXKHB KOHEL BIIOXE
Ilerpa I. CCCP mpomomxun Tpaguluio IMPOTHBOCTOSHHMS 3amagy, HO Telepb
B (Qopmare «commamusM Vvs. Kanutanm3dm». B 1920-x rTomax poccuiickas
MHTEJUIMTEHIIHS TOJIBEPIIACh PENPECCUAM HIIN SMHUIPUpPOBaa.
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C numu unu 6e3 nux?

B cpene uiryiieit cBoro HISHTUYHOCTD PYCCKOW 3MUTpaLMU 3apOXKAaeTcs uaest
eBpasuiictBa. Huxomnaii TpyOenkoil cunmrtan cTpaHy YHUKaJIbHOW IMBHIM3ALUCH
Mexnay EBpomoit m Asmelt, He3aBucHMON OT 3amana. EBpasuiiiel momaraiu, 9To
MOHTOJIBCKOE BJIaJIBIYECTBO YKPEIINUJIO TOCYIapCTBEHHOCTh, @ MHOTOHAIIMOHATIBHBIN
xapakrep Poccum Tpebyer ocoboro mytu pasutus. Omnako B 1930-x HKB/]
BHEJIPUJICS B IBI)KEHHE, IOCIIe 4yero TpyOerkoil ero moKuHyI, YToO MPUBENIO K €ro
Kpaxy.

B 1985 rony x Bnactu mpuiien [opbaveB, HauaBIINK NEPECTPONKY U TIIACHOCTb.
OH 00bsBuII, uTO Poccust — eBponeiickast Halus, a Kypc Ha IPUMHUPEHKE C 3amajoM
ocnabun xommyHucTHdeckue normel. Pacmam CCCP B 1991 romy BBI3Ban
TEPPUTOPUAIBHBIE [TOTEPU U UACOIOrMYecKuil Kpusuc. B HoBol Poccun Hagancs
IIEPECMOTP UCTOPHM, M CTpaHa clejajla IOMNBITKY CJIEN0BaTh 3allaJHON MOJEIU
JIEMOKPAaTHH.

Tot (hakt, 9TO €Bpa3MIICTBO BHOBb HA0PaJO CHITY, BO MHOTOM CBSI3aH C PabOTOM
Anekcanzapa Jyruna. B momomoctn JIyruH HeHaBHAENT COBETCKOE OOIIECTBO.
OH 0BT BOCHPUUMYHB K 330TE€PUKE, HyMEPOJIOTHH, XPUCTHAHCKOMY MHCTHULIH3MY,
aTakke K (ammsmy. B koHeuHOM wuTOre OH BbIOpaT HALMOHAIMCTHYECKOE
HamnpasieHue. Ero unesnb — NOJHATh €BPa3sHIICTBO 10 YPOBHS TOCYJapCTBEHHOM
uaeoJoruu. SIHrgenpAT Ha3bIBACT €T0 BEAYUIMM MPEJICTABUTEIEM «PYCCKON
UAew» W MpHU3HAET, 4TO KOHLENIMHU J[yrmHa oka3zany 3HAYUTEIBHOE BIIHSHUC
Ha COBpPEMEHHBbIN mnonuTudeckuit nuckypc Poccum. OnHako, MO MHEHHIO
SAnrdensara, nuneonorndecku coppemenHas Poccus Bonuia He B XXI, a B XIX Bek.
Ecnn nckare MCTOpUYECKUl aHanor cerogHsmHed Poccum, To OH ckopee BCEro
Haxonutcs B umnepun Hukonas L.

B nenom MOXHO CKasaTh, YTO B CBOEM 3CCE ABTOP CTPEMUTCS PacCMOTPETH
TEMY € pa3HbIX ToueK 3peHHs. OH OOBEKTHBEH U NMPUBOIUT MHOKECTBO IIPUMEPOB
JUIsl WITIOCTPAalMM  HCCIeAyeMbIX mponeccoB. OnHako, Korga pedb 3axOnuT
0 coBpeMeHHO#l Poccum, uuTarenb yXe JErko 3aMeyaeT JIMYHbIE MPeOYTeHUS
Aurgenvara. Tem He MeHee, B 3aK/IIOYEHUH CBOEH pabOThl OH MBITACTCS HAWTH
TOYKHM KOHCEHCyca, ccbulasick Ha Hukomas bepnseBa m Anzapes CuHSABCKOTO.
KoneuHo, mpomuibie cOOBITHS Jierde BOCHPUHUMATH C OONBIIEH JWMCTaHIMEH.
Henp3s ¢ monHOW YyBEpEHHOCTHIO yTBEp)KAaTh, UYTO PEeYb MJET O IOAJUHHO
MHTEJUICKTYaJIbHOH MCTOPHM UAEH, OCKOJIBKY B 3TOH paboTe CIMILKOM OO0JIbIIOE
BHUMAaHHE yAENAETCS MOIUTHYECKUM U BOEHHBIM IPOLIECCaM POCCUNCKON UCTOPHUHU.
Ha npoTskeHnu MHOTHX CTPaHUI] y YMTATeNsl BOSHUKAET OIIYIIEHUE, YTO OH YUTAET
CBOCOOpa3HbIe pa3MBIIUICHUSI aBTOpa O PYCCKodl ucropuu. B To ke Bpems
HEOOXOMMO OTMETHUTh, YTO aBTOP HCIIONB3YET HHTEpecHbIe aHamoruu. Hanpumep,
OH pPacCMaTpUBaeT MPOTHBOIOCTABIEHHE OOJBIIEBHUKOB W MEHBILIEBHKOB Yepe3
NPU3MY OCH CIIaBSHOQWIIBI — 3aMaJHuKU. [ YHUBEPCUTETCKOTO MpPENoIaBares
PYCCKOM HCTOPHH 3TO 3CCE€, BEPOSTHO, HE NPUHECET MHOro HoBoro. OngHako
CTYIEHTY, u3ydarouieMy Poccrio, HECOMHEHHO, CTOUT XOTA Obl pa3 03HAKOMUTHCS
¢ 91Ol paboroii. Dcce SHrenpaTa TOMOTraeT CTPYKTYpUPOBaTh MHOTOYHCIICHHEIE
¢unocodckre, UCTOpUYECKHE U KyIBTYpHBIE HPOLECCHl, 3HAHHE KOTOPBIX
HEOOXOMMO I TOHUMAaHUsI POCCUIICKON UCTOPHH.

@ DOI: 10.31034/054.2025.12 157



Anppam bo30PAZIN

B nenom, BeHrepckasi KpUTHKa HOJOKUTEIBHO OLICHUBAaeT padoTy SHrdenpara,
MOCKOJIBKY OHa IIOMOTaeT IMOHATh CIOKHOCTh POCCHUMCKOM HWIAEHTHMYHOCTH H
MOJINTUYECKOTO MBIIIIEHUS, a TAK)KE UX UCTOPUUYECKHE KOPHU — U C 3TOU 3a1adei
KHUTa CIpaBisieTcs AeHCTBUTENBHO Oesympeuyno. Karamun J[plopku B peLieH3UH,
omyOnukoBaHHO Ha mopTaine 1749.hu, noguepkuBaer, 4ro SHrdenpaT aHaIU3HPYET
JIBDKEHUE «UJI€OJIOTUYECKOTO MAasiTHMKAa» B POCCHUHCKOM HCTOPHUM, KOTOPBIN
KoJeOIeTcs MeX Iy TATOTeHHEM K 3araay U BHyTpeHHel aBTokparueil. [1o MHeHHTO
aBTOpa, Poccust Ha NMpOTSHKEHUM Bcel CBOEH WCTOPUM TaK M HE CMOINIa HaWTH
paBHOBECHUC MCXKIAY OTUMHU JABYMA IOJHOCaMH, 4YTO B 3HAYUTENILHON CTENeHU
MOBJUAJIO HA €€ MOJUTHUYECKOE U COLMaJbHOE pa3BuUTHE. PelieH3us Ha caite
Olvasoéterem.hu Beiensiet, 4To SIHr(ENBAT THIATSIHLHO TOKA3bIBACT CTAHOBJICHUE U
pa3BuTHE pyccKoi uien — ot pedopM [lerpa Benmkoro 10 COBpeMEHHOM Ty THHCKOH
MOJIUTUYECKON maeonoruu. CUIBHOM CTOPOHOM KHUTHU SIBISIETCSL €€ JOCTYIHOCTh
U WHPOPMATUBHOCTDh TPH W3IIOKEHHH OCHOBHBIX HANPAaBICHUH POCCHUHCKOTO
IMMOJIMTUYCCKOI'0 MBIIJICHUA X UX UCTOPUYCCKOT'O KOHTCKCTA.
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Gregor Ferenc: A szlovak nyelv magyar elemei [Benrepckue 3jieMeHTbI
cjoBaikoro si3eikal. Kaiipoc, bynanemr, 2023, 953 c.
ISBN: 978-963-514157-9

AHHOTALUA

Depenn [perop — kpynHEHIINI BEHTepCKUH HCCIIEOBATEIb JIEKCUKH CIIOBAIIKOTO S3bIKa,
HE CMOTI TIpH JKH3HHM YBHIETh IyOIMKalMIO CBOEr0 IJIABHOTO TpyJda. ABTOp CTaTbU
npecienyer nse 1end. C onHONW CTOPOHBI, OH CTPEMMTCS! YBEKOBEUHTH IaMATh O BBIAA-
IOIIEMCSl YIEHOM, KOTOPBIA YIIOPHO IIe] CBOMM ITyTEM pajid CO3IaHUS HayIHBIX [IEHHOCTEH,
IpUHUMas Ha ce0sl BCce TPYIHOCTH OTUHOKON OOpHOBI, M YbHM YCHJIMS — Onmaromapsi camo-
OTBEP>KEHHOCTH YUEHBIX CIEIYIOLIETO OKOIEHUS — XOTh M IOCMEPTHO, HO OBIIIM yBEHYAHbI
ycexoM. C Apyroil CTOpOHBI, aBTOp CTPEMHUTCS OOpaTHUTh BHHMaHHE Ha 3HAUYUTEIHHOE
S3BIKOBOE M KyJIBTYpHOE BIHSHHE, KOTOPOE BEHI'CPCKHE IMAJIEKTHl OKa3bIBAIM HA SI3BIK
CJIOBAIIKOTO HACEJIEHHMS, TPO’KMBABILETO B CEBEPHBIX PETHOHAX MCTOpHYECKOro BeHrepckoro
KOPOJIEBCTBA. DTO BIMSHHE MPOSIBISIOCH HECKOJIBKIMHU BOJTHAMH B Pa3HBIX reorpaduaeckux
pErHOHaX W B 3aBUCUMOCTH OT MCTOPHYECKHX OOCTOSTENBCTB NMPHUOOPETANO pPa3INYHBIA
TeMaTnieckuii xapakrep. ®Pepenn I'perop, ncmonb3yst Ype3BbIMaliHO MIMPOKUH Marepual
MUCHMEHHBIX HCTOYHHMKOB, BBISBWJI MMOYTH THICAYY BEHTEPCKHX JIEKCEM B CIIOBO-
YHOTpeOJICHNN MECTHBIX BapHaHTOB CIOBaLKOro s3bIka. [lockomeky I'perop TmiarensHO
JOKYMEHTHPOBaJI BCE ClIyyad, KOIZa PaccCMaTpHBacMble BEHTEPCKHE CJOBA NPOHHUKAIU
U B IpyrHe claBsHCKHE s3bIKM Kapmarckoro GacceifHa, ero Tpyd, IIOMHMO BBIIAIOIIETOCS
BKJIa/la B KOHTAKTHYIO JIMHTBHCTHKY PETHOHA, SBISIETCA 3HAYUTEIBHBIM TAKXKE C TOYKH
3peHHs apeaTbHON JTMHTBUCTHKH.

KiroueBble ciioBa: BeH2epo-ciloeayKue A3blKosble KOHMmaknivl, cilosaykue ouanexmuule
6apuUArRNbl NPOUSHOULEHUA, Clo8AYKUEe PA32060pPHblIE ¢0prl, onocpedoeaHHble 3auUmcmeo-
BAHUA ABCMPO-6EHCEPCKO-C106AUKO20 I’lpOMC)CO.?fC@eHMﬂ

Die grandiose Arbeit, die hier vorgestellt wird, kdnnte zu den bedeutendsten
Leistungen der ungarischen linguistischen Slawistik des 21. Jahrhunderts gezahlt
werden. Tatsdchlich war die Entstehung des Werks Ergebnis eines Forschungs-
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prozesses, der sich iiber ein halbes Jahrhundert hinzog und im Jahr 1998 seinen
Abschluss fand. Wie wir im Folgenden sehen werden, ereilte die Monografie jedoch
nach der Fertigstellung des Manuskripts ein sehr schweres Schicksal, und es dauerte
noch 25 Jahre, bis sie im Druck erscheinen konnte.

Ferenc Gregor (1926-2008) ist ein hervorragender Wissenschaftler im Bereich
der slowakischen Linguistik sowie der ungarisch-slowakischen sprachlichen und
kulturellen Beziehungen und der erste Professor fiir Slowakistik in Ungarn, iiber
dessen Forschungslaufbahn und wissenschaftliche Tétigkeit jedoch unwiirdig wenig
Informationen in die Foren der Offentlichkeit gelangt sind. Sein Werk wurde kurz
von Istvan Nyomarkay und Anna Divianova gewiirdigt [NYOMARKAY 1988,
DIVICANOVA 1996], wahrend die wahrscheinlich vollstindigste Bibliografie seiner
Werke, welche die Jahrzehnte von 1955 bis 1997 umfasst, 2005 von Kalméan Bolla
veroffentlicht wurde [BOLLA 2005: 525-535].

Ferenc Gregor wurde 1926 in einem kleinen ungarischen Dorf in der Néhe
von Pozsony, Nagypatak (slowakisch Velka Paka), geboren. Dort begann er die
Grundschule, besuchte aber auch zwei Jahre lang eine slowakische Grundschule
in Bazin, wodurch er beide Sprachen bereits in der Kindheit erlernte. Er absolvierte
seine gymnasiale Bildung in Pozsony und Dunaszerdahely, dann kam er 1945 nach
Ungarn und immatrikulierte sich fiir das Fach Ungarisch—Deutsch an der Péter-
Pazmany-Universitit, wo er etwas spater auch das Fach Slowakisch studierte. 1951
erwarb er ein Diplom in Ungarisch und Slowakisch an der Universitét, die damals
nunmehr nach Lorand E6tvos benannt war. Auf Einladung von Istvan Kniezsa trat er
1952 dem von Kniezsa geleiteten Lehrstuhl fiir Slawische Philologie bei, wo er
bis zu seiner Pensionierung arbeitete und seine Tétigkeit als Universitétsprofessor
beendete.

Ferenc Gregor begann die Forschung zu seinem Hauptwerk im Jahr 1955. Die
eigentliche Arbeit erbrachte er alleine in der zweiten Hélfte des 20. Jahrhunderts
ohne wissenschaftliche Assistenz, finanzielle Unterstiitzung oder technische Hilfe,
iiber mehrere Jahrzehnte hinweg. Die monografische Bearbeitung der ungarischen
Elemente der slowakischen Sprache war sein Hauptziel im Leben, alles andere
ordnete er dem unter. Das zur Verdffentlichung bereite Manuskript iibergab er 1998
dem Akademischen Verlag mit der unterstiitzenden Empfehlung des Slawisten und
Akademikers Lajos Kiss. Anstatt den professionellen Lektoratsprozess unverziiglich
zu beginnen und damit die Moglichkeit zu schaffen, eventuelle Autorenkorrekturen
vorzunehmen und den Band schnell in den wissenschaftlichen Kreislauf einzufiihren,
hat die Verlagsleitung das Werk iiber Jahre hinweg liegen lassen. Professor Gregor
konnte die unwiirdige Behandlung drei Jahre lang ertragen, zog 2001 jedoch das
Manuskript beim Verlag zuriick und sagte die Verdffentlichung des Buches ab. Von
nun an war das Schicksal des Manuskripts dem Zufall ausgeliefert. Dass es nicht
verloren ging, ist Professor Istvan Udvari aus Nyiregyhaza zu verdanken, der die
fachliche und finanzielle Verwaltung der Buchver6ffentlichung iibernahm. Sein
frither Tod im Jahr 2005 verhinderte jedoch die Umsetzung seines Plans. Schlie3lich
leitete Professor Andrés Zoltan, der Nachfolger von Professor Udvari in Nyiregyhaza,
die Wiederautnahme der Arbeiten an dem Band ein und bat den Vorstand der Stiftung
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fiir Ost- und Mitteleuropéische Forschung und Ausbildung um Unterstiitzung, um die
finanziellen Mittel fiir die Veroffentlichung des Buches bereitzustellen. Die
Monografie erschien posthum 2023 beim Kairosz Verlag, 14 Jahre nach dem Tod des
Autors. Andras Zoltan und die an der Ver6ffentlichung beteiligten Redakteure haben
aus tiefem Respekt vor dem Autor selbstversténdlich alles getan, um das Manuskript
wortgetreu zu reproduzieren, wofiir die ungarische Slawistik nicht dankbar genug sein
kann. All dies bedeutet jedoch, dass — abgesehen von den empfehlenden Worten des
Akademikers Lajos Kiss — die erste Wiirdigung und fachliche Bewertung der
Monografie in der ungarischsprachigen Wissenschaft friihestens im vorigen Jahr, 25
Jahre nach der Fertigstellung des Werkes, erfolgen konnte [TOLGYESI 2024, ViG
2024].

Das Buch besteht aus drei technischen Einheiten, ndmlich: Vorwort von Andras
Zoltan (S. 7-10), Abkiirzungsverzeichnis der verwendeten Literatur (S. 11-36) und
Andere Abkiirzungen (S. 36—43), gefolgt von sieben substanziellen Kapiteln: Einleitung
(S. 43-44), Historische Umstinde (S. 45-54), Die Eingliederung ungarischer
Elemente in die slowakische Sprache (S. 55), Phonologische Phédnomene (S. 56—
70), Morphologische, Wortbildungs- und semantische Phinomene (S. 71-83),
Worterbuchteil (S. 85-877), Wortverzeichnis (S. 879-953).

Der Autor formuliert das Ziel der Monografie eindeutig. Es handelt sich um
nichts Geringeres als eine umfassende Analyse des Wortschatzes der Slowaken mit
dem Ziel, die lexikalischen Ungarismen so vollstindig wie moglich aufzuzeigen. In
der Einleitung listet Gregor die Publikationen auf, die die Detailfragen dieses
Themas bereits aus verschiedenen Perspektiven behandelt haben, und weist auch auf
die erschwerenden Umstdnde hin, die zur Zeit der zitierten Autoren, aber auch
wiahrend seiner eigenen Arbeit bestanden und die umfassende Bearbeitung des
Themas behinderten. Unter diesen hebt er den schwerwiegenden Mangel an einem
slowakischen historischen Worterbuch und einem detaillierten slowakischen
Dialektworterbuch hervor! (S. 43), die es ermdglicht hitten, die in den sprachlichen
Beziehungen beteiligten Sprachvarianten genauer zu bestimmen.

Wenn Gregor liber die historischen Rahmenbedingungen der sprachlichen
Beziehungen spricht, betrachtet er die Zeit der Ansiedlung nach der ungarischen
Landnahme als Ausgangspunkt und nennt das Ende des 19. Jahrhunderts als
Endpunkt. Innerhalb dieses tausendjéhrigen Zeitraums, den Gregor als das Zeitalter
des tausendjdhrigen slowakisch-ungarischen Zusammenlebens bezeichnet, hat sich
jedoch mehrmals die Natur der sprachlichen Beziehungen verdndert. Anfénglich, bis
zum 12.—13. Jahrhundert, war der intensive sprachliche Einfluss der von den Ungarn
im Karpatenbecken vorgefundenen Slawen prigend fiir die ungarische Sprache.
Diese Epoche endete mit der Assimilation der slawisch sprechenden Bevolkerung in
die ungarische. In dieser Periode kann man kaum von einer slowakischen Sprache
sprechen, die durch genaue phonologische Kriterien definiert werden konnte.

Wie Andras Zoltan in seinem Kommentar zum Text erwéhnt (S. 44), sind die von Ferenc Gregor
genannten grundlegenden Werke nach dem Tod des Autors erschienen oder befinden sich im
Veroffentlichungsprozess.
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Nach dem 13. Jahrhundert erschienen sporadisch und lokal begrenzt slowakische
Worter in der nordlichen Region des ungarischen Sprachgebiets, jedoch verstérkte
sich die bedeutendere zweite Welle der sprachlichen Beziehungen nach der Schlacht
bei Mohacs. Wie Gregor darlegt, verschob die ungarische Bevolkerung, die wegen
der politischen Verdnderungen nach der Niederlage weiter nach Norden zog, die
sprachlichen und ethnischen Grenzen ferner nach Norden. Die direkten sprachlichen
Verbindungen, die innerhalb der erweiterten ethnischen Grenzen entstanden, fiihrten
an vielen Orten zur Entstehung von Zweisprachigkeit, wihrend die stidndigen
Bevdlkerungsbewegungen wegen der erneuten tiirkischen Angriffe ab dem 16.
Jahrhundert eine massive ethnische Vermischung zur Folge hatten. Ein bedeutender
Anteil der ungarischen Bevolkerung wurde slowakisiert. Dieser Prozess hinterliel3
jedoch im 16.—17. Jahrhundert einen sehr bemerkbaren ungarischen Einfluss in der
slowakischen Volkssprache. Es ist kein Zufall, dass in den slowakischen Dialekten
die meisten ungarischen Worter aus den Bereichen Alltagsleben, Familie, Haushalt,
Bekleidung, Landwirtschaft und Viehhaltung vertreten sind, vgl. slk. belcov *Wiege’
(1564) < ung. bolcso ’id.’; slk. parta, parta *Kopfputz, Kopfschmuck der Frauen,
Art Kranz, Jungfraukranz’ (1564) < ung. parta ’id.’; slk. pohar ’Trinkgefal3,
Becher’ (1575) < ung. pohar ’id.’; slk. gomb, gomba ’groBerer Knopf aus Metall,
Metallknopf” (1588) < ung. gomb; slk. fijok, fiok *’Fach, Schublade’ (1666) < ung.
fiok ’kleiner Teil eines Bauwerkes’; slk. harisinia *Strumpf® (1629) «— ung. harisnya
’id.”; slk. fogas Haken’ (1646) «— ung. fogas ’id.’; slk. gazda *Hauswirt, Landwirt,
Bauer’ (1543) «— ung. gazda ’id.’; slk. bires ’(Ochsen)knecht, Gutarbeiter’ (1610)
«— ung. béres ’id.’; cakan ’Pickhacke’ (1473) « ung. csakany ’id.’; slk. marha
’Habe, Habschaft, Gut’ (1616) «— ung. marha *Vermogen, Schatz’; cham(a), chamy
"Pferdegeschirr’ (1588) «— ung. ham ’id.’; slk. gula *Viehherde, Herde’ (1649) «—
ung. gulya ’Rind, Rinderherde’ u. a. In der Zeit der Tiirkenherrschaft nahm die Zahl
der aus dem Siiden kommenden, oft zwei- oder mehrsprachigen ungarischen Adligen
in der slowakischen Sprachumgebung zu, was auch sprachliche Spuren dieser
sozialen Schicht hinterlieB3, vgl. batamuram > Anrede fiir dltere Ménner’ (1642) «—
ung. batyamuram ’id.’; slk. catlos *Vorreiter, Reitknecht, Wagenleiter’ (1627) «—
ung. csatlos ’id.”; slk. grof *Graf® (1409) «— ung. grof ’id.’; slk. kastiel’ *Schlof,
Kastell’ (1549) « ung. kastely ’id.’; slk. lovds *Pferdeknecht, Reitknecht’ (1599) «—
ung. lovasz ’id.’; itekfogov *Truchsess (Hofamt)’ (1656) «<— ung. étekfogo ’id.’ u. a.
Dartiber hinaus erschien im slowakischen Wortschatz natiirlich auch die juristische
und wirtschaftliche Terminologie, die die Institutionen der Staatsorganisation des
unter habsburgischer Herrschaft stehenden ungarischen Koénigreichs bezeichnet, vgl.
slk. orsag ’Land, Reich, Staat’ (1604) < ung. orszag ’id.’; slk. ban ’Ban, Herr’
(1570) «— ung. badn ’id.”; eskut *der Geschworene; der Dorfschulze’ (1689) «— ung.
eskiidt ’Geschworener, Schoffe’; slk. birov ’Gemeindevorsteher, Schultheif3’ (1566)
«— ung. biré ’id.’; slk. birsdg ’(Geld)strafe, Strafgeld’ (1543) < ung. birsdg ’id.’;
slk. ispan *Gespan, Oberhaupt eines Komitats’ (1483) «— ung. ispdn ’id.’; slk. dezma
*Zehent’ (1537) «— ung. dézsma ’id.’; slk. Sarc, Sarca *Losegeld’ (1660) «— ung. sarc
’id.”; slk. Zoldos *Soldner’ (1592) «— ung. zsoldos ’id.” u. a.

162 DOI: 10.31034/054.2025.13 i



Biicher haben ihre Schicksale...

Die seit dem 16. Jahrhundert zunehmende Habsburger Unterdriickung und der
Freiheitskampf von Rakoczi zu Beginn des 18. Jahrhunderts verschoben die
Ubernahme ungarischer Worter in Richtung des Vokabulars des militirischen
Diensts, vgl. slk. cata ’Streifzug, Kampf® (1685) < ung. csata ’id.”; kuruc *Kurutze,
ungarische Kédmpfer gegen die Habsburger unter Thokoly und Rakoczi II” (1675) «—
ung. kuruc ’id.’; labanc, labanec ’zur Zeit von Thokoly bzw. Rékdczi Anhdnger,
Soldat der Habsburger’ (1684) «— ung. labanc ’id.’; slk. hadnad’ ’militirischer
Befehlshaber niedrigerer Ringe, Leutnant’ (1666) «— ung. hadnagy ’Leutnant’; slk.
puskas *bewaffneter Soldat’ (1657) < ung. puskds ’id.’, slk. Sereg, Sarag Heer’
(1592) < ung. sereg ’id.” u. a.

Die zweite Hélfte des 18. Jahrhunderts ist ein Wendepunkt in den ungarisch—
slowakischen Sprachbeziehungen. Wihrend die Verbreitung ungarischer lexika-
lischer Elemente im slowakischen Sprachraum von den frithen Zeiten bis zur Mitte
des 18. Jahrhunderts ein spontaner Prozess war, traf der Einfluss der ungarischen
Sprache seit dem Ende des 18. Jahrhunderts die Slowaken infolge einer gewaltsamen
Ungarisierung. Nach Gregors Berechnungen betrug die Anzahl der ungarischen
Elemente, die bis zum Ende des 18. Jahrhunderts in die slowakische Sprache
eingegangen sind, etwa 950. In den letzten zwei Jahrhunderten hat sich diese Zahl
dann verdoppelt. Die verstirkte Ubernahme aus dem Ungarischen beinhaltete in
erheblichem MaBe Elemente der alltiglichen Sprachverwendung der ungarischen
Bevolkerung, die im Klein- und Marktstadtleben sowie im Handwerk eine Rolle
gespielt hatte, vgl. slk. bddog *Blech’ (1792) « ung. bddog ’id.’; cifrovat 'putzen,
schmiicken® (1775) < ung. cifrdz ’id.’; slk. hordar *Gepicktriager’ (1876) < ung.
hordar ’id.’; slk. kufdr >Schacherer, Krdmer, Handler’ (1775) «— ung. kufdr ’id.” («—
bayr.-0st. kueffer); slk. labos ’Stangelglas; Pfanne; Dreiful3’ (1771-2) < ung. labas
’id.’; lakatos *Schlosser’ (1718) «— ung. lakatos °1d.’; polgdrmester *Biirgermeister’
(1832) «—ung. polgdarmester 'id.’; rond’’Fetzen, Lappen’ (1823) «— ung. rongy ’id.’;
slk. serenca *Glick’ (1834) <« ung. szerencse ’id.” (« slidslaw.); slk. topdnka,
topanky ’Schuh, Halbschuh, Halbstiefel’ (1795) <« ung. topdnka ’id.’; slk.
végrehajtov ’Gerichtsvollzieher, Exekutor’ (1895) «— ung. végrehajto ’id.” u. v. a.
Was die geografische Verbreitung der ungarischen Worter betrifft, bestitigen
die Daten von Gregors Worterbuch, dass die ungarischen Elemente in den
ostslowakischen Dialekten am stirksten vertreten sind, gefolgt von den Daten der
stidlichen Region des mittelslowakischen Sprachraums, wahrend am Ende der Reihe
die Lehnworter des westlichen Dialekts nach der quantitativen Kennzahl stehen.

Gregors Aussage tiber die Gesamtmenge der ungarischen Elemente in der
slowakischen Sprache weicht erheblich von der Position der slowakischen Lexiko-
logen ab. Der Unterschied ergibt sich daraus, dass die slowakischen Sprach-
wissenschaftler [vgl. KALAL 1923, PAULINY 1983] nur die in der slowakischen
Literatursprache heimisch gewordenen Ungarismen betrachten, deren Anzahl sich
zwischen 400 und 500 bewegt. (Diese Zahl ist auch irrefiihrend, weil die Moglichkeit,
in die slowakische Literatursprache aufgenommen zu werden, erst vor kurzem
entstand, da die Slowaken bis zum Ende des 19. Jahrhunderts, bis zum Auftritt von
Star, Tschechisch als Literatursprache verwendeten.) Wie Gregors Monografie mit
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einer Vielzahl von Quellen belegt, war die iiberwiegende Mehrheit der ungarischen
Lehnworter in der slowakischen Sprache fiir ldngere oder kiirzere Zeit ein
organischer Bestandteil der slowakischen Sprache, jedoch nicht auf der Ebene des
literarischen, sondern des dialektalen Wortschatzes. Es ist zu beachten, dass das
geschiétzte Vokabular von liber zweitausend Wortern sogar noch grofBler sein konnte,
da Gregor die Daten aus den Worterbuchartikeln ausgeschlossen hatte, die in den
Quellen als einmalige Vorkommen, Gelegenheitsiibernahmen oder Ergebnisse
individueller Wortschdpfungen, isoliert erschienen.

Die Quellen der ins Slowakische eingegangenen ungarischen Worter sind duferst
vielfaltig. In Ermangelung eines slowakischen sprachhistorischen Worterbuchs hat
Gregor selbst das ihm zugingliche frithslowakische Sprachmaterial aus Urkunden
slowakischer und ungarischer staatlicher und kirchlicher Archive sowie aus
handschriftlichen Dokumenten zu historischen, ethnografischen, militérhistorischen,
geografischen und wirtschaftlichen Themen oder deren Textausgaben gesammelt.
Aber er nutzte auch die in den Archiven der ungarischen Aristokratic Oberungarns
(z. B. der Familien Esterhazy, Gorgei, Balassa, Csaky, Nadasdy, Révay, Zichy)
aufbewahrten slowakisch-ungarischen Wortlisten und andere handschriftliche
Materialien. Die Bestdnde der Quellen wurden erheblich durch die in Sammelbénden
verOffentlichten Textausgaben der Urbarien und Prozessakten aus dem 16.—17.
Jahrhundert und der Zeit Maria Theresias erweitert. Einen wichtigen Platz unter den
Quellen nehmen die slowakischen heimatkundlichen Veréffentlichungen ein, die
gesammelte Materialien zu den sprachlichen und ethnografischen Merkmalen einer
bestimmten geografischen Region ebenso wie die von Ort bekannten Sprichworter,
Redewendungen und Kinderreime enthalten. Eine andere Art von Quellen sind die
in musealen Publikationen herausgegebenen Glossare, die den Wortschatz der nach
Ungarn umgezogenen, blockweise angesiedelten Slowaken in gedruckter Form
festhalten. SchlieBlich, aber nicht zuletzt sind einige im 20. Jahr-hundert erschienene
slowakische Dialektworterbiicher zu erwidhnen, sowie der 1994 verdffentlichte Band
I des Worterbuchs der slowakischen Dialekte, herausgegeben von 1. Ripka, und die
Binde -V des von Eva B. Lérinczy herausgegebenen Neuen ungarischen Dialekt-
worterbuchs.

Das Lemma jedes Artikels zeigt die normative slowakische Schreibweise des
ungarischen Wortes, das in die slowakische Sprache iibernommen wurde, gleich
gefolgt von dessen Bedeutung(en) und dem Datum des ersten schriftlichen Auftretens.
Wenn das erste Vorkommen des Wortes aus einer ungarischen oder deutschen Quelle
stammt, erscheint die Bedeutung auf Ungarisch oder Deutsch; ist die Quellsprache
Slowakisch und keine Bedeutung angegeben, iibersetzt Gregor die slowakische
Bedeutung ins Ungarische und zitiert den vollstdndigen slowakischen Satz, in dem
das Wort vorkommt. Nach dem ersten Auftreten folgen weitere Quelldaten, deren
Funktion es ist, die rdumliche und zeitliche Verbreitung des Wortes im slowakischen
Sprachraum darzustellen. Die Struktureinheit mit slowakischem Teil wird durch
Verweise auf wissenschaftliche Mitteilungen, die das betreffende Wort im slowakischen
lexikologischen Kontext behandeln, und durch die Auflistung der aus dem Lemma
im Slowakischen entstandenen Ableitungen abgeschlossen.
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Der zweite strukturelle Teil des Artikels behandelt die ungarische Entsprechung
des Lemmas. Er deckt die morphologische Struktur des Wortes auf (sofern das
Lemma ein gebildetes oder zusammengesetztes Wort ist), dann geht er auf die
Darstellung der Herkunft des Wortes ein. Die Bestimmung des Ursprungs des
Stammwortes basiert systematisch auf den Feststellungen von TESz und EWUng.
Im Falle von uralischen, finnougrischen oder intern entstandenen Wortern akzeptiert
und zitiert er die Position des TESz, aber wenn das ungarische Wort eine Ubernahme
in der ungarischen Sprache darstellt, folgt eine detailliertere Worterklérung. Er zitiert
konsequent das Datum des ersten Auftretens des Lehnworts in einer schriftlichen
ungarischen Quelle und die dort vorkommende Schreibabbildung, wodurch bestétigt
wird, dass, bis das Wort in den slowakischen Dialekten erschien, seine Lautform im
Ungarischen bereits den ungarischen Strukturregeln angepasst war und als
ungarisches Wort galt. Wenn das Wort neben dem Slowakischen auch in mehrere
benachbarten Sprachen eingegangen ist, analysiert Gregor detailliert den Wanderungs-
weg von der Quellsprache zu den Zielsprachen und verweist auf die neuere Literatur,
die ihre historischen Beziehungen behandelt. In allen Féllen, in denen die Bedeutung
eines aus dem Slowakischen nachgewiesenen Wortes von der (den) ungarischen
umgangssprachlichen Bedeutung(en) abweicht, nimmt der Autor Stellung dazu, ob
die Bedeutungsianderung bereits im Ungarischen, in einem Dialekt, stattgefunden hat
und ins Slowakische {ibergegangen ist, oder ob es sich um eine semantische
Verdnderung auf slowakischer Seite handelt. Die semantischen Analysen enthalten
sehr oft auch kulturhistorische Details, die von den umfassenden Kenntnissen des
Autors in diesem Bereich zeugen. Der ungarische Artikelteil endet mit Verweisen
auf die Fachliteratur, die das Auftreten des ungarischen Wortes in anderen
slawischen Sprachen behandelt.

Aus der Sicht der Kontaktlinguistik ist das Werk von Ferenc Gregor weit mehr
als nur eine Abbildung der beidseitigen sprachlichen Beziehungen im Wortschatz,
wie es der Titel andeutet. Im konkreten Fall handelt es sich ndmlich um ein seit dem
15. Jahrhundert gut dokumentiertes, mehrseitiges, sich liber mehrere Wellen hinweg
durchsetzendes Beziehungssystem, das sowohl die Donor- als auch die Rezipient-
sprache betrifft, wobei die charakteristischen phonologischen Merkmale der Donor-
sprache nicht eindeutig bestimmt werden konnen. In der anfinglichen, langeren
Beziehungsphase hatte keine der beiden Sprachen eine literarische Variante; die
Teilnehmer waren dialektale Subsysteme. Die Situation wird dadurch kompliziert,
dass die Subsysteme im ungarischen Sprachumfeld nicht konstant waren. An den
Kontakten waren namlich nicht nur — wie erwartet — die Sprachvarianten der auf der
ungarischen Seite der sprachlich-ethnischen Grenze gelegenen lokalen Blocke von
Mundartraumen beteiligt — nach der heutigen Aufgliederung die Pal6cz- und nord-
ost-ungarischen Dialektregionen [vgl. JUHASZ 2001: 282-296] —, sondern auch
Vertreter anderer Dialekte, die sich vor den stéindigen tiirkischen Angriffen aus den
unteren siidlichen und 6stlichen Regionen der ungarischen Tiefebene gruppenweise
nach Norden zuriickgezogen hatten. Es ist verstdndlich, dass Gregor in den
Wortartikeln keinen Versuch unternimmt, die donorsprachliche Form festzustellen,
da dies in vielen Fillen nicht zweifelsfrei moglich ist. Zum Beispiel zeigt die
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phonetische Realisierung des langen € (nach ungarischer Rechtschreibung ¢&)
Phonems des spit-altungarischen Vokal-Phonemsystems eine mundartliche Differenz
in den ungarischen Dialekten: Es kann in unveranderter Form, aber auch als 7 oder
als je-Diphthong erscheinen. Anhand des ersten slowakischen Vorkommens des
ungarischen Wortes fillér — filier *Heller, Pfennig’ (1775) — und auch anhand spéterer
Formvarianten (filjer;, filir) kann nicht festgestellt werden, ob der slowakische
Diphthong anstelle des ungarischen é eine einzigartige phonetische Eigenschaft
eines ungarischen Subdialekts (nordostungarischer Dialekt) aufbewahrt oder eine
slowakische Lautersetzung ist. Die Art des ungarischen sprachlichen Einflusses lasst
sich ebenso nicht nur auf eine Weise beschreiben. Neben den lebendigen Sprach-
kontakten muss man auch den substratsprachlichen Einfluss beriicksichtigen, der
sich in der slowakischen Sprachverwendung der sprachwechselnden und slowakisierten
ungarischen Gruppen zeigt, wobei er natiirlich nicht direkt auf lexikalischer Ebene,
sondern in der Phonologie der lokalen slowakischen regionalen Subsysteme zum
Ausdruck kommt.

Erwdhnenswert ist schlieflich, dass in einem erheblichen Teil der Wortartikel
die Analyse der im Rahmen der zweiseitigen Sprachbeziehungen dargestellten ungarisch
— slowakischen Entlehnungen inhaltlich der areallinguistischen Beschreibung
nahekommt. Gregor tibernimmt ndmlich bewusst die sprachlichen Konsequenzen
der historischen Situation, dass das Konigreich Ungarn nach 1526 Teil des Habsburger-
reiches wurde und eine betrichtliche Anzahl 6sterreichisch-bayrischer Entlehnungen
im ungarischen Wortschatz auftauchte. In den entsprechenden Wortartikeln verfolgt
er genau die Eingliederung Osterreichischer Worter ins Ungarische und auch den
sprachlichen Prozess, durch den die bereits ungarisch klingenden Worter weiter in
die slowakischen Dialekte integriert wurden. Gregor fiihrt solche Fiélle auf den
sprachlichen Einfluss der polyglotten ungarischen Aristokratie zuriick. Es gibt
jedoch viele andere fremdsprachige Worter im Vokabular, die aus dem Ungarischen
in die Sprachen der verschiedenen Nationalititen innerhalb der Grenzen des
Konigreichs Ungarn — einschlieBlich der Slowaken — iibernommen wurden, sich
somit genauso wie die Osterreichisch-bayrischen Worter verhalten und deren
Verbreitung nicht mit der ungarischen Aristokratie in Verbindung gebracht werden
kann. Solche Fille verdeutlichen, dass ein mehrsprachiger Staat wie das Konigreich
Ungarn, das innerhalb einheitlicher politischer Grenzen existierte, territorial als
linguistisches Areal funktionierte.

Die Monografie von Ferenc Gregor stellt mit dem unglaublichen Reichtum an
Daten und der fachkundigen, beispielhaft hohen Qualitit der Bearbeitung ein
herausragendes Werk der ungarischen Slawistik und der mittelosteuropdischen
Kontaktlinguistik dar. Es ist unbedingt empfehlenswert fiir alle, die sich fiir die
Historie, Kulturgeschichte und die ungarisch-slawischen Sprachbeziehungen der
Region interessieren.
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